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MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 


Atti internazionali entrati in vigore per l’Italia 
nel periodo 16 marzo-15 giugno 1997 non soggetti 
a legge di autorizzazione alla ratifica. 


VOLUME PRIMO 
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ESTRATTI, SUNTI E COMUNICATI 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 


Atti internazionali entrati in vigore per l’Italia nel periodo 16 marzo-15 giugno 1997 
non soggetti a legge di autorizzazione alla ratifica 


{ Pubblicazione disposta ai sensi dell'art. 4 della legge n. 839 dell’11 dicembre 1984) 


Vengono qui riprodotti i testi originali degli Accordi entrati in vigore per l’Italia nel periodo 16 marzo- 
15 giugno 1997 e non soggetti a legge di autorizzazione alla ratifica ai sensi dell’art. 80 della Costituzione 
o a decreto del. Presidente della Repubblica di esecuzione, pervenuti al Ministero degli affari esteri entro il 
15 giugno 1997. 


L'elenco di detti Accordi risulta dalla tabella 1. 


In tale tabella sono indicati anche gli Accordi entrati in vigore precedentemente al 16 marzo 1997, i cui testi 
originali non erano in possesso del Ministero degli affari esteri in tale data. 


Eventuali altri Accordi entrati in vigore nel periodo 16 marzo-15 giugno 1997 i cui testi non sono ancora 
pervenuti al Ministero degli affari esteri saranno pubblicati nel prossimo supplemento trimestrale alla Gazzetta 
Ufficiale datato 15 ottobre 1997. 


Quando tra i testi facenti fede non è contenuto un testo in lingua italiana, si è pubblicato sia il testo in lingua 
stramera facente fede, sia il testo in lingua italiana se esistente come testo ufficiale. In mancanza del quale si è pub- 
blicata una traduzione non ufficiale in lingua italiana del testo facente fede. 


Per comodità di consultazione è stata altresi predisposta la tabella n. 2 nella quale sono indicati gli Atti inter- 
nazionali soggetti a legge di autorizzazione alla ratifica entrati in vigore per l’Italia recentemente, per i quali non 
sì riproduce il testo, essendo lo stesso già stato pubblicato nella Gazzetta Ufficiale (di cui si riportano, per ciascun 
Accordo, gli estremi). 
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TABELLA N. l 


ATTI INTERNAZIONALI NON SOGGETTI A LEGGE DI AUTORIZZAZIONE 
ALLA RATIFICA O A DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA, 
ENTRATI IN VIGORE NEL PERIODO 16 MARZO-15 GIUGNO 1997. 


Data, luogo della firma, titolo Data di entrata in vigore Pagina 


564. 
4 luglio 1995, Gaza 


Memorandum d’Intesa tra la Organizzazione della liberazione della 4 luglio 1995 9 
Palestina e l’Italia per la cooperazione allo sviluppo a beneficio delle 
Autorità palestinesi 


565. 
6 ottobre 1995, Ginevra 
Secondo Protocollo annesso all'Accordo generale sul commercio dei 1° settembre 1996 21 
Servizi 
566. 
6 ottobre 1995, Ginevra 
Terzo Protocollo annesso all’Accordo generale sul commercio dei 28 luglio 1996 871 
SErVIZI 
567. 


26 giugno 1996, Sofia 


Intese ‘tra Italia e Bulgaria sul finanziamento delle sezioni bilingue 26 giugno 1996 971 
bulgaro-italiana della scuola di Gorna Banja, con due Allegati 


568. 
19 luglio 1996, Capodistria - Koper 


Protocollo tra Italia e Slovenia sulla collaborazione per il program- 19 luglio 1996 981 
ma di formazione professionale e restauro del Palazzo Manzioli ad 
Izola/Isola 


569. 
30 luglio 1996, Roma 


Scambio di Note esplicative costituenti un Accordo relativo all’appli- 30 luglio 1996 989 
cazione dell’articolo 1, lett. 2) e b) del IV Protocollo finanziario 

italo-maltese, firmato a La Valletta il 28 marzo 1994, con «Pro- 

gramma indicativo» e documento «Contributo alla Bilancia dei paga- 

menti» 


570. 
12 luglio/11 settembre 1996, Roma 


Scambio di Note relativo all’emendamento alla tabella delle rotte ai 11 settembre 1996 1003 
sensi dell’art. XI dell’Accordo tra Italia e Giordania per i servizi aerei, 
con annessa tabella delle rotte, firmato a Roma il 28 marzo 1980 


iarri 
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Data, luogo della firma, titolo Data di entrata in vigore Pagna 


S71. 
17 settembre 1996, Roma 


Accordo di consolidamento tra Italia e Ciad (Club di Parigi del 14 7 settembre 1996 1009 
giugno 1996), con Annessi 


572. 
27 settembre 1996, Tunisi 


Secondo Protocollo tra Italia e Tunisia per la realizzazione dei progetti 27 settembre 1996 1019 
del programma integrato per la valorizzazione delle regioni del Sahara 
e del sud della Tunisia, con due Allegati 


573, 
16 dicembre 1996, Roma 


Protocollo aggiuntivo all'Accordo di cooperazione firmato a Rabat il 16 dicembre 1996 1119 
16 gennaio 1987 tra Italia e Marocco in materia di lotta al terrorismo, 
alla criminalità organizzata ed al traffico di droga 


574. 
14 gennaio/15 gennaio 1997, Pechino 


Scambio di note costituenti un accordo tra Italia e Cina per l’acquisto 15 gennaio 1997 1123 
di immobili da adibire a sedi di rappresentanze diplomatiche 


575. 
20 gennaio/14 febbraio 1997, Roma 


Scambio di note costituenti un accordo tra Italia ed Austria relativo al 1° marzo 1997 1131 
diritto di accesso per gli organi di controllo di frontiera nonché doga- 
nali austriaci alla strada per la stazione centrale di Tarvisio 


576. 
20 marzo 1997, Chisinau 
Dichiarazione congiunta sui principi delle relazioni tra Italia e 20 marzo 1997 1137 
Moldova 
S71. 


20 marzo 1997, Chisinau 


Protocollo di consultazioni tra il Ministero degli Affari esteri italiano e 20 marzo 1997 1143 
11 Ministero degli Affari esteri della Moldova 


578. 
20 marzo 1997, Chisinau 
Dichiarazione congiunta tra Italia e Moldova 20 marzo 1997 1147 
579. 


25 marzo 1997, Roma 
Scambio di lettere tra Italia ed Albania relativo alla collaborazione per 25 marzo 1997 1151 
la prevenzione degli atti illeciti che ledono l’ordine giuridico nei due 
Paesi e l'immediato aiuto umanitario quando è messa a rischio la vita 
di coloro che tentano di lasciare l'Albania 


sui LS 
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Segue: TABELLA N. l 


Data, luogo della firma, titolo Data di entrata in vigore Pagina 


580. 
2 aprile 1997, Roma 


Protocollo tra il Ministero della difesa italiano e quello albanese di 3 aprile 1997 1159 
attuazione dello Scambio di lettere del 25 marzo 1997, relativo alla col- 

laborazione per la prevenzione degli illeciti che ledono l’ordine giuri- 

dico nei due Paesi e l'immediato aiuto umanitario quando è messa a 

rischio la vita di coloro che tentano di lasciare 1’ Albania 


581. 
14 aprile 1997, Pisa 


Accordo di attuazione tra Italia e le Nazioni Unite relativo all’uso, da 14 aprile 1997 1163 
parte delle Nazioni Unite, di locali ubicati sulla base dell’ Aeronautica 
mulitare italiana di Pisa 


582. 
16 aprile 1997, Roma 


Memorandum d’intesa tra il Ministro della poste e telecomunicazioni 16 aprile 1997 1167 
italiano ed il Dipartimento dell’Industria del Canada per la coopera- 
zione nel campo delle telecomunicazioni 


583. 
3 maggio 1997, Tashkent 
Dichiarazione congiunta sui principi delle relazioni tra Italia e 3 maggio 1997 1171 
Uzbekistan 
584. 
15 maggio 1997, Roma 
Dichiarazione congiunta sulla cooperazione economica tra Italia e 15 maggio 1997 1177 


Georgia 
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TABELLA N. 2 


ATTI INTERNAZIONALI SOGGETTI A LEGGE DI AUTORIZZAZIONE 
ALLA RATIFICA O APPROVATI CON DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
RECENTEMENTE ENTRATI IN VIGORE 


Data, luogo della firma, titolo Data di entrata in vigore 
Accordo di cooproduzione cinematografica tra Italia e Australia, con alle- 12 dicembre 1996 
gato e scambio di note interpretativo (Roma, 28 giugno 1993) G.U. n. 34 dell’11 febbraio 1997 
( Vedi legge n. 474 del 26 ottobre 1995 nel S.O. n. 135 alla G.U. n. 268 del 
16 novembre 1995). 
Accordo di cooperazione economica, industriale e tecnica tra Italia e 1° giugno 1997 
Lituania (Vilnius, 11 marzo 1994) G.U. n. 219 del 18 settembre 
( Vedi legge n. 170 del 12 marzo 1996 nel S.0. n. 57 alla G.U. n. 76 del 1996 
30 marzo 1996). 
Accordo tra Italia e Governo di transizione dell’Etiopia per la promozione e 8 maggio 1997 
la protezione degli investimenti, con Protocollo (Addis Abeba, 23 G.U. n. 91 del 19 aprile 1997 


dicembre 1994) 
( Vedi legge n. 597 del 5 novembre 1996 nel S.0. n. 205 alla G.U. n. 275 
del 23 novembre 1996). 
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564. 
Gaza, 4 luglio 1995 


Memorandum d’Intesa sulla cooperazione allo sviluppo 
fra l'Organizzazione della liberazione della Palestina 
ed il Governo della Repubblica Italiana 
a beneficio dell’Autorità palestinese 


(Entrata in vigore: 4 luglio 1995) 
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
ON DEVELOPMENT COOPERATION 
BETWEEN THE PLO, FOR THE BENEFIT OF THE PALESTINIAN 


AUTHORITY, AND THE GOVERNMENT OF THE ITALIAN REPUBLIC 


In accordance with the decisions announced at the 
Washington Conference in October 1993 and with the a1m of 
reafferming the strong and unrelenting commitment to the 
continuation ,of the Peace Process in the Middle East, a 
meeting took place in Gaza on July 4, 1995 between an 
Italian Delegation led by the Minister of Foreign Affairs 
Mrs Susanna Agnelli and a Palestinian Delegation led by 
President Yasser Arafat. 

The meeting, which took place in an atmosphere of warm 
friendship, provided an opportunity to stress the urgency 
of decisive action by the International Community un 
support of the Palestinian people. The two sides agreed 
that economic and soclal development are a prerequisite to 
a lasting peace in the region. 

The Italian side confirmed the pledge made at the 
Washington Conference to support with the funding of 
cooperation projects the improvement of living conditions 
of the Palestinians. 

The Italian side also confirmed the ava1lability in 
the 1995 budget of financial resources for a first group of 
development projects, which represent the result of 
bilateral meetings and consultations armed at defining 
priority needs and main sectors of intervention. 

The following projects wi11] be financed with Italian 
development aid: 
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1) 2aZ gua: uti (LYS Fi rund 


6,000,000 US$ 
Support to the Palestinian Authority. Administration for 
start up costs. An amount of 2 million dollars has already 
been disbursed to the World Bank. A further contribution:of 
4 million dollars, already pledged with the World Bank, 
wiì1 be made available shortly. 


2) World Rank Technical Assistance Trust Fund 


3.200,000 US$ 
Partecipation to the Fund 1s meant for the financing of 
feasibility and pre-feasibility studies .of priority 
projects aimed at economic development and institution 
building. The total contribution has been disbursed to the 
world Bank and 1s available for proj;ect financing. 


3) Political prisoners reintegration 
1,000,000 US$ 


The ILO has prepared a 30 million dollars project for the 
reintegration of ten thousand political prisoners i1n the 
process of being released; Italy wilì contribute to the 
initiative wrth 1 million: dollars, with the objective of 
reaching an increased number of beneficiaries. The Italian 
side 1s waiting to recelve the proj;ect proposal by ILO, in 
accordance with the results of the recent Italian technical 
mission. 


4) 4ealth 


9,700,000 US$ 
Italy has the Shepherdship for health in the Working Group 
for Refugees and in the REDWG. It seems of utmost 
importance to provide adequate support to the strenghtening 
of the Palestinian health structures, called to respond to 
urgent needs. The Italian action would include: 


a) establishment of a Health Services Management Unit 
focusing on the training of the management personnel both 
at central and local level. This initiative will be 
implemented in cooperation with UNICEF, together with the 
Italian "Istituto Superiore di Sanità" and the NGO AISPO. 
The cost has been estimated in 4 million dollars in 3 
years. 


SI 
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b) establishment of a Central Laboratory of Public Health, 
al1med at the epidemiological control of the area. Italy 
would finance an amount of 4,5 million dollars on a three 
year period, of which 2 million dollars bilaterally and 2,5 
million dollars through International Organizations. The 
Palestinian s1de w1.lì comunicate 1ts choice of site for 
pro)ect localization. 


c) rehabilitation of the Khan Yunis Hospital. Italy would 
. contribute with 1 million dollar to the project to be 
implemented by the World Bank. 


d) School] Health Programme. Italy will finance 200,000 
dollars to extend to Gaza strip the activities already 
implemented in West Bank The project has reached an 
advanced stage of preparation. 


II. Capacity building 


5) Palestinian Press Agency (WNAFA) rehabilitation 
1,500,000 US$ 


The contents of a project aimed at strenghtening the 
Palestinian Press Agency, will be jointly defined with the 
Palestinian Authorities. 


6) Education and professional training 
4,700,000 US$ 


a) UNESCO has concluded an agreement with the Palestinian 
Authority to support the establishment of the Ministry of 
Education; Italy accepts a specific request made by the 
Palestinian side to increase to 2 million dollars its 
contribution to this pro;ect. Guidelines for proj;)ect 
formulation have already been established by Palestinian 
and. Italian experts. A project document will be prepared by 
UNESCO. 


b) 1taly would contribute with 1 million dollars to the 
rehabilitation and strenghtening of primary education. 


c) Technica] training. Italy would support with 1,5 million 
dollars the strenghtening of vocational training 
institutions selected by the competent Palestinian 
Authorities. 


d) Universìty scholarships. Italy would contribute with 
200,000 dollars to increase by 20 units the number of 
scholarships already granted in 1994 (amounting to 900,000 
. US$). 
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I]1I. Water. sanitation, environment 


?) €Environsent 


1,600,000 US$ 
a) Italy intends to propose the establishment of a specific 
Department for the Environmental] Health. The estimated cost 
of a three year project is 1,2 million dollars. The project 
wil)] be formulated on the basis of a recent technical 
mission. 


b) Study, at regional level, in the solid waste sector. 
Italy would contribute to this pro;ect with 400.000 
dollars. The pro;ect will be formulated on the basis of a 
recent technical mission. 


8) Lesalination and purifving of salty mater in Gaza 


2,600,000 US$ 
To increase drinkable water production from wells through 
the reverse.  osmosis process, Italy will finance a project 
to be implemented within two years by the NGO CISS. The 
project has reached an advanced stage in the approval 
process. 


9) Webron aqueduct rehabilitation 


2,000,000 US$ 
The rehabilitation will be implemented through UNDP with 
Italian financing of 2 million dollars. It consists of 
equipments - 17? Km. of pipes - and the related training and 
technical assistance. The pro]ject has reached an advanced 
stage in the approval procedures. 


10)_Weste Water treatment in Gaza 


1,000,000 US$ 
This project 1s almed at financing the necessary 
maintenance, technical assistance and training connected to 
the waste ‘water treatment in Gaza, recently tendered by 
UNRWA in the framework of the Beach Camp project. lIts 
implementation will be done by UNDP. 


IV. Agroindustry 


11) Eryui E 1 ‘habilit ; 


2,500,000 US$ 
This pro)ect w111 be implemented according to the results 
of the pre-feasibility study carried out by a recent 
technical mission. 


+] 
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V. Micro and Small Enterprises 
12) Integrated small enterprise promotion at the Chambers 
Qf Commerce 


900,000 US$ 
Italy would consider a project supporting the development 
of smalì enterprises, mainly an the textile design and 
tannery sectors. A project proposal, submitted. by ILO on 
this subject, is being evaluated. 


VI. Support to the peace process in the region 


13) Medica] equipment for Palestinian refugees in Lebanon 


1,000,000 US$ 
It seems appropriate that the Italian support an the 
health sector an the Palestinian Territories should be 
completed by assistance to the Palestinian refugees 
currently 1n Lebanon, Syria and Jordan. 
Support would be extended to a - hospital of the Palestine 
Red Crescent in Lebanon. 


VII. Food Aid 
14) Italy/NFP_Food Aid prosiect 


900.000 US$ 
A food a1d emergency project for Gaza and Jerico will be 
implemented by the World Food Programme with Italian 
funding. 


For the PLO, for the benefit For the ltalian Government 
of the Palestinian Authority i 


Sa Ag 97 prensa 


Done in Gaza on July 4, 1995 


— 14 _ 
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MEMORANDUM D'INTESA 
SULLA COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO 
FRA L’OLP, A BENEFICIO DELL’AUTORITA’ PALESTINESE, 
ED IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA 


In conformità con le decisioni annunciate alla Conferenza di Washington 
dell'ottobre 1993, ed allo scopo di ribadire il forte ed incessante impegno affinché possa 
proseguire il Processo di Pace in Medio oriente, il 4 luglio 1995 a Gaza ha avuto luogo 
un incontro fra una Delegazione Italiana, guidata dal Ministro degli Affari Esteri, Signora 
Susanna Agnelli, ed una Delegazione Palestinese, guidata dal Presidente Yasser Arafat. 

L'incontro, svoltosi in un’atmosfera di cordiale amicizia, ha offerto jo spunto per 
sottolineare l’impellente necessita di interventi decisivi az. sare celle ‘Comunità 
Internazionale a sostegno del popolo palestinese. Le due parti hanno convenuto che io 
sviluppo economico e sociale è un requisito indispensabile per una pace duratura nella 
regione. 

La parte italiana ha confermato l’impegno assunto alla Conferenza di Washington, 
di impegnarsi per migliorare le condizioni di vita dei Palestinesi, finanziando progetti di 
cooperazione. 

La parte italiana ha confermato altresi la disponibilità, ne! bilancio 1995, di risorse 
fimanziane per un primo gruppo di progetti di sviluppo, che costituiscono il risultato di 
unioni e consultazioni bilaterali volte a definire le esigenze prioritarie sd i principali 
settori di intervento. 

Con l’aiuto allo sviluppo italiano saranno finanziati i seguenti progetti. 


I. Sostegno alle esigenze iniziali e transitorie dell’ Autorità Palestinese 


1) Fondo di sostegno all’Autorità Palestinese 
US$ 6.000.000 


Sostegno all’ Amministrazione dell’ Autorità Palestinese per le spese iniziali. E° stato 
gia versato alla Banca Mondiale un importo pari a 2 milioni ci dollari. Fra breve, sarà 
reso disponibile un ulteriore contributo pari a 4 milioni c: dollari, gia impegnaro 
presso la Banca Mondiale 


LTS 
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2) fondo fiduciario di assistenza tecnica della Banca Mondiale 
US$ 3.290.006 


Con la partecipazione al Fondo si intende finanziare gli studi di fattibilità e pre- 
fattibilità di progetti prioritari miranti allo sviluppo economico ed al rafforzamento 
delle capacità istituzionali. Il contributo totale è stato versato alla Banca Mondiale ed 
e messo a disposizione per il finanziamento dei progetti. 


Reinserimento dei prigionieri politici 


IS) 
n. 


LSS$ 1 000 0CC 


L’OIL ha preparato un progetto da 30 milioni di doliari per ‘I reinserimento di 
diecimila prigiomen politici che stanno per essere liberati; l’Italia contribuira 
all’iniziativa con 1 milione di dollari, con l’obiettivo di favorire un numero maggiore 
di destinatari. La parte italiana attende la proposta di progetto dell’OIL, in 
ottemperanza ai risultati conseguiti da una recente misstone tecnica italiana. 


4) Sanità 
USS 9 700.006 


L’Italia e responsabile della sanita nel Gruppo di Lavoro per » Rifugiati e ce! 

REDWG. Appare estremamente importante fornire un sostegno adeguato el 

‘rafforzamento delle strutture sanitarie palestinesi, chiamate a far fronte a necessità 

impellenti. L'intervento italiano dovrebbe comprendere. 

a) l’istituzione di una Unità Gestionale per 1 Servizi Sanitari, incaricata cella 
formazione del personale addetto alla gestione sia a livello centrale che locale. Tale 
iniziativa dovrebbe essere attuata in collaborazione con l'UNICEF, insieme con 
l’Istituto Superiore di Sanità italiano e PONG AISPO. Il costo è stato stimato a 4 
milioni di dollari in 3 anni; 

b) la creazione di un Laboratorio Centrale di Sanità Pubblica. per * controllo 
epidemiologico dell’area. L'Italia dovrebbe finanziare un importo pari a 4,5 milioni 
di dollari in tre anni, due milioni dei quali bilateralmente e 2,5 milioni di dollari 
attraverso Organizzazioni Internazionali. La parte palestinese comunichera ila 
località scelta per l'ubicazione del progetto; 

c) riabilitazione dell’Ospedale Khan Yunis. L’Italia dovrebbe versare un contributo 
pari a 1 milione di dollari per il progetto che sarà realizzato dalla Banca Mondiale, 


sia 


15-7-1997 Supplemento ‘ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


d) Programma di Medicina Scolastica. L'Italia concederà un ulteriore contributo di 
200.000 dollari per estendere alla Striscia di Gaza le attività gia attuate in 
Cisgiordania. I! progetto è in una fase di preparazione avanzata. 


II. Sviluppo delle capacità gestionali - 


5) Riabilitazione dell'Agenzia di Stampa Palestinese (WAFA) 
US$ 1.500.000 


I contenuti del progetto volto a sostenere l’ Agenzia di Stampa Palestinese saranno 
definiti congiuntamente alle Autorità palestinesi. 


o) /struzione e formazione professionale 
USS 4.700.000 


a) L’UNESC® ha concluso con l'Autorità palestinese un accordo per sostenere la 
creazione di un Ministero dell’Istruzione. l’Italia accetta la richiesta specifica 
presentata da parte palestinese di aumentare fino a 2 milioni di dollari il proprio 
contributo a tale progetto. Le linee guida per la definizione del progetto sono già 
state definite dagli esperti palestinesi ed italiani L’UNESCO preparera il 
documento di progetto. 

b) L'Italia contnbuirà con | milione di dollari al mprisuno ec ai rafforzamento 
dell’istruzione primaria. 

c) Formazione tecnica. L’Italia sosterrà con 1,5 milioni di dollari il rafforzamento 
degli istituti di formazione professionale scelti dalle autorità palestinesi competenti. 

d) Borse di studio universitarie. L’Italia concederà un contributo di 200.000 dollari 
per aumentare di 20 unità il numero di borse di studio già concesse nel 1994 (che 
ammontavano a US$ 900.000). 


III. Acqua, fognature, ambiente 


7) Ambiente 
US$ 1.600.000 


a) L’Italia intende proporre l’istituzione di uno specifico Dipartimento per la Sanità 


Ambientale. Il costo previsto del progetto triennale è pari a 1,2 milioni di dollari. Il 
progetto sarà formulato in base ad una recente missione tecnica. 


CIT 
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b) Studio, a livello regionale, nel settore dei rifiuti solidi. L'Italia dovrebbe contribuire 
al progetto con 400.000 dollari. Il progetto sarà formulato in base ad una recente 
missione tecnica. 


8) Dissalazione e purificazione dell'acqua salmastra a Gaza 


US$ 2.600.000 


Allo scopo di incrementare la produzione di acqua potabile dei pezzi con il processo 
di osmosi inversa, l’Italia finanzierà un progetto che sarà realizzato nell’arco di due 
anni a cura dell’ONG CISS. Il progetto si trova attualmente in una fase avanzata delia 
procedura di approvazione. 


9) Riabilitazione dell'acquedotto di Hebron 
USS 2.000.000 


La riattivazione sarà attuata tramite l’UNDP, con ii finanziamento italiano di 2 rallicri 
di dollari e consisterà in forniture - 17 km. di tubazioni - e relativa formazione ed 
assistenza tecnica. Il progetto ha raggiunto una fase avanzata nelle procedure di 
approvazione. 


10) Drattamento delle acque reflue di Gaza 


US$ 1.000.000 


Scopo del progetto è quello di finanziare la necessaria manutenzione, assistenza 
tecnica e formazione relative all’impianto di trattamento delle acque reflue di Gaza, 
recentemente sottoposto a gara d’appalto dall’UNRWA nell’ambito del progetto 
Beach Camp. L’attuazione sarà a cura dell’UNDP. 


IV. Agroindustria 


11) Riabilitazione dell'impianto di lavorazione della frutta 


US$ 2.500.000 


Il progetto sara attuato in base ai risultati di uno studio di pre-fattibilità 
recentemente svolto da una missione tecnica. 


15:7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 
IEZZO 


VW. Piccole e micro imprese 


) Promozione integrata delle piccole imprese presso le Camere di Commercio 
US$ 900.000 


tu) 


1 
pI 


L’Italia esaminerà un progetto a sostegno dello sviluppo di piccole imprese, 
soprattutto nei settori del design tessile e conciario. L’OIL ha presentato al riguardo 
una proposta di progetto attualmente in fase di valutazione. 


\T Sostegno al processo di pace nella regione 
+ Attrezzature mediche per i profughi palestinesi in Libano 


(99) 


USS 1.000.000 


Appare opportuno che il sostegno italiano nel settore sanitario nei Terntori 
Palestinesi sia completato dall’assistenza ai rifiggiati che si trovano attualmente in 
Libano, Siria e Giordania. Il sostegno sarà esteso ad un ospedale della Mezzaluna 
Rossa Palestinese in Libano. 


VII Aiuti alimentari 


= Progetto di giuro alimenmane ftulta DAXI 


SE 90000 
Il Programma Alimentare Mondiale attuere Hnanziamen*. ct iiiali srogetto 
ann di emergenza per Gaza e Genco 
Des n P_i peneficio Falla 


cu. Aulorita Palesune 
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565. 
Ginevra, 6 ottobre 1995 


Secondo Protocollo 
annesso all’ Accordo generale 
sul commercio dei servizi 


( Entrata in vigore: 1° settembre 1996) 
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SECOND PROTOCOL TO THE 
GENERAL AGREEMENT ON TRADE IN SERVICES 


DEUXIÈME PROTOCOLE ANNEXE À 
L'ACCORD GÉNÉRAL SUR LE COMMERCE DES SERVICES 


SEGUNDO PROTOCOLO ANEXO AL 
ACUERDO GENERAL SOBRE EL COMERCIO DE SERVICIOS 


WORLD TRADE ORGANIZATION 
ORGANISATION MONDIALE DU COMMERCE 
ORGANIZACION MUNDIAL DEL COMERCIO 


6 October 1995 
Geneva 


© WTO-OMC 1995 
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SECOND PROTOCOL TO THE 
ENERA NT_ON TRADE IN SERVICES 


Members of the World Trade Organization (hereinafier referred to as the "WTO") whose 
Schedules of Specific Commitments and Lists of Exemptions from Article II of the General 
Agreement on Trade in Services concerning financial services are annexed to this Protocol 
(hereinafter referred to as “ Members concerned"), 


Having carried out negotiations under the terms of the Ministerial Decision on Financial 
Services adopted at Marrakesh on 15 April 1994, 


Having regard to the Second Annex on Financial Services, and to the Decision on the 
application of that Annex adopted by the Council for Trade in Services on 30 June 1995, 


Agree as follows: 


l. A Schedule of Specific Commitments and a List of Exemptions from Artvcie ii 
concerning financial services annexed to this Protocol relating to a Member shall, upon the 
entry into force of this Protocol for that Member, replace the financial services sections 01 
the Schedule of Specific Commitments and the List of Article Il Exemptions of that Memoer. 


Zi This Protocol shall be open for acceptance, by signature or otherwise, by the Members 
concerned until 30 June 1996. 


di This Protocol shall enter into force on the 30th day following the date of its acceptance 
by all Members concemed, If by 1 July 1996 it has noi been accepted by all Members 
concerned, those Members which have accepted it before that date may, within a period of 
30 days thereafter, decide on its entry into force. 


4. This Protocol shall be deposited with the Director-General of the WTO. The Director- 
General of the WTO shall promptly furnish to each Member of the WTO a certified. copy of 
this Protocoi and notifications of acceptances thereof pursuant to paragraph 3. 


S. This Protocol shall be registered in accordance with the provisions of Article 102 of 
the Charter of the United Nations. - 


DONE at Geneva this sixth day of October one thousand nine hundred and ninety-five, 
ina single copy in the English, French and Spanish languages, each text being authentic, except 
as otherwise provided for in respect of the Schedules annexed hereto. 
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DEUXIEME PROTOCOLE ANNEXE A L'ACCORD GENERAL 
SUR LE COMMERCE DES SERVICES 


Les Membres de l'Organisation mondiale du ccrinerce ci-apres dénonmimeée 1'"OMC") 
dont les Listes d'engagements spécifiques et les Listes d'exemptions des obligations énoncées 
à l’article II del’ Accord général sur je commerce des services concernant les services financiers 
sont annexées au présent protocole (ci-après dénommés les “Membres concernés"), 


Ayani procédé à des négociations conformément aux dispositions de la Décision 
ministérielle sur les services financiers adoptée à Marrakech le 15 avril 1994, 


Eu égard à la Seconde annexe sur les services financiers, et à la Décision sur 
l’application de cette annexe adoptée par le Conseil du commerce des services le 30 juin 1995, 


Conviennent des dispositions suivantes: 


1. Une Liste d’engagements spécifiques et une Liste d'exemptions des obligations énoncées 
à l’article II, concernantles services financiers, annexées au présent protocole pourun Membre, 
remplaceront, à l’entrée en vigueur du présent protocole pour ce Membre, Jes sections relatives 
aux services financiers de la Liste d'engagements spécificues er de la Liste d'exemptions des 
obligations énoncées à l’article II de ce Membre. 


d: Le présent protocole sera ouvert à l’acceptation. par voie de signature ou autrement, 
des Membres concernés jusqu’au 30 juin 1996. 


3: Le présent protocole entrera en vigueur le trentième jour qui suivra la date de son 
acceptation par tous les Membres concernés. S’il n'a pas été accepté pai tous les Membres 
concernés d’ici au ler juillet 1996, les Membres qui l'auront accepié avant cette date pourront, 
dans les 30 jours qui suivront, prendre une décision concernant son entrée en vigueur. 


4. Le présent protocole sera déposé auprès du Direcieur générai de Il'CMC. Le Directeur 
général de I'OMC remettra dans les moindres déiais è cnaque Membre de 1'OMC une copie 
certifiée conforme du présent protocole et des notificarons des accentations dudit prorocole 
conformément au paragraphe 3. 


sf Le présent protocole sera énregistré conformérient aux dispositions de l’article 102 
de la Charte des Nations Unies. 


FAITà Genève, le six octobre mil neufcent qua:re-vingt-quinze, en un seul exemplaire, 
en langues francaise, anglaise et espagnole, les trois textes faisant également foi, sauf 
dispositions contraires concernant les Listes ‘annexées au présent protocole. 
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SEGUNDO PROTOCOLO ANEXO AL ACUERDO GENERAL 
SOBRE EL COMERCIO DE SERVICIOS 


Los Miembros de la Organizaciòn Mundizi co, Comercio iGenominzda en stellari 
"OMC") cuyas Listas de Compromisos Especificos v Listas de Exenciones del Articulo lì 
del Acuerdo Genera] sobre el Comercio de Servicios en materia de servicios tinancieros figure» 
anexas al presente Protocolo (denominados en adelante "Miembros interesados"), 


Habiendo llevado a cabo negociaciones de conformidad con la Decisi6n Ministeria! 
relativa a los servicios financieros adoptada en Marrakech el 15 de abril de 1994, 


Teniendo en cuenta el Segundo Anexo sobre Servicios Financieros y la Decisi6n relativa 
a la aplicacién de dicho Anexo, adoptada por el Consejo del Comercio de Servicios ei 30 de 
junio de 1995, 


Convienen en lo siguiente: 


6. La Lista de Compromisos Especfficos y la Lista de Exenciones del Articulo II en materia 
de servicios financieros anexas al presente Protocolo relativas a un Miembro reemplazaran 
a las secciones referentes a servicios financieros de la Lista de Compromisos Esrpecîficos 
de la Lista de Exenciones del Aniculo Il de ese Mienivio en ia iecha en gue entre en vigor 
para el mismo el presente Protocolo. 

L. El presente Protocolo estarà abierto a ia aceptacion de los Miembros interesados, 
mediante firma o formalidad de otra clase, hasta el 30 de junio de 1996. 


8. El presente Protocolo entrarà en vigor 30 dias después de la fecha de su aceptacidn 
por todos los Miembros interesados. Si para ei 1° de julio de 1996 no hubiera sido aceptado 
por todos los Miembros interesados, los Miembros que lo hayan aceptado antes de esa fecha 
podrén, en un plazo de 30 dias contados a partir de la mìisma. adoptar una decision sobre su 
entrada en wigor. 


9. 2} presente Proiocoio quedaré depositado en peder del Director Generali de la OMC. 
este remiura Con proniiuc a caca MIEMDIO Ge la Uli ie ODG LUivniivata Ge; presviizo 
Protocolo y notificaciones de las aceptaciones del mismo efectuadas'ce conformidad con e! 
parrafo 3. 


10. E] presente Protocolo serà registrado con arreglo a las disposiciones del articulo 102 
de la Carta de las Naciones Unidas. 


HECHO en Ginebra el seis de octubre de mil novecientos noventa y cinco, en un solo 


ejemplar y en los idiomas espafiol, francés e inglés, siendo los tres textos igualmente auténticos, 
salvo que se establezca lo contrario respecto de las Listas anexas al mismo. 
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A RALIA 
Schedule of Specific Commitments 
Supplement 1 


Revision 


(This is authentic in English only) 
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JAPAN (continued) 


ERST. 


Participants in the Uruguay Round have been enabled to take on specific commitments with 
respect to financial services under the General Agreement on Trade in Services (hereinafter referred 
to as the “Agreement") on the basis of an alternative approach to that covered by the provisions of 
Part III of the Agreement. It was agreed that this approach could be applied subject to the following 
understanding: 


(i) it does not conflict with the provisions of the Agreement; 


(ii) it does not prejudice the right of any Member to schedule its specific commitments 
in accordance with the approach under Part Ili of the Agreement; 


(iii) resulting specific commitments shall apply on a most-favoured-nation basis; 


(iv) no presumptionbhas been created as to the degree of liberalization to which a Member 
is committing itself under the Agreement. 


Interested Members, on the basis of negotiations, and subject to conditions and qualifications 
where specified, have inscribed in their schedule specific commitments conforming to the approach 
set out below. 

A. ill 


Any conditions, limitations and qualifications to the commitments noted below shall be limited 
to existing non-conforming measures. 


B. Market access 


Mcenopoly rights 
1. In addition to Article VIII of the Agreement, the following shall apply: 


Each Member shall list in its schedule pertaining to financial services existing monopoly rights 
and shall endeavour to eliminate them or reduce their scope. Notwithstanding subparagraph 1(b) 
of the Annex on Financial Services, this paragraph applies to the activities referred to in 
subparagraph 1(b)(iii) of the Annex. 


Financial servici rch lic entities 
2. Notwithstanding Article XIII ofthe Agreement, each Member shall ensure that financial service 
suppliers of any other Member established in its territory are accorded most-favoured-nation treatment 
and national treatment as regards the purchase or acquisition of financial services by public entities 
of the Member in its territory. 

ross-border trade 
3. Each Member shall permit non-resident suppliers of financial services to supply, as a principal, 


through an intermediary or as an intermediary, and under terms and conditions that accord national 
treatment, the following services: 
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JAPAN (continued) 


(a) insurance of risks relating to: 


(()) maritime shipping and commerciai aviation and space launching and freight 
(including satellites), with such insurance to cover any'or all of the following: 
the goods being transported, the vehicle transporting the goods and any liability 
arising therefrom, and 


Gi) goods in international transit; 


(b) reinsurance and retrocession and the services auxiliary to insurance as referred to in 
subparagraph S(a)(iv) of the Annex; 


(c) provision and transfer of financial information and financial data processing as referred 
to in subparagraph S(a)(xv) of the Annex and advisory and other auxiliary services, 
excluding intermediation, relating to banking and other financial services as referred 
to in subparagraph S(a)(xvi) of the Annex. 


4. Each Member shall permit its residents to purchase in the territory of any other Member the 
financial services indicated in: 


(a) subparagraph 3a); 
(b) subparagraph 3(b); and 
(c) subparagraphs 5(a)(v) to (xvi) of the Annex. 


Commercial presence 


5; Each Member shall grant financial service suppliers of any other Member the right to establish 
or expand within its territory, including through the acquisition of existing enterprises, a commercial 
presence. 


6. A Member may impose terms, conditions and procedures for authorization of the establishment 
and expansion of a commercial presence in so far as they do not circumvent the Member's obligation 
under paragraph S and they are consistent with the other obligations of this Agreement. 


New financial services 


7, A Member shall permit financial service suppliers of any other Member established in its territory 
to offer in its territory any new financizi service. 


Transfers of information and processing of information 


8. No Member shall take measures that prevent transfers of information or the processing of 
financial information, including transfers of data by electronic means, or that, subject to importation 
rules consistent with international agreements, prevent transfers of equipment, where such transfers 
of information, processing of financial information or transfers of equipment are necessary for the 
conduct of the ordinary business of a financial service supplier. Nothing in this paragraph restricts 
‘ the right of a Member to protect personal data, personal privacy and the confidentiality of individual 
records and accounts so long as such right is not used to circumvent the provisions of the Agreement. 
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JAPAN (continued) 
Temporary entry of personne! 


9. (a) Each Member shall permit temporary entry into its territory of the following personnel 
ofa financial service supplier of any other Member that is establishing or has established 
a commercial presence in the territory of the Member: 


(i) senior managerial personnel possessing proprietary information essential to 
the establishment, control and operation of the services of the financial service 
supplier; and 


(ii) specialists in the operation of the financial service supplier. 


(b) Each Member shall permit, subject to the availability of qualified personnel in its 
territory, temporary entry into its territory of the following personnel associated with 
a commercial presence of a financial service supplier of any other Member: 


(i) specialists in computer services, telecommunication services and accounts of 
the financial service supplier; ard 


(ii) actuarial and legal specialists. 
n-discrimi La f 


10. Each Member shall endeavour to remove or to limit any significant adverse effects on financial 
service suppliers of any other Member of: 


(a) non-discriminatory measures that prevent financial service suppliers from offering in 
the Member's territory in the form determined by the Member, all the financial services 
permitted by the Member; 


(b) non-discriminatory measures that limit the expa .sion of the activities of financia! service 
suppliers into the entire territory of the Member; 


(c) measures of a Member, when such a Member applies the same measures to the supply 
of both banking and securities services, and a financial service supplier of any other 
Member concentrates its activities in the provision of securities services; and 


(d) other measures that, although respecting the provisions of this Agreement, affect 
adversely the ability of financial service suppliers of any other Member to ‘operate, 
compete or enter the Member's market; 


provided that any action taken under this paragraph would not unfairly discriminate against financial 
service suppliers of the Member taking such action. 


1l. With respect to the non-discriminatory measures referred to in subparagraphs 10(a) and (b), 
a Member shall endeavour not to limit or restrict the present degree of market opportunities nor the 
benefits already enjoyed by financial service suppliers of all other Members as a class in the territory 
of the Member, provided that this commitment does not result in unfair discrimination against financial 
service suppliers of the Member applying such measures. 


za 
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Gi Nationai treatment 


1. Under terms and conditions that accord national treatment, each Member shall grant to financial 
service suppliers of any other Member established in its territoty access to payment and clearing systems 
operated by public entities, and to ofticial funding and refinancing facilities available in the normal 
course of ordinary business. This paragraph is not intended to confer access to tie Member*s lender 
of last resort facilities. 


2 When membership or participation in, or access to, any self-regulatory body, securities or futures 
exchange or market, clearing agency, or any other organization or association, is required by a Member 
in order for financial service suppliers of any other Member to supply financial services on an equal 
basis with financial service suppliers ofthe Member, or when the Member provides directly or indirectly 
such entities, privileges or advantages in supplying finar.cial services, the Member shall ensure that 
such entities accord national treatment to financial service suppliers of any other Member resident in 
the territory of the Member. 


D. Definitions 


For the purposes of this: approach: 
1. A non-resident supplier of financial services is a financial service supplier of a Member which 


supplies a financial service into the territory of another Member from an establishment located in the 
territory of anotlier Member, regardiess of whether such a financial service supplier has or has not 
a commercial presence in the territory of the Member in which the financial service is supplied. 


2. "Commercial, presence” means an enterprise within a Member's territory for the supply of 
financial services and includes wholly- or partiy-owned subsidiaries, joint ventures, partnerships, sole 
proprietorships, franchising operations, branches, agencies, representative offices or other organizations. 


3. A new financial service is a service of a financial nature, including services related to existing 
and new products or the manner in which a product is delivered, that is not supplied by any financial 
service supplier in the territory of a particular Member but which is supplied in the territory of another 
Member. 
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MALAYSIA 
List of Article II (MFN) Exemptions 
] ni_1 


(This is authentic in English only) 


The text of the Financial Services section is deleted. 


DER. E 
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Liste d’ ts ifiques 
Suppl nt 1 


Révision 


(Seul le texte francais fait foi) 


— 335 — 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 
ne—————-—=————_——1—@=@==t€@&—_m__—m_— —_141#kkjktKCT<—_<SMhkR+{<--===-=-—.mm_-—#/m7TT,rT..i 


Services financiers 


Un changement dans le contréle d'un établissement de crédit fournissant les services relevant 
du sous-secteur A est sujet è un nouvel agrément.. En ce qui concerne le mode de livraison 4, la 
fourniture des services financiers relevant des sous-secteurs A et B ne peut étre assurée par des personnes 
physiques. 


Concernant le mode de livraison 3, les concessions sont octroyées sur une base réciproque 
et selon les principes Suivants: 


- pas de limitation pour les créations d’'établissements de crédit, l’ouverture de succursales, 
d’agences, de guichets ou de bureaux de représentation à condition de se conformer 
aux lois et règlements en vigueur; 


- limitation de la participation du capital étranger dans le capital des grands établissements 


bancaires existants au cas où cette participation aboutit à la prist de contròle de ces 
etablissements au sens de l'article 24 de la Loi bancaire du 6 juillet 1993. 
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TRADUZIONE NON UFFICIALE 


SECONDO PROTOCOLLO ALL’ACCORDO GENERALE 
SUL COMMERCIO DFI SERVIZI. 


I Membri dell’Organizzazione Mondiale per. il Commercio (qu di seguito 
denominata “OMC”), le cui Tabelle degli Impegni Specifici e le cui Liste delle 
Esenzioni, di cui all’ Articolo II dell’ Accordo Generale sul Commercio dei Servizi in 
materia di servizi finanziari, sono allegate al presente Protocollo (qui di seguito 
denominati “Membri interessati”), 


Avendo svolto negoziati, in conformità della Decisione Ministeriale sui Servizi 
Finanziari adottata a Marrakesh il 15 aprile 1994, 


lonsiderando il Secondo Allegato sui Servizi Finanziari e la Decisione 
sull’applicazione di tale Allegato, adottata dal Consiglio per il Commercio dei Servizi i] 
30 giugno 1995. 


Concordano quanto segue: 


l. Una Tabella degli Impegni Specifici ed una Lista di Esenzioni di cui 
all'Articolo II sui servizi finanziari, allegate al presente Protocollo e relative ad 
un Membro, sostituirà le sezioni sui servizi finanziari della Tabella desti 
Impegni Specifici e della Lista di Esenzioni di cui all’Articolo Il di quel 
Membro, al momento dell’entrata in vigore del presente Protocollo per quel 
Membro. 


2. Il presente Protocollo sarà aperto all’adesione, per firma o altro, da parte dei 
membri interessati fino al 30 giugno 1996. 


3. Il presente Protocollo entrerà in vigore il trentesimo giorno successivo alla data 
di adesione da parte di tutti i Membri interessati. Nel caso in cui, entro il 1 
luglio 1996, non sia stato accettato da tutti i Membri interessati, i Membri che 
lo hanno accettato prima di tale data possono decidere della sua entrata in 
vigore entro un periodo di trenta giorni. 


4. Il presente Protocollo sarà depositato presso il Direttore Generale dell’OMC, il 
quale farà sollecitamente pervenire a ciascuno dei Membri dell’OMC una 
copia autenticata del presente Protocollo e le relative notifiche di adesione, in 
conformità con il paragrafo 3. 


S. Il presente Protocolio sara registrato in conformità con le disposizioni 
dell’ Articolo 102 della Carta delle Nazioni Unite. 


FATTO a Ginevra il sei ottobre mille novecento novantacinque in un’unica 
copia nelle lingue inglese, francese e spagnola, ogni testo facente egualmente fede, 
salvo disposizioni contrarie relative alle Liste allegate al presente Protocollo. 
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I. IMPEGNI ORIZZONTALI 


TUTTI I SETTORI 


—_= — us as en e e e e e 


INCLUSI 


NEL PRESENTE ANNESSO 


3) Notifica ed esame in base alla 
direttive della politica 
australiana per gli investimenti 
esteri ed 1l Decreto sulle 
acquisizioni ed 1 rilevamenti di 
società del 1975. Oltre al 
requisiti specifici della politica 
relativa agli investimenti esteri, 
stabiliti nelle parti del presente 
Annesso per i servizi finanziari e 
le spedizioni marittime 
anternazionali, le proposte 
concernenti gli interessi esteri da 
investire nei servizi identificati 
nell’Annesso saranno esaminate alla 
luce delle direttive della 
politica governativa senza dover 
dimostrare 1 vantaggi economici o 
prevedere una partecipazione 
obbligazionaria australiana: esse 
saranno di rec...a approvate salvo 
se ritenute contrarie all’interesse 
pubblico. 
L'onere di determinare se le 
proposte non siano compatibili 
spetta alle autorità australiane. 
Gli investitori possono attendersi 
all’approvazione di proposte 
motivate dall’interesse pubblico, 
tranne che in circostanze insolite 
tali da pregiudicare gli interessi 
vitali e lo sviluppo 
dell’Australia. 

3) Le 

politica 


materia di 


esteri si 
imprese di 


sotto il 


straniero 
Australia. 


= #16 


direttive 
australiana in 
investimenti 
applicano 
proprietà © 


della 


alle 


controllo 


insediate in 
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«i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Almeno due degli 
amministratori di una 


società pubblica devono 
‘abitualmente risiedere in 
Australia. 

Nessuna limitazione per le 
misure correnti e future a 
livello federale, statale o 
locale: secondo i diritti o 
le preferenze di ogni 
persona autoctona o 
organizzazione che prevede 
il trattamento favorevole 
di persone autoctone per 
l’acquisto, l’istituzione 
il funzionamento di ogni 
impresa commerciale le) 
industriale nel settore dei 
servizi. Ai fini del 


presente . Annesso, per 
persona indigena s’intende 
una persona di razza 


aborigena australiana o 
discendente da un abitante 
indigeno delle Isole dello 
Stretto di Torre. 

Nessuna limitazione per i 
sussidi destinati alla 
ricerca ed allo sviluppo. 


e RAID SINO do AIA I CEI VID i I N I o COD O II ID I TO ue O Ciro AID ED A NE die e e I TO E N Gr CI Ut N IT I E ID ND ID O CITÒ dei dI di I A RD RENI O UE ct O O O E 


7- SERVIZI FINANZIARI 


L'Australia assume impegni specifici per i servizi finanziari 
in conformità con l’"Accordo sugli impegni per i servizi 
finanziari"(di seguito denominato l’Accordo). 

Gli obblighi previsti nell‘’Accordo sono trattati nel presente 
Annesso in aggiunta a quelli previsti dalle disposizioni della 
Parte III dell‘’Accdrdo e dell’Annesso sui Servizi finanziari. 
Gli impegni relativi all’accesso al mercato per il "commercio 
transfrontaliero " ed il "consumo all’estero" sono vincolati, 
nel presente Annesso, alla portata degli obblighi di cui ai 
paragrafi 3 e 4 dell’Accordo. 


Tali impegni specifici per i servizi finanziari sono soggetti 
alle restrizioni generali contenute nella parte "Impegni 
orizzontali" del presente Annesso. 
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di fornitura: trans - all/estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Séttore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


A. Assicurazioni e servizi connessi 
(B121,8129**,8140) 


3) E’ richiesta l’autorizzazione 
per gli assicuratori sulla vita nor 
residenti solo per le filiali. 

Per le società estere registrate di 
assicurazioni sulla vita, il 
funzionario principale deve esser 
residente in Australia. 


1, 3) Una società di assicurazioni 
autorizzata operante in Australia 
come ente non costituito,deve 
nominare un residente australiano 
come agente dell’assicuratore. 


3)La maggior parte dei governi 
statali e territoriali impongono 
restrizioni mediante monopoli o 
norme di autorizzazione e controlli 
connessi sui premi e gli altri 
termini di polizza, nei seguenti 
settori assicurativi: 


3) sono fornite garanzie 

sotto-nazionali ad alcuni 
uffici assicurativi statali 
e territoriali 


Assicurazione obbligatoria r.c. per 
infortuni automobilistici :VIC. WA, 
TAS, NT, ACT (monopoli);NSW, QLD, 
SA licenze, premi/condizioni di 
polizza) 


Indennizzo dei lavoratori: 
VIC,QLD,SA (monopoli) :NSW,WA,TAS 
(autorizzazioni, condizioni per 


premi/polizze) 

4)L’ impiego temporaneo di 
specialisti in un servizio 
assicurativo istituito in Australia 
é consentito con riserva dei 
termini stipulati nella sezione 
orizzontale 


SIN. 


15-7-1997 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 163 


Modalità 1) Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


si fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni alle Limitazioni al Impegni 
sub-settore ‘accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
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2 


dere 


Servizi bancari e connessi 


‘ad esclusione delle 


assicurazioni) 


‘8112,8113, 8119, 8131, 


8132, 82133, 8B1115-81119, 


81199, 81319, 81321, 81323, 
81333, 81339) 


1) L'investimento, produttore di 
interessi in Australia, di riserve 
ufficiali da parte di banche estere 
centrali e di enti monetari di 
governi esteri, é approvato dalla 
Reserve Bank a. condizione di 


ottenere, dall’autorità che 
investe, l’assicurazione che essa 
si impegnerà a mantenere 


stabilmente il dollaro australiano 
ed a consultarsi con la Banca in 
qualsiasi caso di cambiamenti 
significativi nel suo portafoglio 


di dollari australiani. Le 
istituzioni. monetarie aventi 
responsabilità sia di patrimoni di 
riserva . sia di investimenti 


commerciali possono investire in 
Australia fino ad un determinato 
limite alle stesse condizioni. 

1), 3) Una banca estera lolalizzata 
oltremare . può offrire i suoi 
servizi alle imprese australiane ma 
non può raccogliere fondi in 
Australia o intraprendere attività 
industriali (e) commerciali in 
Australia a meno che non si tratti 
di una banca autorizzata ( o che 


istituisca una società di 
transazioni monetarie, filiale 
ecc.) 


1,), 3) Le transazioni in valuta 
estera in Australia devono essere 
effettuate per mezzo di operatori 
autorizzati dalla Reserve Bank. 
Possono chiedere l’autorizzazione a 
svolgere operazioni in valuta 
estera unicamente le banche, ivi 
comprese le filiali di banche 
d’oltremare e le istituzioni 
finanziarie costituite in 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
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Australia, che hanno 11 capitale 
minimo richiesto. 

Possono esercitare attività 
bancarie in Australia solo le 
Banche estere che soddisfanno i 
requisiti minimi ed i criteri di 
politica competitivi. Le Banche 
estere possono intraprendere 
operazioni bancarie in Australia 
mediante una succursale autorizzata 
ma la succursale non può accettare 
depositi al minuto . Una banca 
estera che desidera accettare 
depositi al minuto deve chieder 
l’autorizzazione relativa in 
quanto filiale legalmente 
costituita a tal fine. 

Le succursali di banche estere 
possono accettare depositi ed altri 
fondi, per qualsiasi ammontare, da 
enti costituiti, . non residenti e 
dai loro impiegati. I depositi (ed 
altri fondi) possono essere 
accettati da altre fonti solo se 
il deposito iniziale (o gli altri 
fondi) supera $ 250.000. 
L'accettazione di depositi oltre 
questo limite sarà considerato come 
attività bancaria"al dettaglio". 
Non è consentita l’acquisézione, da 
parte di interessi stranieri, del 
controllo di una qualsiasi delle 


quattro principali banche 
australiane (Commonwealth Bank of 
Australia, Westpac Banking 


Corporation e Australia & New 
Zealand Banking Group). 

I governi statali e territoriali a. 
riservano il diritto di vietare il 
controllo straniero su banche di 
proprietà o sotto il controllo 
dello Stato. Alle Banche (residenti 
e non-residenti) é vietato 
detenere azioni nella Commonwealth 
Bank of Australia ed gli altri enti 
non possono detenere più del cinque 
per cento del suo capitale 
azionario emesso. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


4i fornitura: trans - all’estero ocamero-ale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al nercato trattamento addizionali 
nazionale 


Alle Banche che ‘operano in 
Australia, di. proprietà sia 
nazionale sia straniera, con uno 
statuto di filiale autorizzato, é 
consentito di detenere fino al 75 
per cento di obbligazioni presso 
operatori autorizzati sul mercato 
monetario (operatori principali).La 
Reserve Bank impone limitazioni ai 
rapporti ed alle transazioni tra 
gli operatori autorizzati e le 
banche collegate, in particolare: 


3). La Commonwealth Bank of 
Australia, l'Australian 
Industry Development 
Corporation e gli altri 
enti. del Commonwealth che 
possono svolgere operazioni 
finanziarie sono garantiti 
dal Governo del 
Commonwealth. 


gli operatori autorizzati devono 
essere enti legali indipendenti ed 
avere capitali separati; 

le transazioni degli operatori 
autorizzati con enti collegati ( 
definiti come parti che detengono 
il 12.5 per cento o ‘più 
dell’operatore ‘autorizzato) devono 
essere svolte a distanza e non 
devono rappresentare una fonte 
sproporzionata di firanziamento o 
di fatturato; 

gli operatori autorizzati devono 
fornire un servizio imparziale a 
tutti i partecipanti al mercato 
monetario.Alcuni Governi statali e 
territoriali hanno Autorità di 
finanziamento centrali per il cui 
tramite le autorità statutarie 


interamente le) parzialmente 
appartenenti al governo e le 
imprese . commerciali/industriali 


sono obbligate a prendere a 
prestito (ed in alcuni casi ad 
investire ) i loro fondi, oppure 
ottenere in altri modi, determinati 
servizi finanziari: 


eredi 
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sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
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SA- Autorità di finanziamento 
dell’Australia del Sud - Autorità 
di finanziamento del Governo locale 
dell’Australia del Sud 

TAS - Tascorp 

NSW - Ente del Tesoro 

VIC - Ente del TEsoro di Victoria 


3) I requisiti stabiliti dalla 
Borsa Valori australiana per i 
membri in materia di capitale 
liquido hanno come effetto di 
favorire la partecipazione in Borsa 
di filiali piuttosto che di 
succursali di società estere. 

Per poter ottenere l’approvazione 
di gestire un mercato azionario o 
mercato di operazioni a termine in 
quanto Borsa valori lo) di 
operazioni a premio, il richiedente 
deve essere un ente costituito. 


4) L'impiego temporaneo di 
specialisti per le operazioni di un 
fornitore di servizi finanziari 
insediato in Australia é consentito 
in base alle condizioni stabilite 
nella sezione orizzontale. 


3) La maggioranza degli 


amministratori 
un’organizzazione 


di 
che é 


membro della Borsa Valori 


Australiana 
composta 
australiani. 


Ti 


essere 
residenti 
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BRASILE - LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore (o) Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
i nazionale 


7- SERVIZI FINANZIARI 
AÀ. Assicurazioni e 
servizi connessì. 
Assicurazione sui 
neli(CPC 81293) 


{1} Le importazioni (1) Senza impegno 
possono. essere 
assicurate solo da 
società costituite 
(2) Senza impegno - (2) Senza impegno 
(3) Si richiede la (3) Nessuna limit. 
formazione di un tipo 
specifico di ente 
legale, sotto forma di 
Sociedade Anonima, con 
azioni registrate. Non 
é consentita la costitu- 
zione di nuove succursali 
e filiali di società di 
assicurazioni straniere, 
e neppure una maggiore 
proporzione della parteci- 
pazione di persone e ditte 
straniere al capitale 
azionario degli enti assi- 
curativi brasiliani aventi 
la loro sede in Brasile. 
Il Brasile inserirà 
nella sua lista gli 
impegni connessi 
alla partecipazione 
di capitali esteri 
al mercato assicu- 
rativo brasiliano, 
entro due anni 
dalla adozione, da 
parte del Congresso 
Nazionale, della 
legislazione che 
approva tale parte- 
cipazione. 
{4) Senza impegno (4) Senza impegno 
salvo come indicato salvo come indica- 
nella sezione to nella sezione 
orizzontale. orizzontale 
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«Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Assicurazione (1) Senza impegno (1) Senza impegno 
sulla vita (2) Senza impegno (2) Senza 1mpegno 


(CPC 81211) (3) Stesse condizioni (3)Nessuna limitaz. 
come per l‘assicura-(4) Senza impegno 
zione sui noli salvo come indica- 
(4) Senza impegno to nella sezione 
salvo come indicato orizzontale 
nella sezione 


orizzontale 
Cure mediche (1) Senza impegno (1) Senza 1mpegno 
(CPC 81291) (2) Senza impegno (2)Senza impegno 


(3) Stesse condizioni (3) Nessuna limit. 
come per l’assicura- (4) Senza impegno 


zione sui noli. salvo come indicato 

(4) Senza impegno nella sezione 

salvo come indicato orizzontale 

nella sezione 

orizzontale 
Assicurazioni (1) Senza impegno (1) Senza impegno 
sul beni (2) Senza impegno (2) Senza impegno 
(CPC 81292, (3) Stesse condizioni (3) Nessuna limit. 
CPC 81294, come per l’assicura- (4) Senza impegno 
CPC 81295, zione sui noli. salvo come indicato 
CPC 81296) (4) Senza impegno nella sezione 

salvo come indicato orizzontale 

nella sezione 

orizzontale 
Assicurazione (1) Senza impegno (1) Senza impegno 
sulla respon- (2) Senza impegno (2)Senza impegno 
sabilità clvile(3) Stesse condizioni (3) Nessuna limit. 
(CPC 81297) come per l’assicura- (4) Senza impegno 

zione sui noli. salvo come indicato 

{4) Senza impegno nella sezione 

salvo come indicato orizzontale 


nella sezione 
orizzontale 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza «<)Presenza di persone 


3i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 

Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 

sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 

nazionale 

Servizi di (1) Senza impegno (1) Senza impegno 

riassicurazione (2) Senza impegno (2)Senza impegno 

e di retroces- 

slone (3) L’Istituto Brasi- (3) Senza impegno 

(CPC 81299) liano di Riassicura- 


zione :(IRB) ha facoltà 

di accettare la riassi- 

curazione obbligatoria 

o facoltativa in Brasile 

o all‘’estero.L’erogazione, 

da parte di enti assicura- 

tivi, di quote di riassi- 

curazione non detenute dal- 

l’IRB -é ugualmente di sua 

competenza. 

(4) Senza impegno 

salvo come indicato 

nella sezione (4) Senza impegno 

orizontale 
Il Brasile inserirà 
nella sua lista gli 
impegni connessi 
alla partecipazione 
di capitale estero 
nel mercato assil- 
icurativo brasilia- 
no, entro due anni 
dalla adozione, da 
parte del Congresso 


Nazionale, della 
legislazione che 
approva tale par- 
tecipazione. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale giuridiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi ausiliari- 
agenzie e agenti 
di cambio 
(CPC 81401) 
(1) Senza impegno (1)Senza impegno 
(2)Senza impegno (2) Senza impegno 
(3)I cittadini stranieri (3)Nessuna limit. 
possono stabilirsi come 
agenti di cambio.Tuttavia 
la quota di capitale 
straniero nelle società 
nazionali di brokeraggio 
é limitata, direttamente 
o indirettamente al 50% 
del capitale totale della 
società nazionale e ad un 
terzo del capitale con 
diritto di voto. Questa regola 
non #1 applica alle società 
costituite anteriormente al 
3 luglio 1986. 
Il Brasile inserirà 
nella sua lista gli 
impegni connessi 
alla partecipazione 
di capitale estero 
nelle società brasi 
liane di mediazione 
assicurative, entro 


due anni dalla 
adozione, da parte 
del Congresso 
Nazionale, della 
legislazione che 
autorizza tale par- 
tecipazione. 


(4) Senza impegno (4) Senza impegno 
salvo come indicato salvo come indicato 


nella sezione nella sezione 
orizzontale orizzontale 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 
frontaliero 


io cito Cm ly ci ie RO Dr CID Ce II COTTA IP GI CID ID TI I dr I O AD UD SID dr) RISI e ID de de ar o 


Bettore o Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al mercato 


Servizi ausiliari- 
di consulenza, 
attuariali e 
rilevazioni 

(CPC 81402, 

CPC 82404) 


(1) Nessuna limit. 
(2) Nessuna limit. 

- (3) Nessuna limit. 
(4) Senza impegno 
salvo-come indicato 
nella sezione 
orizzontale 


trans - all’estero commerciale 


fisiche 
Limitazioni al Impegni 
trattamento addizionali 
nazionale 


(1) Nessuna limit. 
(2) Nessuna limit. 
(3) Nessuna limit. 
(4) Senza impegno 
salvo come indicato 
nella sezione 
orizzontale 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
. Ban ioni finanziari 


Questi impegni includono unicamente le attività esercitate da 
istituzioni finanziarie, classificate come banche con filiali su 
tutto il territorio nazionali, banche commerciali, banche 
d’investimento, società di finanziamento del consumatore, società 
di ‘finanziamento degli alloggi, società di finanziamento 
*leasing", agenti di cambio ed operatori di Borsa, ognuno delle 
quali essendo unicamente abilitata ad esercitare le attività 
consentite dal Conselho Monetario Nacional, Banco Central de 
Brasil e/o Comrissao. de Valores Mobiliarios. Le banche con 
filiali su tutto il territorio nazionale possono essere formate 
da un minimo di due dei seguenti portafogli, ciascuno 
corrispondente ad una banca commerciale, ad una banca 
d’investimenti, ad una società di finanziamento del consumatore o 
di finanziamento degli alloggi, ad una società di finanziamento 
*leasing", ed uno dei portafogli deve corrispondere sia ad una 
banca commerciale sia ad una banca di investimenti. Gli strumenti 
finanziari come i titoli, le operazioni per consegne a termine e 
le operazioni a premio, quando sono registrate per la negoziazione 
in una Borsa non possono essere negoziate in un mercato al 
dettaglio. Tutti i dirigenti di livello superiore devono risiedere 
stabilmente in Brasile. 
Accettazione dei (1) Senza impegno (1) Senza impegno 
seguenti fondi (2) cenza impegno (2) Senza impegno 
versati dal 
pubblico, sia in 
grande quantità, 
sia al minuto: 
(i)depositi esigibili 
a vista 
(ii) depositi 
a termine 
(iii)depositi di 
risparmi destinati 
al finanziamento 
della casa 
Il Brasile inserirà 
nella sua lista gli 
impegni connessi 
alla partecipazione 
di capitale estero 
nelle istituzioni 
finanziarie brasi 
liane , entro due 
anni dall’adozione- 
da parte del 
Congresso Nazionale 
della legislazione 
che approva tale 
partecipazione. 


sa 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


@i fornitura: trans - all ‘estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore. accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


- Prestiti di 
tutti i tipi 


da parte di 
istituzioni 
finanziarie, 
compreso: (3) Non é consentita la (3) Senza vincoli 
(i)credito al costituzione di nuove 
consumatore ‘ succursali e filiali di 
(ii)credito società di assicurazioni 
ipotecario straniere,e neppure una 
(iii)finanzia- maggiore proporzione della 
mento di partecipazione di persone 
operazioni e ditte straniere al capitale 
commerciali azionario degli enti 
finanziari brasiliani, 
- Leasing tranne che in relazione al 
finanziario programma di privatizzazione 
-Servizi di delle istituzioni finanziarie 
pagamenti e di del settore pubblico. Il numero 
trasferimenti di succursali in Brasile di 


monetari effet- tutte le banche estere e di 
tuati da i1stitu- quelle controllate da cittadini 
zioni finanziarie ed enti stranieri é attuaimente 
-Garanzie ed limitato a quello esistente 
impegni alla data del 5.10.1988, tranne che 
per le succursali di banche 
privatizzate, che non sono 
sottoposte a questa limitazione. 
Ai fornitori 
(aventi sede di 
affari in Brasile) 
di prestazioni dei 
servizi elencati 
nell’Annesso sui 
Servizi finanziari, 
non previsti dalle 
istituzioni finan- 
ziarie e non ricono 
sciuti dalla norma 
tiva interna come 
servizi finanziari, 
sarà concesso il 
trattamento naziona 
le, non appena tali 
servizi saranno in- 
inclusi nella legi 
slazione specifica 
adottata dal Con- 
gresso Nazionale e 
classificati 
servizi finanziari 


3 5294 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Attività (4) Senza vincoli (4) Senza vincoli 
commerciali salvo come indicato salvo come indicato 
in proprio nella sezione nella sezione 
o per conto orizzontale orizzontale 
di clienti, 
sia in 
una Borsa 


sia in un 
mercato al 
dettaglio, 
connesse a 
quanto segue: 


(i) strumenti di 
mercato monetario 


(ii) cambio estero 


(ii) operazioni per 
consegne a 
termine e 
operazioni a 
premio 


(iv) mezzi per 
il tasso di 
cambio e di 
interesse 


(v) titoli 
trasferibili 


(vi) altri titoli 
negoziabili 
e beni 
finanziari, 
compreso l’oro 
e l‘’argento 


AD ET e I I I I A e e E de de ate e e e e I Ta de e e e e 
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BRASILE 
Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
8ettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
- Partecipazione 
all’emissione 
pubblica di ogni tipo 
di titoli , compresa la loro 
sottoscrizione e colloca- 
mento da parte di un agente 
e fornitura di servizi connessi 
a tali emissioni 


- Brokeraggio di valuta estera 
-Gestione di portafogli 

e servizi di custodia e 

di deposito 


- Ricerca e consulenza 
per investimenti e portafogli 
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CANADA: LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


7. SERVIZI FINANZIARI 
isure ic li a tutti ttori ervizi fin a 


1. Gli impegni stabiliti dal presente capitolo sono adottati in 
conformità con il Memorandum di Accordo sugli impegni relativi 
al servizi finanziari ("l’Accordo").2. Rimane inteso che gli 
impegni relativi all’accesso al mercato per quanto concerne 
gli aspetti del commercio transfrontaliero”, del ’“consumo 
all’estero"(di cui ai capoversi 2a) e 2b) dell’aArticolo primo 
dell’Accordo generale sul commercio dei servizi ©) sonc 
limitati alle transazioni di cui ai paragrafi 3 e 4 della 
sezione @dell’Accordo denominata "Accesso a1 mercati". Rimane 
inteso che 11 paragrafo 4 dell’Accordo non prevede che 1 
fornitori ( non residenti) di servizi stranieri debbano an 
ogni caso essere autorizzati a sollecitare contratti 
commerciali. 

3. Gli impegni relativi alla “presenza commerciale”  sonc 
regolamentati in conformità all’Accordo. 

4. Gli impegni relativi alla "presenza di persone fisiche" sono 
organizzati in conformità con l’Accordo e regolamentati 
secondo le limitazioni generali applicabili a tutti 1 settori 
di tale lista (Parte A). 

5. Diversamente, gli impegni previsti dali presente capitolo sono 
sottoposti alle co:rgsizioni o limitazioni generali applicabili 
a tutti 1 settori di questa lista. 


| 
(Pal 
Lui 
tu 
1 
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(francese) 

Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 

gii fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 

frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
(1) Nessuna 

(1) Nessuna tranne quanto 
segue: 
(i) Alcune transazioni tra 
1 membri di un gruppo di 
società strettamente 
legate, comprendente anche 
un ente finanziario, 
possono essere trattate 
come transazioni esenti 
dalla tassa sul valore 
aggiunto. Le importazioni 
non beneficiano di questo 
trattamento. 
(ii) Le transazioni tra le 
succursali o gli uffici di 
rappresentanza di un ente 
finanziario residenti e non 
residenti sono considerate 
come transazioni tra 
persone distinte ar fini 
della tassa sul valore 
aggiunto. 

(2) Nessuna. (2) Nessuna, tranne che: 
(i) Alcune transazioni tra 
1 membri di un gruppo di 
società strettamente 
legate, comprendente anche 
un ente finanziario, 
possono essere trattate 
come transazioni esenti 
dalla tassa sul valore 
aggiunto. Le importazioni 
non beneficiano di questo 
trattamento. 
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(francese) 
Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 


Settore o 
sub-settore 
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trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(ii) Le transazioni tra le 
succursali o gli uffici di 


rappresentanza di 


un ente 


finanziario residenti e non 


residenti sono considerate 
come transazioni tra 
persone distinte ai fini 
della tassa sul valore 
aggiunto. 

(3) Nessuna, tranne quanto segue: 

Gli enti finanziari a 

regolamentazione federale il cui 

capitale supera $750 milioni 

devono , entro cinque anni dopo 

aver raggiunto la soglia, fare an 


modo che 11 35 per cento delle loro 
azioni con diritto di voto s1a 
distribuito al pubblico ed 
ufficialmente quotato in una Borsa 
Valori canadese. 
(3) Nessuna, 
segue : 


Consiglio di 
Governo dell’ 


tranne quanto 


La Direttiva del 


gestione del 
Ontario ed 11 


meccanismo di controllo 
dello sviluppo indu- 
striale prevedono per 


quanto riguarda il prezzo, 
una preferenza finc al 10 
% del contenuto canadese, 
in base al valore aggiunto 


an Canada per alcuni 
acquisti governativi. La 
Direttiva sl applica 


secondo la nazionalità del 
fornitore del servizio. 


Bi 
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{francese} 
Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 
(i) Alcune transazioni tra 
i membri di un gruppo di 


società strettamente 
legate, comprendente anche 
un ente finanziario, 


possono essere trattate 
come transazioni esenti 
. dalla tassa sul valore 
aggiunto. Le importazioni 
non beneficiano di questo 
trattamento. 


(ii) Le transazioni tra le 
succursali o gli uffici di 
rappresentanza residenti e 
non residenti di un ente 
finanziario sono consi- 
derate come transazioni tra 
persone distinte ai fini 
della tassa sul valore 
aggiunto. 
4) Ved. 11 par.4 della nota 
sul servizi finanziari 
(4) Ved.par.4 della nota 
sui servizi finanziari 
A. Servizi di 
assicurazione e 
e i ausiliari 
dell’assicurazione 
{CPC8B12*+814) 


1) Nessuna, salvo 21) Nessuna 
quanto segue: 


Assicurazione diretta (federale): I 
servizi sono forniti tramite una 
presenza commerciale, tranne per 
l’assicurazione marittima. 
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a) Servizi di 
assicurazione sulla 
vita, infortuni e 
sulla salute 

(CPC 8121) 


(Tutte le provincie): I servizi 
devono essere forniti tramite 
una presenza commerciale 


b) Servizi di 
assicurazione 

diversi da quelli 

sulla vita 

(ad eccezione 
dell’assicurazione - 
depositi ed altre 

intese analoghe relative 
ai risarcimenti 

(CP8129) 


ssi i (ele) 
(federale): 
I .-arvizi devono essere forniti 
tramite una presenza commerciale 


{Tutte le provincie ad esclusione 
dell’Alberta): I servizi devono 
essere forniti tramite una presenza 
commerciale 


c)Riassicurazione 
e retrocessione 
(CPC 81299) 


1) Nessuna, salvo quanto segue: 
ssicurazi i 
{federale): L’acquisto di servizi 
di riassicurazione da parte di un 
assicuratore canadese diverso da un 
assicuratore sulla vita o da un 
riassicuratore,3d un riassicuratore 
non residente é limitato al 25 per 


cento dei rischi assunti 
dall’assicuratore che acquista la 
riassicurazione. 
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3) Nessuna, 
segue: 
Assicurazione 


rrassicurazione 


(federale): 


salvo 


2) Nessuna, salvo quanto 
segue: 


Assicurazione ____ diretta 


s Una 
tassa di consumo del 10 per 
cento @é applicabile sui 
premi netti pagati agli 
assicuratori non residenti 
o-sugli scambi solitamente 
effettuati in Canada in 
virtù di un contratto 
assicurativo contro rischi 
salvo se venga riconosciuto 
che l’assicurazione non é 
disponibile in Canada. 


Assicurazione diretta 
(Alberta): Un diritto del 
50 . per cento sul premio 
versato deve esser pagato 
alla provincia. Gli 
assicuratori non titolari 
di una licenza devono 
inoltre notificare la 
provincia circa le 
assicurazioni sui rischi 
che essi propongono. 


3) Nessuna, salvo quanto 
quanto segue: 
diretta e 
e retrocessione 
Il servizio di 


assicurazione a domicilio in Canada 


può avvenire 


seguente: 


solo nel modo 


i) per mezzo di una società 


immatricolata 


canadese; 


121) tramite 


secondo: la legge 


una società 


immatricolata in virtù della legge 
di un’altra giurisdizione (vale a 
dire un servizio di una società 


estera); 
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Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato 


iii) da un’associazione formata ail 
sensi del regime noto son il nome 


trattamento 
nazionale 


addizionali 


di Lloyd. 


i . 
SRI ar 
retrocessione (federale): 
almeno la metà degli 
amministratori devono 
essere cittadini canadesi 
che risiedono solitamente 
in Canada, sia residenti 
permanenti che risiedono 
abitualmente in Canada. 

(Colombia Britannica): 

La maggioranza degli 
amministratori devono 
essere residente in Canada 
ed almeno un amministratore 
deve essere residente della 


Colombia Britannica- 


(ontario): 
relativi 


imposti alle 
asssicurazione 


applicano 
società di 


requisiti 


capitali 


società di 
non si 
tutte le 
assicurazione 


immatricolate in Ontario. 


(Quebec) : 


tre quarti 


degli amministratori devono 
essere cittadini canadesi e 


la maggioranza 


deve 


risiedere nel Quebec. 


La società di assicurazione 
straniera, immatricolata nelia 
giurisdizione in cui tratta, 
direttamente o tramite una filiale 
la maggior parte dei suoi affari, 
deve detenere un numero sufficiente 
di quote nella filiale canadese per 
esercitarne il controllo. 

Il servizio di una società di 
assicurazione straniera deve essere 
organizzato direttamnnte sotto il 
patrocinio della società di 


assicurazione straniera 
immatricolata nella giurisdizione 
in cui tratta, direttamente o. 


tramite una filiale la maggior 
parte dei suoi affari. 
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{Tutte le provincie): I servizi 
relativi alle assicurazioni devono 
essere forniti solo nel modo 


seguente: 

1) per. mezzo di una società 
immatricolata secondo una legge 
provinciale; 

31) tramite una società extra- 
provinciale,vale a dire un 
assicuratore immatricolato ai sensi 
della legge di un’altra 
giurisdizione 

(servizio autorizzato 


dall’amministrazione federale di 
uria socletà estera); 

x.11) da un’”associazione formata ai 
sensi del regime noto con 1.l nome 
di Lloyd. 

1v) (Ontario): Scambi reciproci di 
assicurazione. 

(Alberta): Le filiali di società di 
assicurazioni estere devono essere 


autorizzate daall’amministrazione 
federale. 
(Quebec) : I non residenti non 


possono acquistare direttamente o 
indirettamente oltre il 30 per 
cento delle azioni con diritto di 
voto di ogni società sotto il 
tontrollo canadese 0e di ogni 
società avente lo statuto del 
Quebec senza un’approvazione 
ministeriale. 
(Federale): L’acquisto di servizi 
di raiassicurazione da parte di un 
assicuratore canadese diverso da un 
assicuratore sulla vita o da un 
un 


riassicuratore, ad 
riassicuratore residente, é 
limitato al 75 per cento dei rischi 
assunti dall’assicuratore che 
acquista la riassicurazione. 
(Colombia Britannica): Sono 
soggetti ad approvazione 


ministeriale la costituzione di 
società, l’acquìsizione di quote o 
la richiesta di un’ 
immatricolazione commerciale quando 
il richiedente detiene o dovrà 
detenere 1ì 10 per cento o più dei 
diritti di voto della società. 
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quanto segue: 


Intermediazioni per assicurazioni 


relative alle spedizioni 
marittime. all'aviazione commerciale 
5 : —i 
ci n ‘ansi i 
(tutte ile provincie): I servizi 
devono essere assicurati da una 
presenza commerciale nella 
provincia in cui 11 servizio é@ 
fornito. 
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nazionale 

Assicurazione diversa 

dall’assicurazione sulla vita 

(Ontario): Gli scambi reciproci di 

assicurazioni devono prevedere una 

cassa di garanzia di 50 000 dollari 

a meno che l’assicuratore- 

automobilistico (o) l’assicuratore 

contro gli incendi non abbia il suo 

ufficio principale nell’ontario, 

nel qual caso 25 000 dollari sono 

sufficienti. 

Assicurazione-automobilistica: 

(Quebec, Manitoba, Saskatechwan e 

Colombia Britannica): 

l1‘’assicurazione automobilistica é 

fornita da un monopolio di Stato. 

4) Ved. par. 4 della nota sui 4) Ved. par.4 delia nota 

Servizi finanziari sul servizi finanziari 
d) Servizi 
auslliari del- 
l'assicurazione 
(compresi 1 
servizi di 
mediazione 
e di agenzie 
assicurative) 
(CPC 8140) 1)Nessuna, salvo 1) Nessuna 
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èi fornitura: 


frontaliero 


trans. - all’estero commerciale 


fisiche 


eolie mini ienioni nni ieriieninenienioa senti nlosioni ioiri azioni miei ninni ii ZZZ 


Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato 


Servizi di liquidazione 
(Terranova): Per poter ottenere una 
licenza, gli esperti di 
assicurazione non ‘residenti devono 
accettare di lavorare appoggiandosi 
sui servizi di un esperto in 
liquidazioni, di una società di 
liquidazione, © di un 
rappresentante, agente. o. broker 
titolare di una licenza conforme 
con la legislazione provinciale. 
(Ontario e isola del Principe 
Edoardo): Gli esperti in materia di 
liquidazione a livello individuale, 
indipendenti e non residenti, hanno 
il divieto di svolgere la loro 
attività nella provincia. 


trattamento 
nazionale 


addizionali 


2) Nessuna, 2) Nessuna, salvo 


quant 


te i 


O segue: 


(federale) Una .tassa di 
consumo del 10 per cento é 
applicabile sui premi netti 


pagati. agli 
non residenti 


scambi 


assicuratori 
o. .sugli 
solitamente 


effettuati ‘in Canada in 


virtù : di 


contratto 


assicurativo contro rischi 
salvo se venga riconosciuto 
che : l’assicurazione non é 
disponibile in Canada. La 
tassa sul consumo é inoltre 


applicabile 


ai premi che 


possono essere pagati per 


un: contratto 


‘tramite un 


stipulato 


‘ agente o un 


sensale non residente, con 
un assicuratore autorizzato 


dalla legge 


provinciale 


suoi servizi 
assicurazione. 


0° 


canadese lo) 
fornire i 


di 
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frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


3) Nessuna, salvo 
quanto. segue: 


(ontario): Quando la maggioranza 
delle azioni con diritto di voto di 
una società appartiene a dei non 
residenti,la società non può 
ottenere licenze per esercitare 
come broker assicurativo, agenzia o 


liquidatore.. Un' agenzia 
societaria, o di liquidazione o di 
brokeraggio assicurativo 


appartenente ad una maggioranza di 
non residenti e che ha ottenuto una 
licenza ai sensi di 
un’incorporazione a diritti 
acquisiti, non può allargarsi 
acquistando l’attivo o l’impresa di 
un altro broker assicurativo, 
agente o esperto liquidatore per 
mezzo di una fusione (o) di 
un‘’incorporazione con gli stessi. 
Nessuna licenza potrà essere 
concessa ad una società 
indipendente o a nome collettiv, 
che offre servizi di assicurazione 
o di liquidazione , se la sua sede 
sociale é situata all’esterno del 
Canada o se un socio della società 
é residente in uno Stato diverso 
dal Canada. 


(Terra-Nova): Le società di 
liquidazione al di fuori della 
provincia devono essere 


sponsorizzate da. una società o 
agenzia residente in Terra Nova. 


4) Ved.paragrafo 4 della nota sui 
servizi finanziari, e: 


(Terra-Nova): Gli esperti in 
materia di liquidazione, al di 
fuori della provancia, indipendenti 
devono essere sponsorizzati da una 
società o da un’agenzia residente 
di Terra-Nova. 


«= Bigi 


3) Nessuna 


4) Ved.par.4 della 
nota sul servizi 
finanziari 
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B.Servizi bancari 
ed altri servizi 
finanziari (ad 


esclusione dei 
servizi assicurativi) 
(CPC 81115 a 81119 + 


813) 

a)Accettazione di 1) Nessuna 1) Nessuna 
depositi e di altri 

fondi rimborsabili 2) Nessuna 2) Nessuna 


del pubblico 
(CPC 81115-81119) 


b) Prestiti di ogni 
tipo compreso il 
credito per consumo, 
credito ipotecario, 
la fatturazione ed 
1l finanziamento 

di transazioni 
commerciali 

(CPC 8113) 


Cc) Leasing 
finanziario 
(CPC 8112) 


1) Nessuna, salvo 1) Nessuna,salvo 
quanto segue: quanto segue: 


Banche: Per fornire servizi bancari 
in Canada,le banche estere devono 
costituire le loro filiali in 
società canadesi. 

Nessuna persona (canadese (e) 
straniera) può possedere oltre il 
210 per cento delle azioni di 
qualsiasi categoria di una banca 
dell’annesso I. 


Società fiduciarie e di prestiti 
(federali e di tutte le provincie): 
Devono obbligatoriamente essere 
costituite in società federali o 
provinciali. 
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Settore o Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al mercato 


fisiche 


Limitazioni al Impegni 


trattamento 
nazionale 


Banche: Le fil 


banche 


desiderano aprire 


una 


ottenere 


succursale 


ministeriale. 
Almeno la metà degli 
amministratori 
essere sia 
canadesi che 
abitualmente in Canada sla 


residenti 
risledono 


Canada. 
Società fiduciarie e _ di 
prestiti (federali 


la 


metà 


addizionali 


iali di 


straniere che 


piu di 
devono 


l’autorizzazione 


devono 
cittadini 
risledono 


stabili che 
abitualmente in 


): Almeno 
degli 


amministratori deve essere 
costituita da 
canadesi che 
abitualmente in Canada o 


da residenti 
risiedono 


Canada. 


d) Tutti i servizi di 
pagamenti e trasferimenti 
monetari 

(CPC 81339*) 


(Ontario, Quebec e Manitoba): 


L’acquisto diretto o indiretto, da 


parte di stranieri, di 


socletà 


sotto il controllo canadese, é 
limitato al 10% individualmente, ed 


aì 25% collettivanente. 


(Alberta): Almeno 
quarti degli amministratori 
devono essere 
abituali del Canada. 
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sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
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e) Garanzie ed 


impegni 


(CPC 81199*#) 


(Saskatchewan): Gli stranieri non 
possono. essere proprietari, 
individualmente o collettivamente, 
di oltre il 10 per cento delle 
azioni . di società sotto il 
controllo canadese e. che sono 
immatricolate nella provincia... 
(Colombia Britannica): ogni 
costituzione in. società, 
acquisizione di quote o domanda di 
registrazione commerciale necessita 
di un’approvazione ministeriale 
quando il richiedente detiene o 
dovrà detenere il 10 per cento o 
più dei diritti di voto della 
società. 

(Ontario): La costituzione in 
società o la registrazione di 
un'impresa é rifiutata a meno che 
la autorità competenti non siano 
convinte dell’interesse o dei 
vantaggi pubblici rappresentati 
dall’arrivo di una nuova società. 
Il governo provinciale può opporsi 
al trasferimento o alla cessione 
del 10% o piu delle azioni con 
diritto di voto se lo giudica 
contraire all’interesse pubblico. 


(Colombia Britannica): La 


maggioranza 


degli 


amministratori deve essere 


residente del 


Canada med 


almeno un amninistratore 
deve essere residente della 
Colombia Britannica. 


(Nuova. Scozia): 


maggioranza 


La 
degli 


amministratori deve essere 


residente del 


avere la 
canadese. 
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(Manitoba e Ontario): Gli 
stranieri possono 
esercitare il diritto di 
voto annesso alle loro 
azioni se non sono 
registrati quanto 
azionisti delle azioni. 
(Ontario): La maggioranza 
degli amministratori deve 
avere la nazionalità 
canadese. 
Banche _e fiduciarie(federali):La 
banca o la società fiduciaria 
straniera immatricolata nella 


giurisdizione territoriale in cui 
esercita principalmente le sue 
attività, direttamente o trarite 
una filiale, deve detenere 
direttamente un numero di azioni di 
una filiale canadese di banca o 
fiduciaria tali da consentirle di 
esercitarne ll controllo. 


Cooperative di credito, casse 
popolari e_ associazioni © Sruppi 
connessi (tutte le provincie): 
Devono essere costituite in società 
nelle giurisdizioni in cui 
esercitano le loro attività. 


Quebec : I tre quarti degli 


amministratori 


devono 


essere cittadini canadesi, 
e la maggioranza deve 
risiedere nel Quebec. 


Manitoba): 


amministratori 


cooperative 


devono essere 


canadesi. 


‘(Ontario e 


Gli 
delle 
credito 


cittadini 


(Colombia Britannica): Gli 
amministratori principali e 
secondari delle cooperative 


di credito 


devono essere 


residenti della provincia. 
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di fornitura: 


Settore o 


trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Limitazioni all: Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Brokers ___d’ipoteche (Ontario): 
Devono essere costituiti in società 
secondo la legislazione canadese o 
provinciale. Uno straniero non può 
detenere individualmente più del 10 
per cento e collettivamente più del 
25 per cento delle azioni di 
partecipazione della società. 


{Nuova Scozia): Devono 
costituiti in società ai 
della legislazione 
provinciale. 


essere 
sensi 
canadese (e) 


{Alberta): deve avere un indirizzo 
commerciale nella provincia. 


(Quebec): 


investi Devono 
essere costituite in società ai 
sensi dela legislazione federale o 
provinciale. 

Società cooperative. (Ontario): 
Devono essere costituite in società 
al sensi della legislazione 
provinciale. 


(Manitoba): 
di credito 


Le cooperative 
e le casse 


piopolari sono esneti dalla 
tassa sul capitale sociale. 
(Alberta): Gli amministrato 
r.1 delle cooperative di 
credito devono essere 
residenti permanenti del 
Canada ed i tre quarti di 
essi devono in ogni tempo 


essere residenti abituali 
della provincia. 

(Quebec): Gli amministrato 
ri delle casse popolari 


devono avere la residenza, 
la sede di affari o di 
lavoro nel territorio 
servito dalla cassa. 


a 


15-7-1997 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 


frontaliero 


trans - all’estero commerciale 


fisiche 
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Bettore o- 
sub-settore accesso al mercato 


Limitazioni all’ 


Limitazioni al 
trattamento 


Impegni 
addizionali 


nazionale 


Ciet. 


comunitarie 


(Saskatchewan, 


Manitoba): Gli amministrato 


ri di 


obbligazioni 
essere 


devono 


socletà di 
comunitarie 
residenti 


della provincia. 


Società 
capital” 


di "venture 


(federali e an 


tutte le provincie): Misure 
fiscali che comportano un 


trattamento 
degli 

società 
capital" 
rischio) in 


investimenti 


differenziato 
nelle 
di “venture 
(capitali di 
conformità con 


le norme della legislazione 
canadese per la tassa sul 


reddito. 


Prestiti di tutti 1 tipi (Nuova 
Scozia): Le società di prestiti 
devono essere costituite in società 
ar sensi della legge canadese o 
provinciale. 


Accettazione dei depositi (Quebec): 
L'accettazione dei depositi degli 
enti pubblici e para-pubblici é 
effettuata da un monopolio di 
Stato. 


4) Vedere il par.4 della nota 
sul servizi finanziari 


Brokers d’ipoteche (Ontario): 


Devono essere residenti permanenti 
del Canada. 

(Nuova Scozia): Devono 
residenti della provincia. 
(Alberta): per potersi registrare 
devono essere residenti della 
provincia da un minimo di tre mesi. 


essere 


548 -. 


4) Ved. 11 par.4 della 
nota sul servizi 


finanziari 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


ai fornitura: .trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o. Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore. accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


f) Operazioni per 
proprio conto o per 
conto di clienti, 
sia in una borsa su 
un mercato non 
quotato o 
diversamente , in 
materia di: 
strumenti del 
mercato monetario 
(assegni, effetti, 
certificati 

di deposito ecc.) 
{CPC 81339*) 

- valute 

(CPC 81333) 
“prodotti 
derivati,ivi 
compresi ,ma non 
esclusivamente 
strumenti a termine 
e operazioni a 
premio (CPC B1339*) 
- strumenti del 
mercato dei cambi e 
del mercato 
monetario, compresi 
gli accordi "swap", 
e gli accordi Sui 
corsi per le 
operazioni a 
termine; 

- valori mobiliari 
negoziabili 

(CPC 81321*) 

- altri strumenti e 
beni finanziari 
negoziabili, 
compreso il metallo 
(CPC 81339*) 

1) Nessuna, salvo per quanto segue: 1) Nessuna 


pra. ci rg usiliari 
(Alberta, Colombia Britannica, 
Nuova Scozia, Ontario, Quebec): I 
servizi devono essere forniti 
attraverso una presenza commerciale 


nella cul giurisdizione il 
consulente deve esercitare la sua 
attività. 
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Gestimne dei beni(Alberta, Colombia 
ritannica, Nuova Scozia, Ontario, 
Quebec e Saskatechewan): I servizi 


u@evono essere forniti attraverso. 


una presenza commerciale nella cui 
giurisdizione 11 consulente deve 
sasercitare la sua attività. 


{Quabec}: La gestione dei fondi 
pensionistici di enti pubblici e 
parapubblici nel Quebec é 


effettuata da un monopolio di 
Stato, 

Servizi di custodia. I fondi comuni 
che offrono valori mobiliari on 
canada devono avvalersi di un 
depositario residente. E’ possibile 
urilizzare un sotto-depositario non 
residente se rl suo capitale 
azionsrio e di almeno $100 milioni. 


2} Nessuna, salvo per quanto segue: 
Negoziazione di valori mobiliari e 
di strumenti a termine - persone 
{tutte le provincle;. Per poter 
negoziare per mezzo di broker che 
non sono ne residenti né registrati 
nella provincia dove avviene lx 
negoziazione, occorre essere 
registrati. 


550 


Z) Nessuna 
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g) Partecipazione ad 
emissloni di ogni 
tipo di valori 
mobiliari, ivi 
compreso la 
garanzia ed il 
collocamento in 
qualità di agente 
( pubblico o a 
titolo privato) 

e attività di 
prestazione di 
servizi relativi 
a tali emissioni 
(CPC 8132) 


h) Brokeraggio 
monetario 
(CPC 81339*) 


3) Nessuna,salvo quanto segue: 
Brokers _in valori mobiliari 
{Colombia-Britannica, Terra-Nova, 

i __Saskatechewa O 
Devono essere costituiti an 
società, formati o mantenuti an 
virtù della legislazione federale, 
provinciale o territoriale. 

(Quebec) Solo gli istitu ti di 
brokeraggio costituiti in società 


al sensl della legislazione 
canadese, provinciale fo) 
territoriale, possono iscriversi 


alla Borsa di Monreale. 
3) Nessuna, salvo quanto 
segue: 


(e) onsulenti: 

(Alberta, Ontario, Terra- 
Nova, Nuova Scozia): Una 
società richiedente deve 


avere avuto un 
amministratore (o) un 
dirigente residente in 


Canada per almeno un anno 
prima di poter presentare 
una domanda. 
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i) Gestione di 
attivi,ad es. 
gestione di 
tesoreria o di 
portafoglio, tutte 
le forme di 
gestione di 
investimento 
collettivo, 
gestione di fondi 
pensionistici, 
servizi di 
custodia, servizi 
di depositario e 
servizi fiduciari 
(CPC B119*m B1323*) 


j) Servizi dai 
pagamento e di 
contropartita 
afferenti a beni 
finanziari, 
compresi i valori 
mobiliari, 1 
prodotti derivati 
ed altri strumenti 


negoziabili 
{CPC 81339%, 
813194) 
izi di 1 ; ltri 
izi finanziari siliari 
(Colombia Britannica)_ Devono 


essere costituiti in società 
formati o mantenuti ai sensi della 
legislazione federale, provinciale 
o territoriale. 

Gestione degli attivi: Quebec): La 
gestione dei fondi pensionistici di 
istituti pubblici e parapubblici 
nel Quebec é effettuata da un 
monopolio di Stato. 


4) Vedere il par. 4 


della nota sui 4) Ved. par. 4 della 
servizi finanziari nota sui servizi 
finanziari 


A A 
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Lt i È 
Negoziazione di valori 
SR A 
consulenza ed altri servizi 
x ri e r 3 


(Tutte ‘le provincie salvo 
la Colombia Britannica): Un 
richiedente indipendente 
deve essere residente del 
Canada da almeno un anno 
prima di poter presentare . 
una domanda e, al momento 
della presentazione della 
domanda, essere residente 
della provincia in cul 
desidera esercitare la sua 
attività 

x) Servizi di 

consulenza ed altri 

servizi finanziari 

auslliari inerenti 

a tutte le attività 

di cui al capoverso 

5, 1 p) 

dell’Annesso sui 

servizi finanziari, 

ivi compreso 1.l 

credito di 

riferimento e 

l’analisi 

finanziaria, la 

ricerca e la 

consulenza in 

materia di 

investimento e di 

collocamento e la 

consulenza in 

matiera di 

acquisti, di 

ristrutturazione e 

di strategia 

aziendale 

(CPC 8131*, 8133*) 


RARI ste peeE 
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1) Fornitura, da 

parte dei 

fornitori, di altri 

servizi finanziari, 

nonché 

trasferimento di 

informazioni 

finanziarie ed 

elaborazione dei 

dati finanziari e 

del software 

connesso. 

(CPC 8131*, 8424, 

843%, 844%), 
(Quebec): Un privato che 
agisce a titolo di 
rappresentante di un broker 
o di un consulente deve, 
con riserva di alcune 
esenzioni essere residente 
della provincia. 


| SSA - 
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Bettore o Descrizione Paesi cui la Durata Condizioni 
sotto-settore della misura si prevista che 
misura, applica richiedono 
comprese i/esenzione 
le ragioni 
per cui è 
incompatibile 
con l’art.II 
Intermediazione 
nel settore 
assicurativo: 
servizi di 
brokeraggio 


E’ concesso ai broker 
assicurativi americani 
indipendenti e non 
residenti in Canada, un 

accesso preferenziale 

al mercato dei servizi 
d'assicurazione 

nell’Ontario. 

Tutti gli Stati Illimitata Reciprocità 
degli 
Stati Uniti 


Servizi finanziari, 
ompres1 i prestiti 
di ogni genere e la 


negoziazione per 
proprio conto di 
alcuni valori 
mobiliari da parte 
di socletà di 
prestiti e di 
investimento 


TI Quebec concede un 
trattamento 

preferenziale alle 
società di prestiti o 
di investimenti 
costituite secondo. le 
leggi del Regno Unito e 
d‘’Irlanda, che 
desiderano ottenere una 
licenza di esercizio 
nel Quebec. 


Gran Bretagna Illimitata Mantenimento 


e Irlanda del della 
Nord, preferenza 

Repubblica d'’ storica 
Irlanda esistente 
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II.IMPEGNI SPECIFICI PER CIASCUN SETTORE 


7. SERVIZI FINANZIARI 


1. Gli impegni stabiliti dal presente capitolo sono basati 
sull’Accordo sul Commercio nel Servizi, sull’Annesso sui 
Servizi finanziari e sull’ Accordo sugli impegni relativi al 
servizi finanziari. 

2. Rimane inteso che gli impegni relativi all’accesso al mercato 
per quanto concerne gli aspetti del "commercio 
transfrontaliero" e del "consumo all’estero" sono vincolati 
alla portata degli obblighi di cui ai paragrafi 3 e 4 della 
sezione dell’Accordo denominata "Accesso ai mercati", 
appplicabili unicamente ai settori individuali elencati, e che 
sono soggetti -alle limitazioni ivi indicate. 

3. L’acquisto e l’acquisizione di servizi finanziari da parte di 
enti pubblici della Repubblica Ceca sono disciplinati nella 
presente lista dall’Articolo XIII dell’Accordo. 

4. @L’ammissione al mercato di nuovi servizi e strumenti 
finanziari puo essere sottoposta alla esistenza e 
compatibilità del quadro legislativo nazionale mirinte a 
conseguire gli obiettivi indicati all’Articolo 2(a) 
dell’Annesso sul Servizi finanziari. 

5. Gli impegni relativi alla "presenza di persone fisiche" sono 
regolamentati secondo le limitazioni generali applicabili a 
tutti 1 settori della presente lista (Parte I). 

5. Diversamente, gli impegni previsti dal presente capitolo sono 
sottoposti alle condizioni o limitazioni generali applicabili 
a tutti 1 settori della presente lista. 


A. Assicurazioni ervizi connessi e_assicu 
(CPC 812) 


L’assicurazione automobilistica obbligatoria sulla responsabilità 
civile per terzi e l’lassicurazione obbligatoria per il 
trasporto aereo sono fornite da assicuratori esclusivi. Le 
operazioni di tali assicuratori dovranno essre compatibili con 
gli obblighi stabiliti dall’aArticolo II dell’Accordo e gli 
impegni specifici. 
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a) Assifcurazione 
sulla vita 

(CPC 81211) 

b) Assicurazione 
non sulla vita 
{CPC 8129) 

c} Riassicurazione 
e retrocessione 

d) Servizi 
ausiliari 

delle assicurazioni 
(CPC 8140, 

ad esclusione dei 
fondi 
pensionistici: 
81402,81409) 


è; Nessuna, salvo che : 1) Nessuna 


La presenza commerciale é richiesta 
per l’erogazione di: 

= assicurazioni sulla vita di 
persone stabilmente residenti .ella 
Repubblica Ceca; 

- assicurazioni di beni sul 
territorio della Repubblica Ceca, 

- assicurazioni sulla 
responsabilità per perdite o danni 
causati dall’attività di persone 
fisiche e giuridiche sul territorio 
della Repubblica Ceca; 

- assicurazione di beni sul 
territorio della Repubblica Ceca. 


2) Nessuna, salvo che : 2) Nessuna 
I servizi assicurativi 
regolamentati dal punto 1) qui 

sopra non possono essere acquistati 
all’estero. 


e ET 
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2) Nessuna, salvo che : 3) Nessuna 


E’ richiesta un’autorizzazione per 
la fornitura di servizi 
assicurativi. I cittadini stranieri 
possono istituire una società di 
assicurazioni con la sede nella 
Repubblica Ceca sotto forma di 
società per azioni Oo possono 
svolgere affari assicurativi 
attraverso le loro filiali o 
succursali aventi un ufficio 
registrato nella Repubblica Ceca in 


base alle condizioni genrali 
stabilite nella Legge sulle 
Assicurazioni. Per affari 
assicurativi s’intendono le 


attività assicurative compreso il 
brokeraggio e l’attività di 
rrassicurazione. 


Le attività d’intermediazione volte 
alla conclusione di un contratto 
d’assicurazione tra una parte terza 
ed una società di assicurazioni 
possono essere fornite da persone 
fisiche mo giuridiche solo se 
domiciliate nella Repubblica Ceca 
per conto di una società di 
assicurazione con l’autorizzazione 
dell’ Autorità dî Supervisione 
delle Assicurazioni. 


Un contratto d’intermediazione 
destinato alla conclusione di un 
contratto di assicurazione di una 
terza parte con una società di 
assicurazione può essere stipulato 
da una società di assicurazione 
nazionale o estera solo sulla base 
di un’autorizzazione concessa 
della’Autorità di Supervisione 
delle Assicurazioni. 


4) Nessuna, salvo quanto 
indicato nella sezione 
orizzontale 


4) Nessuna, 


salvo quanto 


indicato nella sezione 
orizzontale 
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B._Attività 
: 

PISA AE, 


a) Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
daì pubblico (CPC 
81115,81116, 
B1119)/ 


2) Nessuna per 1 servizi di cui 1) Nessuna 
ai capoversi g) i) e j) e per:. 

- titoli trasferibili (CPC 
81321), 

- altri strumenti negoziabili e 
beni finanziari (ad eccezione 
dell’oro e dell’argento). 

2) Nessuna per i servizi 1) Nessuna 
di cui al capoverso i). 


(b) Prestiti di 
tutti i tipi 

(CPC 8113) 

(c) leasing 
finanziario 

(CPC 81120) 

(d) Tutti i 
pagamenti e servizi 
di trasferimenti 
monetari, comprese 
carte di credito, 
di addebito e di 
accreditamento, 
assegni di viaggio 
» assegni circolari 


(1), (2) Nessuna, salvo che: I 
servizi di deposito sono riservati 
alle banche nazionali ed alle 
succursali di banche straniere sul 
territorio della Repubblica Ceca. 
Solo le banche nazionali, 
succursali o banche estere sul 
territorio della Repubblica Ceca, e 
le persone in possesso di una 
licenza di cambiavalute possono 
commerciare in attivi in valuta 
estera. 
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(e) Garanzie 
e impegni 


I pagamenti oltre confine non in 
contanti possono essere effettuati 
solo da banche nazionali e da 
succursali di banche estere. La 
licenza di cambialute rilasciata 
dalla Banca Nazionale Ceca o dal 
Ministero delle Finanze é richiesta 
per i residenti cechi per : 


(a) aprire un conto all”estero da 
parte di un residente Ceco diverso 
da una banca, 


b) effettuare pagamenti in capitale 
all’estero, 


c) ottenere un credito finanziario 
da non residenti e concedere 
credito finanziario e garanzie, 

d) esportare ed importare valuta 
ceca (vale anche per i non 
residenti) 

e) acquistare titoli esteri 


f) emettere ogni tipo di titoli 
espressi in valuta estera. 
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(f) Commercio in 
proprio o per conto 
di cliente sia 1n 
Borsa, sia in un 
mercato non quotato 
o diversamente: 


-=Sstrumenti del 
mercato monetario 
(assegni, tratte 
certificati di 
deposito) 

- valuta estera 
(CPC 81333) 


- strumenti di 
tasso di cambio e 
tasso d’interesse, 
compresi i prodotti 
"swap" e gli 
accordi sui corsi 
per operazioni a 
termine; 


- titoli 
trasferibili 
(CPC 81321) 


I beni ian valuta estera dei 
residenti cechi devono essere 
depositati nelle banche nazionali o 
nelle succursali di banche estere 
sul territorio della Repubblica 
Ceca. 


nr: .) TS 
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3) Nessuna, salvo che : 3) Nessuna 
- altri strumenti 
negoziabili e stru- 
menti finanzari (ad 
esclusione dell’oro 
e dell’argento). 


ig) Partecipazione 
all'emissione di 
tutti i tipi di 
titoli compresa la 
sottoscrizione ed 
21 collocamento 
come agente (sia 
pubblicamente sia 
privatamente) e la 
fornitura di ser- 
vizi connessi a 
tali emissioni 


I servizi bancari possono essere 
erogati solo da banche nazionali o 
da succursali di banche estere 
autorizzate dalla Banca Nazionale 
Ceca di comune accordo con il 
Ministero delle Finanze. 


1) gestione del- 
l’attivo,gestione 
di contanti o di 
portafogli, tutte 
le forme di gestio 
ne di investimenti 
comuni, gestione 
di fondi pensio- 
nistici, servizi di 
custodia, di depo 
sito e fiduciari 


La concessione dell’lautorizzazione 
é basata sulla considerazione di 
criteri relativi a+. 

capitale di dotazione, > qualifiche 
professionali, integrità e 
comeptenza della direzione e 
utilità economica delle attività 
bancarie previste. I criteri sono 
applicati compatibilmente con il 
GATS. I servizi di prestiti 
ipotecari possono essere forniti 
solo da banche nazionali. 


— 562 — 


15-7-1997 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
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trans - all’estero commerciale 


frontaliero 
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sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(j) servizi di 
liquidazione e di 
clearing per beni 
finanziari ad 
esclusione dei 
prodotti derivati 


Le banche private possono essere 
costituite solo come società per 
azioni. L’acquisto di azioni di 
banche esistenti é sottoposto 
all’approvazione preliminare della 
Banca Nazionale Ceca. 


(Kk) Divulgazione e 
trasferimento di 
informazioni 
finanziarie; 
elaborazione di 
dati finanzari e 
del softawre 
relativo da 
fornitori di 
altri servizi 
finanziari 


I titoli possono essere oggetto di 
un commercio pubblico solo se 
l’autorizzazione pertinente é stata 
concessa e se le specifiche del 
titolo sono state approvate dal 
Ministero delle Finanze. 


L'autorizzazione non é concessa se 
il trading pubblico in titoli é in 
contrasto con gli interessi degli 
investitori, o incompatibile con 
la politica governativa del Governo 
o non è conforme alle esigenze del 
mercato finanziario. 


isa 
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(1) Servizi di 
consulenza, 
d'intermediazione 
ed altri servizi 
ausiliari per tutte 
le attività 
elencate nei 
capoversi di cui 
sopra compreso il 
credito di : 
riferimento e 
l’analisi ed 
analisi, ricerca e 
consulenza su 
investimenti e 
gestioni di 
portafoglio, 
consulenza 
sull’acquisto e 

la ristruttu- 
razione di socletà 
e strategie 


Le attività di operatore in titoli, 
di agente di cambio, operatore in 
Borsa o organizzatore di mercati 
non quotati sono soggette 
all’autorizzazione del Ministero 
delle Finanze che sarà concessa in 
considerazione delle esigenze del 
mercato finanziario e delle 
qualifiche individuali, dell’inte- 
grità personale, della gestione e 
dei requisiti tecnici. 


I servizi di clearing e di 
liquidazione per tutti i tipi ci 


pagamento sono seguiti 
controllati dalla Banca Nabionale 
Ceca al fini di un loro 
funzionamento efficiente ed 
economico. 


4) Nessuna, salvo quanto 
indicato nella sezione 


orizzontale 
4)Nessuna, salvo quanto 
indicato nella sezione 
orizzontale 
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EGITTO : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


&i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


SERVIZI FINANZIARI 


dà i fiche di licazi 


I principali criteri ai quali si applica l‘indagine sui bisogni 
economici sono i seguenti: 


+ 82 ce t H 
1. La domanda in eccedenza per le tradizionali categorie di 
assicurazioni dà alle nuove compagnie la possibilità di operare 
senza una competizione dannosa per .1l mercato o le posizioni 
finanziarie delle compagnie esistenti e di conseguenza dei 
titolari di polizze. 
2.Vi é un”’eccedenza Gi domanda oltre alla capacità che consente ad 
una nuova compagnia di conseguire i suoi scopi, che esaurisce 1l 
50 per cento della capacità delle compagnie esistenti, calcolata 
sulla base del margine di solvibilità. 
3. L'istituzione di una nuova compagnia porta ad un aumento della 
ritenzione totale del mercato ; occorre tenere conto delle 
considerazioni tecniche. 
4. Le nuove compagnie introdurranno nuove coperture assicurative. 
B. Servizi bancari 


1. Proporzione dell'attivo finanziario totale detenuto dal settore 
bancario rispetto all'attivo finanziario totale dell'economia. 


2. Densità bancaria. 
3 Proporzione del credito totale rispetto ai depositi totali. 


4. Proporzione del numero di filiali estere e di banche joint 
venture rispetto al numero totale delle banche. 


5. Fase dello sviluppo economico generale nel settore finanziario. 


— 565 — 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


gi fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


C. Altri servizi finanziari 


La presenza commerciale per lo svcigimento -di attività di altri 
Servizi finanziari (Servizi del mercato del capitale ad 
esclusione del trading in titoli) dovrebbe essere costituito 
in Egitt» sotto forma di una società per azioni o di una 
società in accomandita limitata per azioni. 


(ESSI CON LE ASSICURAZIONI 


2. Vita, salute, 
anfortuni personali 


ì) Nessuna {.} Nessuna 
{Z) Nessuna {2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) Le società straniere e 
di “cinto venture possono trattare 
atfari scio nelle zone libere, a 
condizione che le loro attività 
gslano riservate alle transazioni 
e:fettuate in valuta convertibile. 


Ei 
Ca 


Nessun limite massimo é previsto 


per quanto riguarda la 
partecipazione azionaria nelle zone 
libere, 


“L'indagine sul bisogni verte 
sulla presenza commercltale nell’en- 
troterra (diversa dalle zone 
libere) secondo 1 criteri stipulati 
nelia sezione orizzontale. 

- Le succursali ed agenzie di 
compagnie di. assicurazione 
straniere non sono ammesse. 


Il) capitale di azioni ordinarie 
straniere non deve superare ll 49 
per cento del capitale totale 
previsto per la società ( tranne 
che nelle sone libere). 
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MogGalità i1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’/’estero commerciale ‘fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso. al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


- Le cessioni legali del totale 
delle transazioni deve essere 
ceduto alla Egyptian Reinsurance 
co. (Boc. di riassicurazione 
egiziana) secondo una percentuale 
da decidersi dall'autorità di 
vigilanza ed il 5 per cento delle 
stipulazioni «della Compagnia deve 
essere ceduto alla African 
Reinsurance Co. 


(4) Gli amministratori delegati 
dovrebbero essere cittadini 
nazionali 


(4) Nessuna 


2. Assicurazione diversa 
da quella sulla vita 


{1) Senza impegno (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) Le società straniere e 
di joint venture possono trattare 
affari solo nelle zone libere, a 
condizione che le loro attività 
slano riservate alle transazioni 
effettuate in valuta convertibile. 

-Nessun limite massimo é previsto 
per quanto riguarda la 
partecipazione azionaria nelle zone 
libere. 

- La presenza commerciale 
nell'entroterra diversamente che 
nelle zone libere sara consentita 
entro tre anni dalla data di 
entrata in vigore del GATS. A quel 
momento sarà applicata l’indagine 
sui bisogni economici; 

- Il capitale di azioni ordinarie 
straniere non deve superare il 49 
per cento del capitale totale 
richiesto per la Compagnia (diverso 
dalle zone libere). 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 


frontaliero 


trans - all’estero commerciale 


fisiche 


Cheat iii iii ri ionica tenia 


Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 


- Le succursali ed agenzie di 
compagnie di assicurazione 
straniere non sono annesse. 
- Le cessioni legali del totale 
delle transazioni devono essere 
cedute alla Egyptian Reinsurance 
co. (Soc. di riass1curazione 
egiziana) secondo una percentuale 
da decidersi dall’Autorità di 
vigilanza ed 11] 5 per cento delle 
stipulazioni della Compagnia deve 
essere ceduto alla African 
Reinsurance Co. 
(4) Gli amministratori delegati 
dovrebbero essere cittadini 
nazionali. 

{4) Nessuna 


3. Riassicurazione e 
etrocessione 


{1} Nessuna (1) Nessuna 

(2) Nessuna (2) Nessuna 

{3) Nessuna 

(3) Le società straniere e 

di 3oint venture possono trattare 

affari solo nelle zone libere, a 

condizione che le loro attività 

siano riservate alle transazioni 
effettuate in valute convertibili. 

- Nessun limite massimo é 
previsto per quanto riguarda la 
partecipazione azionaria nelle zone 
libere o nell’entroterra. 
= Le succursali e le agenzie di 
compagnie di riassicurazione 
straniere non sono ammesse. 

- Le compagnie di assicurazione e 
di riassicurazione non possono 
trattare con riassicuratori non 
ascratti nella Lista dell’Autorità 
di vigilanza; 

«« Il cinque per cento delle 
stipulazioni della compagnia deve 
essere ceduto alla African 
Reinsvrance Co. 


addizionali 


14; Nessuna {4) Nessuna 


s68 - 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


4i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni a Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


4.Servizi ausiliari 
diversi dall’ inter 


ediazione: 

a.Servizi 

attuariali 
{1) Senza impegno (1). Senza impegno 
(2) Senza impegno (2) Senza impegno 


(3) Nessuna 
(3) Il fornitore di servizi 
straniero deve essere autorizzato a 
svolgere la sua professione da una 
Autorità competente nel suo paese 
natale ed essere iscritto a tal 
fine registrato nel registro 
egiziano.. 
(4) Nessuna {4} Nessuna 
b. Consulenza 
( solo valutazione 
del rischio e 
rischio gestionale) 


(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Nessuna (4) Nessuna 
c. Valutazione 
della perdita. 
(1) Senza impegno (21) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Nessuna 
(3) Il fornitore di 


Servizi straniero deve essere 
autorizzato a svolgere la sua 
professione da una Autorità 


competente nel suo paese natale ed 
essere iscritto a tal fine. nel 
registro egiziano 


(4) Nessuna (4) (Nessuna) 
d. Uffici di 
collegamento 
(1) Nessuna {1} Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Nessuna 
(3) La presenza commerciale é 
vincolata solo per le relazioni 
pubbliche e la ricerca di mercato. 
(4) Nessuna (4) Nessuna 


sea 69 3A 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza «4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero. commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


5.Intermediazione 


(1) Nessuna 
{1) Vincolata solo per 1 servizi 
di assicurazione sulla vita e di 
riassicurazione 
(2) Vincolata solo per 1 servizi 
di assicurazione sulla vita e di 


rrasslicurazione 
(2) Nessuna 
{3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Nessuna (4) Nessuna 
A.Banche _joint- 
venture 
{TVB)} 
(1) Senza impegno {1) Senza impegno 
{2) Senza impegno {2) Senza impegno 
(3) Il 
capitale di asioni 


ordinarie an JVB istituito 
dopo l’attuazione della 
Legge N. 37/1992 non 
dovrebbe superare il 51 per 
cento. 

(3) I fornitori di 
servizi stranieri nell’ambi 
to dei JVB, devono offrire 
una formazione sul posto di 
lavoro agli impregati 
nazionali. 


{4) Il Direttore generale 
dovrebbe essere un 
cIrttadino nazionale 


{4} Nessuna 


SII 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


gi fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Accettazione di 
depositi e di altri 
forme di fondi 
rimborsabili 

Prestiti di tutti 

tipi 
compreso il credito 
ai consumatore ed 

ì finanziamento di 
*ransazìioni 
‘ommerciali 

- Tutti i servizi 
4. pagamenti e di 
rrasferimenti 
monetari comprese 
.e carte di 
credito, di 
addebito e di 
accreditamento, gii 
assegni di vraggio 
e gli assegni 
z1rcolari 

-Garanzie ed 
impegni 


x71 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Commercio in 
proprio o per conto 
di clienti an: 


a.strumenti del 
nercato monetario 
(assegni, tratte e 
certificati di 
deposito); 


b. valuta estera 
c. titoli. 


- Partecipazione 
alle emissioni di 
azioni e fornitura 
di servizi connessi 
a tali emissioni. - 
- Brokeraggio 
monetario 

- Consulenza sulla 
gestione di 
portafogli. 

- Custodia di 
titoli. 


- servizi di 
credito di 
riferimento 
- servizi di 
custodia in 
cassaforte 


ss 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 


frontaliero 


trans - all’estero commerciale 


fisiche 


40 0 00 I RT I A I a e i i i i e e une cniionn_o 


Settore o 
sub-settore accesso al mercato 


Limitazioni all’ 


B. Succursali di 
banche estere 
Stesse attività 
come specificato ad 
A di cui sopra. 


(1) Senza impegno 
(2) Senza impegno 


criteri come stipulati 
sezione orizzontale 


Limitazioni al Impegni 
trattamento addizionali 
nazionale 


(1) Senza impegno 
(2) Senza impegno 

(3) L'indagine sui bisogni 
economici si applicherà secondo i 


nella 


(4) Senza impegno 


C. Uffici di rappresentanza 
di Banche estere 


(1) Senza impegno 
(2) Senza impegno 


banche estere 


(3) Le succursali di banche 
estere istituite dopo il 5 
giugno 1992 (data di 
attuazione della Legge n. 
37 del 1992) possono essere 
autorizzate a trattare in 
valuta locale oltre alle 
operazioni in valuta estera 
con riserva di 
soddisfazione del requisito 
del capitale minimo e di 
altre misure prudenziali 
(Art. 13 dei regolamenti 
esecutivi di tale Legge; 

(4) Nessuna 


(1) Senza impegno 
(2) Senza impegno 
(3) Senza impegno* 


(3) Le 


che 


desiderano istituire uffici 
di rappresentanza non 
dovrebbero avere succursali 
in Egitto. 

Le attività degli uffici di 
rappresentanza dovrebbero 
limitarsi allo svolgimento 
di studi e di investimenti 
potenziali, con funzioni di 
collegamento con gli uffici 
principali, contribuendo a 
risolvere i problemi e le 
difficoltà che i corri- 
spondenti dei loro uffici 
principali potrebbero 
incontrare in Egitto. 

(4) Nessuna 


(4) 


Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
STOntaliero 
Settore o Limitazioni all: Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

ALTRI BERVIZI 

FINANZIARI 

A. Titoli 

1. Sottoscrizione 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Nessuna (4) Nessuna 

2. Brokeraggio 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Nessuna {4) Nessuna 

3. Trading in titoli 

(Compravendita in Borsa 

da individui o istituzioni) 
{(Y) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Nessuna (4) Nessuna 

4. Clearing e 

liquidazione 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Nessuna (4) Nessuna 

5. Commercializzazione 

e promozione di mercato 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Nessuna {4) Nessuna 

6. Gestione di portafogli 

ed investimenti 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
{4} Nessuna (4) Nessuna 

7. Istituzione di 

fondi 

d'investimento 
(iÎ) Nessuna (1) Nessuna 
{2} Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Nessuna (4) Nessuna 


RA 
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modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


ti fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
8.Capitale a 
(1) Nessuna {1} Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
4) Nessuna (4) Nessuna 
B. LEABING 
FINANZIARIO 


(1) Senza impegno* 
(2) Senza impegno* 


(3) Regolamentato solo 
quando le regole ed i 
regolamenti della Legge N. 
95/1995 saranno stati 
promulgati 

(3) 


(1) Senza impegno* 
(2) Senza impegno* 


Regolamentato solo 


quando le regole ed i 
regolamenti della Legge N. 
95/1995 saranno stati 
promulgati. 


(4) Nessuna (4) Nessuna 


na 
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COMUNITA‘ EUROPEA E SUOI STATI MEMBRI: LISTA DEGLI IMPEGNI 
SPECIFICI 


Supplemento 1 
Revisione 
(Fa fede il testo inglese) 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


IIT.IMPEGNI SPECIFICI PER CIASCUN DRTTORE 


BETTORE DEI SERVIZI FINANZIARI (1) 


1. La Comunità ed i suor Stati Membri assumono impegni per 1 
Servizi finanziari in conformità con le disposizioni del 
“Memorandum sugli impegni dei servizi finanziari" (il 
Memorandum). 


2. Tali impegni sono sottoposti alle limitazioni all'accesso al 
mercato ed al trattamento nazionale contemplate nella sezione 
"tutti 1 settori” della presente lista ed a quelle relative ai 
sotto- settori di seguito elencati. 


3. Gli impegni relativi all’accesso al mercato, nei punti (1) e 
(2) s1 applicano solo alle transazioni indicate a. paragrafi 
B.3 e B.4 della sezione "accesso al mercato" del Memorandum. 


4. Nonostante la nota 1 di cui sopra, gli impegni per l’accesso 
al mercato ed 11] trattamento nazionale come dal punto (4) sui 
servizi finanziari, sono quelli previsti nella sezione "tutti 
i settori" della presente lista, salvo per la Svezia , nel cui 
caso gli impegni saranno presi in conformità con il 
Memorandum. 


5. L'ammissione al mercato di nuovi servizi o prodotti finanziari 
‘può dipendere dall’esistenza (o dalla compatibilità) di un 
quadro regolamentare appropriato, mirante a conseguire gli 
obiettivi indicati all’Articolo 2(a) dell’Annesso sui Servizi 
Finanziari. 


6. Come regola generale ed un maniera non discriminatoria, le 
istituzioni finanziarie registrate in un Stato Membro della 
Comunità, devono adottare una specifica forma giuridica . 


on i e 0 


(1) Diversamente dalle filiali estere, le succursali direttamente 
istituite -in uno Stato membro da un istituto finanziario non 
appartenente alla Comunità non sono, salvo alcune limitate 
eccezioni, soggette ai regolamenti prudenziali armonizzati a 
livello comunitario che consentono alle filiali di cui sopra 
di beneficiare di maggiori agevolazioni per creare nuovi 
istituti e fornire servizi oltre confine in tutta la Comunità. 
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Di conseguenza, tali succursali ottengono l’autorizzazione di 
operare nel territorio di uno Stato Membro a condizioni 
equivalenti a quelle applicate agli astituti finanziari 
nazionali di detto Stato Membro e possono essere richieste di 
ottemperare ad un certo numero di criteri prudenziali 
specifici come, nel caso di servizi bancari e di titoli, la 
capitalizzazione separata ed altri criteri di solvibilità 
nonché l’elaborazione di rendiconti e la pubblicazione dei 
conti, oppure, nel caso delle assicurazioni, specifici criteri 
di garanzia e di deposito, una capitalizzazione separata e la 
localizzazione, nello Stato Membro an questione, delll’attivo 
sociale costituente le riserve tecniche e di almeno un terzo 
del margine di solvibilità. Gli Stati Membri possono 
applicare le restrizioni indicate nella presente lista solo 
per quanto riguarda l’linstallazione diretta da parte di un 
paese terzo di una presenza commerciale o la fornitura di 
servizi oltre confine ; pertanto uno Stato Membro non potrà 
applicare queste limitazioni, ivi comprese quelle relative 
all’installazione, alle filiali di paesi terzi stabilite uan 
altri Stati Membri della Comunità a meno che le stesse 
restrizioni siano ugualmente applicate alle socletà o ail 
cittadini di altri Stati Membri in conformità con la legge 
comunitaria. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: 


Settore o 


trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


DK L'assicurazione 
obbligatoria Sul trasporto aereo 
può essere sottoscritta solo da 
società stabilite nella Comunità. 

A: Sono vietate l’attività 
promozionale e l’intermediazione 
per conto di una filiale non 
avente sede nella Comunità o di una 
succursale non avente sede in 
Austria(tranne per la riassicurazio 
ne e la retrocessione). 

A: La responsabilità 
obbligatoria per il trasporto aereo 


‘può essere sottoscritta solo da una 


filiale avente sede nella Comunità 
o da una succursalè avente sede in 
Austria. 

DK: Nessuna persona le) 
società (ivi comprese le società di 
assicurazioni) diversa dalle 
compagnie di assicurazione 
autorizzate dalle leggi danese o 
dalle autorità danesi competenti, 
puo per fini commerciali in 
Danimarca assistere nell’effet- 
tuazione di assicurazioni dirette 
per persone residenti in Danimarca, 
e per navi o beni danesi 

D: Le polizze per 
l‘’assicurazione via aerea obbli- 
gatoria possono essere sottoscritte 
solo da una filiale avente sede 
nella Comunità o da una succursale 
avente sede in Germania. 


A: E’ dovuta una tassa sul 


premio maggiorato 


contratti 


per i 


assicurativi 


{salvo i contratti sulla 


riassicurazione 
retrocessione) 

stipulati da una 
sede nella 


non avente 


e la 


che sono 


filiale 


Comunità o da una succur- 


succursale non avente sede 
in Austria. Può essere 
concesso l1’esonero dalla 
tassa più elevata. 


578 — 
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xodalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
D: Se una società estera di 

assicurazioni ha fondato una 

filiale in Germania, potrà 

stipulare contratti assicurativi in 

Germania per 11 trasporto 


internazionale solo tramite la 
filiale fondata in Germania. 

E,I: Senza impegno per la 
professione attuariale. 

F: L'assicurazione contro 1 
rischi per il trasporto via terra 
puo essere effettuata solo da 
compagnie di assicurazioni usti- 
tuite nella Comunità. 

I: Le assicurazioni di rischi 
relativi alle esportazioni CIF di 
residenti in Italia possono essere 
sottoscritte solo da società di 
assicurazioni aventi sede nella 
Comunità. 

I: Le assicurazioni sul trasporto 
di merci, le assicurazioni di 
vercoli in quanto tali e le 
assicurazioni per la responsabilità 
civile relativamente ai rischi in 
Italia possono essere sottoscritte 
solo da compagnie di assicurazioni 
aventi sede nella Comunità. Tale 
riserva non s1 applica al trasporto 
internazionale che anclude le 
importazioni in Italia. 
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FIN: Se non hanno la licenza, gli 
assicuratori stranieri possono 
offrire solo riassicurazioni e 
retrocessioni in Finlandia. 

FIN: La fornitura di servizi di 
attività d’intermediazioni assicu- 
rative é soggetta all’installazione 
di una sede di affari permanente in 
Finlandia. 

P: Le assicurazioni sul trasporto 
aereo e marittimo, comprendenti le 
merci, gii aerei, le assicurazioni 
sullo scafo e la responsabilità 
possono essere sottoscritte solo da 
socletà aventi sede nella CE; solo 
persone o compagnie aventi sede 
nella CE possono agire an quanto 
intermediari per tale commercio 
assicurativo in Portogallo. 

S: La fornitura di 
un'assicurazione diretta é 
consentita unicamente attraverso un 
fornitore di servizi assicurativi 
autorizzato in Svezia, a condizione 
che il fornitore del servizio 
estero e la compagnia di 
asslcurazioni svedese appartengano 
allo stesso gruppo di compagnie o 
che vi sia un accordo di 
cooperazione tra di loro. 
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obbligatoria sul trasporto aereo 
può essere sottoscritta solo da 
società stabilite nella Comunità.. 

A: Sono vietate l’attività 
promozionale e l’intermediazione 
per conto di una filiale non avente 
sede nella Comunità o di una 
succursale non avente sede. in 
Austria(tranne per la riassicurazio 
ne e la retrocessione). 


A: L’assicurazione della 
responsabilità obbligatoria per il 
trasporto aereo può essere 


effettuata solo da assicuratori con 
sede di affari. 

DK: Nessuna persona o società 
(ivi comprese le compagnie di 
assicurazioni), diversa dalle 
compagnie di assicurazione auto 
izzate dalle leggi danesi o dalle 
autorità danesi competenti, può per 
fini commerciali in Danimarca 
assistere nell’effettuazione di 
assicurazioni dirette per persone 
residenti in Danimarca, o per navi 
o beni danesi. 

D: Le polizze di assicurazione 
via @aerea obbligatoria possono 
esser sottoscritte solo da una 
filiale avente sede nella Comunità 
o da una succursale avente sede in 
Germania. 


(2) A: E’ 


dovuta una 


tassa sul premio maggiorato 
per i contratti assicurati- 
vi (ad eccezione dei 
contratti di. riassicura- 
zione e di retro cessione) 
stipulati da una filiale 
non avente sede nella 
Comunità fo) da una 
succursale non avente sede 
in Austria. Può essere 
concesso l’esonero dalla 
tassa più elevata. 
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D: Se una socletà di 
assicurazioni estera ha fondato una 
filiale in Germania, potrà 
stipulare contratti assicurativi in 
Germania per il trasporto 


internazionale solo tramite la 
filiale fondata in Germania. 

F: L’assicurazione contro 1 
rischi per il trasporto via terra 
può essere effettuata solo da 
socletà assicurative istituite 
nella Comunità. 

FIN: Le assicurazioni obbliga- 
torie (l’assicurazione statutaria 
per la pensione di anzianità, 
l’assicurazione contro gli infor- 
tuni, l’assicurazione automobili- 
stica per la responsabilità civile 
contro terzi, le assicurazioni per 
le cure di lesioni personali) 
devono essere stipulate in 
Finlandia. 

I: Le assicurazioni contro rischi 
relativi ad esportazioni CIF da 
parte di residenti in Italia 
possono essere sottoscritte solo da 


socletà assicurative astituite 
nella Comunità. 
I: Le assicurazioni sul 


trasporto di merci, le assicura- 
zioni di veicoli in quanto tali e 
le assicurazioni contro 1 rischi in 
Italia possono essere stipulate 
solo da compagnie di assicurazioni 
aventi sede nella Comunità. Tale 
riserva non s1 applica al trasporto 
internazionale che include le 
importazioni in Italia. 
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Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato trattamento 
rtiazionale 


P: L’ assicurazione sul trasporto 
aereo e marittimo, comprendente le 
merci, gli aerei, le ‘assicurazioni 


sullo scafo e la responsabilità 


possono essere sottoscritte solo da 
società ‘aventi sede nella CE; solo 
persone o società aventi sede nella 
CE possono agire in quanto 
intermediari per tale commercio 
assicurativo in Portogallo. 

(3) A: Gli uffici di 
rappresentanza e le agenzie di 
assicuratori non sono autorizzati a 
stipulare contratti assicurativi. 

GR,E: Il diritto di stabilimento 
non include la creazione di uffici 
di rappresentanza mo di altre 
presenze permanenti di società 
assicurative, tranne quando questi 
uffici sono 1stituiti come agenzie, 
succursali o sedi principali di 
ufficio. 

IRL: Il diritto di stabilimento 
non include la creazione di uffici 
di rappresentanza. 

E: Prima di fondare una 
succursale o un’agenzia in Spagna 
per la fornitura di alcune classi 
di assicurazioni, un assicuratore 
straniero deve essere stato 
autorizzato ad operare nelle stesse 
classi di assicurazione nel suo 
paese di origine per almeno cinque 
anni. 


(3) FIN: 


addizionali 


L’agente 


generale della società di 
assicurazione estera dovrà 
risledere in Finlandia. 


S: Le 


imprese 


assicurative non costituite 
in Svezia devono depositare 
un attivo sociale per le 


agenzie 
Svezia. 


PR 


stabilite in 
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S: Le imprese Zi 


assicurazioni diverse da 
quelle sulla vita nori 
registrate in Svezia e che 
trattano affari in Svezia , 
1.nvece di essere tassate in 
base al risultato netto, 
saranno soggette ad una 
tassazione basata sul 
reddito dei premio 
derivante da operazioni di 
assicurazioni dirette. 

S: IL fondatore di una 
socletà di assicurazioni 
deve essere una persona 
fisica residente in Svezla 
2 un ente legale costituito 


in società in 


FIN: I requisiti relativi alla 
cittadinanza ed al luogo di 
residenza, per 1 quali possono 
essere concessi esoneri in alcuni 
casi, si applicano. al fondatore, 
all’Amministratore Delegato, al 
Revisori dei Conti, ai Membri del 
Consiglio di Amministrazione ed ai 
Collegio di Sindaci È di 
una società di assicurazioni. 


FIN: Le succursali di società 
estere di assicurazioni non possono 
ottenere una licenza an Finlandia 
per trattare assicurazioni 
statutarie ({ pensioni di lavoro, 
assicurazioni contro gli infortuni, 
assicurazione automobilistica di 
responsabilità civile contro terzi, 
assicurazioni per la cura di 
lesioni ). 

F, E: L’istituzione di succursali 
é soggetta ad una particolare 
autorizzazione per 21 rappre- 
sentante di questa succursale. Nei 
caso della Spagna, 1 requisiti da 


soddisfare sono legati alla 
qualifica tecnica ed al buon 
livello professionale della 


persona. 


Svezia, 
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I: L'accesso alla professione 


attuariale é consentito solo per le 
persone fisichs. Sono consentite le 
associazioni professionali ({ ma non 
le società) tra le persone fisiche 
autorizzate. 

I: L'autorizzazione per l’istitu- 
zione di succursali é in ultina 
analisi soggetta alla valutazione 
delle autorità di supervisione. 

P: Le societè estere possono 
trattare l’intermediazione di 
assicurazioni in Portogallo, 
soltanto attraverso una società 
costituita secondo le leggi di uno 
Stato Membro della Comunità. 

P: Per creare una succursale in 
Portogallo le società estere devono 
dimostrare di avere un’esperienza 
operativa precedente di. almeno 
cinque annì. 

S: Le societa estere possono 
registrarsi solo come filiali o 
attraversc un agente residente. 

5: Le imprese di intermeciazione 
assicurativa. non registrate in 
Svezia possonc installare una loro 
presenza commerciale solo per il 
tramite di una succursale, 


{4} Senza impegno salvo 
come come indicato nella sezione 
orizzontale e con riserva delle 
seguenti condizioni: 


GR: La maggioranza dei membri 
del Consiglic di amministrazione di 
una compagnia stabilita in Grecia 
deve essere composta di cittadini 
di uno degli stati Membri della 
Comunità. 
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4) Senza 1mpegno 
salvo come come indicato 
nella sezione orizzontale e 
con riserva delle seguenti 
limitazioni: 

DK: L’agente generale di 
un succursale assicurativa 
deve aver risleduto in 
Danimarca per gli ultimi 
due anni a meno di essere 
cittadino di uno degli 
Stati Membri della 
Comunità. Il Ministro del 
Commercio e dell’Industria 
può concedere esenzioni. 

DK: requisito della 
residenza per il direttore 
ed 1. membri del Consiglio 
di Amministrazione di una 
socletà. Tuttavia, il Mini- 
stro del commercio e 
dell’Industria può concede- 
re concedere l’esenzione da 
questo requisito.L’esenzio- 
ne é concessa su base non 
discriminatoria. 

E, I: Requisito della 
residenza per la profes- 
sione attuariale. 
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B.Attività bancarie 
ed altri servizi 
finanziari(ad 
esclusione 
dell’assicurazione) 


(1) B: La registrazione in Belgio 
é richiesta per la fornitura di 
servizi di consulenza per gli 
investimenti. 


I: L'offerta e la 
commerclalizzazione di servizi 
relativi alla distribuzione al 
pubblico, attraverso le 
telecomunicazioni o altri mezzi di 
informazione, di informazioni sui 
prezzi, sul volume delle 


transazioni, sulle condizioni di 
domanda e offerta relative alla 
negoziazione di titoli trattati nel 
mercato regolamentato italiano, o 
an altri mercati riconosciuti , 
richiede l’autorizzazione preventi- 
va della Commissione dei Cambi 
(CONSOB). Questa autorizzazione non 
puo essere concessa se le autorità 
determinano che esiste il rischio 
che 1. ‘dati forniti potrebbero 
indurre 11 pubblico in errore. 


I: E‘ necessaria una sede 
(società d’investimento in titoli, 
registrata in Italia, o una banca, 
filiale o succursale) per lo 
svolgimento di ricerca sugli 
investimenti e di consulenza 
relativa a1 titoli (trattazione, 
emissloni,sottoscrizione) nonché 
per la gestione di averi, la 
custodia di titoli ed 1. servizi 
relativi alle fusioni, agli 


SRI 
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acquisti, alla ristrutturazione di 
socletà, per rilevare gestioni e 
capitali di rischio. La gestione 
collettiva deli’ attivo sociale (ad 
esclusione dell’UCITS) é estesa 
alle banche, alle socletà 
assicurative, alle società d’inve- 
stimento in titoli aventi la loro 
principale sede giuridica nella 
CEE.: 

I: Senza impegno per 1 promotori 
di servizi finanziari. 

(2) D: le emissioni di titoli 
denominati an marchi tedeschi 
possono avere come azienda leader 
solo un 1stituto di credito, una 
filiale o una succursale stabilita 
an Germania. 

GR: E’- richiesta la sede di 
affari per la fornitura di servizi 
di custodia e di deposito 
implicanti l’amministrazione degli 
interessi ed 1 pagamenti an 
capitale dovuti per 1 titoli emessi 
in Grecia. 


(2)S: Gli 


conti di 


istituti di 


gestione nel 


Registro VPC che non hanno 
un conto di "clearing" con 


una banca 


(Riksbanken) 


centrale 


devono effet- 


tuare un deposito. 
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IT: E’ necessaria una sede 


{società d’investimento in titoli, 
regi, strata in Italia o una banca, 
filiale o succursale) per lo 
svolgimento di ricerca ‘sugli 
investimenti e di consulenza 
relativa al titoli ( trattazione, 
emissioni,sottoscrizione ) nonché 
per la gestione di averi, la 
custodia di titoli ed i servizi 
relativi alle fusioni, agli 
acquisti, alla ristrutturazione di 
socletà, per rilevare gestioni e 
capitali di rischio. La gestione 
collettiva dell’ attivo sociale (ad 
esclusione dell’UCITS) é estesa 
alle banche, alle socletà 
assicurative, alle società d’inve- 
stimento in titoli aventi la loro 
principale sede giuridica nella 
CEE: 

I: I residenti in Italia hanno 
bisogno di un’autorizzazione per 
acquistare o vendere all’estero oro 
grezzo. 

FIN: I pagamenti di enti 
governativi (spese) saranno tra- 
sferiti attraverso 11 Finnish 
Postal Giro System ( Sistema di 
giroposta finlandese), o tramite la 
Postipankki Ltd. 
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P: I fondi d'investimento a 


capitale variabile devono investire 
21 25 per cento dei loro fondi 1n 
fondi governativi portoghesi. E’ 
limitata la capacità dei residenti 
in Portogallo di svolgere la 
seguente operazioni all’estero: 

- emissione su un mercato estero di 
titoli nazionali e di strumenti 


negoziabili. 


S: I servizi di custodia, di 
deposito e di liquidazione , 1 
titoli registrati nel Registro 
Centrale dei Titoli 
(Vardepapperscentralen VPC SB) 
possono essere forniti solo da 
istituti di conti di gestione, con 
11 presupposto che 11 fornitore sia 
controllato dall’Autorità finan- 
ziaria svedese di vigilanza. 

UK: Le emissioni in sterline, lvi 
comprese quelle condotte a titolo 
privato, possono avere come azienda 
leader solo una società avente sede 
nella Comunità. 


(3) Tutti gli Stati membri: 

- l’istituzione di una società di 
gestione specializzata e richiesta 
per esercitare le attività di 
gestione di fondi comuni d’in- 
vestimento (Articoli 6 e 13 della 
Direttiva UCITS, 85/611/CEE). 

=. possono essere depositarie 
dell'attivo dei fondi d’inve- 
stimento solo le società che hanno 
un ufficio registrato nella 
Comunità (Articoli 8.1 e 15.1 della 
Direttiva UCITS, 85/611/CEE). 

A: L’autorizzazione di succursali 
o di filiali di banche estere puo 
essere soggetta ad un "test" 
d’interesse economico. 

A: Solo 1. membri della Borsa 
Valori Austria possono impegnarsi 
nel commercio dei titoli in Borsa. 
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F: Oltre agli istituti 
di credito francesi, le 
emissioni denominate in 
franchi francesi possono 
avere (secondo le leggi 
francesi) come aziende 
leader solo le succursali 
francesi di banche non 
francesi autorizzate, in 
considerazione dei 
mezzi sufficienti e degli 
impegni a Parigi della 
succursale francese 
candidata di una banca non 
francese. Queste condizioni 
si applicano alle aziende 
leader che tengono le 
registrazioni. Una banca 
non. francese può essere, 
senza limitazioni (e) 
requisiti da stabilire, 
co-diretta (e) co-azienda 
leader  dell’emissione di 
obbligazioni Eurofranco. 

I: Gli uffici di 
rappresentanza degli 
intermediari stranieri non 
possono svolgere attività 
promozionali per quanto 
riguarda gli investimenti 
in titoli. 
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A: Per 11] commercio in valuta ed in 
moneta estera, occorre l’autoriz- 
zazione della Banca Nazionale 
Austriaca. 

A: Le obbligazioni ipotecarie e 
le obbligazioni comunali possono 
essere emesse: da barche 
specializzate ed autorizzate per 
questa attività. 

A: Per trattare i servizi di 
gestione di fondi pensionistici, 
occorre essere una compagnia 
specializzata esclusivamente per 
questa attività e registrata in 
Austria come socletà per azioni. 

B: Con alcune eccezioni (blocco 


del commerc1lo). gli istituti 
finanziari possono trattare il 
commercio - di titoli solo 
tramite di socletà ammesse in 
Borsa e registrate in Belgio. 

DK: Gli istituti finanziari 


possono trattare il commercio di 
titoli alla Borsa Valori solo per 
11 tramite di succursali registrate 
in Danimarca. 


se RO i 
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E: Gli istituti finanziari 


possono trattare il commercio di 
titoli per 1 titoli quotati in una 
Borsa Valori ufficiale o sul 
mercato dei titoli governativo 
solo attraverso società di titoli 
registrate in Spagna. 

FIN: L’acquisto di azioni da 
parte di proprietari stranieri che 
attribuiscono più di un terzo dei 
diritti di voto ad una Banca 
commerciale finlandese importante o 
ad un istituto di credito (avente 
piu di 1000 impiegati o con un 
fatturato superiore a 1000 milioni 
di markka finlandesi o con un 
bilancio totale superiore a 1000 
milioni di markka finlandesi) é 
soggetto alla conferma delle 
autorità finlandesi; la conferma 
puo essere rifiutata solo an caso 
di pregiudizio di importanti 
interessi nazionali. 
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FIN : Per gli istituti di 
credito , ivi compresi le banche, 
si applicano requisiti relativi 
alla nazionalità ed al luogo di 
residenza ( con la possiiblità di 
ottenere esenzioni). al fondatore, 
al Consiglio dei Sindaci ed al 
Consiglio di Amministrazione nonché 
al Direttore Generale Capo ed. al 
Revisore dei conti. 

FIN: ‘Per l’lintermediazione 
professionale di titoli e di 
prodotti derivati (opzioni e 
operazioni a termine) é necessaria 
una sede permanente di affari sotto 
forma di una socletà a 
responsabilità limitata, di banca 
di deposito, di altri istituti di 
credito o succursali di un istituto 
di credito estero o finanziario. 

FIN: Il requisito della 
cittadinanza e del luogo di 
residenza si applicano al Consiglio 
di Amministrazione ed all’Ammi- 
inistratore Delegato di una società 
d’intermediazione ammessa in Borsa, 
nonché ad un Broker operante in 
Borsa. 

FIN: Vi € 11 requisito della 
cittadinanza e della residenza per 
gli operatori leader sul mercato e 
per i broker operanti in borse di 
prodotti derivati; tuttavia possono 
esssere concesse esenzioni da 
detto requisito. 


SaR 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
Irontaltazo 

Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 

sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


FIN: I pagamenti di enti 
governativi (spese) saranno tra- 
sferiti attraverso 11 Finnish 

osta Giro: t ( Sistema di 
giroposta finlandese), o tramite la 
Postipankki Ltd. 

GR: Gli istituti finanzari 

possono intraprendere il commercio 
di titoli quotati alla Borsa Valori 
di Atene solo per il tramite di 


socletà ammesse an Borsa 
registrate in Grecia. 
GR: Per l’istituzione ed 1l 


funzionamento delle succursali, 
deve essere importato, cambiato in 
dracme e mantenuto in Grecia per 
tutto i1.l tempo in cui la Banca 
estera continua ad operare in 
Grecia un- importo minimo di valuta 
estera: 
-Fino a quattro (4) succursali, 
tale importo minimo é di regola 
pari alla metà dell’ammontare 
minimo del capitale azionario 
richiesto per poter registrare 
un aistituto di credito in 


Grecia; 
- Per rl funzionamento n. 
succursali addizionali, 


l’ammontare minimo di capitale 
deve esser pari al capitale 
azionario minimo richiesto per 
poter registrare un istituto di 
credito in Grecia. 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


IRL: Nel caso di fondi comuni 
d’investimento, di piani d’inve 
stimento collettivi registrati come 
compagnie a capitale variabile e di 
società d’investimenti in accoman- 
dita ma responsabilità limitata 
(diverse dalle imprese x 
investimenti comuni in titoli 
trasferibili,UCITS), il fiduciario/ 
/depositario o la società di 
gestione devono essere registrate 
in Irlanda o in un altro Stato 
membro della Comunità. Nel caso di 
una socletà d’investimento in 
accomandita a responsabilità limita 
ta, almeno un accomandatario deve 
essere registrato in Irlanda. 


IRL: Il diritto di istituzione non 


include la costituzione di uffici 
di rappresentanza di banche estere. 
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I: E’ richiesta una costituzione 


e 


societaria separata .in Italia sotto 
forma di società di titoli per le 
ditte diverse dalle banche 
(comprese le succursali di banche 
estere) che intendono fornire 
servizi connessi .alla trattazione 
dei titoli (compresa la trattazione 
in proprio o per conto di 
clienti(2), l’emissione e la 
distribuzione di titoli, 
l'accettazione di ordini di vendita 
e di acquisto , la consulenza in 
materia d’investimenti, la gestione 
dei beni e di portafogli e la 
raccolta di fondi dal pubblico per 
mezzo di attività eventualmente 
promozionali(3) e svolte in una 
sede di affari diversa dall’ufficio 
principale registrato o dall’uf- 
ficio amministrativo principale 
dell’emittente, fornitore o persona 
che commercializza l’investimento. 


I: Le o.erazioni di clearing e di 
liquidazione dei titoli possono 
esser svolte solo nell’ambito del 
sistema di clearing ufficiale. 


I: L’offerta pubblica di titoli 
(come prevista secondo l’Art. 18 
bis della Legge 216/74 ) diversi da 
azioni, obbligazioni sul debito 
(comprese le obbligazioni sul 
debito convertibili) può essere 
effettuata solo da società italiane 
a responsabilità limitata 5 
compagnie estere debitamente 
autorizzate, enti. pubblici lo) 
società appartenenti ad autorità 
locali il 


(2) Dal 1 gennaio 1993, le banche sia nazionali sia estere non 


possono fornire titoli trattando per proprio conto o per conto di 
clienti; tuttavia le banche, comprese le succursali di banche 
estere sono autorizzate a negoziare obbligazioni del Tesoro e 
titoli di Stato. 


(3) Vendita porta a porta. 


Luegla 
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di fornitura: trans - all’estero. commerciale 


frontaliero 


fisiche 


2 — e er e I I I e e 


Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 


cul capitale devoluto non é 
inferiore a Lire 2 miliardi. 

I: I servizi di deposito 
centralizzato, di custodia e di 
amministrazione per pi titoli 
governativi possono essere forniti 
unicamente dalla Banca d’Italia o 
dal Monte Titoli S.p.a. per quanto 
riguarda le azioni, 1 titoli an 
partecipazione ed altre 
obbligazioni commercializzate su un 
mercato regolamentato. 

NL: Solo le società costituite 
secondo le leggi ed 1 regolamenti 
di uno Stato Membro della CE 
possono divenire membri della Borsa 
Valori di Amsterdam. 


addizionali 


P: 


L'istituzione di 


S: Il fondatore di una 
socletà bancaria dovà 
essere una persona fisica 
residente in Svezia o una 
banca estera. Il fondatore 
di un cassa di risparmio 
deve essere un persona 
fisica residente in Svezia. 

S: La succursale di una 
società di gestione di 
fondi non costituita n 
Svezia non può trattare 
determinati fondi d’inve- 
stimento collettivi qualora 


l’investitore. goda di 
alcuni sgravi fiscali/ 
(AllemansfondeFf). 


banche non 


della CEE può essere sottoposta ad 
un "test" di fabbisogni economici. 
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di fornitura: trans - all/’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
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P: I servizi di capitale a 


rischio, di factoring, di società 
di gestione di fondi d’investimento 
a capitale variabile ed i servizi 
di intermediatore/operatore in 
Borsa (ad eccezione di quelli nella 
Borsa Valori di Lisbona) possono 
esser forniti da istituti di 
credito o società’ d’investimento 
costituite nella Comunità se sono 
autorizzati nel loro paese di 
origine a fornire tali servizi). 


I sopramenzionati servizi, quando 
sono resi da altre società, nonché 
la gestione dei fondi pensionistici 
ed i servizi di intermediatore/ 
/operatore in Borsa presso la Borsa 
Valori di- Lisbona, possono essere 
forniti solo da società registrate 
in Portogallo. 


UK: Le seguenti categorie di 
operatori istituzionalizzati finan- 
ziari che trattano 11 debito del 
Governo devono essere registrate 
come società nel Regno Unito ed 
essere capitalizzate separatamente: 


- operatori leader sul mercato di 
titoli, di prim’ordine (o GEMM), gli 
stessi essendo operatori principali 
per la trattazione delle 
obligazioni del debito governativo 
e attraverso 1 quali il Governo 
esegue la politica di gestione del 
debito governativo; 


- istituti di sconto che sono 
operatori principali per i Buoni 
del Tesoro ed altri strumenti del 
meracto monetario ed attraverso 1 
quali il Governo attua la sua 
politica monetaria; 
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nazionale 


- broker monetari alla Borsa Valori 
(SEMB) che operano come 
intermediari tra 1. GEMM ed 1 
prestatori di azioni sicurissime; 

- broker intermediatori(IDBs) che 
agiscono come intermediari tra 1 
GEMM. 


S: Le imprese non costituite an 
società in Svezia possono istituire 
una presenza —. commerciale solo 
attraverso una succursale e, nel 
caso di banche, anche attraverso un 
ufficio di rappresentanza. 


(4) Senza impegno salvo come 
indicate nella sezione orizzontale 
e con riserva di specifiche 
condizioni: 


(4)Senza lmpegno salvo come 


indicate 


nella 


sezione 


orizzontale e con riserva 
di specifiche condizioni: 
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«il fornitura: 


frontaliero 


trans - all’estero commerciale 


fisiche 


Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato 


F: Società d’investimento a 
capitale fisso: requisito della 
nazionalità per il presidente del 
Consiglio d’Amministrazione, i 
Direttori Generali e non meno di 
due terzi degli amministratori ed 
inoltre, se la società di titoli ha 
un Ente di Supervisione o un 
Collegio di Sindaci, per 1 membri 
di tale Ente o per il Presidente , 
e per non meno di due terzi dei 
membri del Collegio di Sindaci. 


GR: Gli istituti di credito 
dovrebbero designare almeno due 
persone responsabili per le 
operazioni dell’Istituto. Il 
requisito : della residenza si 
applica a queste persone. 


I: Requisito 


trattamento 
nazionale 


addizionali 


della 


residenza per i promotori 
di servizi finanziari. 


0 
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HONG KONG : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


ede ij 
Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
gi fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

SERVIZI FINANZIARI 

t Ss urazioni e. sé ness 
Servizi 
assicurativi sulla 
vita, infortuni e 
sanitari 
Servizi 
assicurativi 
diversi da quelli 
sulla vita 

(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna, tuttavia le 


assicurazioni statutarie che 1inclu- 
dono la responsabilità contro terzi 
per 1. veicoli e le navi e 
l’assicurazione-responsabilità del 
datore di lavoro nei confronti 
degli impiegati, devono essere 
stipulate con un assicuratore 
autorizzato in Hong Kong. 


2) .Senza impegno 
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Riassicurazione 
e retrocessione 


Kong in 


(2) Nessuna, tuttavia, secondo 
l’Ordinanza sulie compagnie 
assicurative, sclo una società (e) 
un'associazione di assicuratori èé@ 
autorizzata a svolgere affari 
assicurativi. Nel primo caso, la 
presenza commerciale deve avere la 
forma di una filiale, di una 
succursale © di un ufficio di 
rappresentanza benché gli affari 
assicurativi non possano essere 
svolti tramite un ufficio di 
rappresentanza. 
(3) 


Nessuna, salvo 


che un assicuratore 
autorizzato in Hong 


Kong 


deve nominare 


un dirigente esecu- 


tivo 
base 


.4) Libero da restrizioni salvo per 
1 trasferimenti, tra le socletà, di 
direttori generali, dirigenti di 
grado elevato e di specialisti,come 
stabilito nell’Annesso(3). 


avente una 
locale. 


(4) Senza impegno 

(3) Gli impegni relativi alla presenza di persone fisiche sono 
limitati agli affari regolamentati dalla legislazione di Hong 
materia di banche, di titoli, di assicurazioni e attività 
connesse. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumec: 3! 
di fornitura: trans - all‘’esterc commerciale 


Fresenza 4)Presenza di persone 


Impegni 
addizionali 


frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al 
sub-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 
Servizi ausiliari 
alle assicurzioni 
compresi i 


servizi 


di ainter- 


mediazione e di 


agenzia 


1) Senza impegno 
(2) Nessuna 


(3) Nessuna, & mero che. la 
fornitura di uno g.alungue di 
questi servizi possa essere 
considerata come trattante o 1ntesa 
a trattare qualsias: categoria di 
attività assicurativa in Hong Kong 
( o da Hong Kong) nel qual caso sS1 
applicherarno le limitazioni 
stabilite ‘ nella sezione "Servizi 
assicurativi sulla v.ta, contro gli 
infortuni e assicurazioni 
sanitarie, Servizi assicurativi 
diversi da quelli sulla vita ed 1 
Servizi di riassicurazione e di 
retrocessione” di cui sopra. 


(4) Libero da restrizioni, salvo 
per i trasferimenti tra le società 
di direttori generali, dirigenti di 
grado elevato e di spec1lalisti,come 
stabilito nell’Annesso(3). 


(4) Senza impegno 


(1) Senza impegno 
(2) Senza 1mpegno 
(3) Nessuna 


—-c e” oc = eee ee — ie e e ce 


limitati agli affari 


(3) Gli impegni relativi alla presenza di persone fisiche sono 
regolamentati dalla legislazione di Hong 


Kong in materia di banche, di titoli, di assicurazioni e attività 
connesse. 
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Modalità 
di fornitura: 


Settore o 


1) Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Attività bancarie 
ed altri servizi 


finanziari 

{ad esclusione 
della 
riassicurazione 


Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
dal pubblico 


(1) Senza 1mpegno 


(1) Senza impegno 


(2) Nessuna 


(3) Nessuna, salvo. che la presenza 
commrcilale deve avere la forma di 
una filiale, succursale o di un 
ufficio di rappresentanza, con 
riserva di quanto segue: 


(3) 


. (2) Senza 1mpegno 


Nessuna, salvo 


che le istituzioni 
autorizzate in base 
all’Ordinanza sulle 
Banche devono. nomi- 
nare un dirigen- 
te capo e non meno 
di un vice-dirigen 
te esecutivo ognuno 
dei quali soggetto 
al requisito della 


residenza 


Kong. 


In base ai criteri esistenti di 
autorizzazione, le domande per una 
nuova completa licenza presentate 
da banche costituite al di fuori di 
Hong Kong sono autorizzate solo per 
le succursali. Queste. banche 
possono tuttavia mantenere degli 
uffici ar quali i clienti possono 
aver accesso per fini di attività 


— 605 — 


in Hong 


15-7-1997 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generaie - n. 163 


=_—====" 
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ai fornitura:. trans - all’estero commerciale 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni a 
sub-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 


bancarie e/o per regolare lo) 
stipulare ogni altra transazione 
finanziaria in un solo edificio 
(1’*Ufficio dispone anche di 
sportelli automatici, distributori 
di denaro o altri mezzi terminali 
analoghi). 


Queste banche sono inoltre 
autorizzate a mantenere non piu di 
due uffici addizionali (diversi da 
uno sportello automatico per 
distribuzione di denaro o, 
apaprecchiatura analoga) ar quali 
i clienti ed altre persone possono 
aver accesso al fini di ogni altro 
tipo di transazione, in un edificio 
o in edifici separati. Tali uffici 
possono includere non piu di un 
ufficio .regionale ed un ufficio 
amministrativo. 


Le società per azioni costituite in 
Hong Kong che sono state in passato 
per almeno dieci anni astituzioni 
autorizzate secondo l’Ordinanza 
sulle Banche e che appartengono 
prevalentemente ad enti beneficiari 
in Hong Kong o che hanno an altri 
modi stretti legami con Hong Kong, 
possono anch’esse fare domanda per 
una nuova completa licenza 
bancaria. 


Le banche registrate all’estero 


possono chiedere una licenza per. 


operare come banche a licenza 
limitata o società di depositi. 
Tali banche a licenza limitata 
possono gestire uffici a1 quali 1 
clienti hanno accesso per ritirare 
depositi e/o regolare o stipulare 
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di fornitura: trans - all‘estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
qualsiasi altra transazione 


finanziaria in un unico edificio 
(il termine "Ufficio" include uno 
sportello automatico distributore 
di denaro o altre apparcchiature 
analoghe). Queste banche sono 
inoltre autorizzate a mantenere non 
più di due uffici addizionali 
(diversi da uno sportello 
automatico per la distribuzione di 
denaro o apparecchiatura analoga) 
ar quali . clienti ed altre persone 
possono aver accesso ai fini di 
qualsiasi altra transazione, in un 
edificio o an edifici separati. 
Tali uffici possono a1ncludere non 
piu di un ufficio regionale ed un 
ufficio amministrativo. 


Le banche registrate all’estero 
possono anch'esse aprire uffici di 
rappresentanza in Hong Kong, ma a 
tali uffici é vietato accettare 
depositi o svolgere affari bancari 
in generale. 


(4) Libero da restrizioni, salvo 
per 1 trasferimenti tra le socletà 
di direttori generali, dirigenti di 
grado elevato e di specialisti,come 
stabilito nell’Annesso(3). 


(4) Libero da restrizioni 


VIT Pià E NI e e e I e n i — | e 7 de e e dle i e i e e E e o e e 


limitati agli affari 


(3) Gli impegni relativi alla presenza di persone fisiche sono 
regolamentati dalla legislazione di Hong 


Kong in materia di banche, di titoli, di assicurazioni e attività 
connesse. 


Li 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Prestiti di tutti 
1 tipi, compreso il 
credito al 
consumatore, il 
credito 
potecario,il 
factoring ed 1l 
finanziamento di 


transazioni 
commerciali 
(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna {2) Senza impegno 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Libero da restrizioni, salvo 
per i trasferimenti, tra le 
socletà, di direttori generali, 
dirigenti -di grado elevato e di 
specialisti, come stabilito 
nell’Annesso(3). 


(4) Senza 1mpegno 
(3) Gli 1mpegni relativi alla presenza di persone fisiche sono 
limitati agli affari regolamentati dalla legislazione di Hong 
Kong in materia di banche, di titoli, di assicurazioni e attività 
connesse. 


— 608 — 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore. accesso al mercato trattamento’ addizionali 
nazionale 


(d) Tutti i servizi 
di pagamento e di 


trasferimenti 

monetari 
(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna (2) Senza impegno 
(3) Nessuna (3) Nessuna 


(4) Libero da restrizioni, salvo 

per i trasferimenti, tra le 

società, di direttori generali, 

dirigenti di grado elevato e di 

speclalisti,come stabilito nel- 

l’Annesso(3). 

(4) Senza impegno 

(3) Gli impegni relativi alla presenza di persone fisiche sono 
limitati agli affari regolamentati dalla legislazione di Hong Kong 
in materia di banche, di titoli, di assicurazioni e attività 
connesse. 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale 


frontaliero 


fisiche 


ooo; o nno e e i n 


Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato 


Commercio in 


proprio o per conto 
di clienti sia in 
Borsa in un mercato 
non quotato o 
diversamente, di 
quanto segue: 
-strumenti del 
mercato monetario 


(assegni, tratte 


certificati di 
deposito) 

- valuta estera 

- prodotti derivati 
. comprese le 
operazioni a 
termine (futures) e 
le opzionil) 


(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna (2) Senza 1mpegno 


(3) Nessuna, salvo 

quanto segue : 
Solo le società registrate ad Hong 
Kong o le persone fisiche nate in 
Hong Kong o residenti in Hong Kong 


per cinque dei sette anni 
precedenti fe) le società in 
accomandita formate da tali 


persone, possono divenire membri 
della Borsa Valori di Hong Kong.(4) 


-(3) Nessuna, 


trattamento 
nazionale 


addizionali 


tuttavia per 


le transazioni di titoli o 
le operazioni a termine in 
beni di prima necessità, vi 
e il requisito della 
residenza in Hong Kong per 


211 proprietario 


unico, 0 


nel caso di una società in 


accomandita 


di una 


compagnia, almeno per uno 


dei soci 


per al 


direttore, registrato come 


"dealer. 


n= => de Ame e HT) mE: TEN VIE AFD IR E SR N Tit GITE e PIO ci Sn ME COD IO N E e e e e de dt e Ste te dn i 


* Vi puo essere una deroga al requisito della residenza previsto 


professionale 
trattazione di titoli. 
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aventi una solida esperienza in materia di 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Fressaza di pacmno 


di fornitura:. trans - all’estero commerciale fislote 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Ho pe conii 
sub-settore accesso al mercato trattamento L 
nazionale 


strumenti di tasso 
di cambio e tasso 
d'interesse, 
compresi 1 prodotti 
"swap" e gli 
accordi sur corsi 
per operazioni a 
termine; 


- titoli 
trasferibili 


Solo le società costituite ad Hong 
Kong possono divenire membri della 
Borsa Valori di Hong Kong per le 
operazioni a termine (futures) 


(4) Libero da restrizioni salvo per 
1 trasferimenti, tra le società, di 
direttori generali, dirigenti di 
grado elevato e di specialisti,come 
stabilito nell’Annesso(3). 
(4) Senza impegno 


cnc cme cage at 


3) Gli impegni relativi alla presenza di persone fisiche sono 
limitati agli affari regolamentati dalla legislazione di Hong 
Kong in materia di banche, di titoli, di assicurazioni e attività 
connesse. 


ce 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Partecipazione 


all’emissione di 

tutti i tipi di 

titoli compresa la 

sottoscrizione ed 

il collocamento 

come agente (sia 

pubblicamente sia 

privatamente) e la 

fornitura di ser- 

vizi connessi a 

tali emissioni 
(1) Senza impegno (1) Senza 1mpegno 
(2) Nessuna (2) Senza impegno 
(3) Nessuna 


(3) Nessuna , tuttavia se 
la registrazione in quanto 
"dealer é prevista come nel 
caso di emissioni di titoli 
pubblici, si applicheranno 
le regolamentazioni relati- 
ve al dealers. 


(4) Libero da restrizioni 


(4) Libero da restrizioni salvo per 
1 trasferimenti, tra le società, di 
direttori generali, dirigenti di 
grado elevato e di specialisti,come 
stabilito nell’Annesso(3). 


econo = = 00 200 — — — Uè de e e e e e e e e e e 


3) Gli impegni relativi alla presenza di persone fisiche sono 
limitati agli affari. regolamentati dalla legislazione di Hong 
Kong in materia di banche, di titoli, di assicurazioni e attività 
connesse. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche. 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


i) gestione del- 
l’attivo,gestione 
di contanti o 
patrimoniali, tutte 
le forme di gestio 
ne di investimenti 
comuni, gestione 

di fondi pensio- 
nistici, servizi di 
custodia, di depo 
sito e fiduciari 


(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna (2) Senza impegno 
(3) Nessuna 
(3) Nessuna 
(4) Libero da restrizioni 


(4) Libero da restrizioni salvo per 
1 trasferimenti, tra le società, di 
direttori generali, dirigenti di 
grado elevato e di specialisti,come 
stabilito nell’Annesso(3). 


3) Gli impegni relativi alla presenza di persone fisiche sono 
limitati agli affari regolamentati dalla legislazione di Hong 
Kong in materia di banche, di titoli, di assicurazioni e attività 
connesse. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi di 
consulenza, 
altri SErvazi 
ausiliari per vutte 
le attività 
elencate 
nell'alinea Bilaj.v) 
fino a (xv>) 
dell’Annesso SUI 
Servizi finanziari, 
- oapreso il credito 
ili raferimento € 
s'analisi, la 
icerca e la 
sipestienza su 
anvestimenti e 
sestioriìi di 


ed 


sugli 

e 
ragsrruttue 
societa 


La 
razione di 
è strategie 


Senza Impegno 
Senza impegno 


restrizioni 


.-i' Serza Impegno {1} 
{2} Nessuna (2) 
13) Nessuna 
(3) Nessuna 
{4} Libero da 
14} Libero da restrizioni salvo per 


. trasferimenti tra le 
dirertori generali, 


società di 
dirigenti 


di 


grado eievato e di specilalisti,come 


stabilito nell’Annesso/(3). 


3) 


Gli Lapegznia 
Vimitati agli affari regolamen 
kong in sateria «di banche, di 
CONnesse., 


614 
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relativi alla presenza di persone fisiche sonc 


dalla 
di 


legislazione di Bong 
assicurazioni e attività 
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UNGHERIA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


ai fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
II.IMPEGNI ORIZZONTALI ---------------- —_--_------------------------ 


7. BERVIZI FINANZIARI 


Tutti 1 servizi elencati sotto 
(A) e (B) di seguito 


(3) Le attività assicurative, 
bancarie e di trattazione titoli 
dovrebbero essere svolte da 
fornitori di servizi finanziari 
giuridicamente separati per le 
rispettive attività 


(3) Il trattamento che 
autorizza l’insediamento di 
succursali dirette per i 
fornitori di servizi della 
Comunità Europea può essere 
esser elargito su base MFN 
quando tale trattamento é 
attuato in conformità con 
l’Accordo istitutivo di 
un'associazione tra 
l'Ungheria e le Comunità 
europee ed 1 loro Stati 
membri. 


{A) Assicurazioni e 
servizi connessi 
con le assicurazioni 


(a) Assicurazione 
diretta )ivi 
inclusa la co- 
assicurazione): 


(i)sulla vita 
(ii)non sulla vita 
(1) Senza impegno (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) L'istituzione 
di compagnie di assicurazione 
interamente Ò parzialmente di 
proprietà straniera é soggetta 
all’approvazione del Governo. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazional 
Ad eccezione degli uffici di 
rappresentanza la presenza 


commerciale deve avere la forma di 
una società per azioni, di una 
cooperativa di assicurazioni o di 
un'associazione di assicurazioni 
(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 


(b) Riassicurazione e 
retrocessione 
(1) Senza a1mpegno (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) L*istituzione di compagnie 
di assicurazione interamente o 
parzialmente di proprietà straniera 
é soggetta all’approvazione del 


Governo. 
Ad eccezione degli uffici di 
rappresentanza la presenza 


commerciale deve avere la forma di 
una società per azioni, di una 
cooperativa di assicurazioni o di 
un'associazione di assicurazioni 
(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
(c) Intermediazione 
assicurativa come il 
brokeraggio e le agenzie 
(1) Senza impegno (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) Nessuna, tuttavia per quanto: 
riguarda 1l brokeraggio, la 
presenza commerciale dovrebbe 
essere sotto forma di una società 
per azioni o di una società a 
responsabilità limitata. 

(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella Parte I 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di. fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
(4) Libero da 


regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 

d) Servizi 

auslliari 

delle assicurazioni 

come servizi di 

consulenza,attuaria 

li, di valutazione 

del rischio e di 


liqudiazione dei 

reclami 
(1) Nessuna ‘(1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 


4) Libero da regolamentazioni salvo 
come indicato nella Parte I 


(4) Libero da 


regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 


bl 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(B). Attività 
bancarie ed altri 
servizi finanziari 
(ad esclusione 
dell’agsicurazione) 


(3) (a) L'istituzione di un 
istituto finanziario da parte di 
stranieri o l’acquisto di azioni in 
detto . istituto sono soggetti 
all’approvazione preliminare del 
Governo, salvo se la partecipazione 
estera totale non supera il 10 per 
cento del capitale registrato 

(b) Ad eccezione degli uffici di 


rappresentanza, gli istituti 
finanziari dovrebbero essere 
costituiti sotto forma di società 
per azioni, oppure nel caso di 


casse di risparmio, sotto forma di 
società per azioni, cooperative di 
risparmio o cooperative di credito. 


(e) Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
dal pubblico 


(1) Senza impegno (1) Nessuna 

(2) Nessuna (2) Nessuna 

(3) Nessuna 
(3) I servizi possono esser 
forniti solo da istituti 
finanziari. (4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 

indicato nella Parte I 
(4) Libero da 


regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Prespnza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero comaerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni ai Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


:f; Prestiti di 

tutti 1 tipi, 

compreso li credito 

al consumatore, 

ipotecario, i.l 

itactoring et 11 

finanziamento di 

transazioni 

commerciali 
(1) Senza impegno {1) Nessuna 
. (2) Nessuna (2) Nessuna 

(3) Nessuna 


{3) Per 11 factoring: nessuna. 

Per gli altri servazi: 1 Servizi 
possono esser forniti. solo da 
istituti finanziari 


(4) Libero da regoiamentazioni 
salvo come indicato nella Parte I 
{4) Liberm da 


regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 


{q} aeasing 

finanziario 
(1) Le Operazioni sono 
soggette. all’approvazione 


îiella Banca Nazionale 
{1) Nessuna 
12; Nessuna (2) Nessuna 
{3} Nessuna 3) Nessuna 


{4} Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
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Modalità 1)Commercio 2) Yonsuno 3) Presenza <4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


.(h) Tutti i servizi 
di pagamento e di 
trasferimenti 
monetari, comprese 
le carte di 
credito, di 
addebito e di 
accreditamento, gli 
assegni di vlaggio 
e gli assegni 


circolari 
(1) Senza impegno (1) Nessuna 
(2) Senza impegno (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 


(4) Libero da regolamentazioni 
g$alvo come indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
(i) Garanzie e 
e impegni 


(1) L’acquisto di tali 
servizi é soggetto ad una 
licenza 

(2) L’acquisto di 
tali servizi é soggetto ad 
una licenza 

(3) I servizi possono 
essere forniti solo da 
istituti finanziari 


(1) Nessuna 
(2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(4) Libero da 

regolamentazioni salvo come 

indicato nella Parte I 
4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento agdizionali 
nazionale 


(3) Commercio in 
proprio o per conto 
di clienti sia in 
Borsa, in un 
mercato non quotato 
o diversamente: 


(i)strumenti del 
mercato monetario 
(assegni, tratte 
certificati di 
deposito) 

(ili) valuta estera 
(iii) prodotti 
aerivati 1v1 
compreso ma senza 
che clo Ss1a 
limitativo, le 
operazioni a 
termine e le 
opzioni 

‘iv) strumenti di 
“asso di cambio e 
tasso d’interesse, 
compresi 1 prodotti 
"swap" e gli 
accordi sul Corsl 
per le operazioni a 


termine; 

(v) titoli 

trasferibilà 
(1) Senza 1mpegno (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Nessuna 


(3) Nessuna, tuttavia: se 
commercializzati in proprio, questi 
servizi possono esser forniti solo 
da istituzioni finanziarie. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(k) Partecipazione 
all‘’emissione di 
tutti i tipi di 
titoli compresa la 
sottoscrizione ed 
il collocamento 
come agente (sia 
pubblicamente sila 
privatamente) e la 
fornitura di ser- 
vizi connessi a 
tali emissioni 


(1) Senza impegno (1) Nessuna 
(2) Senza impegno (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 


(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
(1) Intermediazione 
monetaria 


{l) Senza impegno (1) Nessuna 
(2) Senza impegno (2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) I servizi possono 
essere forniti solo da 
istituzioni finanziarie 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
TEOntaDiero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(m) gestione del- 
l'attivo, come il 
contante della 
gestione di porta 
fogli, tutte le 
forme di gestione 
di investimenti 
comuni, gestione 
di fondi pensio- 
nistici, servizi di 
custodia, di depo 
sito e fiduciari 
(1) Senza impegno (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) Nessuna, salvo che 
l servizi di custodia 
possono essere forniti solo 
da istituzioni finanziarie 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 


‘n) servizi di 
liquidazione e di 
clearing per beni 
finanziari compresi 
1 titoli, 1 
prodotti derivati 
ed altri strumenti 


negoziabili 
(1) Senza 1mpegno (1) Nessuna 
(2) Senza impegno (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Libero da 


regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(o) Fornitura e 
trasferimento di 
anformazioni 
finanziarie; 
elaborazione di 
dati finanziari e 
del softawre 
relativo da 
fornitori di 
altri servizi 


finanziari 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 


(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 

Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 

sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 

nazionale 

(p) Servizi di 

consulenza, 

d’intermediazione 


ed altri servizi 
ausiliari per tutte 
le attività 
elencate nei 
capoversi (e) ad. 
(o), compreso il 
credito di 
riferimento e 
l’analisi, la 
ricerca e la 
consulenza su 
investimenti e 
gestioni di 
portafogli, la 
consulenza sugli 
acquisti e 

la ristruttu- 
razione di società 
e di strategie 


(2) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 


(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella Parte I. 
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INDIA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 
Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


7. BERVIZI FINANZIARI 

Misure applicabili a tu 

Gli impegni per i servizi finanziari sono stabiliti in conformità 
con l’Accordo Generale sul Commercio dei Servizi e l”Annesso 
sul Servizi finanziari. Tutti gli impegni sono soggetti a 
requisiti d’ingresso, leggi nazionali, regole e regolamenti ed 
al termini ed alle condizioni della 
(Banca delle riserve dell’India), dell‘ 
(Ente di cambio ‘e dei titoli d’India) e da ogni altra autorità 
competente in India. 

A. Assicurazioni e servizi 

connessi con _ le assicurazioni 


Assicurazioni diverse 

da quelle sulla vita 

(5(a)(i)(B) 

(1) Senza impegno 

(1) Senza .impegno , salvo nel caso 
di ascurazioni sul trasporto 
qualora non vi sia il; requisito che 
le merci in transito da e per 
l’India debbano essere assicurate 
solo con compagnie di assicurazione 
indiane. L’assicurazione é 
effettuata dal compratore o dal 
venditore in conformità con i 
termini del contratto. Questa é la 
norma costante. Dopo aver stipulato 
11 contratto, l’importatore (e) 
l’esportatore indiano convengono di 
assumersi la responsabilità per 
l'assicurazione come nel caso di 


contratti f.0.b. per le 
importazioni in India (e) di 
contratti c.l.f. per le 


esportazioni dall’India, l’assicura 
zione può essere effettuata solo 
con una compagnia di assicurazioni 


andiana. 
(2) Senza impegno (2) Senza impegno 
(3) Senza impegno {3) Senza impegno 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 
orizzontale. 

(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Riassicurazione 
e retrocessione 
5:(a) {113 


(1) Senza 1mpegno 
(1) La rassicurazione può 
essere effettuata con 
riassicuratori stranieri 
nella misura del rischio 
scoperto residuo dopo n.1 
piazzamento obbligatorio o 
statutario di un deposito a 


livello interno presso 
compagnie di assicurazioni 
indiane. Attualmente clò 


ammonta al 10 per cento del 
premio del mercato globale 
che é riassicurato 
all’estero. Questa e la 
norma costante. 


{2) Là riassicurazione puo 


essere effettuata con 
riassicuratori stranieri 
nella misura sopra menzio- 
nata. 
(2) Senza limiti 
(3) Senza limiti (3) Senza limiti 


{4} Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 


orizzontale 

(4) Libero da regolamen- 
tazioni salvo come indicato 
nella sezione orizzontale. 

Intermediazione 

assicurativa, 

limitata alla 

riassicurazione 

5 (a)(iii) 


’ (1) Senza impegno 
(1) La riassicurazione di rischi 
nazionali puo essere effettuata con 
riassicuratori stranieri per ul 
tramite di broker d’oltre mare, 
nella misura menzionata nel punto 
relativo alla riassicurazione ed 
alla retrocessione. 
(2) Idem a quanto sopra {2) Senza impegno 
(3) Senza 1mpegno 


a a 


15-7-1997 
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Modalità 


frontaliero 


nazionale 


(3) (i) Ai broker d’oltre mare e 
consentito di aver rappresentanti 
residenti ed uffici di 
rappresentanza che possono 
procaccrarsi affari riassicurativi 
dalle comapgnie di assicurazione 
dell'India nella misura sopra 
menzionata. Possono inoltre 
piazzare affari riassicurativi 
dall’estero con compagnie di 
assicurazioni indiane. 


(ii) Tranne per gli affari sopra 
indicati, 1 ‘residenti rappre- 
sentativi e gli uffici di 
rappresentanza non possono 
intraprendere nessuna altra 
attività in India. 


(iii) Tutte le spese dei 
rappresentanti residenti e degli 
uffici di rappresentanza devono 
essere coperte da rimesse 
dall’estero e nessun reddito puo 
essere ricevuto in India da residen 
ti indiani. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come 1indicato nella sezione 
orizzontale 


(4) Senza 


Impegno 


1) Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 


<= — = e I e e e n I I e e I I I RI e n o 


Bettore o . Limitazioni all’ Limitazioni al 
sub-settore accesso al mercato trattamento 


Impegni 
addizionali 


salvo 


come indicato nella sezione 


orizzontale. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


ai fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

B._ Attività 

bancarie ed altri 

sevizi fi : : 

a 


dell’assicurazione) 


1.(i) Accettazione 
di depositi e di 
altri fondi 
rimborsabili dal 
pubblico 

5(a)(v) 


(1) Senza 1mpegno (1) Senza impegno 
(2) Senza 1mpegno (3) Senza impegno 


(ii) Prestiti di 
tutti 1 tipi, 
compreso 11 credito 
al consumatore, 
credito ipotecario, 
credito e 
finanziamento di 
transazioni 
commerciali ad 
esclusione del 
factoring 

5(a)(vi) 


(iii) Tutti 1 
servizi di 
pagamento e di 
trasferimenti 
monetari, comprese 
le carte di 
credito, di 
addebito e di 
accreditamento, gli 
assegni di viaggio 
e gli assegni 
circolari 
5(a)(viii) 
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&i fornitura: 


frontaliero 


(3) (i) Solo attraverso le 
operazioni di una succursale di una 
banca estera munita di licenza ed 
autorizzata come banca nel suo 
paese natale. 

(ii) Concessione di una licenza 
nella misura in cul clò é 
autorizzato dalle leggi esistenti. 


(iii) un limite di otto licenze 
l’anno, sia per le nuove banche, 
sia per quelle esistenti. 


(iv) Le banche possono 
installare ATM nelle succursali ed 
in altre piazze d’laffari da esse 
identificate. L'installazione di 
ATM su una piazza diversa dalle 
succursali. autorizzate é conside- 
considerata come nuova piazza di 
affari e richiede una licenza. 


Le licenze rilasciate per gii ATM 
installate da banche estere non 


.sono incluse nel limite massimo di 


otto licenze di cui al punto (iii) 


trattamento 
nazionale 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
trans - all‘estero commerciale 


fisiche 


Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato 


addizionali 


di cui sopra. 


(3) (i) Le 
banche estere devono 
costituire Enti Locali 
di Consulenza composti 
tra l’altro di profes- 
slonisti e di persone 
esperte in settori come 
quello delle. piccole 
imprese e delle esporta 
zioni. Il Presidente ed 
i membri dell’ Ente 
locale di consulenza 
devono essere. cittadini 
indiani residenti salvo 
per quanto riguarda 1l 
Direttore generale ese- 
cutivo che può essere 
un cittadino straniero. 
La nomina del 
Presidente e dei membri 
dell’Ente richiede l’ap 
provazione della 


Reserve Bank of India 
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Modalità i1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamerto addizionali 
nazionale - 
tii) Le banche 
estere devono pubblica- 
re 1 rendiconti 


finanziari consolidati 
delle succursali india- 
ne alla daata deli 31 
marzo di ogni anno. 


(e) Garanzie 
e Impegni 
5(a)(ix) 


(f) Commercio in 
proprio di:- 
(a)strumenti del 
mercato monetario 
(b) valuta estera 
(c) titoli 
trasferibili 


S(a) (x) (A) (B) (E) 


(v} Gli investimenti in altre 
compagnie di servizi finanziari da 
parte di succursali di banche 
estere munite di una licenza per 
svolgere attività bancarie 
conmmerciale in India non devono 
superare individualmente il 10 per 
cento dei fondi in loro possesso o 
211 30 per cento del capitale 
investito della compagnia, con 
prevalenza per quello inferiore. 


(vi) Gestione di 
portafogli, servizi 
di custodia e 
fiduciari 
5(a)(xiii) 


oa 
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Hodalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


{vii} Servizi di 
clearing per altre 
banche per 
assegnlt, tratte ed 
altri strumenti 
5(a)(xiv) 


(vi) Possono essere rifiutate 
licenze per le nuove banche estere 
quando ia quota massima dell’attivo 
in India, iscritto o non sul 
bilancio delle banche estere 
rispetto al beni totali iscritti o 
non sul bilancio del sistema 
bancario, supera 11 15 per cento. 


{V11) Le banche estere sono 
soggette a requisiti non 
discriminatori di stanziamento 


delle risorse. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 
orizzontale. 

(4) Libero da 
vegolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. l 
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Modalità .1)Commercio 2) Consumo 3) 


4i fornitura: trans - all’estero 
frontaliero 


AIN RP MP RIN ITER. mm RE Are Grto SI re o IN cr AV cr dl SURI n RE NOI aio NOOO RR GIO TIP rn dano ARE UM n n a 


Settore o Limitazioni ali’ 
sub-settore accesso al mercato 


i.Partecipazione 

all’emissione di 

tutti i tipi di 

titoli compresa la 

sottoscrizione ed 

il collocamento 

come agente (sia 

pubblicamente sia 

privatamente) e la 

fornitura di ser- 

vizi connessi a 

tali emissioni 

5(a){xi} 

1) Senza impegno 
2) Senza impegno 


(3: (i) Le succursali 


Presenza 4)Presenza di persone 
commerciale fisiche 


MID PAGO PRI IN IE NT Mio ISTE ATO I PIO NO LD N DAI RI I) NT MIL I E I al PU dr CR o 


Limitazioni al Impegni 
trattamento addizionali 
nazionale 


(1) Senza impegno 
(2) Senza impegno 


(3) Nessuna 


banche 


estere con licenza possono trattare 


affarì bancari ir India. 


(ii) Mediante la costituzione in 

società con azioni ordinarie 

straniere non superiori per 

cento, da parte di compagnie di 

servizi finanziari {banche 

comprese) 

(4) Libero da regolamentazioni 

salvo come indicato nella sezione 

orizzontale 

Libero da regola- 

mentazioni salvo come 
indicato nella sezione 


orizzontale. 


- &31 


15-7-1997 Supplemento ordinario alia GAZZETTA. UFFICIALE Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
3. Brokeraggio di 
azioni 
5 (a)(x)(E) 
(21) Senza 1mpegno (1) Senza impegno 
(2) Senza impegno (2) Senza 1mpegno 


(3) Nessuna 


(3) Mediante l’istituzione di 
società joint venture costituite 
localmente con azioni ordinarie 
straniere non superiori al 49 per 
cento. La partecipazione di azioni 
ordinarie straniere é riservata 
unicamente alle compagnie di 
brokeraggio straniere riconosciute. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 


orizzontale 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
andicato nella sezione 
orizzontale 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


4, Servizi di 
consulenza 
finanziaria, 1.e. 
servizi di 
consulenza 
finanziaria 
forniti da 
consulenti 
finanziari ecc. al 
clienti su 
questioni 
finanziarie, 
consulenza e 
ricerca in materia 
d’investimenti e 
di portafogli, 
consulenza per gli 
acquisti, strategie 
e ristrutturazioni 
di società 
5(a)(xvi) 


{1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Senza impegno (2) Senza impegno 
(3) Nessuna 


(3) (i) Le 
succursali di banche estere con 
licenza sono autorizzate a svolgere 
attività bancarie 1n India. 


21) Mediante la costituzione in 
socletà con azioni ordinarie non 
superlor1 al 51 per cento da 
compagnie di servizi finanziari 
(banche comprese) 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come andicato. nella seziòne 


orizzontale 
(4) Libero da regola- 
mentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 
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straniere non. superiori al 51 per 
cento da compagnie di servizi 
finanziari, banche comprese 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 


straniere non superiori al 51 per 
cento da compagnie di servizi 
finanziari, banche comprese. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come aindicato nella sezione 
orizzontale 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento - addizionali 
nazionale 
5. Factoring 
5(a)(vi) 
(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Senza impegno (2) Senza impegno 
(3) Nessuna 
121) Mediante la costituzione in 
socletà con azioni ordinarie 


orizzontale 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 
6. Leasing 
finanziario 
5.(a)(vii) 
(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Senza impegno (2) Senza impegno 
(3) Nessuna 
121) Mediante la costituzione in 
società con azioni ordinarie 


(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 


indicato 
orizzontale. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 

frontaliero 
Battore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

7.Capitale a 
rischio 

(1) Senza impegno (1) Nessuna 

{2) Nessuna (2) Nessuna 

(3) Nessuna 


(3) (i) Mediante la 
costituzione in socletà con azioni 
ordinarie straniere non superiori 
al 51 per cento da compagnie 
finanziarie ,banche comprese. 


(ii) Ai finanziamenti sara 
interamente provveduto con 1 
proventi delle azioni ordinarie. 


(4) Libero da regolamentazioni 


salvo come indicato nella sezione. 


orizzontale 


(4) 


Libero da 


regolamentazioni salvo come 


indicato 
orizzontale. 


cr gica 


nella sezione 
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INDONESIA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


CONDIZIONI GENERALI PER IL SETTORE/SOTTO-SETTORE DEI SERVIZI 
FINANZIARI DIVERSI DALLE ATTIVITA BANCARIE : 


1. La limitazione al trattamento nazionale an materia di 
tassazione specificata nelle misure orizzontali non s1 applica 
al settore/sotto-settore dei servizi finanziari diversi dalle 
attività bancarie. 

2. Tutte le limitazioni al trattamento nazionale ed all’accesso al 
mercato specificate nel settore/sotto-settore per 1 servizi 
finanziari diversi dalle banche, saranno eliminate entro 
l’anno 2020 con riserva di un impegno analogo di altri Membri. 

3. .La quota di proprietà del fornitore straniero di servizi e 
regolamentata dalle leggi e dai regolamenti in vigore. 

4. ©ltre quanto previsto dalle misure orizzontali, l’ingresso 
temporaneo e concesso ad esperti e consiglieri tecnici per un 
periodo non superiore a tre mesi, per cilascuna persona, per 
ogni determinato anno. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Inpegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi di 
assicurazione 
diversi da quelli 
sulla vita 
(CPC 8129) 
(1) Senza regolamentazioni (1) Senza impegno 
(2) Senza impegno, 


(2) Senza impegno, salvo se : 

(a) non vi é nessuna 
compagnia di assicurazioni 
in Indonesia, individuale o 
collettiva che potrebbe 
trattare i rischi assicu- 
rativi della materia in 
oggetto; 

(b). non vi é nessuna 
compagnia assicurativa an 
Indonesia . che ‘voglia 
effettuare coperture assicu 
rative sulla materia uan 
oggetto; 

(c) 1 proprietari di beni 
oggetto delle assicurazioni 


an oggetto non sono 
cittadini o entità legali 
indonesiani. 


(3) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 


(3) Per 1. fornitori di 
servizi stranieri sl 
richiede un capitale 
versato superiore a quello 
stabilito per i fornitori 
di servizi nazionali. 


(4) Senza impegno salvo per 

i direttori ed ni 

consiglieri/esperti 

tecnici. 
(4) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
trentaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al tapegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Servizi di 
riassicurazione 
{1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Senza 
1mpegno salvo: per 1 


fornitori di servizi che 
s1 conformano al requisito 
del capitale eda hanno una 
buona reputazione. 


(3) Come specificato nelle 


misure orizzontali. 
(3) Per 2. fornitori di 


servizi stranieri sl 
richiede un capitale 
versato superiore a quello 
stabilito per 1 fornitori 
di servizi nazionali. 

(4) Senza impegno salvo per 

bi direttori ed 1 

consiglieri/esperti 


tecnici. 
(4) Come specificato nelle 


misure orizzontali. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi di 
assicurazione sulla 
vita (CPC 8121) 
(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna 
(2) Senza impegno 
salvo se: 

(a) non vi é nessuna 
compagnia di assicurazioni 
in Indonesia, individuale o 
collettiva che potrebbe 
trattare i rischi assicu- 
rativi della materia un 
oggetto. 

(b) Non vi é nessuna 
compagnia assicurativa in 
Indonesia che voglia 
effettuare coperture assicu 
rative sulla materia in 
oggetto. 

(c) I proprietari di beni 
oggetto gGelle assicurazioni 


in oggetto non sono 
cittadini o entità legali 
indonesiani. 


(3) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 


(3) Per. . fornitori di 
servizi stranieri si 
richiede un - capitale 
versato superiore a quello 
stabilito per 1 fornitori 
di servizi nazionali. 

(4) Senza impegno salvo per 

pi direttori ed r 

consiglieri/esperti 

tecnici. 
(4) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 


ER gere 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all/’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi di 


brokeraggio 
assicurativo 
(CPC 8140) 
(1) Senza 1mpegno (1) Senza 1mpegno 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Almeno 


uno dei dirigenti di una 
Jzoint venture deve avere la 


nazionalità indonesiana. 
(3) Per 1.1 fornitori di 


Servizi stranieri sl 
richiede un capitale 
versato superiore a quello 
stabilito per 1 fornitori 
di servizi nazionali. 

(4) Senza impegno salvo per 

i direttori ed i 

consiglieri/esperti 


tecnici. 
(4) Come specificato nelle 


misure orizzontali. 


Servizi di 


brokeraggio 
riassicurativo 
(CPC 8140) 
(2) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Come 
specificato nelle misure 
orizzontali. 
(3) Per 1 fornitori di 
servizi stranieri si 
richiede un capitale 


versato superiore a quello 
stabilito per 1. fornitori 
di servizi nazionali. 

(4) Senza impegno salvo per 

direttori ed i 

consiglieri/esperti 

tecnici. 
(4) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 


co 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi di leasing 


finanziario 
(CPC 81120) 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2). Nessuna (2) Senza 1mpegno 
(3) Come 
specificato nelle misure 
orizzontali. 
(3) Per i fornitori di 
servizi stranieri sl 
richiede un capitale 


versato Superiore a quello 
stabilito per i fornitori 
di servizi nazionali. 


(3) Come specificato 
nelle misure orizzontali. 


4) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 


Servizi di 


factoring 
(CPC 8113) 
(1) Senza impegno 
(1) Senza 
impegno, salvo per le 
transazioni di factoring 
internazionale. 


(2) Nessuna (2) Senza impegno 


(3) Come specificato 
nelle misure orizzontali. 


(3) Per i fornitori di 
servizi stranieri sl 
richiede un capitale 
versato superiore a quello 
stabilito per i fornitori 
di servizi nazicnali. 
(3) Come specificato 
nelle misure orizzontali. 

4) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Carte di credito 
(Emittente ed 
Agente di carte di 


credito) 
(CPC 8113) 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Senza impegno 
(3) Come 
specificato nelle misure 
orizzontali 
3) Per i fornitori di 
servizi stranieri s1 
richiede un capitale 


versato superiore a quello 
stabilito per i fornitori 
di servizi nazionali. 

(4) Come -specificato nelle 

misure orizzontali. 
(4) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 


Servizi finanziari 
per i consumatori 


(CPC 8113) 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Senza impegno 
(3) Come 
specificato nelle misure 
orizzontali 
(3) Per i fornitori di 
servizi stranieri si 
richiede un capitale 


versato superiore a quello 
stabilito per i fornitori 
di servizi nazionali. 

(4) Come specificato 

nelle misure orizzontali 
(4) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza. di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Trattazioni di 
titoli 

- Commercio an 
proprio o per conto 
di clienti, sia in 
Borsa o su un 
mercato non quotato 
- azioni quotate 

- obbligazioni 


(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Per 
mezzo dell’listituzione di 
un broker/operatore in 
titoli, 1. requisiti sono 
specificati nelle misure 
orizzontali. 
(3) Per 1 fornitori di 
servizi stranieri sl 
richiede un capitale 


versato superiore a quello 
stabilito per 1 fornitori 
di servizi nazionali. 

(4) Come specificato 

nelle misure orizzontali 


(4) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 


dr i 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Partecipazione 


all’emissione di 
titoli compresa la 
sottoscrizione ed 
211 collocamento 
come agente (sia 
pubblicamente sia 
privatamente) e la 
fornitura di ser- 
vizi connessi a 
tali emissioni 


(1) Senza impegno {l1) Senza impegno 
12) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Mediante 
l’istituzione di una 


compagnia di sottoscrizio- 
ne di titoli, 1 requisiti 
sono specificati nelle 
misure ortzzontali. 


(3) Per i. fornitori dad: 
servizi stranieri sì richie 
de un capitale versato 
superiore a quello stabili- 
to per 1 fornitori dl 
servizi nazionali. 

(4) Senza impegno salvo 

come specificato nelle 

misure orizzontali . 
(4). Come specificato nelle 
misure orizzontali. 


Gestione di porta- 
foglio, tutte ile 
forme di gestione, 
degli investimenti 


collettivi. 7 
(1) senza impegno ii) Senza impegno 
(2) Nessuna {2) Nessuna 
(3) Mediante 
l'istituzione di una 


compagnia di gestione di 
investimenti , 1 requisiti 
sono specificati nelle 
misure orizzontali. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al Rercato trattamento addizionali 
nazionale 


(3) Per i fornitori di 
servizi stranieri si richie 
de un capitale versato 
superiore a quello stabili- 
to per i fornitori di 
servizi nazionali. 


(4) Senza impegno salvo per 


1 dirigenti. 
(4) Come specificato nelle 


misure orizzontali. 


Gestione di beni 
limitata alla ge- 
stione dei fondi 


d'investimento 
(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3)Mediante 

l'istituzione di una 

socretà di gestione degli 

investimenti, 1 requisiti 

sono specificati nelle 

misure orizzontali. 


(3) Per i. fornitori di 
servizi stranieri si richie 
de un capitale versato 
superiore a quello stabili- 
to per i fornitori di 
servizi nazionali. 


(4) Senza impegno salvo per 


1 dirigenti. 
(4) Come specificato nelle 


misure orizzontali. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi di 
consulenza in 
materia di 


investimenti 
limitata alla 
consulenza 
per gli 
investimenti 
sul mercato dei 
capitali. 
(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3)Mediante 
l'istituzione di una 


socletà di gestione degli 

investimenti, 1 requisiti 

sono specificati nelle 

misure orizzontali. 
(3) Per 1 fornitori di 
servizi stranieri si richie 
de un capitale versato 
superiore a quello stabili- 
to per i fornitori di 
servizi nazionali. 

(4) Senza impegno salvo 

per 1 dirigenti. 
(4) Come specificato nelle 
misure orizzontali. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


gi fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitarioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Sotto-settore Bancario; Condizioni generali del sotto-settore 
bancario 


i. Tutti gli accessi al mercato e le limitazioni al trattamento 
nazionali specificate nel settore/sotto-settore bancario 
saranno eliminate entro l’anno 2020 con riserva di un 1mpegno 
analogo da parte di altri membri. 

2. La quota di proprietà del fornitore di servizi straniero é 
regolamentata secondo le leggi ed i regolamenti prevalenti. 

3 I termini dell’offerta in materia bancaria sono conformi con 
l‘’Annesso sul servizi finanziari, salvo se diversannte 
specificato. 

4. Le condizioni generali e le qualifiche sono parte integrante 
dell’offerta nel settore/sotto-settore bancario. 

5.  Regolamentazioni per le succursali esistenti di banche estere 
al cento per cento di proprietà straniera. 

6. "€ banche estere e le banche Joint-venture possono aprire una 
1) sotto-succursale ed uno (1) ufficio ausiliario nelle 
città di Giakarta,Surabaya, Semarang,: Bandung, Medan, Ujung 
Pandang, Denpasar e l’Isola di Batam. 

7. Oltre alle misure. orizzontali, sarà concesso l’ingresso 
temporaneo agli esperti/consiglieri tecnici di banche estere e 
di banche 301int venture, per un periodo non superiore a 3 (tre 
mesl) per ciascuna persona entro un determinato anno. 

8.  @L’acquisizione di banche locali é consentita mediante 
l'acquisto di fino al 49 per cento delle azioni u1scritte 
delle banche localmente costituite e quotate in Borsa, con 
riserva delle regole e delle procedure dell’Ente regolatore 
del mercato dei capitalit (BADEPAM). 

9. Per svolgere le transazioni specificate nella presente offerta, 
salvo per quanto riguarda le succursali di banche estere, il 
fornitore di servizi stranieri deve avere la forma di una 
banca joint-venture localmente costituita in Indonesia con 1 
sequenti requisiti: 


(a) come specificato nelle misure orizzontali 
{b) senza impegno per la nuova licenza; 
{(c) solo le banche possono 1stituire banche joint-venture. 


10. Il Governo indonesiano s1 riserva i diritti di stabilire i 
regolamenti relativi ai requisiti del capitale versato per le 
banche Jolint-venture. 

li. L’offerta é limitata alle transazioni specificate negli 
impegni specifici. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presensza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
a 
RITI 


a) Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
dal pubblico 


(1) 1 depositi ricevuti da 
banche operanti an 
Indonesia (compresi gli 
uffici delle succursali 
d’oltremare delle banche 
indonesiane) sono soggetti 
ai regolamenti governativi 
sui mutui stranieri di tipo 
commerciale. 


(1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Come specificato nelle 
misure orizzontali e nelle 
condizioni generali per u1.l sotto- 
settore delle attività bancarie. 


(3) 


unicamente 


Regolamentato 
secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 


(4) (a) Per le succursaii di 
banche estere, solo le cariche 
direttive possono essere ricoperte 
da espatriati , con la riserva che 
almeno uno di essi abbia la 
nazionalità indonesiana. 


(b) Per le banche joint-venture 
solo le cariche direttive possono 
essere ricoperte da espatriati, in 
proporzione alla loro quota di 
proprietà. 

(4) 


unicamente 


Regolamentato 
secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 


L23680 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 

frontaliero 
Battore o Limitazioni all” Limitazioni al Impegni . 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Prestiti 
di tutti 4 tipi 
. minpreso .l credito 
da. Consumatore, li 
credito 1lpotecario 
21 factoring ed 1l 
finanziamento di 
transazioni 
commerciali 
{li (1) Nessuna 
‘2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Come specificato nelle 
misure orizzontali e nelle 
condizioni uenerali per 11 sotto- 
settore delie attività bancarie. 
(3) Regolamentato 
unicamente secondo le 
misure orizzontali e le 


condizioni generali per uil 
sotto-settore bancario. 


(4) (a) Per le succursali di 
banche estere, solo le cariche 
direttive possono essere ricoperte 
da espatriati ., con la riserva che 
aimeno uno @di essi abbia la 
nazionalità .ndonesiana. 


ib) Per le banche 3Jo1int-venture 
sclo le cariche direttive possono 
essere ricoperte da espatriati, in 
proporzione alla loro quota di 
proprietà. 
(4) 
unicamente 
misure 


Regolamentato 
secondo le 


orizzontali e le 


condizioni generali per 1l 
sotto-settore bancario. 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


- Tutti 1 servizi 
di pagamento e di 
trasferimenti 
monetari, comprese 
le carte di 
credito, di 
addebito e di 
accreditamento, gli 
assegni di viaggio 
e gli assegni 


circolari 
(1) (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Come specificato nelle 
misure orizzontali. e nelle 


condizioni generali per 1l sotto- 
settore delle attività bancarie. 


(3) Regolamentato 
unicamente secondo le 
misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 


(4) (a) Per le succursali di 
banche estere, solo le - cariche 
direttive possono essere. ricoperte 
da espatriati , con la riserva che 
almeno uno di essi abbia la 
nazionalità indonesiana. 


(b) Per le banche joint-venture 

solo le cariche direttive possono 

essere ricoperte da espatriati, in 

proporzione alla loro quota di 

proprietà. 
(4) Regolamentato 
unicamente secondo le 
misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 


ca 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
(e) Garanzie 
e Impegni 
(1) Nessuna (2) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Come specificato nelle 
misure orizzontali e nelle 
condizioni generali per il sotto- 
settore delle attività bancarie. 


(3) 


unicamente 


Regolamentato 
secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 


(4) (a) Per le succursali di 
banche estere, solo le cariche 
direttive . possono essere ricoperte 
da espatriati , con la riserva che 
almeno. uno di essi abbia la 
nazionalità indonesiana. 


(b) Per le banche joint-venture 
solo le cariche direttive possono 
essere ricoperte da espatriati, in 
proporzione alla loro quota di 
proprietà. 

(4) 
unicamente 


Regolamentato 
secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


- Commercio in 


proprio 


o per conto 


di clienti in Borsa 
o in un mercato non 


quotato, 


[e] 


diversamente, di 
quanto segue: 
-strumenti del 
mercato monetario 
(assegni, tratte 
certificati di 
deposito) 


(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Come specificato nelle 
misure orizzontali . e nelle 
condizioni generali per il sotto- 
settore delle attività bancarie. 


(3) 


unicamente 


Regolamentato 
secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per ail 
sotto-settore bancario. 


(4) (a) Per le succursali di 
banche estere, solo le cariche 
direttive possono essere ricoperte 
da espatriati , con la riserva che 
almeno uno di essi abbia la 
nazionalità indonesiana. 


(b) Per le banche Joint-venture 
solo le cariche direttive possono 
essere ricoperte da espatriati, in 
proporzione alla loro quota di 
proprietà. 

(4) 


unicamente 


Regolamentato 
secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
trontaltero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore. accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
- valuta estera 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Come specificato 
nelle misure orizzontali e 
nelle condizioni generali 
per il sotto-settore delle 
attività bancarie. 
(3) Regolamentato 
unicamente secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 


(4) (a) Per le succursali di 
banche estere, solo le cariche 
direttive possono essere ricoperte 
da espatriati , con la riserva che 
almeno uno di essi abbia la 
nazionalità indonesiana. 


(b) Per le banche joint-venture 
solo le cariche direttive possono 
essere ricoperte da espatriati, in 
proporzione alla loro quota di 
proprietà. 

(4) 


unicamente 


Regolamentato 
secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 

Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
- strumenti di 
tasso di cambio e 
tasso d’interesse, 
compresi i prodotti 
"swap" e gli 
accordi sui corsi 
per operazioni a 
termine 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
(3) Come specificato 
nelle misure orizzontali e 
nelle condizioni generali 
per il sotto-settore delle 
attività bancarie. 
(3) Regolamentato 
unicamente secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 


(4) (a) Per le succursali di 


banche estere, solo le cariche 


direttive possono essere ricoperte 
da espatriati , con la riserva che 
almeno uno di essi abbia la 
nazionalità indonesiana. 


(b) Per le banche jJoa1nt-venture 
solo le cariche direttive possono 
essere ricoperte da espatriati, in 
proporzione alla loro quota di 
proprietà. 

(4) 


unicamente 


Regolamentato 
secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per 1.1 
sotto-settore bancario. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura:. trans - all’estero commerciale fisiche 

frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegn 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

- titoli 
trasferibili 
emessi sul mercato 
moentario 

(1) Nessuna (1) Nessuna 

(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Come ‘specificato nelle 
misure orizzontali e nelle 
condizioni generali per ll sotto- 
settore delle attività bancarie. 


(3) 
unicamente 


Regolamentato 
secondo le 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 


(4) (a). Per le succursali di 
banche estere, solo le cariche 
direttive possono essere ricoperte 
da espatriati , con la riserva che 
almeno uno di. essi abbia la 
nazionalità indonesiana. 


(b) Per le banche joint-venture 
solo le cariche direttive possono 
essere ricoperte da espatriati, in 
proporzione alla loro quota di 
proprietà. 

(4) 


unicamente 


Regolamentato 
secondo ie 


misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


dai fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento sub-settore 
nazionale 


- Gestione del- 
contante , Servizi 
di custodia e di 
deposito 


(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Come specificato nelle 
misure orizzontali e nelle 
condizioni generali. per il sotto- 
settore delle attività bancarie. 


(3) Regolamentato 
unicamente secondo le 
misure orizzontali e le 
condizioni generali per ail 
sotto-settore bancario. 


(4) (a) Per le succursali di 
banche estere, solo ie cariche 
direttive possono essere ricoperte 
da espatriati , con la riserva che 
almeno uno di essi abbia la 
nazionalità indonesiana. 


(b) Per le banche Jo0int-venture 

solo le cariche direttive possono 

essere ricoperte da espatriati, in 

proporzione alla loro quota di 

proprietà. 
(4) Regolamentato 
unicamente secondo le 
misure orizzontali e le 
condizioni generali per il 
sotto-settore bancario. 
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iii simo inizio nd nni iosienin i ninni iii ini nidi sini riunioni ii i 


Servizi 


Descrizione della 
misura indicante 
la sua incompati- 
bilità con 
l’articolo II 


Paesi cui Durata 
la misura prevista che rendono . 
si applica 


Condizioni 


l'esenzione 
necessaria 


Servizi 
bancari 


Misure relative alle 
banche joint venture di 
origine nazionale e 
straniera in base alle 
quali l’installazione 
di una banca estera in 


Indonesia € consentita 


su. base di reciprocità 
(secondo gii Articoli 
14(3) dei Decreti del 
Ministero delle Finanze 
N. 220/KMK.017 /1993 an 
data 26.2.1993). 


Per. le banche Joint- 
venture, le licenze 
saranno concesse solo 
alle banche estere di 
paesi che adottano 
politiche di recipro- 
ocità n materia di 
banche indonesiane., 
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Tutti 1 paesi che adottano 
misure di reciprocità 
riguardo alle banche 
indonesiane. 


Sospesa fino alla 
fine. di un periodo 
di 60 giorni che 
avrà inizio 11 ll 
novembre 1997 come 
stabilito dalla 
Seconda: decisione 
sui servizi finan- 
ziari adottata dal- 
ì’Ente per il 
Commercio sui Servi 


zi il 21 luglio 
1995. 
Garantire 
trattamento 
indonesiani 
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GIAPPONE : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


II.IMPEGNI SPECIFICI PER CIASCUN SETTORE 


7. SERVIZI FINANZIARI 


isure 


Oltre alla Parte III del presente Accordo ed all’lAnnesso sui 
Servizi Finanziari, 1.1 Giappone assume 1 suor impegni 
specifici, per quanto riguarda i Servizi Finanziari in base al 
presente Accordo, in conformità con l’Accordo per gli Impegni 
nel Servizio Finanziario (di seguito denominato "Accordo", 
allegato alla presente lista di cui é parte integrante). In 
tal modo gli obblighi in base all’Accordo sono trattati nei 
settori dei Servizi Finanziari in aggiunta a quelli previsti 
dalle norme della Parte III del presente Accordo e 
dall’Annesso sui Servizi Finanziari. 


Per motivi prudenziali nell’ambito del paragrafo 2(a) dell’Annesso 
sul Servizi Finanziari, il Giappone avrà facoltà di prendere 
misure come limitazioni non discriminatorie sulle forme 
giuridiche della presenza commerciale. Il Giappone avra 
ugualmente facoltà di applicare limitazioni non 
discrimi; atorie per quanto riguarda l’ammissione sul mercato 
di nuovi servizi finanziari compatibili con il quadro 
regolamentare volto a conseguire tali obiettivi prudenziali. 
In questo contesto, le società che trattano titoli possono 
trattare quelli previsti dalla legislazione giapponese 
pertinente, e le banche non sono autorizzate a trattare tali 
titoli se non in conformità con dettta legislazione. 


Per quanto concerne gli impegni specifici elencati nei settori dei 
Servizi Finanziari, 1. servizi forniti nel territorio di un 
Membro diverso dal Giappone per i consumatori in Giappone, 
senza una commercializzazione attiva del fornitore di servizi, 
sono considerati come servizi forniti in base al paragrafo 
2(b) dell’Articolo I del presente Accordo. 
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Modalità @1)Comnercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: : trans - all‘estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
A. Assicurazioni e 
servizi connessi 


Gli impegni specifici nella colonna 
di accesso al mercato per quanto 
riguarda la fornitura di un 
servizio . come stabilito al 
paragrafo 2(a) e (b) dell’Articolo 
I del presente Accordo non sono 
vincolati, tranne per gli obblighi 
in. base al paragrafo 3 e 4 
dell’Accordo, rispettivamente, che 
vengono -sostenuti in questo settore 
in aggiunta a quelli previsti dalle 
norme della Parte III di questo 
Accordo e dell’Annesso sui Servizi 
finanziari, con riserva delle 
condizioni e qualifiche stabilite 
di seguito. 


{1) Nessuna 


(1) La presenza commerciale é uan 
linea di massima richiesta per i 
contratti di assicurazione sulle 
materie in appresso e le 
responsabilità che ne derivano: 

(a) merci trasportate all’interno 
del Giappone; 


(b) navi ed aerei di registrazione 
giapponese. 


Le transazioni assicurative oltre 


confine per le navi di 
registrazione glapponese applicate 
al trasporto marittimo 


internazionale e agli aerei di 
registrazione giapponese saranno 
liberalizzate entro la fine di 
grugno 1996. 


Il 60 per cento degli importi di 
riassicurazione per quanto riguarda 
1‘ assicurazione automobilistica 
obbligatoria per la responsabilità 
civile contro terzi é soggetto ad 
una copertura obbligatoria del 
Governo. 


Non é consentito fornire servizi 


assicurativi tramite un 
intermediario in Giappone. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(2) Nessuna 


(2) La presenza commerciale é un 
linea di massima richiesta per 1 
contratti di assicurazione sulle 
materie an appresso e le 
responsabilità che ne derivano: 

(a) merci trasportate all’interno 
del Giappone; 


(b) navi ed aerei di registrazione 
glapponese. 


Le transazioni assicurative oltre 


confine per le navi di 
registrazione giapponese applicate 
al trasporto marittimo 


internazionale e per gli aerei di 
registrazione giapponese saranno 
liberalizzate entro la fine di 
giugno 1996. 


Il 60 per cento degli importi di 
riassicurazione per. quanto riguarda 
1‘ assicurazione automobilistica 
obbligatoria per la responsabilità 
civile contro terzi é soggetto ad 
una copertura obbligatoria del 
Governo. 


Non é consentito fornire servizi 
assicurativi tramite un 
intermediario in Giappone. 


(3) La presenza commerciale come 
brokers assicurativi non é 
consentita fino alla fine di giugno 
1996. 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


ai fornitura: 
frontaliero 


trans - all’estero commerciale 


fisiche 


II e e I I I a O I a IT I O O e O ce e TO O SUR dr ID TO GI ID O NE I Rn) Ci) O CI lE dI RI I IO I N ct I TI n di AD TE E dA O I I I dl I e 


Settore o Limitazioni all’ 


sub-settore accesso al mercato 


Il 60 


Limitazioni al 
trattamento 
nazionale 


Impegni 
addizionali 


per cento degli importi di 


riassicurazione per quanto riguarda 


1‘ assicurazione 
obbligatoria 
civile contro terzi é 
una copertura 
Governo. 


obbligatoria 


automobilistica 
per la responsabilità 


soggetto ad 
del 


Npn é consentito fornire servizi di 


intermediazione 
contratti 


da un fornitore 


assicurativi 
assicurativi 
di 


per 
effettuati 
servizi 


assicurativi che non ha una licenza 


in Giappone. 


4) Nessuna, salvo come 
indicato negli 
IMPEGNI ORIZZONTALI 


(3) Le società straniere di 
assicurazione sulla vita devono 
avere un ammontare in valuta yen 
corrispondente alle loro riserve 
tecniche e ‘per reclami relativi a 
polizze assicurative espresse in 
yen in Giappone fino alla fine di 
giugno 1996. 


Come indicato negli 
IMPEGNI ORIZZONTALI 


4) Nessuna, salvo come 
indicato negli 


IMPEGNI ORIZZONTALI 
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Serie generale - 


Modalità 
di fornitura: 


Ae e ci e A IS A I di dI I ct e I e E di di dito e dle di e e e e n 


Settore 


sotto-settore accesso al mercato 


frontaliero 


2) Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
trans - all’/estero commerciale 


fisiche 


(-) Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


A. Servizi Bancari 
e finanziari 
connessi 

(ad esclusione dei 


servizi 


assicurativi e 
connessi con le 
assicurazioni) 


Gli impegni specifici nella colonna 
di accesso al mercato per quanto 
riugarda la fornitura di un 
servizio come stabilito al 
paragrafo 2(a) e (b) dell’articolo 
I deli presente Accordo non sono 
vincolati, tranne per gli obblighi 
in base al paragrafo 3 e 4 
dell'Accordo, rispettivamente, che 
vengono sostenuti in questo settore 
in aggiunta a quelli previsti dalle 
norme della Parte III di questo 
Accordo e dell’Annesso sui Servizi 
finanziari, con riserva delle 
condizioni e qualifiche stabilite 
di seguito. 


(2) 


(1) La presenza commerciale é 
richiesta per i servizi di gestione 
d’investimenti discrezionalé. 


(2) E’ richiesta un’autorizzazione 
per i depositi d’oltre mare et i 
contratti fiduciari espressi in 
valuta estera, il cui ixporto 
supera un valore di 100 milioni di 
yen, e per quelli espressi in yen. 
Le società commerciali che 
soddisfano i criteri degli 
ordinamenti locali per gli affari 
legali, la gestione di 
finanziamenti per nuove iniziative 
e la gestione finanziaria,stabiliti 
dal Ministro delle Finanze, possono 
ricevere un’approvazione effettiva 
per un periodo di tempo 
indeterminato per quanto riguarda 
i depositi d’oltre mare espressi in 
valuta estera superiore ad un 


valore di 100 milioni di yen 


destinati ad un portafoglio di 
investimenti e soggetti solo ad un 
resconto consuntivo. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: . trans - all/estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


I seguenti servizi di operazioni di 
capitale possono essere. forniti 
attraverso banche che operano in 
valuta estera in Giappone 
(diversamente devono essere oggetto 
di un’approvazione): 


(a) Commercio. in: 

{i) pagamenti di strumenti come 
assegni e tratte : 

(ii) valuta estera; e 


(iii) prodotti derivati che 
implicano transazioni immediate in 
valuta estera, come premi in 


valuta per contanti; 


Le socletà commerclali sono 


.esonerate dall’approvazione e 


possono investire per proprio conto 
in tutti i prodotti derivati di 
titoli quotati nelle borse 
d’oltremare, con unicamente 
l’obbligo di fornire un consuntivo. 
Le socletà commerciali che 
soddisfano L criteri degli 
ordinamenti locali per gli affari 
legali, la gestione di 
finanziamenti per nuove iniziative 
e la gestione finanziaria, 
stabiliti dal Ministro delle 
Finanze, sono esonerate 
dall‘’approvazione e possono 
investire per proprio conto nelle 
operazioni a termine e finanziarie 
quotate  nelie borse d’oltremare 
con unicamente l‘obbliigo di fornire 
un consuntivo. 
(b): Metodi speciali di liquidazione 
come la compensazione, ed ogni 
altro metodo secondo il quale un 
residente può effettuare pagamenti 
per conto del non -»- residente 
da ad un altro residente, 
ovvero ricevere i pagamenti fatti 
da un altro residente per conto del 
non residente interessato. 
(c) Riporti valutari (swaps). 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all/’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(3) La presenza commerciale per i 
servizi di gestione di un fondo 
comune d’investimenti deve 
consistere in una persona giuridica 
avente sede in Giappone. 


(3) Il sistema di assicurazione 
dei depositi non include i depositi 
ricevuti dalle succursali di banche 
estere. 


Come indicato negli IMPEGNI 
ORIZZONTALI 
(3) Per quanto 
riguarda 1 beni dei 
Fondi di Pensione 
dei dipendenti che 
possono essere 
gestiti discrezio- 
nalmente da opera- 
tori di servizi di 
gestione di inve- 
stimenti, dietro 
approvazione del 
Ministro della Sani 
ità e dell’ Assi- 
stenza Pubblica il 
Giappone non si 
avvale più della 
classificazione di 
"New Money" (Nuovo 
denaro) * e beni 
diversi dal New 
Money. 
(4) Senza Impegno salvo come 
indicato negli IMPEGNI ORIZZONTALI 


(4) Senza impegno 
salvo come indicato 
negli IMPEGNI ORIZZONTALI 


* Per "New Money" s‘intende principalmente l’accumulo di premi 
collezionato dal Fondo di Pensione dei Dipendenti 
successivamente al giorno in cui il Ministro della Sanità e 
dell’Assistenza Pubblica autorizza l’uso di tali Fondi per 
espandere 1 mezzi di gestione dei beni, ivi compresi i servizi 
di gestione discrezionale degli investimenti. 
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Intesa sugli impegni per i servizi finanziari 


I partecipanti. all’Uruguay Round sono stati autorizzati a 
prendere. impegni specifici per quanto riguarda 1. servizi 
finanziari in. base all’Accordo Generale del Commercio per 1 
Servizi. ( di seguito denominato l’"*Accordo") aulla base di un 
approccio alternativo a quello previsto dalle norme della parte 
III dell’Accordo. E’ stato stabilito che questo approccio potrà 
essere applicato con riserva della seguente intesa: 


{i) che non sia in contrasto con le norme dell’"Accordo"; 


(ii) non pregiudichi il diritto di qualsiasi Membro di 
elencare i suoi impegni specifici in conformità con questo 
approccio secondo la Parte III dell‘’Accordo; 


211) gli impegni specifici che ne derivano saranno 
applicati sulla base della nazione più favorita; 


(iv) non é creata alcuna presunzione per quanto riguarda 
11 grado di liberalizzazizone cui un Membro s’impegna in 
base all‘’Accordo. 


I Membri interessati, sulla base di negoziazioni e con riserva 
delle condizioni e qualifiche eventualmente specificate, hanno 
1scritto nella loro lista gli impegni specifici in conformità con. 
l'approccio di seguito stabilito. 


A. Posi 


Tutte le condizioni, limitazioni e qualifiche per gli impegni 
sotto elencati saranno applicate unicamente alle misure esistenti 
non conformi. 


B. Accesso al mercato 
Diritti di monopolio 


ì. In aggiunta all’Articolo VIII dell’*Accordo", si applica quanto 
segue: ‘ 


Ciascun Membro elencherà a. diritti di monopolio nella sua 
lista pertinente di servizi finanziari e farà in modo di 
eliminarli o di ridurne la portata. Nonostante il capoverso 1 (b) 
dell’Annesso sui Servizi Finanziari, il presente paragrafo s1 
applica alle attività di cul nel capoverso 2(b) (iii) 
dell’Annesso. 


izi fi inci istati d ti pubblici 


2. Nonostante l’aArticolo XIII dell’Accordo, ciascun Membro 
garantirà che ai fornitori di servizi finanziari di qualsiasi 
altro membro stabilito. nel suo territorio, sia concesso il 
trattamento della nazione più favorita ed il trattamento nazionale 
per quanto riguarda l’lacquisto o l’lacquisizione di servizi 
finanziari da parte di enti pubblici dello Stato Membro nel suo 
territorio. 


ia 
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Commercio oltre confine 


3. Ciascun Membro, in quanto rappresentato, autorizzerà 1 
fornitori residenti di servizi non finanziari 3 fornire 
attraverso un intermediario, o in qualità di intermediari, ed alle 
condizioni @e @Ésecondo i termini concessi dal trattamento 
nazionnale, i seguenti servizi: 


(a) l’assicurazione di rischi relativi a: 


(i) le spedizioni marittime, l’aviazione commerciale, il 
lancio ed il trasporto spaziale (compresi 1 satelliti) con 
assicurazioni che includeranno ognuno o tutti i punti 
seguenti: le merci trasportate, il veicolo che trasporta le 
merci ed ogni responsabilità che ne deriva, 


(ii) le merci in transito internazionale; 


(b) la riassicurazione e la. retrocessione, nonché i servizi 
connessi con l’lassicurazione come riferito al capoverso 
5(a)(iv) dell’Annesso; 


(c) la fornitura ed i) trasferimento di informazioni finanziarie e 
l’elaborazione di dati finanziari di cui al capoverso 5(a) (xv) 
dell’Annesso nonché servizi di consulenza ed ausiliari (ad 
esclusione dell’intermediazione) relativi ai servizi bancari e 
finanziari di cui al capoverso 5(a) (xvi) dell’Annesso. 


4. Ciascun Membro consentirà ai suol residenti di acquistare 
nel territorio di ogni altro Membro i servizi finanziari indicati 
al: 


(a) capoverso 3(a); 
(b) capoverso 3(b); 
(c) capoversi 5(a)(v) a (xvi) dell’Annesso. 


res 


5. Ciascun Membro concederà ai fornitori di servizi finanziari 
di ogni altro Membro il diritto di istituire o di espandere una 
presenza commerciale nell’ambito del suo territorio, anche 
mediante l’acquisto di imprese già esistenti. 


6. Un Membro può stabilire termini, condizioni e procedure per 
autorizzare l'insediamento e 1‘’espansione della presenza 
commerciale nella misura in cui non circonvengano all’obbligo del 
Membro in base al paragrafo 5 e siano compatibili con gli altri 
obblighi del presente Accordo. 


nuov e 
7. Un Membro autorizzerà i fornitori di servizi finanziari di 


ogni altro Membro istituito sul suo territorio ad offrire ogni 
altro nuovo servizio finanziario sul suo territorio. 
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crastesinani labietari si inf ioni 


8. Nessun. Membro prenderà misure che impediscano il 
trasferimento di informazioni o l’elaborazione di informazioni 
finanziarie, ivi compresi i trasferimenti di dati con mezzi 
elettronici, o che, fatte salve le regole sull’importazione 


compatibili con gli accordi internazionali, impediscano i 
trasferimenti di equipaggiamento qualora tali trasferimenti 
d’informazione, . elaborazione di informazioni finanziarie o 


trasferimenti di equipaggiamento siano. necessari per lo 
svolgimento dei normali affari commerciali di un fornitore di 
servizi finanziari. Nulla nel presente paragrafo limita il diritto 
di un Membro di tutelare le genèralità personali, la riservatezza 
personale ed la confidenzialità di dati e conti individuali nella 
misura in cui tale diritto non é utilizzato per circonvenire alle 
norme dell’Accordo. 


9. (a) Ciascun Membro consentirà l’ingresso temporaneo nel suo 
territorio di personale alle dipendenze di un fornitore di 
servizi finanziari di ogni altro Membro che sta istituendo o 
che ha istituito una presenza commerciale sul suo territorio, 
in particolare di: 


(i) personale direttivo di grado elevato in possesso di 
informazioni esclusive ed essenziali per l’istituzione, la 
gestione e l’operatività dei servizi del fornitore di 
servizi finanziari; 

(ii) specialisti nel settore operativo del fornitore del 
servizio finanziario. 


(b) Ciascun Membro consentirà, con riserva della disponibilità di 
personale qualificato sul suo territorio, l’ingresso 
temporaneo sul suo territorio del seguente personale connesso 
alla presenza commerciale di un fornitore di servizi 
finanziari di ogni altro Membro: 


(i) specialisti an servizi di computer, di 
telecomunicazione e di contabiiità del fornitore di servizi 
finanziari; 


(ii) specialisti attuariali e giuridici. 
Mi t LI disc * . t LI 


10. Ogni Membro farà in modo di eliminare o di limitare ogni 
effetto negativo avente incidenza per i fornitori di servizi 
finanziari di ogni altro Membro, derivante da: 


(a) discriminazioni che impediscono ai fornitori di servizi 
finanziari di offrire nel territorio del Membro, nella forma 
determinata dal Membro, tutti i servizi finanziari autorizzati 
dallo stesso; 


b) discriminazioni che limitano l’espansione delle attività dei 


fornitori di servizi finanziari su tutto il territorio del 
Membro; 
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(c) misure adottate da un Membro qualora questo Membro applichi le 
stesse all’erogazione di servizi sia bancari s1a assicurativi 
e qualora il fornitore di un servizio finanziario di ogni 
altro Membro concentri le sue attività sulla fornitura di 
servizi di titoli; 


{d) ogni altra misure che pur nel rispetto del presente "Accordo", 
pregiudica la capacità dei fornitori di servizi finanzari di 
ogni altro Membro di operare, di entrare in concorrenza o di 
avere accesso al mercato del Membro; 


a condizione che qualsiasi azione intrapresa in base al 
presente paragrafo non sia ingiustamente discriminatoria nei 
confronti dei fornitori di servizi finanziari del Membro che ha 
adottato questa azione. 


11. Relativamente alle discriminazioni di cui ai capoversi 
10(a) e (b) il Membro farà in modo di non limitare o restringere 
il livello esistente di possibilità commerciali né i benefici già 
goduti sul suo territorio dalla categoria di fornitori di servizi 
finanziari di ogni altro Membro, presenti sul suo territorio, a 
condizione che tale provvedimento non risulti in una iniqua 
discriminazione contro i fornitori di servizi finanziari dello 
stesso Membro che applica queste misure. 


: ttam 


1. In base ar termini ed. alle condizioni concesse dal 
trattamento nazionale, ciascun Membro concederà ai fornitori di 
servizi finanziari di ogni altro Membro insediato nel suo 
territorio l’accesso ai sistemi -i pagamento e di "clearing" 
riservati agli enti pubblici, ed alle agevolazioni di 
finanziamento e di rifinanziamento normalmente disponibili per le 
normali attività commerciali. Il presente paragrafo non deve 
essere. inteso nel senso di conferire al prestatore del Membro 
l’accesso ad "ultime fonti di credito". 


2. Qualora un Membro stabilisca che i fornitori di servizi 
finanziari di ogni altro Membro devono essere soci o partecipanti 
o avere l’accesso ad un ente a regolamento autonomo, borse o 
mercato di operazioni a termine o di operazioni a premio, agenzie 
di clearing o ogni altra organizzazione o associazione per poter 
fornire servizi finanzari allo stesso livello dei fornitori di 
servizi finanziari del Membro, o qualora il Membro conceda 
direttamente o indirettamnte a tali enti privilegi o vantaggi per 
la fornitura di servizi finanziari, lo stesso Membro si accerterà 
che tali enti concedano il trattamento nazionale ai fornitori di 
servizi finanziari di ogni altro Membro residente nel territorio 
del Membro. 


Suini 
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» . LI . 
; 
Ai fini del presente approccio: 


1. Per “fornitore non residente di servizi finanziari" 
s'intende il fornitore di servizi finanziari di un Membro che 
fornisce ‘un servizio finanziario nel territorio di un altro Membro 
a partire da una sede di affari localizzata nel territorio di un 
Membro diverso, a prescindere che tale fornitore di servizi 
finanziari abbia o non abbia una presenza commerciale nel 
territorio del Membro nel quale il servizio finanziario é fornito. 


2. I1 termine "presenza commerciale” significa un’impresa 
nell’ambito del territorio di un Membro per la fornitura di 
servizi finanziari ed include. filiali di proprietà totale o 
parziale, società joint venture, associazioni in partecipazione, 
società a proprietario unico, concessioni di vendita, filiali, 
agenzie, uffici di rappresentanza o altre organizzazioni. 


3. Per "nuovo servizio finanziario” s‘’intende un servizio di 
natura finanziaria, che include i servizi relativi a prodotti 
nuovi o esistenti o le modalità di erogazione del prodotto quando 
non sia fornito da un servizio finanziario nel territorio di un 
determinato Membro, ma fornito nel territorio di un altro Membro. 
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REPUBBLICA DI COREA: LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 
Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


dai fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


TUTTI I SETTORI INCLUSI NELLA PRESENTE LISTA 

(TUTTI I SETTORI) 
(3) L’acquisto, da parte di persone 
fisiche o giuridiche di un Mexbro, 
di un gran numero di azioni di 
società nazionali esistenti, é 
soggetto a limitazioni. Tuttavia 
gli investimenti di portafogli 
esteri in azioni coreane é 
consentito solo per le azioni 
quotate nelle Borse Valori coreane 
e gli investitori stranieri 
individuali possono possedere fino 
al 3 per cento del totale delle 
azioni di ciascuna società , mentre 
gli investimenti esteri per 
ciascuna - società non possono 
superare nel complesso 11 15 per 
cento (10 per cento per due aziende 
pubbliche: la Pohang Iron Steel 
Company , e la Corea Electric Power 
Corporation) 


* I plafond globali ed individuali, 

saranno elevati nel 1996-1997. 
(3) L'ammontare degli 
investimenti esteri diretti 
deve essere di almeno 50 
milioni di Won. 

* L’ asterisco apposto al codice numerico CPC (classifica ONU 
centrale provvisoria per i prodotti : documenti statistici, serie 
M N.77, Dipartimento degli Affari Internazionali sociali ed 
economici, Ufficio di Statistica delle Nazioni Unite, New York, 
1991) indica che 11 corrispondente sotto-settore di servizi nella 
presente lista include solo una parte o alcune parti del sotto- 
settore di servizi classificato con il codice numerico CPC. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
FRORCAZISLO 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato - trattamento addizionali 
nazionale 


L'acquisto di beni immobili 
non é soggetto a vincoli a 
condizione che: 
(i). l’acquisto di terreni 
da parte di società che non 
sono considerate straniere 
in base alla Legge 
fondiaria per gli stranieri 
sia consentito; 
(ii) l’acquisto di terreni 
da parte di società che 
sono considerate straniere 
in... base alla Legge 
fondiaria per gli stranieri 
sia consentito, con riserva 
di approvazione le) di 
notifica, in conformità con 
la Legge Fondiaria per gli 
stranieri, per i seguenti 
legittimi scopi commer- 
ciali: 
(3) Ai residenti 
che sono considera 
ti etranieri secon 
do 11 decreto sulle 
operazioni in tito 
li é concesso il 
trattamento nazio 
nale per gli inve 
stimenti di porta 
fogli in azioni 
coreane. 
(3) L'acquisto, da parte di persone 
fisiche o giuridiche di un altro 
Membro, di un gran numero di 
obbligazioni di società nazionali 


esistenti, é soggetto a 
limitazioni, salvo nei seguenti 
casì: 

(i) gii investimenti stranieri 
diretti sono consentiti in 
obligazioni convertibili non 


garantite emesse da piccole e medie 
società quotate in Borsa. 

(ii) L’acquisto di obligazioni del 
Governo e pubbliche, con tassi 
d'interesse analoghi ai tassi 
d'interesse internazionali é 
consentito suì mercato primario. 
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Modalità 1)Commercio 2) -Consuro 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(iii) Gli investitori stranieri 
sono autorizzati ad effettuare 


investimenti indiretti in 
obligazioni mediante l’acquisto di 
certificati a beneficio 


esclusivamente degli stranieri. 


* beni immobili utilizzati 
per la fornitura di servizi 


nel corso 


normali 


attività commerciali; 
* beni immobili utilizzati 


per dare 


alloggio al 


personale direttivo della 


società secondo 


pertinenti; 


le leggi 


* beni immobili utilizzati 
in adempimento al 
requisiti stabiliti per 1 


possidenti di 
leggi pertinenti. 


L’idoneità 
indennità, 
agevolazioni 
limitata 


terra dalle 


ottenere 
comprese 


fiscali, é 


socletà 


stabilite in Corea secondo 
le leggi pertinenti. 


Senza vincoli 


per quanto 


riguarda le sovvenzioni per 
la ricerca e lo sviluppo. 


*Gli investitori stranieri sono 
autorizzati ad effettuare 
investimenti indiretti in 
obbligazioni mediante 1’istituzione 
di un fondo provinciale. 


*L’investimento straniero diretto 
in obbligazioni non garantite a 
lungo termine emesse da piccole e 
medie società sarà autorizzato nel 
1997. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura:. trans - all’estero .comnerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o. Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


L'istituzione di succursali deve 
essre approvata in conformità con 
il Decreto sulla gestione del 
cambio estero.  L’istituzione di 
uffici di rappresentanza per i 
servizi finanziari, deve inoltre 
essere approvata: secondo il decreto 
sulla gestione del cambio estero. 


(4) Senza vincoli salvo per le 
misure relative all’ingresso ed al 
soggiorno temporaneo delle persone 
fisiche di seguito definite: 


(4) Senza vincoli salvo per 


le misure 
categorie 


relative alle 


persone 


fisiche indicate nella 
colonna dell’"accesso al 


mercato". 


L’acquisto di beni immobili 
é senza vincoli salvo che 
il diritto di affittanza di 
terreni é consentito con 


riserva di 


zione. 


L’idoneità 
sovvenzioni, 


un’ approva- 


ottenere 
comprese 


le agevolazioni fiscali può 


essere 


limitata al 


residenti secondo le leggi 


pertinenti. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


A. Le persone fisiche che sono 
dipendenti di ditte che forniscono 
servizi mediante società al 100 per 
cento di proprietà straniera, 
società di "joint venture" lo) 
succursali stabilite in Corea, e 
che sono state impiegate al 
servizio della ditta per un perlodo 
non inferiore ad un anno 
immediatamente prima della data 
della loro domanda di ammissione, e 
che sono comprese fra le seguenti: 


{i} Dirigenti - persone 
nell’ambito di un’organizzazione 
che sono a capo principalmente 
della gestione dell’organizzazione, 
hanno ampia facoltà decisionale e 
sono unrcamente soggette alla 
supervisione o alle direttive in 
generale dei dirigenti di più alto 
grado, del Consiglio di 
amministrazione o degli azionisti 
dell’impresa. I dirigenti di norma 
non svolgono direttamente mansioni 
connesse alla fornitura effettiva 
di un servizio o di servazi 
dell’organizzazione. 


(ii) Direttori anziani - persone 
che, nell’ambito di una 
organizzazione dirigono principal 
mente l’organizzazione .o un settore 
dell’organizzazione; sovraintendono 
e controllano il lavoro di altri 


capi, di professionisti o di 
implegati direzionali : hanno 
facoltà di assumere e di 
licenziare, (e) di raccomandare 


l'assunzione, il licenziamento o 
altre azioni in materia di 


personale e di esercitare 
un’autorità discrezionale sulle 
operazioni quotidiane. Per 


direttori anziani non s’intendono 
né i capi intermedi (a meno che gli 
amplegati soggetti a sorveglianza 
siano professionisti) né gli 
impregati che svolgono pranci- 
palmente le funzioni necessarie per 
la fornitura del servizio. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
(iii) Specialisti - persone che 


nell’ambito di —un’organizzazione 
sono in possesso di cognizioni con 
un livello avanzato di esperienza, 
nonché di conoscenze esclusive in 
materia di servizi, di 
l’equapggiamento di ricerca, di 
tecnologia o di gestione della 
organizzazione. 


B. Le persone fisiche che 
soddisfano i criteri della 
categoria A(i)}) o A(ii) e che sono 
responsabili dell’istituzione in 
Corea della presenza commerciale di 
un fornitore di’ servizi di un 
Membro, quando 11 fornitore di 
servizi non ha un ufficio di 
rappresentanza, una filiale (o) 
succursale in Corea e le persone 
non sono impegnate nelle vendite 
dirette mo nella fornitura di 
servizi. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


C. Le persone fisiche che non hanno 
una base sul territorio della Corea 
e che non ricevono retribuzioni da 
fonti situate in Corea, che sono 
impegnate in attività (o) che 
rappresentano un fornitore di 
servizi per negoziare la vendita 
dei servizi di tale fornitore 
quando le vendite non sono 
direttamente effettuate al pubblico 
in generale e le persone non gono 
impegnate nella fornitura di questi 
servizi. 


L'ingresso ed il soggiorno di 
persone fisiche come definite ad A 
é limitato ad un periodo non 
superiore ‘a tre anni che può essere 
prorogato se la proroga é ritenuta 
necessaria. 


L'ingresso ed il soggiorno di 
persone fisiche come definito a Be 
C é limitato ad un periodo di 90 
giorni. 


Le persone fisiche 11 cui ingresso 


e soggiorno temporaneo é 
consentito, dovranno osservare la 
Legge sull’immigrazione e la 
legislazione del lavoro. Gli 


impegni della Corea relativi al 
movimento temporaneo di persone 
fisiche non si applica in caso di 
controversie tra il personale e la 
direzione. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
7.SERVIZI 
FINANZIARI(1) 


Tutti i servizi 
finanziari elencati 
nel presente 
annesso compresa 
l'assicurazione. 


(1),(2),(3) La Corea assume un 
impegno stabile per quanto riguarda 
le limitazioni all’accesso al 
mercato, laddove impegni specifici 
sono stati adottati per i servizi 
finanzari elencati nella presente 
lista alla data del 30 giugno 1995. 


(2).,(2),{(3) La Corea assume 
un impegno stabile per 
quanto riguarda le 
limitazioni al trattamento 
nazionale, laddove impegni 
specifici sono stati 
adottati per i servizi 
finanzari elencati nella 
presente lista alla data 
del 30 giugno 1995. 


(1) I sotto-settori per i servizi finanziari sono classificati 
in base all’unità dell’attività commerciale costituita. Un 
ente finanziario deve essere istituito per una sola attività 
commerciale definita nei sotto-settori (1) a (2) e non può 
intraprendere attività commerciali in altri sotto-settori. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
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La fornitura oltre confine di 
servizi finanziari e la fornitura 
mediante i movimenti di consumatori 
non può essere effettuata in valuta 
coreana. 

Dopo l’insediamento di una 
presenza commerciale, gli enti 
finanziari possono trattare, solo 
con i residenti,transazioni esclusi 
ivamente denominate e regolate in 
valuta coreana. E‘ richiesta 
l’approvazione per le transazioni 
denominate o regolate in valuta 
estera o per le transazioni con i 
non residenti. 

La gestione e la trattazione 
dell’attivo di un ente finanziario 
sono soggette a limitazioni. Un 
ente finanziario non puo possedere 

proprietà immobiliari per fini 
non commerciali. 

L’attivo detenuto dalle 
succursali deve essere mantenuto 
nell’ambito del territorio della 
Corea. Il capitale dell'Ufficio 
principale non’ é riconosciuto come 
base per determinare la portata 
delle attività .di finanziamento e 
di prestito delle succursali. 

I tassi d’interesse dei prestiti 
finanziati dal Governo, i prestiti 
riscontati dalla Banca di Corea ed 
i depositi a breve di meno -di un 
anno ( nel caso di versamenti di 
depositi di risparmio , meno di due 
anni) sono soggetti a 
regolamentazione. 

* Tutti i tassi di deposito ad 
eccezione di quelli’ sui depositi a 
vista ed i loro equivalenti saranno 
liberalizzati nel 1996-1997. 

Alcuni nuovi prodotti finanziari 
compresi i prodotti derivati, sono 
soggetti ad approvazione. 

°° Con la liberalizzazione dei 
tassi d’interesse e del cambio 
estero, tali prodotti saranno più 
amplamente autorizzati, con riserva 
delle leggi e dei regolamenti 
pertinenti. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale 


frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al 
sub-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 
B. ATTIVITA 
BANCARIE ED ALTRI 
SERVIZI FINANZIARI 
(1) Le seguenti 
attività bancarie 
commerciali: 
(1) Senza vincoli (1)Senza vincoli 
(1) Senza vincoli (1) Senza vincoli 


(3) {Limitazioni orizzontali (3) Nessuna 


orizzontali per 1 servizi 
bancari) 


(i) Depositi e 
servizi connessl 
2/ [B1115*, 81116%] 


Sono autorizzate solo le succursali 
di banche estere comprese tra le 
maggiori 500 banche mondiali an 
termini di ammontare dell’attivo o 
di uffici di rappresentanza. 


(ii) Prestiti e 
servizi connessi 
3/[81131*,81132*] 


* Agli enti finanziari stranieri 
sarà consentita una partecipazione 
azionaria nelle banche nazionali 
esistenti nel 1996-1997 


(iii)Pagamenti e 

servizi di 

trasferimenti 

monetari , compresi 

i servizi di carte 

di credito,[{81339*] 
2/ Attività mediante le quali le 
banche ottengono fondi dal pubblico 
ricevendo depositi o emettendo 
strumenti trasferibili o altri 
titoli. 
3/ Attività come prestiti e sconti 
di effetti in cui le banche 
forniscono fondi al pubblico per 
ricavarne interessi. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(iv) Servizi di 
liquidazione e di 
clearing 4/[81339*] 


E’ vietata l’enissione di titoli 
obligazionari 


(v) Servizi di 
cambio estero 5/ 
[81333*] 
La posizione del cambio estero é 
regolamentata. 


(vi) Servizi 

bancari ausiliari: 

- Vendita di 
fatture 
commerciali 5/ 

[81339] 

- Vendita di tratte 
commerciali 7/ 
[82339* 

“Deposito di rate 

di fondi comuni 
[81132*] 


*La posizione di vendita in eccesso 
di valuta estera in contanti é 11 3 
per cento del saldo medio, nel mese 
precedente, degli effetti in valuta 
estera acquistati. ossia dollari 
USA 3 milioni oppure ill 2 per 
cento del capitale ( a seconda di 
quale è maggiore) 


(Limitazioni sul Deposito e Servizi 
conness1) 


4/ Servizi di pagamento e di clearing con banconote, tratte ed 
assegni bancari secondo gli articoli del KFTCI. 

5/ Acquisto, vendita, emissione, rimessa e incasso di valuta 
estera 

6/ Per fattura commerciale s’intende la fattura cha accompagna le 
transazioni commerciali 

7/ La tratta commerciale é la fattura emessa dagli esportatori 
basata. su L/C prima della spedizione del carico per 
l’esportazione. 


GRIS 


15-7-1997 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento adGizionali 
nazionale 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - 


- Garanzie ed 
impegni di 
pagamento [81339*] 


L'emissione limite di CDs é 
limitata al massimo al 400 per 
cento di capitali o 35 miliardi di 
Won. La scadenza di un CDs é 
limitata a 60-270 giorni e la sua 
denominazione minima deve essere di 
30 milioni di Won. 


“La denominazione minima sarà 
abbassata e la scadenza estesa nel 
1996 1997 


I depositi per fini specifici come 
i depositi: per la sottoscrizione di 
alloggi possono essere trattati 
solo da istituzioni designate. 


(Limitazioni suprestiti e servizi 
connessi) 


I prestiti in valuta estera sono 
soggetti a limitazioni per quanto 
riguarda 1 limiti massimi ed il 
loro uso. 


E’ previsto al prestito 
obbligatorio per le piccole e medie 
imprese. 


* Attività in cui il fiduciario a 
cui é stata delegata l’autorità, 
gestisce i beni del titolare a 
favore del beneficiario. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


@i fornitura: 


frontaliero 


trans - all’estero commerciale 


fisiche 


Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato 


E” richiesta una documentazione 
per le transazioni in valuta 
estera. 

La documentazione prevista 
consiste in una notifica consuntiva 
nel caso di transazioni a termine. 

Non é richiesta la documentazione 
nei seguenti casi: 

(i) transazioni a termine tra due 
valute estere. 

(ii) transazioni a termine che 
implicano il Won ed una valuta 
estera di valore inferiore a 20 
milioni di dollari USA. 

(iii) transazioni finanziarie 
concernenti le operazioni a termine 
nelle borse. 

(iv) transazioni finanziarie 
concernenti le operazioni a termine 
nelle borse sul mercato OTC per un 
valore inferiore a dollari USA 20 
milioni. 

(Limitazioni per quanto riguarda 
i servizi fiduciari) 

Sono vietate le attività 
commerciali nell’ambito della 
amministrazione fiduciaria di beni 
immobili. 

Occorrono le approvazioni, 
rispettivamente dell’Ente Monetario 
per intraprendere attività 
commerciali diverse dalle 
principali attività bancarie e del 


‘Ministero delle Finanze e 


dell’Economia, per la gestione di 
attività fiduciarie; la sede 
dell'ufficio deve essere abilitata 
nel suo paese natale a gestire 
attività fiduciarie. 

Salvo che per i Specifici Fondi 
monetari si richiede l’acquisto 
obbligatorio di titoli di 
stabilizzazione monetaria nella 
gestione dei portafogli. 

* Il tasso di acquisto sarà 
abbassato nel 1996-1997. 


trattamento 
nazionale 


addizionali 


(4) Senza vincoli (4)Senza vincoli 
tranne come indicato in tranne come indicato in tutti 


tutti i settori i settori 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all/’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(2) SERVIZI DI CARTE DI CREDITO 
Servizi di carte di credito 


[81133] 
(1) Senza vincoli (1) Senza vincoli 
(2) Senza vincoli (2)Senza vincoli 
(3) Sono autorizzati solo gli {3) Nessuna 
uffici di rappresentanza o le 
succursali di fornitori esteri che 
trattano esclusivamente in servizi 
di carte di credito. 
I prestiti ai membri di carte di 
credito mediante sistemi come uil 
prestito. offerto dalle carte é 
soggetto a limitazioni. 
Sono applicati dei limiti massimi a 
vari tassi come le spese ed. il 
tasso d’interesse. 
(1) Senza vincoli salvo come 
indicato 1n TUTTI I SETTORI 
(1) Senza vincoli salvo 
come indicato in TUTTI I 
SETTORI 
Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <4)Presenza di persone 
gi fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addAizionali 
razionale 
(3) AFFARI DI LEASING 
FINANZIARIO 
Servizi di leasing finanziario 
[81120] 
(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Senza impegno (2)Senza impegno 
(3) Senza impegno (3)Senza impegno 


(4) Senza impegno salvo come 
indicato in TUTTI I SETTORI 


(4) Senza impegno salvo 
come indicato in TUTTI I 


SETTORI 
L’alta dirigenza di 
ciascuna società deve 


risledere in Corea. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(4) Attività in 
titoli 
I seguenti servizi 
connessi ai titoli: 
(i) Trattazione 
[81199*] 
(1) senza vincoli (1)Senza vincoli 


(ii) Brokeraggio 
(81321*] 
(1) Senza vincoli {(1)Senza vincoli 
(iii)Sottoscrizione 
{81322%] 


{3)Sono autorizzati solo gli uffici 
di rappresentanza, le succursali o 
1 settori d’investimento ("joint 
ventures") di società di ititoli 
esteri il- cui capitale versato, o 
‘partecipazione azionaria, 
valutato a più di 50 miliardi di 
Won o di 100 miliardi di Won, 
rispettivamente, e che esercitano 
nel settore dei titoli da piu di 5 
anni. 


(3) Per tutte e tre le 
principali attività 
commerciali i.e.(i), (ii), 
e (iii), un fondo operativo 
di almeno 5,10 o 15 
miliardi di Won é richiesto 
per intraprendere una, due 
o tutte e tre le attività 
summenzionate,rispettiva- 


mente. 

(iv) titoli di 

risparmio 

[81119%] 
Per bi settori d’investimento 
(Njoint ventures") che devono 
essere costituiti in cCchusik Hoea 
(società per azioni), la 


partecipazione azionaria straniera 
deve essere almeno del 40 per cento 
ma inferiore al 50 per cento 


{v) Concessione di 
credito [81139*] 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


&i fornitura: . trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
pazionale 


Quando vi sono molteplici azionisti 
esteri in una socletà 
d‘’investimento ("joint venture"), 
almeno uno degli azionisti deve 
detenere oltre il 20 per cento 
delle azioni. Gli azionisti devono 
essere conformi ad alcuni criteri 
di idoneità. Il capitale versato 
delle socletà d’investimento 
("joint ventures’") deve essere 
almeno di 50 miliardi di Won. Le 
organizzazioni finanziarie inter- 
nazionali possono detenere meno del 
5 per cento delle azioni ordinarie. 


La partecipazione azionaria di 
società di titoli straniera in una 
società di titoli nazionale non 
deve superare il 10 per cento per 
ciascuna società, ed il 50 per 
cento globalmente. 

Per gli stranieri, il brokeraggio é 
limitato alle azioni quotate in 
borsa. 


Limiti massimi (plafond) e 
condizioni operative sono applicate 
ar servizi elencati sotto (iv) e 
(v). 


(4) Senza vincoli salvo come 
indicato 1n TUTTI I SETTORI 


(4) Senza vincoli salvo 
come indicato an. TUTTI I 
SETTORI 

L'alta dirigenza di 
ciascuna socletà deve 


risledere in Corea. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(5) ATTIVITA DI 
GESTIONE DI 
INVESTIMENTI IN 


TITOLI 


Servizi di gestione 
d’investimenti in 


titoli 


(81193*] 


(1) Senza vincoli 
(1) Senza vincoli 


(3) Sono autorizzati solo gli 

uffici di rappresentanza di società 
estere che trattano la gestione 
degli investimenti in titoli. 

La partecipazione azionaria di 
società estere di gestione degli 
investimenti in titoli in società 
di gestione nazionali, non deve 
superare .l 5 per cento per le 
società estere ed 1l 10 per cento 
nel complesso. 


3 Il limite massimo della 
partecipazione azionaria sarà 
esteso nel 1994-1995. 


(4) Senza vincoli salvo come 
indicato in TUTTI I SETTORI 


(4) Senza 


(3) Nessuna 


vincoli 


(1) Senza vincoli 
(1) Senza vincoli 


salvo 


come indicato in TUTTI I 


SETTORI 
L'alta dirigenza 
ciascuna società 


risiedere in Corea. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore © Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore. accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


ASSICURAZIONI E 
SERVIZI CONNESSI 
CON LE 
ASSICURAZIONI 


(7) ATTIVITA DI 

ASSICURAZIONI SULLA 

VITA 
(2) Senza vincoli (1) Senza vincoli . 
(1) Senza vincoli (1) Senza vincoli 


Servizi di 

assicurazione sulla 

vita [81211] 
{3)Nelle società con capitale a 
rischio, non sono ammessi più 
azionisti stranieri, e la quota 
estera non deve superare il 49 per 


cento. 

Gli azionisti devono essere 
conformi ad alcuni criteri di 
idoneità. 

L'istituzione di una presneza 
commerciale d' vende da . una 
valutazione dei bisogni economici. 
L’ingaggio e. 1’ impiego di 
professionisti nel settore 
assicurativo, vil compreso 1l 


personale addetto alle vendite, é 
soggetto a limitazioni. 


(3) Nessuna 
(4) Senza vincoli salvo come 
indicato in TUTTI I SETTORI 


(4) Senza vincoli salvo 

come indicato in TUTTI I 
SETTORI 

L’alta dirigenza di ciascun 
Istituto deve risiedere in Corea. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegn 
sub-settore accesso al mercato trattamento adaizionali 
nazionale 
(8) ATTIVITA DI 
ASSICURAZIONI 
DIVERSE DA QUELLE 
SULLA VITA 


Servizi di 
assicurazione 
diversi da 
quelli sulla 
vita [8129] 


(1) Senza vincoli salvo per 
l’assicurazione sui carichi export/ 
/import via mare e sull’aviazione 


(1) Senza vincoli 
(1) Senza vincoli (1)Senza vincoli 


(3) La quotazione di tassi (3) Nessuna 

assicurativi dall’estero e soggetta 

a limitazioni. Tali limitazioni non 

s1 applicano alle. assicurazioni 
sull’aviazione. 

Sono autorizzati solo gli uffici di 
rappresentanza e le succursali di 

società estere di ass>rCurazioni 

diverse da quelle sulla vita. 


La partecipazione azionaria 
straniera é limitata alle società 
nazionali di assicurazioni diverse 
da quelle sulla vita. 


L'istituzione di una presneza 


commerciale dipende da una 
valutazione dei bisogni economici. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero comnerciale 


frontaliero 
Settore o. Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al nercato trattamento 
nazionale 


Il duopolio da parte di ditte 
specializzate @é accompagnato da 
garanzie ed un’assicurazione contro 
i danni derivanti da malversazioni 
dei dipendenti. 

L’ingaggio e l’impiego di 
professionisti nel settore 
assicurativo, ivi compreso il 
personale addetto alle vendite, é 
soggetto a limitazioni. 


(4) Senza vincoli salvo come 
indicato in TUTTI I SETTORI 


fisiche 


Limitazioni al Impegni 


addizionali 


(4) Senza vincoli salvo 
come indicato in TUTTI I 
SETTORI 

L'alta dirigenza di 
ciascuna socletà deve 


risledere in Corea. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
(9) Attività di 
rlassicurazione e 
di retrocessione 
Servizi di 
riassicurazione e 
di retrocessione 
[81299*] 
1) Nessuna 
(1) Gli assicuratori 


cedenti devono riassicurasi 
a titolo prioritario con 
priorità per le società di 
riassicurazione stabilite 


in Corea. 


criterio non 


Il presente 
s1 applica 


alle assicurazioni sulla 


aviazione. 


2) Nessuna 


(3) Le società di assicurazioni 


dirette possono partecipare alla 
fornitura di servizi con riserva 
delle limitazioni della sezione (8) 
relative ai servizi assicurativi 
diversi da quelli sulla vita. 


(4) Senza vincoli salvo come 
indicato in TUTTI I SETTORI 


(4) Senza 


come indicato 


(2) Nessuna 
(3) Nessuna 


vincoli salvo 


in TUTTI I 


SETTORI 
L'alta dirigenza di 
ciascuna società deve 


risiedere in Corea. 
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Modalità i1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(10) Brokeraggio 
assicurativo e 
Attività di 
agenzia[81401*] 


(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Sono consentite solo le 
agenzie esclusive. Per i servizi 
assicurativi sulla vita e diversi 
da quelli sulla vita, sono 
consentite agenzie secondarie. 
L'istituzione di una presenza 
commerciale dipende da una 
valutazione dei bisogni economici. 

(3) Nessuna 
(4) Senza vincoli salvo come 
indicato in TUTTI I SETTORI 


(4) Senza vincoli salvo 
come indicato in TUTTI I 
SETTORI 


L’alta dirigenza di ciascun 
Istituto deve risiedere in Corea. 


(11) ATTIVITA DI 
LIQUIDAZIONE DEI 
RECLAMI 


Servizi di 
liquidazione dei 


reclami 

[81403*] 
(1) Senza vincoli (1) Nessuna 
(2) Senza vincoli (2)Nessuna 
(3) Senza vincoli (3) Nessuna 


(4) Senza vincoli 
‘salvo come indicato 
an TUTTI I SETTORI 
(4) Senza vincoli salvo 
come indicato in TUTTI 
I SETTORI 


L’alta dirigenza di ciascun 
Istituto deve risiedere in Corea. 
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Modalità i1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o. Limitazioni all’ Limitasioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


{17) ATTIVITA 


ATTUARIALI 

Servizi attuaria.: 

{81404} 
{1) Senza vincoli (1) Nessuna 
{2} Senza vincoli (2) Nessuna 
{3} Senza vincoli (3) Nessuna 


{4} Senza vincoli 
salvo come indicato 
An TUTTI I SETTORI 
{4) Senza vincoli salvo 
come indicato in TUTTI 
I SETTORI 


L'alta dirigenza di crascun 
Istituto deve risiedere ir Corea. 


- 694 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


KUWAIT : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI" 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


A. Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
del pubblico 
(1) Senza impegno (2) Senza impegno 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Senza impegno tranne che per le 
succursali di banche estere di cui 
sono azionari 211 Governo del Kuwait 
o altri enti finanziari o bancari 
del Kuwait. Una decisione 
preliminare del Consiglio dei 
Ministri é richiesta per ogni caso 


(3) Senza impegno tranne 
che per 1l caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del presente sotto settore. 
(4) Senza impegno tranne 
che per il caso indicato 


al punto (3) precedente. 
(4) Senza vincoli tranne 


che per il caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del presente sotto settore. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
FPOBLATSerO: 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


B.Prestiti di tutti 
i tipi,ivi compreso 
inter alia il 
credito al 
consumatore, il 
credito ipotecario, 
“"factoring" e 
finanziamento di 
transazioni 
commerciali 


(1) Senza vincoli tranne che nel 
caso di paretecipazione a prestiti 
consorziati attraverso banche o 
società d’investimenti del Kuwait. 
(1) Senza vincoli 


(2) Nessuna, (2) Nessuna 
(3) Senza vincoli tranne 
per il caso indicato 
al) punto (3), colonna 
n.1 del sotto-settore A. 
(3) Senza vincoli tranne 
per .i caso andicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del sotto settore A. 
(4) Senza vincoli tranne per 
- il caso indicato al punto (3), 
colonna 1 del sotto-settore A. 


(4) Senza vincoli tranne 
per 11 caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del sotto settore A. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


&i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
Bub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


C. Leasing 
finanziario 


{1) Senza vincoli (1) Senza vincoli 
(2) Nessuna (1) Nessuna 


{3) Senza vincoli tranne: 
{3) Senza vincoli tranne 


che per 1.11 caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del presente sotto settore. 

- nel caso di cui al punco(3) nella 

colonna N.1 del sottosettore A; 

- per la partecipazione ad una 

socletà d’investimento del Kuwait a 

condizione che la partecipazione 

straniera (diversa da cittadini 

GCC) non superi il 49% del capitale 

della società. 


{4) Senza vincoli tranne 

che per 1l caso indicato 

al punto (3) precedente. 
.(4) Senza vincoli tranne 
che per il caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del presente sotto settore. 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento agdizionali 
nazionale 


C. Tutti i servizi 
di pagamento e di 


trasferimenti 

monetari 
(21) Senza vincoli (1) Senza vincoli 
(2) Nessuna (1) Nessuna 


(3) Senza vincoli tranne: 
(3) Senza vincoli tranne 


per il caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del presente sotto settore. 

- nel caso di cul al punto(3) nella 

colonna N.1ì del sottosettore A; 

- per la partecipazione ad una 

società d’investimento del Kuwait, 

a condizione che la partecipazione 

straniera (diversa da cittadini 

GCC) non superi il 49% del capitale 

della società. 


(4) Senza vincoli tranne 
per il caso indicato 


al punto (3) precedente. 
(4) Senza vincoli tranne 


per il caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del presente sotto settore. 


E. Garanzie e 


impegni , 
(1) ,(2),(3) e (4) 
come per ll sotto-settore C. 
(1).,(2),(3) e (4) 
come per il sotto-settore 
Cc. 


so OR 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura:. trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


F. Commercio in 
proprio o per conto 
gi clienti s1a in 
Borsa, an un 
mercato non 


quotato, 0 
diversamente, come 
segue: 


-strumenti del 
mercato monetario 
(assegni, tratte, 
certificati di 
deposito ecc.) 

- valuta estera, 

- prodotti 
derivati, compresi 
ma non 
limitatamente, 

le operazioni a 
termine e le 
opzioni, 

- strumenti per il 
tasso di cambio ed 
il tasso 
d’interesse, 
compresi prodotti 
come gli"swap" e 
gli accordi sui 
corsl per 
operazioni a 
termine,ecc. 

- altri strumenti 
negoziabili e stru 
menti finanziari 
{compresi l’oro e 


l'argento). 
(1),(2),(3) e (4) 
come per il sotto-settore C. 


(1),(2),(3) e (4) come per 
il sotto-settore C 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


G. Partecipazione 
all'emissione di 
tutti 1 tipi di 
titoli compresa la 
sottoscrizione ed 
il collocamento 
come agente (sia 
pubblicamente sia 
privatamente) e la 
fornitura di 
servizi connessi a 
tali emissioni 


(1) Senza vincoli (1) Senza vincoli 
(2) Nessuna (1) Nessuna 
(3) Senza vincoli tranne che: 
(3) Senza vincoli tranne 
per il caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del presente sotto settore. 
- nel caso di cui al punto(3) nella 
colonna N.1 del sottosettore A; 
- per la partecipazione ad una 
società d’investimento del Kuwait, 
a condizione che la partecipazione 
straniera (diversa da cittadini 
GCC) non superi 1l 49% del capitale 
della società. 


- la sottoscrizione e lo scambio di 
titoli esteri (azioni, obbligazioni 
unità di fondi comuni di fondi 
d’investimento ecc.)sono consentiti 
in Kuwait solo dopo il rilascio di 
una licenza da parte del Ministero 
del Commercio e dell’Industria, per 
il tramite di un agente del Kuwait. 
Se questo agente é controllato 
dalla Banca Centrale del Kuwait, 
l’autorizzazione di quest’ultima é 
obbligatoria. 


(4) Senza vincoli tranne 

per il caso indicato 

al punto (3) precedente. 
(4) Senza vincoli tranne 
per il caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del presente sotto settore. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


H. Intermediazione monnetaria 


(1) ,(2),(3) e (4) 


come per il sotto-settore C. 


(1),(2),(3) e (4) come per 
il sotto-settore C 

I.Gestione dell’ 

attivo, come ge- 

stione di contanti 

o di portafogli 

azionari, tutte le 

forme di gestione 

di inve stimenti 

comuni, gestione di 

fondi di pensione,. 

servizi di 

custodia,di 

deposito e di 

credito 


(1) ,(2),(3) e (4) 


come per il sotto-settore C. 


(1).,(2),(3) e (4) come per 
11 sotto-settore C 


SA 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


gi fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
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J. Servizi di li- 
quidazione e di 
Clearing per beni 
finanziari,compresi 
1 titoli, i prodot 
ti derivati ed 
altri strumenti 
negoziabili 


1) Senza vincoli 1) Senza vincoli 
2) Nessupa 2) Nessuna 

- Senza vincoli, tranne per la 

partecipazione ad una sociletà 

d'investimento del Kuwait 

autorizzata ad esercitare la stessa 

attività, a condizione che la 

partecipazione straniera (diversa 

da cittadini GCC) non superi il 49% 

del capitale della società. 
(3) Senza vincoli tranne 
per 11 caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del presente sotto settore. 

(4) Senza vincoli tranne per il 

caso indicato al punto (3) di cui 

sopra. 
(4) Senza vincoli tranne 
per 1.11 caso indicato al 
punto (3) della colonna n.1 
del presente sotto settore. 
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K. Servizi di 
consulenza ed altri 
servizi finanziari 
ausiliari per tutte 
le attività 
elencate 
nell’Articolo 1B di 
MTN.YNC(W/50, 
comprese analisi e 
credito di 
riferimento, 
ricerca e 
consulenza, 
consulenza sugli 
acquisti e sulla 
ristrutturazione e 
strategie di 
socletà 
(1),(2),(3) e (4) 
come per il sotto-settore C. 


(1),(2),(3) e (4) come per 
il sotto-settore C 
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L.Fornitura e 
trasferimento di 
informazioni 
finanziarie; 
elaborazione di 
dati finanziari e 
del softawre 
relativo da 
fornitori di 
altri servizi 
finanziari 


(21) Senza impegno tranne per la 

fornitura ed il trasferimento di 

informazioni ‘finanziarie fornite 

direttamente dall‘’estero ai 

sottoscrittori nel Kuwait. 
(1) Senza impegno tranne 
per il caso aindicato al 
punto (1),colonna n.1 del 
presente sotto settore. 


(2) Nessuna (2) Nessuna 

(3) Senza vincoli, tranne per la 

partecipazione ad una società 

d'investimento del Kuwait 

autorizzata ad esercitare la stessa 

attività, a condizione che la 

partecipazione straniera (diversa 

da cittadini GCC) non superi il 49% 

del capitale della società. 
(3) Senza impegno tranne 
che per i casi indicato al 
punto (3), colonna n.1 del 
presente sotto settore. 

(4) Senza impegno tranne per i caso 

indicati ai punti (1) e (3) di cui 

sopra. 
(4) Senza impegno tranne 
che per i casi indicati ai 
punti (1) e (3), colonna 
n.1 del presente sotto- 
settore. 
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© MALESIA : LISTA DEGLI IMPEGNI BPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nagionale 


II.IMPEGNI SPECIFICI PER CIASCUN SETTORE 


di Red di di GENT) ce i E RE E I dd ip de e I 5 DD dI E A e e 5 RE die E uN SIT Tate STD GITE Lp I IS GIÙ SR da ct e E de e 


BERVIZI FINANZIARI, ASSICURAZIONE COMPRESA 


Le offerte nel settore. dei servizi finanziari sono conformi 
all’Accordo quadro sui servizi ed all’Annesso sul servizi 
finanziari. 


Le limitazioni elencate nella sezione orizzontale "Tutti 1 
settori”. non. si applicano al servizi finanziari salvo se 
diversamente indicato. 


Per. : quanto riguarda le banche all”estero, le banche 
commerciali,le banche mercantili, le società di assicurazione e di 
riassicurazione .all’estero, le società di assicurazione e gli 
uffici di rappresentanza di banche commerciali e di banche 
mercantili, si applicano le seguenti condizioni e limitazioni 
all’accesso -al mercato ed al movimento delle persone fisiche in 
aggiunta alle specifiche limitazioni all’attività di ciascun 
servizio finanziario come specificato in ciascuna offerta. 
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TUTTI I SERVIZI FINANZIARI 
(3) Limitazioni agli 
investimenti come indicato 
nella sezione orazzontale 
per tutti i settori 


(3) Limitazioni sulla terra 
ed altri beni immobili come 


indicato nella sezione 
orizzontale per tutti i 
settori. 


Senza impegno per quanto 
riguarda le risure relative 
al servizi finanziari un 
concessione ad ogni 
Bumiputera o per assistere 
lo sviluppo di qualsiasi 


1stituto finanziario 
Bumiputera per conseguire 
gli obiettivi della 
Politica di Sviluppo 


Nazionale (NDP). 


(4) Le limitazioni nella 


sezione orizzontale per 
tutti L settori si 
applicano quando sono 
indicate per ciascuna 
attività. 


(4) Le limitazioni nella 
sezione orizzontale per 


tutti 1 settori si 
applicano quando sono 
indicate per ciascuna 
attività. 
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1. Banche 
all’estero, 
assicurazioni 


all’estero e 
socletà di 
rrassicurazioni 
all’estero 


(1),(2) Senza impegno* (1), {(2)Senza 1mpegno* 


(3) L'entrata é limitata 
a Labuan 
L'entrata € limitata alla istitu- 
zione di una succursale o di una 
filiale costituita in Malesia. 

(3) Nessuna 


(4) Nessuna {4) Nessuna 


2. Banche 
commerciali e 
banche mercantili 
(1) (2) Senza 1mpegno* (1), {2) Senza 1mpegno* 
(3) Le 14 banche commerciali 
interamente di proprietà straniera, 
possono continuare ad appartener. 
pienamente al loro attuali 


azionisti. 
(3) Nessuna, salvo come 


indicato nel settore 
orizzontale del settore 
finanze e nelle rispettive 
attività sotto-elencate. 


Senza impegno per nuove licenze 


* A causa della mancanza di fattibilità tecnica 
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L'accesso al mercato é limitato 
alla partecipazione azionaria di 
banche estere in banche commerciali 
e banche mercantili di proprietà o 
sotto il controllo della Malesia; 
l’azionariato estero globale 
complessivo di una banca 
commerciale o mercantile non dovrà 
superare il 30 per cento. La quota 
azionaria di un'unica persona, 
individualmente o collettivamente 
con altre persone, é limitata al 20 
per cento al massimo. 


L'acquisto, da parte di una banca 
estera, di una quota azionaria 
globale del 5 per cento o piu di 
una banca commerciale o mercantile 
di proprietà o controllata dalla 
Malesia, deve essere conforme - ai 
seguenti criteri: 


(i) la banca estera ha la 
capacità di agevolare 11 commercio 
e di contribuire allo sviluppo 
finanziario @ed economico della 
Malesia; 

(ii) Il paese della banca estera 
ha scambi commerciali significativi 
ed interessi in investimenti in 
Malesia 

(iii) Il paese della banca estera 
non ha una rappresentanza 
eccessivamente importante nell’ 
industria bancaria in Malesia. 


Un istituto di proprietà o sotto il 
controllo di un governo straniero, 
o un’istituzione di tale governo 
non é autorizzato a controllare una 
banca commerciale (e) una banca 
mercantile in Malesia. 
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Una banca commerciale non é 
autorizzata ad acquistare azioni in 
un’altra banca commerciale ma può 
acquistare azioni in una banca 
mercantile. 


Una banca . mercantile non é 
autorizzata ad acquistare azioni in 


una banca commerciale o in un’altra 


banca mercantile. 


Non é consentito ad altre persone 
di acquistare il 5 per cento o più 
dell’azionariato di una 
banca commerciale o di una. banca 
mercantile se la persona già 
detiene il 5 per cento o più del- 
l’azionariato di un’altra isti 
tuzione finanziaria autorizzata. “i 


E’ consentita l’lintroduzione di 
nuovi prodotti di servizi, con 
riserva di un’approvazione che sarà 
basata su criteri prudenziali. 


La presenza commerciale é altresì 
consentita attraverso l’istituzione 
di uffici di rappresentanza. Gli 
Uffici di rappresentanza possono 
solo effettuare ricerca, scambi di 
informazioni e servizi di 
collegamento. 
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nazionale 
(4) Senza impegno salvo quanto segue: 
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(4) Senza impegno salvo per 


le categorie 


di 


persone 


fisiche di cui alla voce 
"accesso al mercato". 


(a) Salvo se diversamente 
specificato, la presenza temporanea 
di persone fisiche e consentita 
solo per le esigenze di fornitura 
del servizio con le modalità della 
presenza commerciale. 

{b) Per quanto riguarda le 


banche, due amministratori di 
livello elevato per ogni istituto 
avente un azionariato —. estero 
complessivo superiore al 50 per 
cento. Per amministratore di 
livello elevato, s’intende un 


individuo che é in possesso di 
conoscenze esclusive e di autorità 
essenziali per l’istituzione, il 
controllo e l’operatività delle 
prestazioni del fornitore del 
servizio finanziario. 

(c) Gli specialisti o gli 
esperti sono soggetti ad un. test 
commerciale e a criteri di 
idoneità. Per specialisti (e) 
esperti, 81 intendono gli individui 
che sono in possesso di conoscenze 
e di perizie u1nerenti air nuovi 
prodotti e servizi, alle tecnologie 
o alla gestione dell’ufficio del 
servizio finanziario. ‘* 

{d} I movimenti di uri 

amministratore di livello elevato, 
di uno specialista o di un esperto 
possono essere. effettuati mediante 
trasferimenti infra-societari, la) 
diversamente. 
(e) Per un Ufficio di 
rappresentanza, due cittadini 
stranieri. Nei due incarichi piu 
elevati, 2ì cittadino straniero 
deve essere uno solo. 

{f) La permanenza é limitata ad 
un periodo massimo di cinque anni. 
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3. Società di 
assicurazione 


{1} ,(2) Senza impegno* 


(3) Le succursali delle società 
di assicurazioni straniere devono 
essere localmente costituite e il 
complesso dell’azionariato estero 
non deve superare il 30 per cento. 


(3) Nessuna, 


indicato 
orizzontale 


(21) ,(2) Senza impegno* 


salvo come 


settore 
settore 


finanze e nella rispettiva 
‘attività sotto-elencata. 


Tuttavia, «ara consentita una quota 
azionaria estera globale fino al 49 
per cento quando : 


(i) Le succursali delle società 
di assicurazione straniere sono 
costituite localmente e 
l’azionariato di tali società 
localmente costituite comporta una 
quota azionaria estera globale non 
superiore al 49 per cento entro il 
30 giugno 1998... 

(ii) Le Società di assicurazione 
di proprietà estera esistenti co- 
costituite a livello locale sono 
ristrutturate in vista di 
comportare un azionariato estero 
globale non superiore al 49 per 
cento entro il 30 giugno 1998. 


Nel caso di cessione del 49 per 
cento o di qualsiasi quota di tale 
ammontare dopo il 30 giugno 1998, 
si dovrà effettuare una cessione a 
favore dei cittadini malesi e 
l’azionariato estero non dovrà 
nell'insieme superare il 30 per 
cento. 


Senza impegno per nuove licenze. 
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L'accesso al mercato é limitato 
alla partecipazione azionaria di 
società di assicurazioni straniere 
nelle società di assicurazione 
esistenti, localmente costituite e 
l’azionariato estero complessivo in 
tali società non dovrà superare il 
30 per cento.Il possesso di azioni 
da parte di un’unica persona, 
individualmente o di comune accordo 
con altre persone, é limitata al 20 
per cento come massimo. 


L'acquisto, da parte di una società 
di assicurazioni. straniera, di una 
quota globale di oltre il 5 per 
cento dell’azionariato di una 
socletà di assicurazioni localmente 
costituita, deve essere conforme ai 
seguenti criteri: 


(i) la società di assicurazioni 
straniera ha la capacità di 


agevolare il commercio e di 


contribuire allo sviluppo 
finanziario ed . economico della 
Malesia; 

(ii) Il paese della società di 
assicurazione straniera ha scambi 


commerciali significativi ed 
interessi in investimenti n 
Malesia; 

(iii) Il paese della socletà 


d’assicurazioni straniera non ha 
una rappresentanza eccessivanente 
importante nel settore assicurativo 
della Malesia. 


Una società di assicurazione non é 
autorizzata ad acquistare le 
azioni: 


(i) di un’altra società di 
assicurazioni in Malesia che svolge 
la stessa classe di attività 


assicurative di quelle della 
società in questione; oppure 
{ii) di una socletà di 


brokeraggio assicurativo . 
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Le persone che detengono oltre il 5 
per cento del- l’azionariato in una 
società di assicurazioni non sono 
autorizzate ad acquistare oltre il 
5 per cento dell’azionariato in: 


(i) una società di assicurazioni 
in Malesia che svolge la stessa 
classe di attività assicurative di 
quelle della società in questione; 


oppure 
(ii) una società di brokeraggio 
assicurativo. 


(4) «Senza impegno salvo quanto 
segue: 
(4) Nessuna, 


salvo come 


indicato nel settore oriz- 
zontale del settore finanze 
e nella rispettiva attività 


sotto-elencata. 
(a) Salvo se: diversamente 
specificato, ila presenza provvi- 
soria. di persone fisiche é 


autorizzata solo per le prestazioni 
di fornitura dei servizi secondo le 
modalità della presenza commer- 
ciale. 


ib) Un amministratore di grado 
elevato in clascun Istituto per: 


(i) le società di assicurazioni 
aventi un azionariato estero di 
oltre 11 30 per cento. 

(ii) ‘le succursali di società 
assicurative straniere. 
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(c) Due amministratori di grado 
elevato per ciascuna istituzione, 
sono previsti per : 


(i) Le società di assicurazioni 
localmente costituite quando 
l’azionariato estero non supera il 
30 per cento. 


(ii) Le succursali delle società 
di assicurazione straniere che sono 
localmente costituite e la cui 
struttura di azionariato prevede 
una quota azionaria estera 
globalmente non superiore al 49 per 
cento entro il 30 giugno 1998. 


(iii) Le società di assicurazioni 
di proprietà estera localmente 
costituite che sono ristrutturate 
in vista di comportare un 
azionariato estero complessivo non 
superiore al 49 per cento entro il 
30 giugno 1998. 


(iv) Le succursali di società di 
assicurazioni straniere, localmente 
costituite e la cui struttura di 
azionariato prevede un pacchetto 
azionario estero complessivo non 
superiore al 30 per cento entro il 
30 giugno 1998. 


(v) Le società di assicurazioni 
straniere localmente costituite di 
appartenenza straniera con la 
prvisione di un azionarlato estero 
complessivo non superiore al 30 per 
cento dopo 11 30 giugno 1998. 


(d) Un amministratore di grado 
elevato é un individuo in possesso 
di informazioni esclusive e di 
autorità essenziali ai fini 
dell’istituzione, del controllo ed 
del funzionamento delle prestazioni 
del fornitore del servizio 
finanziario. 


15-7-1997 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o. Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


e) Sono ammessi specialisti ed 
esperti con riserva che [pù 
sottopongano a "test" commerciali e 
che srlano conformi a criteri di 
1doneità. 

Gli specialisti o gli esperti sono 
individui in possesso di cognizioni 
e di esperienza per i nuovi 
prodotti e servizi, tecnologie o 
gestione del fornitore del servizio 
finanziario. 


(f) I movimenti di un 
amministratore di grado elevato, di 
uno specialista o di un esperto 
posson essere effettuati attraverso 
trasferimenti infra-societari (e) 
diversamente. 


:igi La permanenza sara limitata ad 
un periodo massimo di cinque anni. 
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A. SERVIZI BANCARI 
ED ALTRI SERVIZI 
FINANZIARI SALVO 
L’ASSICURAZIONE 
Accettazione di 
depositi e di fondi 
rimborsabili dal 
pubblico,all’ 
ingrosso ed al 
minuto 
(1) Non sono consentiti: 1l 
procacciamento, la pubblicizzazione 
e l’accettazione di depositi in 
Malesia. 
(1) Nessuna 
(2) Non sono consentiti: il 
procacciamento, la pubblicizzazione 
e l’accettazione di depositi in 
Malesia. 
(2) Nessuna 


(3) Sono consentiti unicamente 
attraverso una banca commerciale, 
una banca mercantile o una banca 
estera. 


Alle banche estere in Labuan é 
consentito di accettare solo 
depositi in valuta estera. 


Alle banche mercantili é consentito 
di accettare depositi a termine ad 
esclusione di persone individuali. 
L'importo minimo per ogni deposito 
a termine é quello specificato 
periodicamente dalla Banca 
Centrale. 


Con decorrenza dal 1 luglio 1996, 
le banche commerciali di 
appartenenza straniera sono 
autorizzate ad accettare depositi 
in valuta estera da residenti, con 
riserva delle condizioni previste 
per tali banche. 
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(3) Per le banche 
commerciali, senza impegno 


per quanto riguarda 
l'istituzione di succursali 
{ comprese le le ATM fuori 
sede) ed i collegamenti con 
le ATM in Malesia. 


L'istituzione di succursali 
é consentita per le banche 
mercantili il cui aziona- 
riato estero complessivo 
non supera il 30 per cento. 


(3) Nessuna, salvo come 
indicato nel settore 
orizzontale del settore 
finanze e ‘nelle rispettive 
attività sotto-elencate. 


(4) Senza impegno salvo come 

indicato nel settore finanze/ 

sezione orizzontale. 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nel settore 
finanze/sezione 
orizzontale. 
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sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Prestiti di tutti 1 
tipi compreso il 
credito al 
consumatore, il 
credito ipotecaric, 
11 "factoring" ed 
il finanziamento di 
transazioni 
commerciali 
(1), (2) I Servizi finanziari 
connessi con 21 prestito a 


residenti in qualsiasi valuta 
eccedente l’equivalente di RM $25 
devono essere effettuati di comune 
accordo con le banche commerciali o 
le banche mercantili in Malesia. 


(1), 


(3) L’accesso al mercato di enti 
diversi dalle banche, per attività 
commerciali, é limitate: 


(a) agli enti finanziari 
stranieri mediante l’instituzione 
di società d’investimento"joint- 
venture" localmente costituite il 
cul azionariato estero complessivo 
non dovrà superare il 30 per cento; 
oppure 


(b) ad un ufficio di 
rappresentanza. 


La prestazione di servizi di 
*factoring" da parte di una banca 
commerciale richiede l’istituzione 
di un ente separato la cui quota di 
azionariato detenuta da una banca 
commerciale sotto il controllo 
straniero, non dovrà superare il 30 
per cento. 


Alle banche mercantili non é@ 
consentito erogare credito al 
consumatore e ipoteche sulla casa. 


(2) Nessuna. 
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Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(3) Gli enti 


proprietà 


agevolazioni 


bancari di 
straniera in 
Malesia — possono 


erogare 
credito 


(ivi compresi i servizi di 
"factoring" e di 
affitto/mutuo"leasing" fino 
ad un massimo del 40 per 
cento delle agevolazioni di 
credito totali ottenute da 
società sotto il controllo 


di non residenti da 
istituzioni bancarie. Tale 
limite sarà aumentato 
al 50 per cento nell’anno 
2000. 


Per. le banche commerciali, 
senza impegno per quanto 
riguarda l’‘istituzione di 
succursali ( comprese le 
ATM fuori sede) ed i 
collegamenti con le ATM in 
Malesia. 


L'istituzione di succursali 
é consentita per le banche 
mercantili il cui aziona- 
riato estero complessivo 
non supera il 30 per cento. 


Solo le banche commerciali possono 
fornire agevolazioni di scoperto 

Le banche estere possono fornire 
prestiti solo in valuta estera. 

Gli uffici di rappresentanza 
possono solo intraprendere ricerca 
e servizi di collegamento. 


(4) Per le banche, senza impegno, 
salvo come indicato nel settore 
orizzontale/settore finanze 

Per enti diversi dalle banche, 
senza impegno, salvo un cittadino 
straniero per un posto direttivo 
diverso dal CEO, per ciascun 
istituto. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 


Settore 


trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
° Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

Per gli Uffici di rappresentanza 

di attività previste, due cittadini 

stranieri con riserva di un solo 

cittadino straniero per le due 

cariche più elevate. 

La permanenza €é limitata ad un 

periodo massimo di cinque anni. 
(4) Per ie banche, senza 
impegno, salvo come 
indicato nella sezione 


Leasing 


orizzontale/settore finanze 
Senza impegno, per gli enti 
diversi dalle banche, salvo 
per le categorie di persone 
fisiche di cui alla voce 
"accesso al mercato”. 

Per 1.1) prestito di denaro, 
s1 esige ll criterio della 


residenza. 
finanziario 


(1),(2) I servizi di leasing ai 
residenti, in qualsiasi valuta, 
devono essere intrapresi di comune 
accordo con le società di leasing o 
le banche mercantili in Malesia 


(2) .,(2) Nessuna 


{3)L'’accesso sul mercato per un 
ente diverso da una banca @mé@ 
limitato : 


(a) agli enti finanziari 
stranieri mediante l‘istituzione di 
società d'investimento "joint- 


venture"locaimente costituite 1l 
cui azionarlato estero complessivo 
non supera il 30 per cento; oppure 
(b) agli uffici di rappresentanza. 
La prestazione di servizi di 
leasing da parte di una banca 
commerciale richiede l’istituzione 
di un ente separato la cui quota di 
azionariato detenuta da una banca 
commerciale sotto il controllo 
straniero, non dovrà superare 11 30 
per cento. 


13) Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o. Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
E’ consentito l’aumento 
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dell’azionariato estero globale 
fino al 49 per cento, con effetto 
dal 1 luglio 2000. 

Gli Uffici di rappresentanza 
possono solo effettuare ricerca e 
servizi di collegamento. 

(4) Senza @impegno salvo per 
ciascun istituto, due cittadini 
stranieri: uno per un posto 
direttivo diverso dal CEO, ed un 
incarico tecnico. Per gli Uffici di 
rappresentanza due cittadini 
stranieri con riserva di un solo 
cittadino straniero per le due 
cariche più elevate. 

La permanenza é limitata ad un 
periodo massimo di cinque anni. 


(4)Senza impegno, per 
gli enti diversi dalle 
banche, salvo ‘per le 
categorie di persone 


fisiche di cui alla voce 
"accesso al mercato". 


Tutti 1 servizi di 
pagamenti e di 
trasferimenti 
monetari, comprese 
le carte di 
credito, di 
addebito e di 
accreditamento, gli 
assegni di viaggio 
e assegni circolari 


(1),(2) IL sistema elettronico 
di trasferimento di fondi richiede 


un’approvazione. 

(3) Le banche estere sono 
autorizzate a fornire servizi di 
pagamento e di trasferimenti 


monetari solo ai non-residenti. 

Solo le banche commerciali 
possono rilasciare carte di 
credito, carte di addebitamento e 
fornire servizi di conti con 
assegni. 


o 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Solo le banche controllate dai 
Malesi hanno 11 permesso di 
emettere, vendere (o) acquistare 
assegni di viaggio in ringgit. 
(1),(2) Nessuna. 
(3) Per banche 
commerciali, senza impegno 
per quanto riguarda 


l’istituzione di succursali 


{comprese 


ATM fuori 


sede) ed i collegamenti con 


le ATM in Malesia. 


L'istituzione di succursali 
é consentita per le banche 
mercantili il cui aziona- 


riato estero. 


complessivo 


non supera il 30 per cento. 


La vendita o l’lacquisto di assegni 
di viaggio da parte di individui 
richiede lo status di cittadinanza. 


La vendita o l’acquisto di assegni 
di viaggio an valuta estera 
diversamente che da banche 
commerciali richiede una licenza di 
cambiavalute. L’entrata é limitata 
all’istituzione di una socletà 
d’investimento "joint-venture" lo- 
calmente costituita e Ls 
azionariato estero complessivo in 
questa società non dovrà superare 
21) 30 per cento. 


L'istituzione di succursa- 


li, ivi 


distributori, 


compresi i 
é consentito 


per le ditte di assegni di 
viaggio aventi un aziona- 
riato estero non superiore 


al 30 per cento. 


(4) Per le banche, senza impegno, 
salvo come indica- to nella sezione 
orizzon-tale/settore finanze 


RIS 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Senza impegno, per gli enti diversi 
dalle banche, ad eccezione di un 
posto riservato agli stranieri per 
la  @gestione nazionale, diverso 
dall’incarico CEO per ciascun 
Istituto. 

L'entrata sarà limitata ad un 
periodo massimo di cinque anni. 


(4) Per le banche, senza 
impegno, salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale/settore finanze 
Senza impegno, per gli enti 
diversi dalle banche, salvo 
per le categorie di persone 
fisiche di cui alla voce 
"accesso al mercato". 

Carte di addebito 


(1); (2) Nessuna {1} ,(2) Nessuna 

(3) L’entrata e limitata 

all’istituzione di una Società 

costit.ita in Malesia. 

{3} Nessuna 

(4) Senza impegno salvo per due 

amministratori di grado elevato per 

ciascun Istituto. 
(4)Senza impegno, salvo per 
le categorie di persone 
fisiche di cui alla voce 
"accesso al mercato". 


L’entrata sarà limitata ad un 
periodo al massimo di cinque anni. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Garanzie e impegni: 
(Le garanzie e gli 
impegni assunti da 
non residenti sono 
disciplinati dalle 
regole relative al 
controllo dei 
cambi.) 


(1),(2) Nessuna salvo che alle 
banche stabilite in Malesia può 
essere dato un diritto di prima 
opzione. 


(1},(2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) Nessuna 
(4) Senza Impegno, salvo come 
indicato nel settore delle finanze 
e nella sezione orizzontale per 
tutti 1 settori. 
(4) Senza impegno, salvo 
come indicato nel settore 
finanze e nella sezione 
orizzontale per tutti i 
settori. 
Denaro e servizi di. 
cambio in valuta 
estera 


‘(1),(2) I Servizi di cambio, ivi 
compreso il Ringgit Malese e gli 
strumenti finanziari emessi an 
Malesia devono essere effettuati 
per mezzo di operatori autorizzati 
e di agenti di cambio di denaro e 
valuta estera costituiti in società 


in Malesia. 

(1),(2) Nessuna 
(3) L'entrata é limitata alla 
partecipazione azionaria nelle 
istituzioni esistenti e 


l’azionariato straniero complessivo 
in queste istituzioni non deve 
superare il 30 per cento. 


(4)Senza impegno (4) Senza impegno 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Commercio in 
proprio o per conto 
di clienti come 
segue: 


- strumenti del 
mercato monetario - 
-titoli 
trasferibili in 
valuta estera 

- strumenti per il 
tasso di cambio ed 
11 tasso 
d’interesse 

- prodotti 
derivati, comprese 
le operazioni a 
termine ed a premio 
-altri strumenti 
negoziabili 
compreso l‘’oro e 
l’argento 


(1) Le operazioni sono limitate ai 
contratti negoziati in specifiche 
Borse all’estero. 

(1) Nessuna 


(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) Le transazioni di banche estere 
a Labuan devono essere. svolie an 
valuta estera, salvo per quanto 
concerne la vendita o l‘acquisto di 
valuta in banche autorizzate in 
Malesia. 


Le transazioni di banche estere a 
Labuan în proprio devono 
essere limitate agli strumenti 
formati e emessi all’estero. 


Le attività commerciali a favore 
dei conti dei clienti da parte di 
banche e società estere a Labuan 
sono limitate al clienti non 
residenti ed agli strumenti formati 
e emessi all’estero. 


Dis 
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Il commercio di azioni di società 
malesi da parte di banche e società 
estere a Labuan e limitato ai 
clienti non residenti diversi da 
società escere registrate le) 
costituite in società a Labuan. 


Solo ie banche commerciali e le 
banche estere sano avtorizzate a 
commerciare in valuta estera. 


Per commerciare e trattare titoli 
e operazioni a premio finanziarie e 
prodotti derivati diversamente che 
tramite le istituzioni designate 


finanziarie, e necessarila 
l’istituzione di una socletà 
docalmente costituita "joint 


venture", -11 cui azionariato estero 
globale non dovrà superare il 30 
per cento. 


(4)Per le banche, senza impegno 
tranne come indicato nella sezione 
orizzontale/settore finanziario. 


Per enti diversi dalle banche, 
senza impegno salvo come indicato 
nella sezione orizzontale/tutti 1 
settori. 
(4) Per le 
impegno 
indicato 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


banche, senza 
tranne come 
nella sezione 


orizzontale/settore finanze 


Per enti 


diversi dalle 


banche, genza lmpegno, 


salvo come 


indicato nella 


sezione orizzontale/tutti. i 


settori. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura:. 


trans - all’estero commerciale 


frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi connessl 
all’emissione di 
tutti 1 tipi di 
titoli compreso 1l 
collocamento da 
parte di agenti 
(privatamente o 
pubblicamente) (ad 
esclusione delle 
borse di 
valutazione 

e di enissione. 


(1),(2) Per la partecipazione alle 
emissioni e servizi connessi 

é necessaria 
un’autorizzazione. 


(1),(2) Nessuna 


(3) La partecipazione di banche 
estere a Labuan é limitata ai 
clienti non residenti e 
all’emissione di titoli al di fuori 
della Malesia. 

(3) Nessuna 


Solo le banche mercantili possono 
presentare offerte alla Commissione 
titoli per nuove emissioni. 


La partecipazione di enti diversi 
dalle banche richiede l’istituzione 
di una socletà "joint venture” 
localmente costituita al cui 
azionariato estero globale non 
superi il 30 per cento. 


Senza impegno per quanto riguarda 
la nomina dei principali operatori. 


(4)Per le banche, senza impegno 


tranne come indicato nella sezione 
orizzontale/settore finanziario. 


CT 
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Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Per enti diversi dalle banche, 
senza impegno salvo come indicato 
nella sezione orizzontale/tutti 1 
settori. 
(4)Per le banche, senza 
impegno, tranne come 
indicato nella sezione 


orizzontale/settore finanze 


Per enti 


salvo come 


diversi dalle 
banche, senza 


Impegno, 


indicato nella 


sezione orizzontale/tutti i 


settori. 
Sottoscrizione 
(1) E’ richiesta una presenza 
commerciale 


(1) Senza impegno* 


E‘ richiesta un’autorizzazione, 


(2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) Tra gli enti diversi dalle 


Banche solo gli operatori 
autorizzati possono effettuare 
sottoscrizioni. L’entrata e 


limitata all’istituzione di società 
localmente costituite di tipo 
“joint venture" rl cui azionariato 
estero globale ‘non dovrà superare 
21 30 per cento. 

Le banche commerciali sono 
autorizzate a sottoscrivere solo 
titoli di debito privato. 


(4) Per le banche commerciali e le 
banche mercantili, senza impegno 
tranne come indicato nella sezione 
orizzontale/settore finanziario. 


Per enti diversi dalle banche, 
senza 1lmpegno salvo come indicato 
nella sezione orizzontale/tutti 1 
settori. 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale 


frontaliero 
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Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al mercato 


Settore o 


Gestione del- 
l’attivo, come 
segue: 

-gestione di 
contanti o di 
portafogli, 

- tutte le forme di 
gestione di 
investimenti comuni 
- servizi di 
custodia e di 
deposito 
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fisiche 


Limitazioni al 
trattamento 
nazionale 
{4)Per le banche, senza 
impegno tranne come 
indicato nella sezione 


orizzontale/settore finanze 


Per enti diversi dalle 
banche, senza impegno, 
salvo come indicato nella 
sezione orizzontale/tutti 1 
settori. 


Serie generale - 


Impegni 
addizionali 


(1) E‘ richiesta la 
presenza commerciale 

(1) Nessuna 
(2)Nessuna 
(3) Nessuna 


(2) Nessuna 


I servizi di deposito e di custodia 
sono limitati a titoli basati su 
certificati azionari. 


La gestione dei beni, da parte di 
banche estere e di socletà estere, 
é limitata ai clienti non residenti 
ed ai beni in valuta estera. 


La gestione dei beni da parte di 
banche estere e di società estere 
in azioni ordinarie Malesi o con 
investimenti connessi con le azioni 
ordinarie é limitata ai clienti non 
residenti diversi da società estere 
registrate o incorporate a Labuan. 


239 


n. 163 


15-7-1997 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
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L’accesso al mercato come ente 
diverso da una banca é limitata 
all’istituzione di società Joint 
venture localmente costituite il 
cui azionario estero globale non 
dovrà superare il 30 per cento. 


La prestazione di servizi di 
gestione dei beni da parte di una 
banca commerciale richiede 
l’istituzione di un ente separato e 
la quota di azionariato detenuta da 
una banca commerciale sotto il 
controllo straniero non dovrà 
superare il 30 per cento. 


(4) Per le banche commerciali e le 
banche mercantili, senza impegno, 
tranne come indicato nella sezione 
orizzontale/settore finanziario. 


Per enti diversìi dalle banche, 
senza impegno salvo come indicato 
nella sezione orizzontale/tutti 1 
settori. 
(4)Per le 
impegno 
indicato 


banche, senza 


tranne come 
nella sezione 


orizzontale/settore finanze 


Per enti 


diversi dalle 


banche, senza impegno, 


salvo come 


indicato nella 


sezione orizzontale/tutti 1 


settori. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
trontaltaro 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Inpegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi di 
consulenza, di 
intermediazione ed 
altri servizi 
finanziari 
ausiliarì, 

compresa l’analisi 
ed il credito di 
riferimento, la 
consulenza relativa 
agli investimenti 
per gli acquisiti, 
la ristrutturazione 
della società e la 
strategia. 


(1) Ai fini delle prestazioni di 
consulenza sugli investimenti e la 
gestione di portafogli é necessaria 
una presenza commerciale. 

(1) Nessuna 


I servizi diversi dalla consulenza 
su investimenti e gestione di 
portafogli per 1 residenti devono 
essere DECCIRr AS: di comune accordo 
con le anche comnerciali o le 
banche ia in Malesia. 


{1) Nessuna 
(2) I servizi diversi dalla 
consulenza sugli investimenti e la 
gestione di portafogli devono 
essere intrapresi di comune accordo 
con le banche commerclali 
mercantili in Malesia. 

(2)Nessuna 
(3) L’accesso al mercato per un 
erite diverso da un banca € limitata 
a: 

(3) Nessuna 


a) Istituzione di una società 
joint venture localmente costi- 
tuita, l’azionariato estero globale 
in tale società non dovrà superare 
21 30 per cento; oppure 


fb) Un ufficio di rappresentanza. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Gli Uffici di rappresentanza 
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(compresi quelli delle banche 
commerciali, delle banche 
mercantili e delle società di 


titoli) hanno facoltà di 
intraprendere unicamente ricerca, 
informazione e servizi di 
collegamento 

Gli uffici di rappresentanza di 


società di titoli non sono 
autorizzati a pubblicare e far 
circolare 1 lavori di ricerca un 


Males 


ia. 


Serie generale - 


n. 163 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Sede operativa (0HQ) 
per il settore finan- 
ziario. Fornisce 
servizi agli 
enti bancari 
comnerciali e 
d’investimento nelle 
attività connesse 
alì’opera che |3 
Sede svolge in Malesia 
per i suoi uffici e per 
le società collegate 
al di fuori della 
Malesia, inerenti alla 
gestione e 
all’amministrazione 
generale, alla 
pianificazione delle 
attività commerciali, 
al supporto tecnico, al 
controllo della 
commercializzazione ed 
alla pianifica zione 
della promozione delle 
vendite, alla 
formazione ed alla 
direzione del 
personale, alla 
erogazione di servizi 
di tesoreria e di 
gestione di fondi ed 
alla ricerca 
sviluppo. 
(1), (2) 
Nessuna* 
(2),(2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) Solo attraverso una società 
localmente costituita interamente 
di proprietà straniera. 
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Modalità .1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Possono aspirare a qualificarsi 
come O0HQ le società interamente di 
proprietà straniera costituite 
localmente, gli uffici regionali di 
società di proprietà straniera che 
hanno trasferito i loro servizi OHQ 
in Malesia, gli uffici regionali di 
una società di proprietà straniera 
stabilita in Malesia e le società 
di proprietà straniera gia 
costituite in Malesia. 


Una 0HQ deve operare in Malesia ed 


essere conforme al seguenti 
criteri: 
(i) Svolgere almeno tre delle 


attività del servizio O0HQ; 

(ii) avere un’estesa rete di 
collegamento di società al di fuori 
della Malesia ivi compresa la 
socletà madre o la sede principale 
e le sue società collegate; 

(iii) Appartenere ad una società 
di proprietà straniera consolidata 
e di d.nensioni cospicue in termini 
di attivo e di dipendenti; 

(iv) avere una rete di società 
cori un numero sostanziale di 
dirigenti, professionisti ed 
esperti quali ficati, e di altro 
personale di supporto; 

(v) essere in grado di prendere 
decisioni in maniera autonoma senza 
dover consultare l'ufficio 
principale © la @società madre 
situata al di fuori della Malesia; 

(vi) essere an grado di 
contribuire all’economia della 
Malesia, mediante: 

(a) l'uso di servizi 
gruridici, di contabilità ecc. 
forniti dai malesi; 

(b) la creazione di 
opportunità di lavoro per i 
cittadini malesi; 

(Cc) 11 favorire una maggiore 
affluenza di fondi stranieri. 
(4) Senza impegno, salvo come 
indicato nella sezione orizzontale/ 
settore finanze 


(4) Senza impegno 


234 


15-7-1997 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Servizi di 


mediazione per la 
compravendita di 
titoli,ivi 
compreso: 

- servizi di 
mediazione per la 
compravendita di 
azioni ; 

- analisi e 


credito 


di 


riferimento; 

- gestione e 
consulenza per 1 
portafogli di 
investimento; e 
- ricerca di 


mercato. 


(1) Nessuna 
(1) Le transazioni nelle Borsa 
Valori della Malesia devono aver 
luogo attraverso socletà costituite 
in Malesia che sono società membri 
della Borsa. 


La promozione in Malesia di azioni 
malesi necessita di un’appro- 
vazione. 


Per le prestazioni di servizi di 
consulenza per gli investimenti e 


di servizi di credito di 
riferimento al residenti é 
necessaria una presenza 
commerciale. 


(2) Nessuna 


(2) Le transazioni nelle Borse 
Valori della Malesia devono aver 
luogo attraverso società costituite 
in Malesia che sono società membri 
della Borsa. 


(3) Nessuna 


Rs 
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Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fi 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al 
sub-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 
(3) L'accesso al mercato é 


consentito unicamente alle società 
di mediazione per la compravendita 
di titoli mediante 

{i) la partecipazione azionaria 
(in azioni ordinarie)ad una società 
esistente di mediazione per la 
compravendita di di azioni; oppure 

(ii) la fondazione di una socletà 
d’investimento *joint venture” 
localmente incorporata con una 
socletà malese di mediazione per la 
compravendita di titoli 


l’azionariato estero globale in 
detta società non dovrà superare il 
30 per cento. L’azionariato estero 
globale potrà essere aumentato fino 
al 49 per.cento con decorrenza dal 
1 luglio 2000 con riserva di 
condizioni. 


Una società di mediazione straniera 
per la compravendita di titoli può 
avere una partecipazione . azionaria 
solo in una società di mediazione 
per la compravendita di titoli. 


L’entrata di società straniere 
riconosciute di mediazione per la 
compravendita di titoli é 
consentita anche attraverso un 
ufficio di rappresentanza. 


Gli uffici di rappresentanza 
possono intraprendere solo servizi 
di ricerca d’informazione e di 
collegamento. Gli Uffici’ di 
rappresentanza non sono autorizzati 
a pubblicare e far circolare 11 
lavoro di ricerca in Malesia. 


Le nuove licenze sono sottoposte a 
condizioni specifiche, ivi compresa 
la localizzazione geografica, il 
contingente numerico e le altre 
condizioni da determinare. 


siche 


Impegni 
afidizionali 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all/’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(4) Senza impegno per una socletà 
di mediazione per la compravendita 


di titoli, salvo come indicato 
nella sezione orizzontale/tutti 1 
settori. 


(4) Senza impegno salvo per 
le categorie di persone 
fisiche di cui alla voce 
*accesso al mercato". 


Per gli uffici di rappresentanza 
due cittadini nazionali con riserva 
che vi sia un solo cittadino 
straniero nelle due cariche piu 
elevate. La permanenza sara 
limitata ad un periodo di cinque 
anni al massimo. 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 
Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


Servizi di 
mediazione per la 
compravendita di 
operazioni a 
termine per merci 
di prima necessità 


(1) (2) Le transazioni in qualsiasi 
Borsa malese di operazioni a 
termine per merci di prima 
necessità devono essere svolte 
attraverso società costituite an 
Malesi che sono società membri 
della Borsa 


(1) (2) Nessuna 


(3) L'accesso sul mercato: 


(i) alla fondazione di una società 
d'investimento "joint venture ", 
l’azionariato estero globale in 
detta società essendo limitato al 
30 per cento o ad una percentuale 
piu elevata come determinato dalle 
autorità pertinenti; oppure 


(ii) Un ufficio di rappresentanza. 


Gli uffici di rappresentanza 
possono effettuare unicamente 
servizi di ricerca, d’informazione 
e di collegamento. 


La composizione totale della Borsa 
dovrà essere basata sul fabbisogni 
economici. 


(4) Senza impegno salvo un 
cittadino straniero per un posto 
direttivo per ciascun istituto, con 
riserva di sottoporsi al test 
commerciale. 


{4) Senza impegno salvo per 


le categorie 


di 


persone 


naturali di cui alla voce 
"accesso al mercato”. 
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Modalità 
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Serie generale - n. 163 


1) Comnercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso aì mercato trattamento addizionali 
nazionale 
3.Servizi 
assicurativi 
Assicurazioni 
dirette 
(diverse da quelle 
sulla vita) 
(2) Il procaccramento e la 


pubblicità non sono consentite in 
Malesia. 


(1) Nessuna 


Salvo le assicurazioni relative a 
merci in transito internazionale, 
per l’assicurazione diretta all’ 
estero é necessaria una 
approvazione. 


L'approvazione sarà concessa se la 
capacità e 1. mezzi di sotto- 
8cvizione non sono disponibili in 
Malesia. 


(2) Salvo le assicurazioni relative 
a merci in transito internazionale, 


per l’assicurazione diretta 
all’estero é necessarla una 
approvazione. 


L'approvazione sara concessa se la 
capacità e 1. mezzi di sotto- 
strizione non sono disponibili in 
Malesia. 


(2) Senza 1mpegno 


(3) Consentite unicamente  atra- 
verso socletà assicurative. 


Le società di assicurazioni estere 
a Labuan non sono autorizzate ad 
accettare un’assicurazione diretta 
contro rischi malesi. 


(3) La fondazione di succursali é 
consentita per le società di 
assicurazioni aventi un azionaritato 
estero globale non g&uperilore al 30 
per cento. 


L'istituzione di succursali é anche 
consentita per: 
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Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 


frontaliero 


trans - all’estero commerciale 


trattamento 


nazionale 


(i)Succursali,localmente costituite 
di società di assicurazioni stra 
straniere) l’azionariato di tali 
società localmente costituite dovrà 
prevedere un azionariato estero 
globale non superiore al 49 per 
cento entro ll 30 giugno 2998. 


(ii) Le società di assicurazioni di 
proprietà straniera localmente 
costituite che sono ristrutturate 
in vista di prevedere un 
azionariato estero globale non 
superiore al 49 per cento entro 1l 
30 giugno 1998. 


Senza impegno per un’lassistenza 
speciale a società di assicurazioni 
di proprietà malese in vista di 
promuovere il loro sviluppo. 


(4) Senza 1mpegno salvo come 
indicato nel sezione orizzontale 
/settore finanze. 


(4) Senza 


impegno 


come indicato nel 
orizzontale/settore 


finanze. 


-- 740 


fisiche 


AT I I I e e e e e | e 0 e e n e 


Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al 
sub-settore accesso aì mercato 


Impegn 
addizionali 


salvo 
sezione 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Assicurazione 
diretta(vita) 
(1) (2) Senza impegno (1),(2) Senza impegno 
(3) | Consentita solo 
attraverso società di 
assicurazioni 


Le attività assicurative 
commerciali collegate agli 
investimenti ed i nuovi 
prodotti di assicurazioni 
sulla vita forniti dalle 
sociletà di assicurazioni 
necessitano di una approva- 
zione che sarà basata su 
criteri prudenziali. 


Le società di assicurazioni 
estere a Labuan non sono 
autorizzate a sottoscrivere 
assicurazioni sulla vita 
per 1 residenti malesi. 


(3) La fondazione di 
succursali é consentita 
solo per le società di 
assicurazioni aventi un 
azionariato estero globale 
non Ssuperltore al 30 per 
cento. 

L'istituzione di succursali 
é anche consentita trat- 
tandosi di: 


(i)Succursali localmente co 
stituite di società di 
assìicurazioni straniere, 
l’azionariato di tali socie 
tà localmente costituite 
dovendo comportare un azio- 
nariato estero globale non 
superlore al 49 per cento 
entro il 30 giugno 1998. 
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Modalità .)fommercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


Ai Faoenatmnra: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Jattore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
subegattore accesso nl mercato trattamento adGizionali 
nazionale 

(ii) Societa di 
assicurazioni di proprietà 
straniera localmente 
costituite che sono 


ristrutturate in vista di 
prevedere uno azionariato 
astero globale non 
superiore al 49 per cento 
entro il 30 giugno 19958. 


Senza l1mpegno per una 
assistenza speciale a 
società di assicurazioni di 
vroprietà malese in vista 
di promuovere al loro 
sviluppo. 


(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale/settore 

finanze, 


i iu « Ipeono salvo come 
LQUS3tD> na.18 sezione orizzontale 


sy VIMAnRZA, 


PR 


15-7-1997 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 163 


modalità 1)Comnercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o. Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Riassicurazione e 
retrocessione(vita 
e diversa dalla 


vita) 


(1) (2) La riassicurazione esterna 
é consentita solo se la capacità 
locale non é disponibile. 


(1),{2) Cessione volontaria 
fino al 30 per cento per 
ciascuna classe di attività 
rrassicurative diverse da 
quelle sulla vita al 


Malaysian National Reinsu- 


rance Berhad 


Senza impegno 


incentivi 
promuovere 


(3) Senza impegno per le nuove 
licenze per la riassicurazione 
sulla vita. 


Sette nuove licenze per le attività 
di riassicurazione sulla vita 
saranno rilasciate entro 10 anni a 
decorrere dal 30 giugno 2005. 


Per le sette nuove licenze 
l’entrata avverrà mediante 
l'istituzione di: 


(a) succursali; oppure 
(b) società joint-venture localmente 
costituite. 


(1) (2) (1), (2) 


per gli 
fiscali per 
riassicura- 
zione in Malesia. 


Cessione 


volontaria fino al 30 per 
cento per ciascuna classe 
di attività riassicurative 
diverse da quelle sulla 
vita al i 
Reinsurance Berhad 


Senza impegno per: gli 
incentivi fiscali per 
promuovere la 
riassicurazione in Malesia. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


(3) Obbligo per tutti gli 
assicuratori diversi dalle 
società di assicurazioni e 
di riassicura zione estere 
di ottimizzare la capacità 
nazionale del servizio 
prima di qualsiasi 
riassicurazione esterna. 


Senza impegno per le misure 
che prevedono un 
trattamento speciale per il 
Malaysian National 
Reinsurance Berhad 


Serie generale - 


IL rilascio delle sette nuove 
licenze prevede le seguenti 
condizioni: 

(i) La priorità é concessa ai 
riassicuratori stranieri/ soci in 
socletà joint venture straniere 
appartenenti ai 100 piu importanti 
riassicuratori del mondo e che sono 
conformi ad uno dei seguenti 
criteri: 


(a) Hanno degli uffici di 
rappresentanza in Malesia fondati 
con l’approvazione della Banca 
Centrale; oppure 


(b) Sono da lungo tempo in Asia ed 
hanno la capacitò di procurare 
sufficienti attività commerciale 
per la loro succursale (società 
joint venture; 


(c) Appartengono a paesi o regioni 
che non sono rappresentanti in 
Malesia, a condizione che siano in 
possesso di una speciale perizia. 


"44 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: . trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


(ii) Sarà concessa la priorità : 


(a) ai raiassicuratori stranieri che 
intendono basare la loro sede 
principale a Kuala Lumpur. 


(b) agli operatori in Joint venture 
che hanno piani commerciali 
operativi a livello regionale. 


(iii) alla succursale 
autorizzata/società joint venture 
che si impegna a conformarsi con l’ 
obiettivo nazionale di conseguire 
la distribuzione ottimale di rischi 
locali, la partecipazione locale 
nella gestione ed i.l trasferimento 
della perizia tecnica sul mercato 
locale. 


(iv) L’azionariato estero globale 
nella società Joint venture non 
deve superare 1l 49 per cento. 


(v) Sarà data priorità alle sociletà 
Joint venture con soci locali che:. 


(a) sono  capitalizzate con un 
minimo di fondi di azionisti di 
almeno RM3 miliardi; oppure 


{b) sono istituzioni di primo piano 
con attività commerciali 
diversificate nell’ambito del loro 
gruppo; oppure 


{c) Hanno una buona esperienza e 
referenze in gestione di cospicui 
portafogli assicurativi. 


E’ anche consentito l’accesso al 
mercato mediante una partecipazione 
in azioni ordinarie nelle società 
di riassicurazioni localmente 
costituite; l’azionariato estero 
straniero non dovrà superare il 30 
per cento 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘/estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(4)Senza impegno, tranne 
quanto segue: 


(a) Due amministratori di grado 
elevato per clascun istituto. Un 
amministratore di grado elevato é 
un individuo che é u1n possesso di 
conoscenze esclusive e di autorità 
essenziale per l’listituzione, il 
controllo e l’operatività dei 
servizi del fornitore del servizio 
finanziario. 


(4) Senza 


impegno salvo 


come indicato nella sezione 
orizzontale/settore 


finanze. 
Per le 


società di 


riassicurazione estere, 
senza impegno salvo come 
indicato nella sezione 


orizzontale 
finanze 

(b) Gli specialisti o gli esperti 
sono consentiti a condizione che sS1 
sottopongano a test commerciali e 
criteri di idoneità. 

Per specialisti o esperti sì 
intendono gli individui che sono in 
possesso di conoscenze e di perizie 
inerenti ai nuovi prodotti e 
servizi alle tecnologie o alla 
gestione del fornitore del servizio 
finanziario. 

(Cc) I movimenti di un 
amministratore di grado elevato, di 
uno specialista o di un esperto 
possono essere effettuati mediante 
trasferimenti infra-societari lo) 
diversamente. 

(d) L’entrata sarà limitata ad un 
periodo di cinque anni al massimo. 

Per le 


/settore 


società di 


riassicurazione estere, 


senza impegno 


salvo come 


indicato nella sezione 
orizzontale/settore 


finanziario 


i 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


Modalità 1)}Commercio 2) Consumo 3) Presenza <4)Presenza di persone 


di fornitura: trans —- all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impeot: 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Intermediazione 
assicurativa 


{ad esclusione 
delle agenzie) 


(1) Servizi diretti di brokeragcio 
assicurativo possono essere fornit. 
solo alle socletà estere a Labuan 


()>.{z) Senza impegyrnc 
E’ consentito 1. 
brokeraggio 


riassicurativo. 


(3) Consentito 8sc10 attraverso 
produttori di assicurazioni estere 


L'entrata é limitata 
all'istituzione di. succursali 
estere o di filiali estere a 
Labuan. 


E” consentito solo 11 brokeraggio 
di prodotti assicura*:vi diretti da 
parte di società di assicurazione 
situate a Labuan. 


E’ consentito solo 1ì 
brokeraggio riassicurativo 
di rischi malesi, 


(4) Senza impegno salvo 

come indicato nella sezione 

orizzontale/settore 

finanze. 
(4) Senza  @1mpeg:o Sal. 
come indicato nelia sezioni 
orizzontale/settore 
finanze. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Intermediazione 
assicurativa, 
contratti 
assicurativi 
"underwriting" 
e gestione delle 
assicurazioni 
{1) (2) Non soho consentite i 
contratti assicurativi *under 
writing" e la gestione delle 
assicurazioni. 


(1),(2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) I contratti 
assicurativi "“underwriting"” 
e la gestione delle 


assicurazioni sono consen- 
titi solò attraverso il 
responsabile dei contratti 
assicurativi "underwriting" 
e il responsabile delle 
assicurazioni estere,rispet 
rispettivamente. 


L'entrata é limitata alla 
fondazione di succursali 
estere o di filiali estere 
a Labuan attraverso 
un’assicurazione. 


Il responsabile dei 
contratti assicurativi 
*underwriting" e 21 
responsabile delle assicura 
zioni estere possono 
fornire servizi solo alla 
socletà di assicurazione 
estere a Labuan. 


(4) Senza impegno salvo 

come indicato nella sezione 

orizzontale/settore 

finanze. 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale/settore 
finanze. 
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i persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Intermediazione 
assicurativa 


(ad esclusione 
delle agenzie) 


Servizi 
assicurativi 
ausiliari come: 
(a)consulenza, 
(esclusi i servizi 
di agenzie di 
assicurazioni 
all’industria 
dell‘assicurazione) 


(b) Valutazione dei 
rischi attuariali 


(c) Gestione del 
rischio 


(d) liquidazione di 
perdite marittime 


(1) I servizi attuariali 
possono essere forniti solo 
a società estere di 
assicurazioni e di 
riassicurazioni a Labuan.. 

(1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) E’ consentita unicamente 
l’istituzione di; 


(i) società costituite iocalmente; 
(ii) Succursali; oppure 
(iii) Filiali 


Le società estere non sono 
autorizzate a fornire servizi ai 
residenti malesi. 

(3) Nessuna 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale/settore 
finanze. 


4) Senza impegno salvo come 


andicato nella 


sezione 


orizzontale/settore finanze. 
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a_fec jl testo ese 
Servizi finanziari 


Ogni cambiamento nel controllo di un 1stituto di credito che 
fornisce i servizi di cui al sotto-settore A é soggetto ad un 
nuovo accordo. Per le modalità di consegna 4, la fornitura dei 
servizi finanziari di cui ai sotto-settori A e B può essere 
effettuata da persone fisiche. 


Per quanto riguarda le modalità di consegna 3, le concessioni 
sono accordate su base reciproca e secondo 1 seguenti 
princìpi: 


- nessuna limitazione per la creazione di istituti di credito, 
l'apertura di succursali, di agenzie, di sportelli o di uffici 
di rappresentanza, a condizione di conformarsi alle leggi ed 
ail regolamenti in vigore; 


- limitazione della partecipazione del capitale estero al 
capitale dei grandi istituti di credito esistenti qualora tale 
partecipazione dia luogo ad un rilevamento di tali u1stituti 
secondo l’articolo 24 della Legge bancaria del 6 luglio 1993. 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale 


frontaliero 


Settore o Limitazioni all’ 
sotto-settore accesso al mercato 


7. SERVIZI FINANZIARI 
A. Servizi bancari 
finanziari ad 
esclusione’ 

, 
a) Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
al pubblico 
(CPC 81115-81119) 


1) Non consolidato 
2) Non consolidato 


3) Nessuna, salvo 
quanto indicato nella 
sezione orizzontale 
relativa ai servizi 
finanziari 


4) Non consolidato, 
salvo quanto indicato 
nella sezione orizzon- 
tale . 


b) Prestiti 
destinati al 
finanziamento degli 
investimenti in 
Marocco 
(CPC 8113) 
1) Nessuna 
2) Non consolidato 
3) Nessuna, salvo quanto 
indicato nella sezione 
orizzontale relativa ai 
servizi finanziari 
4) Non consolidato , salvo 
quanto indicato nella 
sezione orizzontale relati- 
va ai servizi finanziari 


* l’asterisco (*) 
indica che il 
settore é un 
"estratto di" 


Limitazioni al 
trattamento 


nazionale 


1) 
2) 


3) 


4) 


Nessuna 
Nessuna 


Nessuna 


Nessuna 


Nessuna 
Nessuna 
Nessuna 


4) Nessuna 


Impegni 
addizionali 
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di fornitura: trans - all’estero 
frontaliero 


Settore o Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al mercato 


c) Prestiti 
destinati al 
finanziamento delle 
transazioni 
commerciali con 1l 
Marocco 

(CPC 8113*) 


1) Nessuna 
2) Non consolidato 
3) Nessuna, salvo quanto 
indicato nella sezione 
orizzontale relativa ai 
servizi finanziari 
4) Non consolidato , salvo 
quanto indicato nella 
sezione orizzontale relati- 
va ai servizi finanziari 
d) Altri prestiti, 
compresi 1 crediti 
al consumo e le 
carte di credito 
(CPC 81134) 


1) Nono consolidato 
2) Non consolidato 
3) Nessuna, salvo quanto 
indicato nella sezione 
orizzontale relativa ai 
servizi finanziari 
4) Non consolidato , salvo 
quanto indicato nella 
sezione erizzontale relati- 
va ai servizi finanziari 


e)Credito-leasing 
(CPC 8112) 


1) Non consolidato 
2) Non consolidato 
3) Nessuna, salvo quanto 
indicato nella sezione 
orizzontale relativa ai 
servizi finanziari 
4) Non consolidato , 
quanto indicato 
sezione orizzontale. 


salvo 
nella 


commerciale 


fisiche 


Limitazioni a Impegni 
trattamento addizionali 
nazionale 


2) Nessuna 
2) Nessuna 
3) Nessuna 


4) Nessuna 


1) Nessuna 
2) Nessuna 
3) Nessuna 


4) Nessuna 


1) Nessuna 
2) Nessuna 
3) Nessuna 


4) Nessuna 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
spontaliezo 
Settore o. Limitazioni all’ Limitazioni si Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


f) Tutti i servizi 
di pagamenti e di 
trasferimenti 
monetari, comprese 
le carte di 
pagamento e simili, 
gli assegni di 
viaggio e le tratte 
(CPC 81339) 


1) Nessuna 1) Nessuna 
2) Non consolidato 2) Nessuna 
3) Nessuna, salvo quanto 3) Nessuna 


indicato nella sezione 

orizzontale relativa ai 

servizi finanziari 
4) Non consolidato , salvo 
quanto indicato nella 
sezione orizzontale relati- 
va al servizi finanziari 

4) Nessuna 
(g) Garanzie e 


impegni 

{CPC 81199) 
1) Nessuna 1) Nessuna 
2) Non consolidato 2) Nessuna 
3) Nessuna, salvo quanto 3) Nessuna 


indicato nella sezione 

orizzontale relativa ai 

servizi finanziari 
4) Non consolidato, salvo 
quanto indicato nella sezio 
ne orizzontale relativa ai 
servizi finanziari 

4) Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


{h}) Operazioni o 
per conto di 
clienti, sia in 
Borsa sila su un 
mercato non quotato 
o diversamente: 
- Valori mobiliari 
negoziabili (CPC 
815321) 
- Oro 
{CPC 81339) 
1) I residenti possono 
acquistare valori mobiliari 
esteri previa autorizza- 
zione secondo la regolamen- 
tazione dei cambi 
2) Non consolidato 2) Nessuna 
3) Nessuna salvo quanto 3) Nessuna 
indicato ‘nella sezione 
orizzontale relativa ail 
servizi finanziari 


4) Non consolidato , salvo 
quanto indicato nella 
sezione orizzontale 
4) Nessuna 


1) Partecipazione 
all'emissione di 
tutti 1 tipi di 
valori mobiliari, 
compresa la 
garanzia ed 1l 
collocamento ed 1l 
collocamento 1n 
qualità di agente 
nel pubblico o a 
titolo privato e 
fornitura di ser- 
vizi connessi a 
tali emissioni {CPC 


8119) 
1) Non consolidato 1) Nessuna 
4) Non consolidato 2) Nessuna 
3) Nessuna, 3) Nessuna 


4) Non consolidato, salvo 
quanto indicato nella se- 
sezione orizzontale relati- 
va a servizi finanziari. 
4) Nessuna 


-<4 


15-7-1997 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
4i fornitura: trans - all’estero commerciale 


frontaliero 


fisiche 
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Bettore 0 Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al mercato 


1) Fornitura e 
trasferimento di 
informazioni 
finanziarie; 
elaborazione di 
dati finanziari e 
del software 
relativo dai 
fornitori di 
altri servizi 
finanziari 

(CPC 843) 


1) Nessuna 

2) Nessuna 

3) Nessuna 

4) Non consolidato , 
tranne quando indicato 
nella sezione orizzon- 
tale 


Limitazioni al 


trattamento 
nazionale 


4) 


Nessuna 
Nessuna 
Nessuna 


Nessuna 


Impegni 
addizionali 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


B. Servizi di 
assicurazione e di 
riassicurazione(CPC 
812) 

a) Assicurazione 
(tutti 1. raml) 


(CPC 812) 
1) Non consolidato ì) Nessuna 
2) Non consolidato 2) Nessuna 
3) Obbligo di disporre di 3) Nessuna 
una sede sociale in 
Marocco 


4) Non consolidato, salvo 
quanto indicato nella sezione 
orizzontale 4) Nessuna 


b) Riassicurazioni 
(tutti 1 rami) 
(CPC 81299) 

1),2) Attuazione di 
un plano di riassicurazione 
nell’ambito delle regolamen 
tazioni,delle assicurazio- 
ni, delle riassicurazioni e 
dei cambiamenti in vigore e 
con riserva di cessione di 
operazioni a beneficio del- 
l’organismo nazionale inca- 
ricato della riassicura- 
zione. 

3) Nessuna 3) Nessuna 


4) Non consolidato, salvo 
quanto indicato nella 
sezione orizzontale 
4) Nessuna 
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DORVEGIA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4<4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
‘‘nasionale 


II.IMPEGNI SPECIFICI PER CIASCUN SETTORE 
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7. BERVIZI FINANZIARI 


1. La Norvegia sta assumendo degli impegni nei servizi finanziari 
in conformità con l’l"Intesa sugli Impegni per i Servizi 
Finanziari” e con riserva dell’Annesso 2 e della Decisione 
Ministeriale sui Servizi Finanziari. Si applicheranno le 
seguenti restrizioni e limitazioni: 


A. _ Assicurazioni e 
servizi conness 
con _le assicura- 
zioni 
(1) Nessuna 


{1)  L’intermediazione tramite un 
mediatore autorizzato di assicu- 
razioni diverse da quelle sulla 
vita, avente sede in uno Stato che 
non é parte contraente all’Accordo 
sulla Zona Economica Europea, ‘e che 
non e autorizzato ad operare in 
Norvegia come società o succursale, 
e limitata alle assicurazioni 
marittime e sur trasporti, alle 
assicurazione connesse a attività 
esplorative 1n alto mare o a 
contratti assicurativi concernenti 
socletà nazionali con un’attività 
di lavoro di almeno 10 anni .0 
vendite annuali di almeno 50 
milioni di corone norvegesi. 


La fornitura attiva in Norvegia di 
altri servizi assicurativi richiede 
una presenza commerciale in uno 
Stato che é Parte contraente 
all'Accordo sulla Zona Economica 
Europea. 


2) Nessuna 2) Nessuna 
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Modajità @1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
ii fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontalliero 
Reattore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


(3) i attività di intermediazione 
assicuvariva deve essere organiz 
zata in quanto socletà per azioni. 
(Osservazione: Questo requisito é 
in fas» di revisione) 


Gli stranieri diversi dalle 
istituzioni estere finanziarie non 
possono fornire servizi 


assicurativi in Norvegia attraverso 
‘ima filiale o una succursale. Per 
L. filiali o le succursali di 
.&srIituzion. finanziarie she non 
canno le sede in uno Stato parte 
‘pntraente dell’Accorcdo sulla Zona 
‘conomica Europea, vige un criterio 
superazione tra le assicurazioni 

a vita, le ASSICurazioni 
se “a quelle sulla vita e 

RI is lmLrazioni per 1 rischi 
AE: + 
Lo 


Nessun gruppo individuale (e) 
Loorilinato di investitori puo 
acquistare oltre. il 10 per cento 
cel capitale azionario. di una 
soclatà di assicurazioni norvegese. 
Til Ministero delle Finanze puo in 


43) speciali prevedere delle 
« C@4)0N1 a questa limitazione per 
i cleta di uri singolo 


an una società di 


Senza Impegno salvo come 
come andicato nella sezione 
DEILIIOT Lala 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(3) Per fondare una succursale 
norvegese par zialmente detenuta da 


una società di assicurazioni 
estera, gli altri proprietari 
devono essere società di 
assicurazioni straniere (o) 


istituzioni finanziarie norvegesi. 


Nelle società di assicurazioni 
norvegesi, l’amministratore, almeno 
la metà dei membri del Consiglio di 
Amministrazione, metà dei membri 
dell’Assenblea della società e metà 
dei membri del Comitato di 
rappresentanti devono essere 
residenti in Norvegia a titolo 
stabile ed avervi riseduto per gli 
ultimi due anni. Questo requisito 
non si applica ai cittadini di uno 
Stato parte contraente dello 
Accordo «sulla Zona Economica 
Europea quando risiedono in tale 
Stato. Il Ministero dell’Industria 
3 dell’Energia può concedere 
esenzioni a queste regole. 


4) Senza impegno salvo come 


come indicato nella sezione 
orizzontale 


2489 =, 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
fisiche 


di fornitura: trans - all’estero commerciale 


Impegni 
addizionali 


frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al 
sub-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 
B. Banche ed altri 
(assicurazione 
esclusa) 


(1) La fornitura attiva in Norvegia 
di servizi connessi alle attività 
bancarie finanziarie, alla 
all’intermediazione di titoli 
(compresa la vendita di titoli per 
conto. di clienti, la comser- 
cializzazione o sottoscrizione di 
titoli) e le unità. di fondi 
d'investimento comuni richiede una 
presenza commerciale in uno Stato 
che é Parte contraente dell’Accordo 
sulla Zona Economica. Europea. 


I fornitori di servizi finanziari 
che non hanno sede in uno Stato 
parte contraente dell’Accordo per 
la Zona Economica Europea non 
possono gestire offerte pubbliche 
denominate in corone norvegesi sul 
mercato di capitali norvegese. 


L’accesso ai servizi di depositi e 
di custodia connessi alla 
registrazione dei titoli nel 
Registro norvegese dei titoli è 
disponibile solo per le istituzioni 
autorizzate averti sede in Norvegia 


tì 


Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura:: trans - alì‘/estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore:o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso. al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(2) La. registrazione di titoli, 
come . enunciato nell’Atto 
concernente il Registro dei Valori 
che. disciplina il sistema di 
registrazione contabile dei beni 
mobiliari, é:: soggetto ad un 
monopolio. 


2) Nessuna. 


(3). Le banche commerciali, le 
società di titoli e le società di 
gestione di ‘fondi d’investimento 
comuni, costituite in Norvegia, 
devono ‘ essere organizzate come 
società per azioni. 


Non é consentita la fondazione in 
Norvegia di succursali, banche, 
imprese di finanziamento, compagnie 
di intermediazione assicurativa e 
socletà di gestione per i fondi 
d'investimento collettivo aventi 
sede in uno Stato che non é parte 
contraente dell’Accordo sulla Zona 


‘Economica Europea.(Qsservazione: E’ 


stata proposta l'abolizione di 
questa disposizione, con riserva di 
un’approvazione parlamentare). 


nd 
(eni 
Ù 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
subesettore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
(3) Nelle banche commerciali 


norvegesi, società di interme- 
diazione di titoli e società di 
gestione di fondi d’investimento 
comuni,l’amministratore, almeno la 
metà dei membri del Consiglio di 
Amministrazione e la metà dei 
membri del comitato di 
rappresentanti devono essere 
residenti an Norvegia a titolo 
stabile ed avervi risieduto negli 
ultimi due anni. Questo requisito 
non s1 applica ai cittadini di uno 
Stato parte contraente dell’ 


Accordo sulla Zona Economica 
Europea quando risiedono in tale 
Stato. 


Per le casse di risparmio e le 
imprese finanziarie che non sono 
organizzate come società per 
azioni, i membri degli organi 
decisionali devono essere cittadini 
di Stati parti contraenti 
dell’Accordo su_la Zona Economica 
Europea. e risiedere in tali Stati 


stabilmente. 

4) Senza impegno salvo come 
come indicato nella sezione 
orizzontale 


15-7-1997 


Modalità 
di fornitura: 
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frontaliero 


1) Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza “i persone 
trans - all’estero commerciale fisiche 


celato desto ratozi isti ai a ari rr 


o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Affinché una o piu banche estere 
possano essere autorizzate a 
fondare una nuova banca commerciale 
norvegese, una... banca estera 
individuale deve detenere oltre il 
50 per cento del capitale azionario 
Aella nuova banca. 


Nessun gruppo di investitori, 
individuale fo) coordinato, puc 
acquistare oltre il 10 per cento 
del capitale azionario di banche 
commerciali o oltre il 10 per cento 
dei certificati azionari delle 
sasse di risparmio. Il Ministero 
delle Finanze può , in circostanze 
speciali, prevedere delle eccezioni 
a questa limitazione per la 
proprietà di un singolo anvestitore 
in tali enti. 


4\ Senza impegno salvo come come 
indicato nella sezione orizzontale 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


PAKISTAN : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 
- SUPPLEMENTO 1- 
REVISIONE 
(FA FEDE IL TESTO INGLESE) 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
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SERVIZI FINANZIARI 


A. Assicurazioni e 
Servizi connessi 
con le 
assicurazioni: 
Assicurazioni: 
assicurazione sulla 
vita (CPC 81211) 


î) Senza impegno 1) Senza impegno 
2) Senza impegno 2) Senza impegno 
3) Al massimo 11 25 per 
cento dell’azionariato este 
ro nelle società di assi 
curazioni sulla vita es1l- 
stenti. 
3) Senza impegno 
Il possesso di azioni 
ordinarie nelle nuove socle 
tà di assicurazioni sulla 
vita é consentito fino al 
51 per cento. 
(4) Senza impegno , salvo quanto 
indicato nelle misure 
orizzontali. 

(4) Senza impegno , salvo 
quanto indicato nelle 
misure orizzontali. 

Servizi di riassicurazione 
e di retrocessione 
(CPC N. 81299) 


1) Senza impegno il} Senza impegno 
2) Nessuna 2) Nessuna 
3) Senza impegno 
3) Senza impegno 
(4) Senza impegno, salvo 
quanto indicato nelle 
misure orizzontali. 
(4) Senza impegno , salvo 
quanto indicato nelle 
misure orizzontali. 
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MModalità 1)Cosmercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di 


persone di formitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore ° Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


B. Servizi 
finanziari (ad 
esclusione 
dell’assicurazione) 
I. Attività 
bancarie i 

(2): Senza impegno (21) Senza impegno 


a) Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
dal pubblico 

(2) Senza impegno (2) Senza impegno 
b) Prestiti di 
tutti 1 tipi 
conpreso il credito 
al consumo, 
ipoteche 
"factoring", 
credito e 
finanziamento di 
transazioni 
commerciali 


(3) (i) Le banche estere 
e gli istituti finanziari 
sono autorizzati ad accetta 
re depositi ed altri fondi 
rimborsabili dal pubblico 
mediante la costituzione di 
una società locale pubblica 
a responsabilità limitata 
con il possesso da parte di 
azionisti esteri di azioni 
ordinarie in misura non 
superiore al 50 per cento. 
Una. banca estera/istituto 
finanziario (e) la sua 
*holding" potranno essere 
autorizzate a creare una 
sola filiale locale. 

(ii) L'autorizzazione 
preventiva per iscritto 
della banca centrale Éé 
richiesta da ogni persona 
che voglia detenere a fini 
di lucro la proprietà del 5 
per cento (e) più del 


capitale versato di 
qualsiasi banca/istituto fi 
nanziario. 


> #66 
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Supplemento ordinario alla GAZZETTA. UFFICIALE 


Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 
frontaliero 


trans - all’estero commerciale 


fisiche 


At vir I n E SI E I E de O I I RI SID O AE a e cile Dio CTD TE SIN IR AO din e die cn dI I I I I TA I I DI RI I rr I I I e e 


Settore o 
sub-settore 


Limitazioni all’ 
accesso al mercato 


(c) Tutti 1 servizi 
di pagamento e di 
trasferimenti 
monetari, compresi 
gli assegni di 
viaggio e le tratte 
{ad esclusione 
delle carte di 
credito, di 
addebito e di 
accreditamerto; 


{e) Garanzie 
e impegni 


Limitazioni al Impegni 
trattamento . addizionali 
nazionale 


(3) (i) Le banche estere e 
gli istituti finanziari che 
controllano la gestione di 
una succursale costituita a 
livello locale, devono con- 
servare l’azionariato .a lo- 
ro nome per un periodo mini 


minimo di 10 anni, dopodi- 
chè le azioni potranno 
essere trasferite, previa 
autorizzazione preliminare 
per iscritto della Banca 
centrale. 

(ii) I prestiti delle 
banche alle socletà 
controllate da non- 


residenti sono soggetti ai 


diritti delle socletà 
straniere di assumere 
prestiti, secondo quante 


stabilito dalle regole in 
materia di cambio estero 
periodicamente applicabili. 


(112) La rappresentanza di 
cittadini stranieri nel Consiglio 
Direttivo é autorizzata  propor- 
zionalmente al loro paccehtto 


azlonario. 


de 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: | trans - all’estero commerciale. fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al nercato trattamento addizionali 
nazionale 


(e) Commercio 
unicamente in 
proprio, di: 
“strumenti del 
mercato monetario - 
-valuta estera 

- titoli 
trasferibili; 

- altri strumenti 
negoziabili. 


(iv) Le banche estere che. operano 
attualmente in’ Pakistan avranno un 
sufficiente periodo. di tempo per 
trasformare le loro filiali in 
succursali costituite localmente. 


(Vv) Le Banche costituite in 
Pakistan possono fornire tutti 1 
servizi di pagamento e di 


trasferimenti monetari. 


(f) Partecipazione 
all'emissione di 
tutti 1 tipi di 
titoli compresa la 
sottoscrizione 
pubblica ed il 
collocamento in 
quanto agente e la 
fornitura di ser- 
vizi connessi a 
tali emissioni 


L’emissione, la vendita e 
l’acquisto di valuta estere e di 
assegni di viaggio é consentita 
alle banche commerciali aventi una 
licenza @come Agenti di cambio 
autorizzati. 


(g)Intermediazione 
n materia di 
denaro 


15-7-1997 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
TEOn-aliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al ‘Împegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

Servizi di 
pagamento e di 
clearing per gli 
strumenti negoziabi 
li ( Solo assegni, 
effetti e vaglia 
cambiari) 

Le sociletà "joint-venture" 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


costituite localmente ed il cui 
azionariato in possesso dell’isti- 
tituto straniero non. supera il 50 
per cento del capitale versato, 
possono ottenere una licenza per la 
compravendita di valuta estera e di 
assegni di viaggio. 


Il trasferimento di fondi 
autorizzati ivi compresa la valuta 
estera può essere effettuato solo 
attraverso canali bancari 
autorizzati. 


(vi) Non vi e nessuna limitazione 
per le banche costituite in 
Pakistan per quanto riguarda le 
garanzie e gli impegni in vigore in 
Pakistan. 


Le garanzie e gli impegni in valuta 
estera e quelli assunti a favore o 
per conto di non residenti sono 
governati dalle leggi sul cambio 
estero. 


(vii) Solo le banche che hanno 
banche d’investimento costituite in 
Pakistan sono autorizzate ad orga- 
nizzare e partecipare a qualsiasi 
emissione pubblica e sottoscrizione 
di titoli fino al 30 per cento del 
capitale totale versato dall’emit- 
tente o al 30 per cento del loro 
rispettivo capitale versato, a 
seconda di quale sia inferiore. 


— 76% - 


Serie generale - 


n. 163 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
{viii) Solo le banche commerciali 
costituite an Pakistan sono 


autorizzate a operare Sul mercato 
degìi investimenti di denaro a 
breve. 


{ix) Tutte le banche commerciali 
devono far parte del sistema di 
clearing gestito dalla banca 
centrale per effettuare pagamenti 
inter-bancari. 


4) Senza impegno salvo come 
come indicato neila sezione 
orizzontale 
4) Senza 1mpegno 
salvo come come aindicato 
nella sezione orizzontale 


il. Leasing 


i) Senza impegno ì) Senza impegno 

2) Senza impegno 2) Senza impegno 
3) Le compagnie di 
"leasing" estere sono autorizzate 
ad istituire filiali di "leasing" 
in Pakistan con un azionariato non 
superlore al 51 per cento del 
capitale totale, per intraprendere 


attività di "leasing" anche 
attraverso le frontiere. La 
mobilitazione di risorse nel 
mercato interno, da parte di questi 
enti, sara disciplinata dalle 
stesse regole e regolamenti 
applicate alla mobilitazione 


interna generale di risorse 
4) Senza impegno 
salvo come come indicato 
nella sezione orizzontale 


4) Senza impegno salvo come come 
indicato nella sezione orizzontale 


769 —. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) .Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


III. Gestione dei 

beni : solo quanto 

segue: 
ì) Senza impegno 1) Senza impegno 
2) Senza impegno 2) Senza impegno 


(a) gestione di 
contanti o di 
portafogli: 

(b) tutte le forme 
di investimento di 
fondi in comune; e 
(c) servizi di 
custodia e di 
deposito. 


3) (i) Le banche costituite 
in Pakistan possono svolgere 
servizi di gestione di portafoli 
attraverso le loro succursali 
costituite a tal fine a livello 
locale, ed il cui pacchetto 
azionario in tali succursali non 
supera 11 51 per cento. 


(ii) la gestione dei beni in valuta 
estera é disciplinata dai 
regolamenti sul cambio estero 
periodicamente applicabili. 


4) Senza impegno salvo come 
come indicato nelle misure -della 
sezione orizzontale. 

4) Senza impegno 
salvo come come indicato 
nelle nisure della sezione 
orizzontale 


de iù 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


4i fornitura: trans - all‘estero commerciale fisiche 
Troutaliero 
Bettore o Limitazioni all‘ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


IV. Servizi di 


consulenza 

finanziaria e 

sugli 

investimenti 
ì) senza impegno 1) Senza. impegno 
2) Senza impegno 2) Senza impegno 
(3) Le Banche costituite in 

Pakistan sono autorizzate a 


svolgere servizi di consulenza 
finanziaria e an materia di 
investimenti per mezzo di società 
succursali istituite a tal fine, 
detenendo fino al 51 per cento 
delle azioni, a condizione che le 


transazioni intraprese e/o 1 
servizi forniti da tali succursali 
non creino alcun obbligo 


finanziario contingente o di altra 
natura per il bilancio della 
società "holding" o vice versa. 


4) Senza impegno salvo come 
indicato nella sezione orizzontale 
2) Senza impegno 
salvo come come indicato 
nella sezione orizzontale 
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Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale 


FILIPPINE : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza «4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

SERVIZI FINANZIARI 

eqni pe izi fi i £ 
e e_s (e) io dei izi i Se 
Tutti i sotto- 
settori 

(3) L'autorità regolatrice 
competente delle Filippine 


determina se l’interesse pubblico e 
le condizioni economiche possono 
giustificare un’autorizzazione a 
costituire una presenza commerciale 
o ampliare le operazioni bancarie 
esistenti - ed altri servizi 
finanziari nelle Filippine. Per gli 
istituti finanziari di livello 
internazionalmente riconosciuto, 
tale determinazione dovrà tener 
conto di una capacità comprovata di 
contribuire al conseguimento degli 
obiettivi di sviluppo delle 
Filippine, in particolare la 
promozione del commercio e degli 
investimenti ed adeguati trasferi- 
menti di tecnologia; e considerare 
se i.l Paese di costituzione abbia 
scambi commerciali strategici e 
rapporti d’investimento con le 
Filippine. 


mn 


- n. 163 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso alì mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Per quanto riguarda il settore 
bancario l’Ente monetario dovrà 
accertare che in ogni momento 1.l 
settanta per cento (7034) delle 
risorse o degli attivi del sistema 
bancario filippino sia detenuto da 
banche nazionali di cui almeno la 
maggioranza é detenuta da cittadini 
delle Filippine. 


(3) (4) Si applicheranno inoltre 
le limitazioni elencate nella 
sezione orizzontale. 


ivi ; 
starai” 


(ad esclusione 


delle assicurazioni 


- Accettazione di depositi 


e di altri fondi 


rimborsabili dal pubblico 
- Prestiti di tutti 

1 tipi compreso 1l 
credito al consumo, 
credito ipotecario 

e finanziamento di 
transazioni 

commerciali 


(1) E’ richiesta una presenza 
commerciale 
(2) Nessuna 
(3)I. Forme della presenza 
comnerciale 


(a) Costituzione di succursali di 
banche estere( Vi é un impegno per 
dieci (10) nuove licenze per il 
periodo 1995-2000. 

Completa autorità bancaria per le 
nuove succursali di banche estere e 
per quelle esistenti. 


SITR 


(1) Nessuna 
(2) Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <4)Presenza di persone 


&i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(3) Una banca estera, 
ad ampia appartenenza e 
quotata per il pubblico, 
può avvalersi di una sola 
forma , di presenza 
commerciale per volta. 
Tuttavia ciò non precluderà 
gli investimenti secondari 
in azioni ordinarie di una 
banca costituita local- 
mente, in misura non 
superiore al trenta per 
cento (30%) delle azioni, o 
al massimo quaranta per 
cento (40%) con gi* 
approvazione del Presidente 
delle Filippine. 


Loi a 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘estero commerciale fisiche 
sronteliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato - trattamento agdizionali 
nazionale 


- Tutti 1 servizi 
di pagamento, di 
trasferimenti 
monetari, comprese 
le carte di 
credito, di 
addebito e di 
accreditamento, gii 
assegni di viaggio 
e gli assegni 
circolari 


Ogni banca estera potrà istituire 
un massimo di quattro(4) succursali 
ubicando le prime due in luoghi di 
sua scelta et le rimanenti due(2) 
succursali in luoghi designati 
dall’Ente Monetario. 

- Garanzie ed 
impegni 

Il tasso di capitale prescritto 

consiste nel capitale 
permanentemente devoluto@® nel conto 
"utili dovuti’ in misura non 
superiore all’equivalente di 
quattro(4) volte l’ammontare del 
capitale permanentemente devoluto. 
Il capitale permanentemente 
devoluto ed il quindici per cento 
{15%) del conto "utili dovuti" 
dovranno essere oggetto di una 
rimessa interna e saranno cambiati 
in moneta filippina. 


- Commercio in 
proprio o per conto 
di clienti sia in 
Borsa in un mercato 
non quotato © 
diversamente, di 
quanto segue: 


-strumenti del 
mercato monetario 
(vaglia cambiari 
della banca, 
accordì di 
riacquisto,certifi- 
cati di cessione/ 
partecipazione con 
rivalsa) 


e Fa 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(b) acquisto fino al quarantanove 
per cento (49%) delle azioni con 
diritto di voto di una banca 
nazionale esistente. 

{c}) investimento fino al 
quarantanove per cento (49%) un 
azioni con diritto di voto di una 
nuova succursale bancaria lo- 
calmente costituita. 


- valuta estera 

- prodotti derivati 
ivi compresi, ma 
senza che ciò S1a 
limitativo, le 
operazioni a 
termine e le 
opzioni 


La maggioranza dei membri del 
Consiglio di Amministrazione di una 
banca localmente costituita dovrà 
essere formata da cittadini delle 
Filippine. 


- tassi di cambio e 
d'interesse 
compresi 1 prodotti 
"swap" e gli 
accordi sui corsì 
per operazioni a 
termine; 

“altri strumenti 
negoziabili e beni 
finanziari 


Per 1 fornitori di servizi 
stranieri diversi dalle banche, la 
quota globale disponibile di azioni 
con diritto di voto di una banca 
localmente costituita sarà limitata 
al trenta per cento(30%) o al 
massimo al quaranta per cento (40%) 
con l’approvazione del Presidente 
delle Filippine. La partecipazione 
azionaria ir una banca localmente 
costituita non dovrà superare il 
venti per cento(20%) per una 
persona ed ul trenta per cento 
(30%) per una società. 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore. accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


- Partecipazione 
all’emissione di 
tutti i tipi di 
titoli, compresa la 
sottoscrizione ed 
il collocamento 
‘come agente (sia 
pubblicamente sia 
privatamente) e la 
fornitura di ser- 
vizi connessi a 
tali emissioni 


-Gestione del- 
l’attivo, come 
gestione di 
contanti o di 
portafogli, tutte 
le forme di gestio 
ne di investimenti 
comuni, servizi 
di custodia, 

di deposito e 
fiduciari 


II. Portata delle operazioni 
E’ richiesta un’autorizzazione 


preliminare per quanto segue: 
- accettazione di depositi 
sostitutivi E di altri fondi 
rimborsabili dal pubblico; 

- garanzie ec impegni: 

- attività fiduciarie, gestione 


degli investimenti ed altre 
funzioni fiduciarie. 

La sottoscrizione f per le 
società e sulia base del miglior 
sforzo possible) può essere 
effettuata solo da banche 
commerciali con ‘na diffusa 


autorità in materia di attività 
bancarie commerciali 
(4) Nessuna 


(4) Un cittadino non - 
filippino implegato come 
funzionario o assegnato a 
mansioni tecniche dovrà 
avere due assistenti 
filippini. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘estero commerciale fisiche 

frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 

sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Istituti 
d'investimento: 
(1) E’ richiesta una 
presenza commerciale (1) Nessuna 

(2) Nessuna {2) Nessuna 
- Acquisto e 
vendita, 


distribuzione o 
accordi di 
distribuzione, su 
base garantita, dei 
titoli di altre 


società 
(3) Deve essere organizzata 
come socletà per azioni (3) Nessuna 
Limitazione al 
quarantanove per cento 
(49%) per le azioni 
ordinarie. 


La maggioranza dei membri 
del Consiglio di Anmrinis- 


trazione deve essere 
formata da cittadini delle 
Filippine. 

Un istituto di 
investimento non é 


autorizzato ad effettuare 
operazioni bancarie. 

E’ richiesta un’autorità 
preliminare per lo 
svolgimento di funzioni di 
tipo bancario 


(4) Nessuna (4) Nessuna 


- partecipano in 
quanto agenti 
promozionali o 
gruppi membri di 
vendita,a offerte 
d’asta,blocchi di 
vendita o scambi di 
titoli 


- trattano in 

opzioni, diritti o 
diritti d‘’acquisto 
inerenti ar titoli 


7g 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘estero commerciale fisiche 
TLOBLALt0rS 
Settore ° Limitazioni all‘ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
- agiscono come 
consulenti 
finanziari, 


consulenti per gli 
investimenti o 
agenti 
d’intermediazione 


- Gestiscono 
portafogli ed hanno 
funzioni di agente 
finanziario 


- elaborano piani 
pensionistici, di 
ripartizione degli 
utili e di altri 
profitti a favore 
degli impiegati. 


39 
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Serie generale - 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
I servizi di 
consulenza 
finanziaria offrono 
quanto segue: 
- credito di 
riferimento ed 
analisi 
- ricerca e 
consulenza in 
materia di 
investimenti e di 
portafogli. 
* (1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 

(3) Devono essere organizzate come 

banca commerciale o 1istituto 

d’investimento o intermediario 


finanziario non bancario 


Per le banche commerciali, pi 
applicano tutte le limitazioni 
menzionate al punto 3 di cui sopra 
per le banche commerciali. 


Per gli istituti d’investimento sS1 
applicano tutte le limitazioni 
menzionate al punto 3 di cui sopra 
per gli istituti d’investimento. 


La partecipazione in azioni 
ordinarie èé limitata al quaranta 
per cento (40%) per gli intemediari 
finanziari diversi dalle banche. 


(4) Nessuna 


(4) Un cittadino non - 


filippino 


impiegato come 


funzionario o assegnato a 
mansioni tecniche dovrà 


avere due 


filippini. 


780 — 


assistenti 


n. 163 
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Serie generale - 


la presenza commerciale 


(2) Nessuna {2) Nessuna 


(3) Da effettuare solo da una 
compagnia finanziaria, organizzata 


come società (e) società in 
accomandita. 
Limitazione, per le azioni 


ordinarie estere, al quaranta per 
cento(40%). 


La partecipazione di cittadini 
non filippini nel. Consiglio di 
Amministrazione é limitata ad un 
terzo della composizione totale 
del C.d.f nel caso di una società; 
non vi sono SOCIl direttivi 
stranierì nel caso di una società 
in accomandita. 

(4) NWessuna 
(4) Nessuna 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all/’estero comnerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Factoring 
(1) E’ richiesta (1) Nessuna 


(4) Un cittadino non - 
filippino impiegato come 
funzionario o assegnato a 
mansioni tecniche dovrà 


avere due 
filippini. 


— 18] — 


assistenti 


n. 163 


15-7-1997 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


gi fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
FRODIA+-8Fo 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Leasing finanziario 
(1) E’ richiesta (£) Nessuna 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


la presenza commerciale 


(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Da effettuare solo da una 
compagnia finanziaria, organizzata 


come società (o) società an 
accomandita. 
Limitazione, per le azioni 


ordinarie estere, al quarantà per 
cento(40%). 


La partecipazione di cittadini 
non filippini nel Consiglio di 
Amministrazione é limitata ad un 
terzo _della composizione totale 
del C.d.d nel caso di una società; 
non vi sono soci direttivi 
stranierì nel caso di una socletà 
in accomandita. 

(4) Nessuna 
(4) Nessuna 


Serie generale - n. 


(4) Un cittadino non - 


filippino 


implegato come 


funzionario o assegnato a 
mansloni tecniche dovrà 


avere due 


filippini. 


ciago 


assistenti 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
trontaliero 
Settore o Limitazioni alle Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Attività 
d’intermediazione 
monetaria/ 


intermediazioni an 
valuta estera 
(1) E’ richiesta (1) Nessuna 
la presenza commerciale 


(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Deve essere organizzata come 
banca commerciale o intemediario 
finanziario diverso da una banca. 


Per le banche commerciali, si 


applicano tutte le altre 
limitazioni menzionate al punto 
precedente per le banche 
commerciali. 

Limitazione, per le azioni 
ordinarie estere, al quaranta per 
cento(40%). 


(3) Nessuna 
(4) Nessuna 

(4) Un cittadino non - 
filippino impiegato come 
funzionario o assegnato a 
mansioni tecniche dovrà 
avere due assistenti 
filippini. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi ai carte di crecdilo 


(2) E’ richiesta (|) Nessuna 
la presenza commerciale 


{2) Nessuna {2) Nessuna 
(3) Deve essere organizzata come 
banca commerciale o intermediario 
finanziario diverso da una banca. 


Per le banche commerciali, sS1 


applicano tutte le altre 
limitaziorii menzionate al punto 3 
precedente per le banche 
commerciali. 

Limitazione, per ie azioni 


ordinarie estere, al quaranta per 
cento(40%) per gli intermediari 
finanziari diversi dalle banche. 
(3) Nessuna 
(4) Nessuna 
(4; Un cittadino non 
filippino impiegato come 
funzionario o assegnato a 
mansioni tecniche dovrà 
avere due assistenti 
filippini. 
Promozione e forni- 
tura di informa- 
zioni da parte di 
uffici di rappre- 
sentanza circa 1 
Servizi O 21 prodot 
ti offerti da una 
banca estera 


(1) E’ ricniesta tl, Nessuna 
la presenza commerciale 


(2) Nessuna (2} Nessuna 
(3) Nesstna 13) Nessuna 


14) Nessuna {4} Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o. Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Trattazione e 
intermediazione di 
titoli 


- Commercio in 
proprio o per conto 
di clienti sia in 
Borsa in un mercato 
non quotato o in 
altro modo, di 
quanto segue: 


- Azioni ordinarie 
e prodotti derivati 
come diritti di 

acquisto e opzioni 


“titoli 
trasferibili 
(1) E’ richiesta (2) Nessuna 
la presenza commerclale 
12) Nessuna (2) Nessuna 
(3} Deve essere organizzata 
come istituto d’investimento (e) 
società, © società in accomandita 
per la trattazione ‘intermediazione 
di titoli. 


Der gli istituti 
d’investizento, sl applicano tutte 
le altre limitazioni menzionate al 
punto ,3} precedente per gli 
istituti d'investimento. 

Le a.tte di intermediatori/ 
operatori in titoli devono essere 
membri della Borsa Valori. 

La loro composizione e limitata a 
200 unità. 

La sottoscrizione e consentita 
sclo eulla base del miglior sforzo 
possibile. 

(3) Nessuna 
{4} Nessuna {4; Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Partecipazione 

alle emissioni di 
tutti 1 tipi di 

titoli compresa la 

uottoscrizione eu 

il collocamento 

come agente (sia 
pubblicamente sia 
privatamente) e la 

fornitura di ser- 
vizi connessl a 
tali emissioni 
(1) E’ richiesta (1) Nessuna 
la presenza comnerciale 


(2) Nessuna. {2) Nessuna 


(3) Deve essere organizzata come 
Istituto d’investimento o ditta o 


socletà in accomandita di 
intermediazione / trattazione di 
titoli, 


Per gli astituti d’investimento 
sl applicano tutte le altre 
limitazioni menzionate al punto (3) 
precedente per gli astituti 
d’investimento. 


Le ditte di intermediatori/ 
operatori in titoli devono essere 
membri della Borsa Valori. 

La loro composizione é limitata a 
200 unità. 

La sottoscrizione é autorizzata 
solo sulla base del migliore sforzo 
possibile. 

(3) Nessuna 


{4) Nessuna {4) Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


ai fornitura: trans - all‘estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Funzioni di agente 
per i trasferimenti 
in Borsa, come ( ma 
senza che ciò si 
limitativo) il con 
trollo delle emis- 
sioni ed il tra- 
sferimento di certi 
ficati azionari 


(1) E’ richiesta {1) Nessuna 
la presenza commerciale 


(2) Nessuna {2) Nessuna 


(3) Deve essere organizzata sia 
come ditta o come società in 


accomandita con almeno un 
ragioniere iscritto all’albo 
debitamente munito di 


autorizzazione nelle Filippine. 


(4) Nessuna (4) Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Inpegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Transazioni di un 
emittente principal 
mente impegnato an 
attività d’investi- 
mento, di ri-inve 
stimento o di com- 
ercio di titoli 


(1) E’ richiesta (2) Nessuna 
la presenza commerciale 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Le transazioni devono essere 
svolte da una società 
d’investimento. 
Limitazione, per le azioni 


ordinarie ‘estere, al quaranta per 
cento(40%). 


Tutti 1. membri del Consiglio di 
Amminsitrazione devono essere 
cittadini delle Filippine. 


(3) Nessuna 
(4) Nessuna (4) Nessuna 


Vendita di contrat- 
ti per il pagamento 
di ‘andennità (e) 
prestazione di ser- 
vizi futuri come 
piani per la vita, 
l’istruzione, la 
pensione ed il 
periodo pre e post- 
parto 
(1) E’richiesta (1) Nessuna 
la presenza commerciale 


(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) La partecipazione di azioni 
ordinarie estere é limitata al 
quaranta per cento(40%). 

(3) Nessuna 
(4) Nessuna (4) Nessuna 
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Modalità .1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura:. trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore: accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Assicurazioni 
Tutti 1 sotto- 
settori 


(3) ,(4) Si applicano le 
limitazioni elencate nella 
sezione orizzontale per 
tutti i settori e nella 
sezione per tutti i servizi 


finanziari. 

(3) Le limitazioni 
all’accesso al mercato 
elencate nei seguenti 
sotto-settori specifici non 
sl applicano alle 


compagnie di assicurazio- 
ne/riassicurazione esisten- 
ti autorizzate* intera- 
interamente o per la 
maggior parte di proprietà 
straniera, ed alle compagnie 
di assicurazione/riassicu- 
razione cui sarà consentito 
l’accesso nel periodo 
Ottobre 1994-Ottobre 1996 
secondo i termini e le 
condizioni del Decreto 
N.100 e 100-A del 
Dipartimento delle Finanze. 


(4) Cittadini non-filippini 
qualificati possono essere 


impregati in incarichi 
tecnici solo nei primi 
cinque (5) anni di 


funzionamento dell’impresa 
e la loro permanenza non 
dovrà superare cinque(5) 
anni dal momento del loro 


ingaggio. 

Ciascun cittadino non 
filippino ingaggiato dovrà 
avere almeno due (2) 


assistenti filippini. 
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* Compagnia a cui é stata rilasciata una licenza o un 
certificato di autorità della Commissione sulle Assicurazioni per 
trattare affari nelle Filippine prima del 1 Ottobre 1994. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4}Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale 


fisiche 


frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Assicurazione 
sulla vita, come 
segue: 
=-Ordinaria 
-Collettiva 
- Industriale 


- Sanitaria e contro 
gli infortuni 
Annualità 


% 


rilasciata una licenza o un certificato 


{i) IX rischi localizzati 
nelle Filippine dovranno 
esser ‘assicurati con le 
compagnie autorizzate* ad 
effettuare transazioni com- 
merciali nelle Filippine 


(1)Senza impegno 


{2} Come sopra (2) Senza impegno 
{3) L’accesso al mercato 

é limitato: (3) Senza impegno 
a. all’acquisto fino 


al quaranta per cento (40%) 
delle azioni con diritto di 
voto di una compagnia 
d’assicurazioni nazionale 
esistente. 

b. all’investimento fino al 
quaranta per cento (40%) delle 
azioni con diritto di voto di una 
nuova compagnia di assicurazioni 
localmente costituia. 

La partecipazione di cittadini 
non filippini nel Consiglio di 
Amministrazione di una compagnia di 
assicurazioni localmente costituita 
é limitata ad un terzo della 
composizione totale del C.d.A. 


{4) Nessuna (4) Nessuna 


DPS ci arme GIRO Gi MII GIA sm A I sd O: i TE SUQUI NO 0 A GTI Ne MI I) GIO I IDO Mt I SITO RO I e i O VI A O IR TO di AID NI I dr I e 7 i n 


Per autorizzata, s’intende che alla compagnia é stata 


di 


autorità dalla 


‘Commissione sulle Assicurazioni per trattare attività commerciali 
neile Filippine. 


VA WR Gdo MiRi% cl FIL RIE OA GO OTO IR NEO GI IMI I VALI E SIOE I Ta ine N E SONO I E UE RINO SI POTE INR N I O RIN La E E QUID PINE GO MU VR a A O I RT ANI RG N vr I i E e 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
EPORtAI Taro 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al nercato trattamento addizionali 
nazionale 
Maaicurszioni 


generali diverse da 
quelle sulla vita 
come segue: 


- incendio e rischi 
connessi/terremoti/ 
disordini/tifoni/ 
inondazioni/ maree 


“assicurazioni 

sulla navigazione 
in mare/navigazione 
oceanica/navigazio- 
ne interna/assicu 
razione marittima 
sullo scafo/ assicu 
razione per »: 
trasporti aerei 


- incidenti 
-automobilistiche/ 
sanitarie e contro 
gli incidenti/furto 
varie progettazioni 


--cauzioni/assicu 
razioni contro pi 
danni provocati 
dalla disonestà dei 
dipendenti/obbliga- 
zioni di sicurezza 


(1) I rischi localizzati 
nelle Filippine dovranno 
esser assicurati con le 
compagnie autorizzate* ad 
effettuare transazioni com- 
merciali nelle Filippine 
(1)Senza impegno 


(2) Come sopra (1) (2) Senza impegno 
{3) L’accesso al mercato 
é limitato: (3) Senza impegno 


allì’acquisto fino 
al quaranta per cento (40%) 
delle azioni con diritto di 
voto di una compagnia 
d’assicurazioni nazionale 
esistente. 
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Mòdalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


b. all’investimento fino al 
quaranta per cento (40%) in azioni 
con diritto di voto di una nuova 
compagnia di assicurazioni 
localmente costituita. 


La partecipazione di cittadini’ 
non filippini nel Consiglio di 
Amministrazione di una compagnia di 
assicurazioni localmente costituita 
é limitata ad un terzo della 
composizione totale del C.d.A. 


(4) Nessuna {4}; Wwessuna 
* Per autorizzata, s'’ intende che alla compagnia é stat 
rilasciata uma licenza o un certificato di autorità dall 
Commissione sulle Assicurazioni per trattare attività commercial 
nelle Filippine. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans -» all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi ausiliari 
delle assicurazioni 
come segue 


= consulenze attuariali 


- liquidatori 
(1) E’ richiesta (4) Nessuna 
ia presenza commerciale 
(2} Nessuna (2) Nessuna 


(3) Limitazione, per ue azioni 
ordinarie estere, al quaranta per 
cento(40%). 


La partecipazione di cittadini 
non filippini nel Consiglio di 
Amministrazione delle compagnie 
naziona li € limitata ad un terzo 
della composizione totale del 
C.d.A. 


{3) Nessuna 


(4) Nessuna (4) Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Riassicurazione/ 
retrocessione 


(1) Cessioni prioritarie 
alle compagnie autorizzate 
di assicurazione/riassicu- 
razione 


(ì) Nessuna 
I riassicuratori stranieri non 
autorizzati dovrc.ebbero essere 
rappresentati da agenti residenti 
debitamente registrti presso la 
Commissione sulle Assicurazioni. 


Il dieci per cento (10%) della 
cessione totale di assicurazioni a 
riassicuratori stranieri non 
autorizzati dovrebbe esser versato 
alla Società di Riassicurazione 
Nazionale delle Filippine. 


(2) Come sopra (1) {2) Senza impegno 
(3) L'accesso al mercato 
é limitato: (3) Senza 1mpegno 
a. all’acquisto fino 


al quaranta per cento (403%) 
delle azioni con diritto di 
voto di una compagnia 


nazionale esistente di 
riassicurazioni . 
b. all’investimento 


fino al quaranta per cento 
(40%) 1n azioni con diritto 
di voto di una nuova 
compagnia di riassicura- 
zioni localmente costituita, 


La partecipazione di cittadini 
non filippini nel Consiglio 
di Amministrazione di una 
compagnia di assicurazioni 
localmente costituita é 
limitata ad un terzo della 
composizione totale del 
C.d.A. 


(4) Nessuna (4) Nessuna 
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FILIPPINE 
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- LISTA YINALE DEGLI ESONERI DALL'ARTICOLO II (NPF) 
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fBettore o 
sub-settore 


Descrizione della 


si applica 


Paesi cui Durata Condizioni 
misurà ivi compreso la misura prevista che rendono 
le ragioni per le 
quali é incompati- 

bile con l’art.II 


l'esonero 
necessario 
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L'autorizzazione ai 
fornitori di servi- 
zi finanziari di un 
altro Membro, di 
stabilire una pre- 
senza commerciale o 
espandere le opera- 
zioni esistenti nel 
l‘ambito dei ser 
vizi bancari commer 
ciali nelle Filippi 
ne, sarà concessa 
con riserva di un 
esame di recipro- 
cità. 


Indetermi Per 


garantire 
che ai fornitori 
di servizi 
finanziari 
Filippini sia 
concesso un 
completo accesso 
al mercato ed al 
trattamento 
nazionale nel 
servizio finan- 
ziario nazionale 


di un altro Membro 
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POLONIA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Bupplemento 1 
(Fa fede il testo in lingua inglese) 
Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Japegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


II.IMPEGNI SPECIFICI PER CIASCUN SETTORE 


7. SERVIZI FINANZIARI* 
A. Tutte le assicurazioni 


e Ss si 


A. Assicurazioni e 
13 fo) ssi: 
- assicurazioni 
dirette 
(compresa la co- 
assicurazione): 
- vita 
- diversa da quella 
sulla vita; 
=-rlasslicurazione 
e retrocessione 
- intermediazione 
(CPC 812**, tranne 
81212, 81299, 
81401,81402**) 


1) Senza impegno salvo per la 
riassicurazione e la retrocessione. 
Per la riassicu razione e la 
retrocessione, la parte minima di 
un premio da conservare in Polonia 
non puo essere inferiore al 20%. 
2) Senza impegno salvo 
per la riassicu razione e 
la retrocessione. 
2) Senza impegno salvo per la 
riassicurazione e la retrocessione. 
Per’ la riassicurazione e la 
retrocessione la parte minima di un 
premio da conservare in Polonia non 
può essere inferiore al 20%. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


nuove leggi. 


3) Costituzione solo sotto forma di 
società per azioni tranne per i 
servizi di intermediazione e di 
agenzia laddove si applichino le 
misure orizzontali. La parteci- 
pazione estera in una compagnia di 
assicurazioni non può essere 
inferiore al 50 per cento del fondo 
minimo di garanzia. E’ richiesta 
un’autorizzazione per l’acquisto 
delle azioni (o) dei diritti 
derivanti dalle azioni di qualsiasi 
socletà che é azionista di almeno 
il 15% delle azioni di una 
compagnia di assicurazioni. I fondi 
assicurativi e l’attivo delle 
società devono essere investiti in 
Polonia e non possono essere 
trasferiti all’estero. Il capo di 
una società d’intermediazione 
dovrebbe avere la qualifica di 
agente d’intermediazione (broker) 
assicurativo. 
Vi é il requisito della residenza 
per i broker assicurativi e gli 
agenti. 
2) 

salvo per 

razione e 

sione. 


Senza impegno 


la 
la 


riassicu- 
retroces- 


3) Nessuna 


cè — ‘ 0‘ 0 =‘ 7 E de de È e i e e E E e ct e ce ce e eee e ee o _ e n 


* Sono attualmente in fase di elaborazione in Polonia 


DI:ss 


regolamenti prudenziali che potranno prevedere la modifica 
delle regole attualmente esistenti nonché l’elaborazione di 
La loro applicazione avverrà in conformità alle 
disposizioni dell’Annesso sui Servizi Finanziari, paragrafo 2 
- Regolamenti interni, alinea 1. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


ai fornitura: trans - all/’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
alli nciillie lic cnsantiiilLilao lil paleilaloeedalieto 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


4) Senza impegno salvo per 
le misure orizzontali. Vige 
11 requisito della residen- 


za per i brokers 
assicurativi e per gli 
agenti. 
4) Nessuna 
B. Servizi bancari 
d tri izi 


* * * 


nan 
Servizi bancari: 


- Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
(CPC 81115-81119 
81119)/ 

- Prestiti di tutti 
2 tipi (CPC 8113) 

- Tutti i servizi 
di pagamento e di 
trasferimenti 
monetari (CPC 
81339%*) 

- Garanzie ed 
impegni della 
Tesoreria dello 
Stato) (CPC 
81199*4) 


1) Senza impegno 1) "Senza impegno 
2) Senza impegno 2) Senza impegno 

3) Le Banche possono essere 

istituite solo sotto forma 

di società per azioni: 

Esiste un sistema di 
autorizzazioni per la 
costituzione delle banche 

basato su criteri 
prudenziali. Vi é il 

requisito della residenza 

per alcuni (almeno uno) dei 

direttori di banca. 

4) Senza impegno salvo per 

le misure orizzontali. Vi é 

il requisito della naziona- 

lità. per alcuni - (almeno 

uno) dei direttori di 

banca. 

4) Senza impegno 


DE) 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o . Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Altri servizi 

finanziari: 
1) Senza impegno 1) Senza impegno 
2) Senza impegno 2) Senza impegno 

- Partecipazione 

alleemissioni di 

tutti i tipi di 

titoli (esclusi i 

buoni del Tesoro) 

compresa la 

sottoscrizione ed 

il collocamento 

come agente (sia 

pubblicamente sila 

privatamente) e la 

fornitura di ser- 

vizi connessi a 

tali emissioni 


- relativi al 
commercio di titoli 
trasferibili in 
proprio o per 
conto di clienti in 
una Borsa valori, 
in un mercato non 
quotato o diversa- 
mente(CPC 8132** 
salvo81329) 
3) Nessuna 
3) Costituzione solo 
sotto forma di società per 
azioni. Vi é il requisito 
della residenza per i 
broker e per i consiglieri 
in materia di titoli. 
4) Senza impegno salvo 
per le misure orizzontali. 
Vi é il requisito della 
residenza per i broker e i 
consulenti in materia di 
titoli. 
4) Nessuna 


799 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


- Servizi per fondi 
comuni (CPC 813234*) 


- Servizi di 
consulenza ed altri 
servizi ausiliari 
ar servizi 
finanziari inclusi 
nella presente 
lista (CPC 8133** 
tranne 81333, 
81339) 


- Fornitura e 
trasferimento di 
informazioni 
finanziarie; 
elaborazione di 
dati finanziari e 
del softawre 
relativo da 
fornitori di 
altri servizi 
finanziari 


1) Vige 11 requisito di utilizzare 
la rete pubblica di telecomuni- 
cazioni, o la rete di un altro 
operatore autorizzato, nel caso di 
fornitura di tali servizi oltre 
confine. 
ì) Nessuna 
2) Vige 1ì requisito di utilizzare 
la rete pubblica di 
telecomunicazioni, o la rete di un 
altro operatore autorizzato, nel 
caso di fruizione di tali servizi 
oltre confine. 
è) Nessuna 


3) Vige il requisito di utilizzare 

la rete pubblica di 
telecomunicazioni, o la rete di un 

altro operatore autorizzato, nel 

caso di fornitura e/o di fruizione 

di tali servizi oltre confine. 

) Nessuna 


Gai 


4) Senza impegno salvo per 
le misure orizzontali, 


800 
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BINGAPORE : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Celere rieti iii ei LAI li i III 


A. SERVIZI ASSICURATIVI E CONNESSI CON LE ASSICURAZIONI 


Gli impegni per 1 servizi finanziari sono adottati in conformità 
con l’Accordo Generale sul commercio dei servizi (GATS) e 
l’Annesso sui Servizi finanziari. Tutti gli impegni nella 
presente Lista sono sottoposti a requisiti di registrazione, 
leggi nazionali, direttive, regole e regolamenti, termini e 
condizioni dell’Autorità monetaria di Singapore (MAS) o di 
ogni altra autorità o ente in Singapore, a seconda dei casi, 
a condizione che siano compatibili con l’Articolo VI del GATS 
ed 1l paragrafo 2 dell’Annesso sui Servizi finanziari. 


3 E 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
FEGutaliaro 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(a) Servizi di 
Assicurazioni sulla 
vita comprese le 
rendite, pensioni 
di invalidità, 
servizi di 
assicurazione 
contro gli 
infortuni e 
sanitari. 


{l) Senza 1mpegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna 
(3) Senza impegno per 
l'acquisizione da parte di 
stranieri di diritti su 
azioni ordinarie an 
compagnie .di assicurazione 
gestite a livello locale. 


Senza impegno per 
l’emissione di nuove 
licenze assicurative e 
l'installazione di nuove 
rappresentanze. 


(2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 
orizzontale I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commuerciale fisiche 
tEcAbaziero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(b) Assicurazioni 
diverse da quelle 
sulla vista 
compresa la 
pensione 
d’invaldità 
l’assicurazione 
contro gli 
anfortuni e 
sanitaria ed 1 
contratti di 
cauzione contro 1 
danni dei 
dipendenti, i 
contratti di 
esecuzione ed altri 
contratti di 


garanzia 
{1) Senza 1mpegno {1) Senza 1mpegno 
(2) Nessuna 
(2) Nessuna, salvo 


l’assicurazione obbligato— 
ria per la Responsabilità 
automobilistica contro ter- 
zi ed il compenso dei 
lavoratori, che può essere 
acquistata solo da società 
di assicurazioni aventi 
licenza a Singapore. 


(3) Senza impegno per 
l’acquisizione da parte di 
stranieri di diritti su 
azioni ordinarie an 
compagnie di assicurazione 
gestite a livello locale. 


Senza impegno per 
l’emissione di nuove 
licenze assicurative e 
l'installazione di nuove 
rappresentanze. 


(3) Nessuna 
(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 
orizzontale I 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
CTOBLaliazo 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(c) Riassicurazione 
e retrocessione 


(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Le compagnie di 
rlassicurazione possono insediarsi 
come succursali o filiali. Gli 
esistenti uffici di rappresentanza 
dovranno essere elevati al livello 
di succursali o di filiali, con 
riserva dei criteri del MAS sulla a 
rivalorizzazione entro il 1 gennaio 
1997. 

(3) Nessuna 
(4) Regolamentato unicamente 
secondo le misure orizzontali 


4) Nessuna, salvo quanto 
indicato nella sezione 
orizzontale 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento sub-settore acc 
nazionale 


(d) Intermediazione 
assicurativa 
compresl 1 Servizi 
di brokeraggio e di 
agenzia 


(1) Senza impegno (1) Senza 1mpegno 
(2) Nessuna (2) Nessuna 

{3) Senza impegno 
(2) Agli agenti non 
é consentito di agire in quanto 
aassicuratori non registrati. Ad 
eccezione dei rischi riassicurativi 
e dei rischi assicurati mediante 


versamenti di garanzia e 
d’indennità, 1 brokers possono 
piazzare 1 rischi nazionali al di 
fuori di Singapore con 


l’approvazione del MAS 


(3) Senza 1mpegno 
(4) Libero da regolamentazioni 
salvo. come indicato nella sezione 
orizzontale 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(e) Servizi 
ausiliari 
all’assicurazione 
compresi quelii 
attuariali, di 
liquidazione dei 
reclami, ed i 
servizi di 
consulenza e di 
liquidazione di 


avarile 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna {2) Nessuna 
(3) Nessuna (3) Nessuna 


(4)Libero da 
regolamentazioni salvo come 


indicato nella sezione 
orizzontale 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale 


Gli impegni per 1 servizi finanziari sono presi in conformità 
con 11 GATS e l’Annesso sul Servizi finanziari. Tutti gli impegni 
nella preserite Lista sono sottoposti a criteri di registrazione, 
leggi. nazionali, direttive,regole e regoalementi, termini e 
condizioni del MAS o di ogni altra autorità o ente pertinente a 
Singapore, a seconda dei casi, a condizione che s1ano compatibili 
con l‘Articolo VI del GATS ed 11 paragrafo 2 dell’Annesso per ; 
Servizi finanziari. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 


Bettore o 


trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
dal pubblico 


(1) Senza impegno 
(2) Nessuna 


(1) Senza 1mpegno 
(2) Nessuna 


(3) Nessuna 


(3) Solo 
istituzioni approvate come banche, 
banche mercantili e compagnie 
finanziarie possono accettare 
depositi. 


Quando un’istituzione finanzia- 
ria straniera é soggetta alla 
legislazione del suo paese natale 
che prevede che l’istituzione 
conferisca una priorità inferiore, 
nelle procedure di ricevimento di 
depositi e di liquidazione,ai 
depositari dei suol uffici esteri 


rispetto a. depositari del suo 
paese natale, 11 MAS può. prender: 
misure differenziate adeguate 


contro tale istituzione finanziaria 
per salvaguardare gli interessi dei 
depositari del suo ufficio di 
Singapore. 


(3) Banche commerciali 


Le banche estere possono 
operare da un solo ufficio 
(ad esclusione delle 


operazioni amministrative) 
Esse non possono installare 
apparecchi ATM fuori dai 
locali né collegamenti ATM 
o nuove sotto-succursali. 
Senza impegno per 
l’erogazione di servizi 
bancari elettronici. 


l’installazione di banche 
an un determinato luogo ed 
il loro spostamento 
richiede l’approvazione 
preliminare del MAS. 


=<T-= 
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Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 163 


attività Bl(a) a B(1) ed alle 
seguenti limitazioni: 


Banche commerciali 


Non e autorizzata l’installazione 
di banche- nuove, sila con pieni 
poteri, sla vincolate. 

Le nuove banche estere possono 
insediarsi solo come succursali o 
uffici di rappresentanza di banche 
d'oltremare. 

Gli uffici di rappresentanza non 
possono svolgere attività 
commerciali o agire come agenti. 


Un gruppo individuale /collegato di 
azionisti esteri puo detenere solo 
fino al 5 per cento delle azioni di 
una banca. locale. La proprietà 
globale da parte di stranieri delle 
azioni di qualsiasi banca nazionale 
é stata aumentata dal 20 per cento 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Le Banche, con l’lapprova- 
vazione del MAS possono 
operare conti di risparmio 
in valuta estera solo per 1 
non residenti. 
L'istituzione ed il funzionamento 
di banche estere di banche 
mercantili e di compagnie 
finanziarie é inoltre soggetto alle 
limitazioni elencate per le 


al 40 


per cento. 


Le banche vincolate possono 
accettare depositi fissi in 
valuta estera solo da 
residenti e da non 
residenti ed operare conti 
correnti degli stessi. Per 
1 depositi in dollari di 
Singapore, esse possono 
unicamente accettare 
depositi fissi di dollari 
$250.000 o piu per ciascun 
deposito. 
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1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
fisiche 
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15-7-1997 
Modalità 
di fornitura: trans’- all’estero commerciale 
frontaliero 
Bettore. o Limitazioni all’ 


sub-settore accesso al mercato 


Le 


Limitazioni al Impegni 
trattamento addizionali 
nazionale 
banche d'oltremare 


possono accettare depositi 
fissi in valuta estera da 
residenti e non residenti. 
Per 1. depositi in dollari 


di 


Singapore, 


accettare. solo 
fissi di $ 250.000 o piu 
ciascun deposito da 
parte di non residenti. 


per 


possono 
depositi 


1) Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
fisiche 
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Modalità 

di fornitura: trans - all’estero commerciale 
frontaliero 

Bettore o Limitazioni all’ 


sub-settore accesso al mercato 


Banche _Mercantili 

Le Banche straniere e le 
banche mercantili possono 
stabilirsi come filiali lo) 
succursali di banche 
mercantili. 


Limitazioni al 
trattamento 
nazionale 


Banche mercantili 


Le 


Impegni 
addizionali 


banche 


mercantili possono operare 
attraverso un solo ufficio 


(ad 


esclusione 


delle 


operazioni amministrative). 
L'installazione e la nuova 
ubicazione di 
mercantili richiede l’appro 


vazione 


. 


Le 


fondi 


preliminare 


banche 


del 


banche mercantili 
possono, con l’autorizza- 
zione del MAS raccogliere 
fondi in valuta estera da 
residenti e non residenti, 
operare conti di risparmio 
in valuta estera per 1 non 
residenti e raccogliere 


an dollari 


Singapore dai 
azionisti e dalle compagnie 
controllate dai 


azionisti, 


di 
loro 


loro 


dalle banche, da 


altre banche mercantili e 


da compagnie 


K09 


finanziarie. 
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Modalità 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


frontaliero 


fe) nie finanziarie 


Non sono autorizzate nuove 
compagnie finanziarie. 

Senza ampegno per 
l’acquisto da parte di 
stranieri di azioni in 
compagnie finanziarie e per 


Settore o Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al mercato 


Limitazioni al 
trattamento 
nazionale 


Serie generale - n. 163 


1) Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: - trans - all’estero commerciale fisiche 


Impegni 
addizionali 


1l trasferimento. o 


vendita di 


azionarie 
straniere. 
compagnie 
locali e 


a 
Tutte 


finanziarie 
di 


la 


partecipazioni 
parti 


le 


, 


proprietà 


straniera possono trattare 
affari unicamente 
dollari di Singapore. 


n 


ompagni in 


L'ubicazione di compagnie 
finanziarie e la nuova 
ubicazione di succursali 
richiede l’approvazicne 
preliminare del MAS. 

Le compagnie finanziarie di 
proprietà straniera non 
possono installare apparec- 
chi ATM fuori dai locali né 
collegamenti ATM o nuove 
sotto-succursali. 


(4)Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale 
{4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale 


SRO: 
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Modalità @1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘/’estero commerciale fisiche 
frontallero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


ib) Prestiti di 
tutti 1 tipi, 
compreso i1l credito 
al consumatore, a1.l 
:redito ipotecario, 
11 factoring ed 1l 
finanziamento di 
transazioni 
commerciali 


(1) Senza impegno (1) Nessuna 

(2) Nessuna (2) Nessuna 
{3) Le carte di credito e di 
accreditamento possono essere 


rilasciate da emittenti di carte 
approvate dal MAS, con. riserva 
delle direttive del Mas. 


(3) Ogni prestito di una 

banca estera in dollari di 
Singapore a residenti non 
potrà superare globalmente 
S$ 100 m. 

(ii) i prestiti in dollari di 

Singapore da parte di uistituzioni 

finanziarie locali e di -roprietà 

straniera, a non residenti, a 

compagnie sotto 11 controllo di non 

residenti ed a residenti da 

utilizzare fuori da Singapore 

richiedono l’approvazione preli- 

minare del MAS, 


(iii) E’ autorizzato l‘’insediamento 
di compagnie di credito che non 
svolgonce attività che richiedono 
l’approvazione del MAS. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Le banche d’oltremare non 
debbono utilizzare le loro 
banche mercantili collegate 
per trasgredire il limite 
di prestitodi S $ 100m. 
Senza impegno per 
l'installazione all’esterno 
dei locali di apparecchi 
distributori di denaro per 
le carte di credito e di 
accreditamento. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 


orizzontale 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 
(c) leasing 
finanziario 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Nessuna salvo come 
indicato per l’attività B(b) di cul 


sopra. 

(3) Nessuna salvo 
come indicato per 
l’attività B(b) di cul 
sopra. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 
orizzontale 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 


frontaliero 


trans - all’estero commerciale 


fisiche 


Cosotilelieded indeterminata iii iii ioni 


Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato 


trattamento 


nazionale 


(d) Servizi di 


pagamenti e di 
trasferimenti 
monetari, comprese 
le carte di 
credito, di 
addebito e di 
accreditamento, gli 
assegni di viaggio 
e le tratte 
pagabili a vista 


addizionali 


(1) Senza impegno (1) Senza impegno 
{2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) I centri urbani 
per le rimesse di denaro, salvo se 
l’attività di rimessa é svolta da 
banche e da banche mercantili. 
devono appartenere in maggioranza a 
cittadini di Singapore. 

Le tratte pagabili a vista possono 
essere emesse solo dalle banche. 
Solo 1 seguenti enti possono 


rilasciare carte per valuta 
memorizzate: 
- le banche di Singapore 


autorizzate dal MAS; e 


- le persone giuridiche, solo per 
11 pagamento di merci e/o di 
servizi forniti da dette persone. 


Le limitazioni indicate per le 
attività B(b)(3) di cui sopra s1 
applicano anche alle attività 
elencate in B(d). 


(4) Libero da regolamentazioni 


salvo come indicato nella sezione 
orizzontale. 
(4) 


indicato 
orizzontale. 


— 813 — 


Libero da 
regolamentazioni salvo come 


nella 


sezione 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(e) Garanzie 
e impegni 


(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna ad 
eccezione delle limitazioni 


indicate all’attività A(b) per le 
compagnie di assicurazione che 
forniscono contratti di cauzione 
contro 2. danni dei dipendenti, 
contratti di esecuzione o altri 
contratti di garanzia e a 
B(b)(3)(ii) sopra. 
(3) Nessuna 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 


orizzontale. 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo. come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 


Sg 
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Modalità 1)}Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all/’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


{f) Commercio 1n 


proprio o per conto 
di clienti sia in 
Borsa sla in un 
mercato non quotato 
o diversamente: 


-strumenti del 
mercato monetario 


(assegni, tratte 


certificati di 
deposito) 


(1) Senza impegno 


(1) Senza impegno salvo per il 
trading in proprio dei prodotti 
elencati a B(f). Il trading in 
strumenti del mercato monetario, in 
valuta estera nonché gli struemnti 
del tasso. di cambio e. del tasso 
d’interesse può essere trattato 
solo da istituzioni finanziarie. 


(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) Le banche e le banche 
mercantili devono istituire 
filiali a parte per 1l commercio di 
operazioni a termine (futures) per 
i clienti 

(3) Nessuna 


salvo 


come 


indicato all‘’attività B(b) 


di cul Sopra 


= 15 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


- Valuta estera 

- prodotti 
derivati, comprese 
le operazioni a 
termine 
(finanziarie e le 
opzioni 

-strumenti di tasso 
di cambio e tasso 
d'interesse, 
compresi 1 prodotti 
"swap" e gli 
accordi sui corsi 
per operazioni a 
termine; 


I brokers in operazioni a 
termine(futures) finanziarie 
possono stabilirsi come succursali 
O filiali. Possono unicamente 
commerciare in "futures" 
finanziarie quotate sul SINEX. 


x16 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all ‘estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
- titoli 
trasferibili 


- altri strumenti 
negoziabili e stru- 
menti finanziari 
compreso l“oro e 
l'argento). 


L'offerta di prodotti derivati da 
parte di istituzioni finanziarie 
sia locali o di proprietà straniera 
sotto il controllo del MAS é 
soggetta all’approvazione 
preliminare ed-alle condizioni del 
MAS che includono quanto segue: 

- 11 prodotto e stato offerto 
dall’istituzione finanziaria in 
altre centri finanziari di 
reputazione internazionale e le 
autorità di controllo di tali 
centri approvano l’offerta di tali 
prodotti nei loro mercati; 


“l'autorità di controllo della casa 
madre dell‘’istituzione finanziaria 
ed Il suo ufficio principale 

devono essere al corrente non avere 
obiezioni circa l’offerta di tali 
prodotti nella succursale/filiale 
di Singapore; 


= 1l MAS s1 e accertato che 
l’istituzione finanziaria abbia e 
continui ad avere la capacità 
finanziaria e gli adeguati 
controlli interni per commerciare 
in questi prodotti. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
EFORCALISro 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al —Inpesn ni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Gli uffici di cambiavalute, salvo 
se l’attività di cambio é svolta da 
banche e da banche mercantili, 
devono appartenere per la 
maggioranza a cittadini di 
Singapore. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 
orizzontale 


(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezlone 
orizzontale. 


«= WS 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all/estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitarioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(g) Partecipazione 
all'emissione di 
tutti 1 tipi di 
titoli compresa la 
sottoscrizione ed 
11 collocamento 
come agente e la 
fornitura di ser- 
vizi connessi a 
tali emissioni 


(1) Senza impegno 
(1) Senza impegno 
salvo per la partecipazione in 
proprio all’emissione di titoli e 
la sottoscrizione ed 121 
collocamento di titoli attraverso 
compagnie . di compravendita di 
titoli quotati in borsa, di banche 
o banche mercantili in Singapore. 


(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Le socletà straniere di 
compravendita di titoli possono 


insediarsi solo come non-membri 
presso la Borsa di Singapore (SES). 
Gli uffici di rappresntanza non 
psosono trattare affari 
commerciali o agire come agenti. 
Senza impegno per divenire merbro 
della SES e per l’acquisizione da 
parte di stranieri di diritti un 
azioni nuove ed esistenti presso le 
compagnie membri della SES. 


(3) Nessuna salvo came 


indicato nell’attività Bibi 
di cul sopra. 
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Modalità 1)}Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans -» all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Senza 1mpegno per le nuove 


adesioni. I membri internazionali 
possono trattare 1 titoli esteri ed 
1 titoli quotati alla SED con 
compagnie non residenti e residenti 
di cui sono proprietari sostanziali 
o beneficiari 2 non-residenti. 
Possono inoltre trattare con 1 
residenti in titoli denominati an 
valuta estera quotati alla SES. Per 
i titoli .denominati in dollari di 
Singapore, possono trattare con 1 
residenti solo per le transazioni 
superiori a S$ 55 m. c1ascuna. 


L'adesione in quanto membri della 
SES, di banche e di banche 
mercantili deve essere effettuata 
attraverso le filiali. 


Senza 1mpegno per 1 nuovi agenti di 
cambio primari e registrati di 
Titoli Governativi di Singapore. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 


orizzontale 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 
{h) Brokeraggio 
monetario 
(1) Senza impegno {1) Senza impegno 
(2) Nessuna {2) Nessuna 


(2) Nessuna 
(3) Senza imepgno salvo per 1 
nuovi agenti di cambio. 
4) Libero 
da regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione orizzontale 


(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 


sraizzontale. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


1) gestione del- 
l’attivo,gestione 
di contanti o di 
portafogli, tutte 
le forme di gestio 
ne di investimenti 
comuni, gestione 
di fondi pensio- 
nistici, servizi di 
custodia, di depo 
sito e fiduciari 


(1) Senza 1mpegno (1) Senza impegno 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) Le compagnie 
per la gestione di beni, per la 
custodia di depositi e le compagnie 


di Servizi fiduciari possono 
stabilirsi come filiali (e) 
succursali. Solo la 

Depositary Pte Ltd é autorizzata a 
fornire servizi di custodia di 
depositi secondo ll sistema di 


trading senza documenti originali. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 


orizzontale 
(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 


orizzontale. 


So 
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ICIALE 


bodalita i)Comuercio 2) Consumo 3} Presenz 

Ji fornitura: trans -» all’estero commerci 
frontaliero 

feltore 0 Limitazioni all’ Linita 

8vb-sottere mrnccesso al mercato tratt 


a 4)Presenza di persone 


aie fisiche 


itinerario 


zioni al Impegni 
addizionali 


amento 


nazionale 


CEeriwati 


strumenti 


Tai 
#0 di de 


«jo Sanza Importo 
ii} csnuza Lilpegno, 
vive cogoo8 pormi cura di servi: 
ca di RL G0E Hi a BAMINY 


<eCivslvasente per 1 beni 
ce DET muotati See: Borse 
nlferemare, 


Roia i fai 
73] Serna impegno. 


Sto TL0 da L'igusrdazione e di 
SSBIA IO IO vb Sibteli, per dle 


fi: del * ad: %1AaL18, Qi) ASSEeGQui 
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uva le 1. fonci xrcerbancari 
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nelsa  Moneteria 
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Computer Sarvices Pte 
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ne 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(K) Servizi di 
consulenza ed altri 
servizi ausiliari 
compreso 11 credito 
di riferimento e 
l’analisi la 
ricerca e la 
consulenza su 
investimenti e 
gestioni di 
portafoglio, la 
consulenza 
sull’acquisto e 

la ristruttu- 
razione di società 
e le strategie 


(1) Nessuna 
(2) E’ richiesta la 
presenza commerciale per lo 
svolgimento di ricerca e la 
consulenza al pubblico in materia 
di investimenti e di portafogli. 


(2) Nessuna (2) Nessuna 


(3) I consulenti in materia di 
investimenti possono stabilirsi 
come succursali, filiali o uffici 
di rappresentanza. 


Gli uffici di rappresentanza non 
possono svolgere attività 
commerciali o agire come agenti. 


(4)Libero da regolamentazioni salvo 


come indicato nella sezione 
orizzontale. 

(4) Libero da 
regolamentazioni salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 


Sa 
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Serie generale - n. 163 


(1) Fornitura e 
trasferimento di 
informazioni 
finanziarie; 
elaborazione di 
dati finanzari e 
del softawre 
relativo da 
fornitori di 
altri servizi 
finanziari 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(1) Senza impegno 


(1) Senza impegno, 
ad eccezione della fornitura di 
informazioni finanziarie alle 
istituzioni finanziarie da parte di 
fornitori come Reuters e Bloomberg. 


(2) Senza impegno (2) 


Senza impegno 


(3) Senza impegno 


(3) E° consentita solo la fornitura 
di informazioni finanziarie alle 
istituzioni finanziarie da parte di 
fornitori come Reuters e Bloomberg. 
La fornitura di servizi di 
elaborazione di dati finanziari 
alle banche ed alle banche 
mercantili é sottoposta alle leggi 
nazionali sulla tutela della 
riservatezza delle informazioni 
per 1 clienti delle banche e delle 
banche mercantili. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 
orizzontale. 


{4) Libero 


Za 


regolamentazioni salvo come 


indicato 
orizzontale. 


nelia 


sezione 
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BINGAPORE - ESENZIONI MFN NEL BETTORE DEI SERVIZI FINANZIARI (1) 
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Settore Descrizione della Paesi cui Durata Condizioni 
o sub della misura indicante la misura prevista che 
settore la sua incompati- si applica rendono 

bilità con l‘esenzione 

l’‘Articolo II necessaria 


[RITI deioniicniminini elimini iii iii ii iii 


1. Riassicurazione 
e retrocessione 


Si concede eccezio- 

nalmente all‘’ASEAN 

Reinsurance Corproation 

(ASEAN Re), società 

joint venture del 

settore private avente 

azionisti a titolo ‘di 

parità dei sei paesi 

dell’ASEAN, di stabi- 

lirsi con un capitale 

versato di S$6 milioni 

invece del minimo di S$ 

10 milioni stabilito 

nel Decreto sulle 

Assicurazioni. 

Fatto salvo quanto 

sopra, l’ASEAN Re é 

soggetta alle stesse 

regole e regolamenti 

applicati a tutti 1 

riassicuratori in 

Singapore. 
L’ASEAN Re si é 
1mepgnata ad aumen- 
tare il suo 
capitale versato 
quando aumenterà il 
suo reddito di 
premi di assicura- 
zione. Attualmente 
l’ASEAN RE registra 
un fatturato rela- 
tivamente modesto 


Promuovere una maggiore 
cooperazione nell’ASEAN 
per quanto riguarda 21 
settore riassicurativo. 


Ali e de n 


n d SUP in ras 
La Borsa Azioni di Singapore (SES) e la Borsa Monetaria 
internazionale di Singapore (SIMEX) hanno istituito 


collegamenti di trading con le borse di alcuni paesi per 
facilitare il trading di titoli e di "futures". L’istituzione 
di collegamenti di trading é una decisione commerciale del SES 
e del SIMEX. 
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BINGAPORE - ESENZIONI MFN NEL SETTORE DEI SERVIZI FINANZIARI 


eee eezea eee ocosccocncecezeecscseonscccnoeocceeccocssosocccoescsosocseonzescsecoc-o 


Settore Descrizione della Paesi cui Durata Condizioni 
o sub della misura indicante la misura prevista che 
settore la sua incompati- si applica rendono 
bilità con l1‘/esenzione 
l’Articolo II necessaria 


creme [[ [\[=\[nnnnnnnnnn culetti iii iii aan 


2. Attività 
bancarie ed altri 
servizi finanziari 
Brunei 

In base ad un 
accordo d’inter- 
cambiabilità di valuta 
tra Singapore e Brunei, 
le Autorità per 
l'emissione di valuta 
di Singapore e di 
Brunei intendono: 

- accettare dalle 
banche, banconote e 
monete emesse dalla 
altra autorità emitten- 
te, a parità e senza 
onere e provvedere al 
cambio di tali banco- 
note e monete nella 
valuta del. paese 
interessato; e 

- provvedere al 
rimpatrio, a spese 
delle rispettive auto- 
rità emittenti di 
valuta, delle banconote 
e delle monete emesse 
dalla altra autorità di 
emittenza della valuta, 
ricevendo l’equivalente 
alla pari in qualsiasi 
valuta approvata. 


Indefinita, fino a 
quando l’uno (e) 
l’altro paese non 
pone fine allo 
Accordo. 


L'accordo d’intercambia- 
bilità di valuta é stato 
stipulato nel 1976 in 
considerazione dei parti- 
colari legami storici ed 
economici tra Singapore e 
Brunei. 


= a 
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REPUBBLICA SLOVACCA ® LISTA DEGLI IMPEGNI BPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di preci 


di fornitura: trans » all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni ali: rimitazioni al 
sotto-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 


PESTE TIE III inerti dti int ei E tt 


7. BBRVIZI FINANZIARI 
Misure applicabili a tutti . settori dei servazi finanziari: 


ì. Gli impegni stabiliti dal presente capitolo sono bas: 
sull’Acscordo suì fommercio nel Servizi,  sull’Annessr ua 
Servizi finanziari e sull’ Accordo sugli impegni relativi a 
servizi finanziari. 

2. Gli 1mpegni relativi all'accesso al mercato per quante con 
gli aspetti dei "commercio transfrontaliero " @ dei “cor 
all’estero" sono vincolati alla portata declii cioligo: do sui 
ar paragrafi 3 e 4 della sezione. dell'Accordo denon!< 
“Accesso al mercato" solo per 1 settori inarviduali ele... 

e con riserva delle limitazioni di seguito indicate. 

3, L'acquisto e l‘acquisizione di servizi firnaziari da pare è». 
enti pubblici della Repubblica Slovacca. sono disciplinati 
rella presente lista dall’Articolo XIII dell'Accordo. 


4. L'ammissione al mercato di nuovi servizi e di stoumernti 
tinanziari puo essere sottoposta alla ESISTA: + 
compatibilità del quadro legislativo “azionale. mirarlie > 
conseguire gli obiettivi indicati all’Articolo dis: 


dell’Annesso sui Servizi finanziari. 

5, Gli impegni relativi alla presenza di persone fisiche 
regolamentati secondo le limitazioni generali aopplic:bi.. 
tutti 1 settori della presente lista (Parte I). 

6. Diversamente, gli impegni previsti dal presente capito: 
sottoposti alle condizioni generali o limitazioni applicato. 
a tutti 1 settori della presente Lista. 


A. Tutte le assicurazioni e servizi connessi 
{CPC 812) 


On 18 


{a 
109 
Vi 
ta 
un 
10 
ic 
Dai 
fi 


Le seguenti assicurazioni sone fornite da fornitori esclusivi: 

L'assicurazione automobilistica obbligatoria per la responsabii.c: 
civile. contro terzi e l’assicurazione obbligatoria per . 
trasporto aereo, l’assicuzione per la responsabilità “e 
daotre di lavoro contro gli infortuni sul lavero o maiznt 
dovute al lavoro devono essre effettuate tramite la Compa: 
di Assicurazioni slovacca. L’assicurazione di base #&30.*% 
ed 2. fondi pensionistici sono riservati alia Cope: 
Generale Sanitaria. Tali fornitori esclisivi devono operare ua 
modo compatibile con gii obblighi seconao ‘Articolo 
Gatt e gli impegni specifici. 
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KXodalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


frontaliero 


Serie generale - 


fisiche 


Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 


(a) Assicurazione 
sulla vita 

(CPC 8121) 

(b) Assicurazione 
non sulla vita 

(CPC 8129) 

(c) Riassicurazione 
e retrocessione 
(CPC 81299) 


(d) 


Intermediazione 


assicurativa (CPC 


8240) 


1) Nessuna, salvo che : (1) Nessuna 


La presenza commerciale é richiesta 
per l’erogazione di: 

- assicurazioni sulla vita di 
persone stabilmente residenti nella 
Repubblica Slovacca; 

- assicurazioni di beni sul 
territorio della Repubblica 
Slovacca; 

- assicurazioni sulla responsa- 
bilità per perdite o danni causati 
dall’attività di persone fisiche e 
giuridiche sul territorio della 
Repubblica Slovacca; 

- assicurazioni per uil trasporto 
aereo e marittimo comprese le 
merci, gli aerei, l’assicurazione 
sullo scafo e la responsabilità. 


(2) Nessuna 


(2) I servizi assicurativi di cui 


al punto (1) qui sopra, ad. 


eccezione dell’assicurazione sul 
trasporto aereo e marittimo 
comprese le merci, gli aerei, 
l'assicurazione sullo scafo e la 
responsabilità, non possono essere 
acquistati all’estero. 


ct RR 


addizionali 


n. 163 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento ‘addizionali 
nazionale 


(3) La . maggioranza del 
consiglio direttivo di una 
compagnia di assicurazione 
deve essere domiciliato 
nella Repubblica slovacca. 


(3) E’ rachiesta una licenza per la 
fornitura di servizi assicurativi. 
I cittadini stranieri possono 
istituire una . compagnia di 
assicurazioni avente. sede nella 
Repubblica Slovacca sotto forma di 
una .  socletà per. azioni, oppure 


possono sovolgere affari 
assicurativi attraverso . le loro 
filiali aventi un ufficio 
registrato nella Repubblica 


Slovacca in base alle condizioni 
genrali stabilite nella Legge sulle 
Assicurazioni. ‘- Per affari 
assicurativi s'intendono «le 
attività assicurative compreso il 
brokeraggio e l’attività di 
riasslcurazione. 


Le attività d’intermediazione volte 
alla conclusione di un contratto 
d’assicurazione tra una parte terza 
ed una società di assicurazioni 
possono essere svolte solo da 
persone fisiche (o) giuridiche 
domiciliate nella Repubblica 
slovacca per conto di una compagnia 
di assicurazioni autorizzata dall’ 
Autorità di vigilanza per le 
assicurazioni. 


un contratto d’intermediazione 
destinato alla conclusione di un 
contratto di assicurazione tra una 
una terza parte ed una società di 
assicurazione può essere stipulato 
solo da compagnie di assicurazioni 
nazionali o straniere sulla base di 
una licenza concessa dall’Autorità 
di vigilanza per le assicurazioni. 
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Kodalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Le risorse finanziarie provenienti 
da specifici fondi assicurativi di 
operatori assicurativi autorizzati, 
derivanti dall ‘assicurazione © 
dalla riassicurazione di titolari 
di polizze aventi la residenza o un 
ufficio registrato nella Repubblica 
Slovacca devono essere depositate 
in una banca residente nella 
Repubbiica slovacca e non possono 
esser trasferite all’estero. 


4) Liberec da restrizioni , salvo 
quante indicato nella sezione 
orizzortale 
4) Libero da restrizicri , 
salvo quanto indicato nella 
sezione orizzontale 
B. Attività 


(1) Senza limitazioni 
(2) Nessuna limitazione per 1 
servizi descritti nei capoversi (g} 
e (3) e per: 
- titoli trasferibili (CPC 81321} 
- altri strumenti negoziabili e 
beni finanziari (ad @—esclusione 
dell’oro e dell‘’argento) 


AA 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


(a) Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
dal pubblico (CPC 
81115, 81119) 

(b) Prestiti di 
tutti i tipi 

(CPC 8113) 

{(c) Leasing 
finanziario 

{CPC 81120) 

(d) Tutti 1 servazi 
di pagamento e 

di trasferimenti 
monetari (CPC 


81199) 


(1),(2) Nessuna limitazione 


salvo che: 


(1) ,(2) Nessuna limitazione, 
salvo che: 


(i)I servizi di deposito sono 
riservati alle banche nazionali ed 
alle succursali di banche straniere 
sul territorio della Repubblica 
Slovacca. 

(ii)Solo le banche nazionali 
autorizzate, le succursali o le 
banche estere sul territorio della 
Repubblica Slovacca e le persone 1n 
possesso di una licenza di di 
cambio in valuta estera possono 
commerciare in attivi in valuta 
estera. 

(iii)I pagamenti oltre confine 
non in contanti possono essere 
effettuati solo da banche nazionali 
e da succursali di banche estere 
nella Repubblica Slovacca. 


SERI] 
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Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commnercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


&i fornitura: trans - all’estero commerciale 
frontaliero 


Settore o Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al 


(e) Garanzie 

ed impegni 

(CPC 81199) 

(f) Commercio 1n 
proprio o per conto 
di cliente sia in 
Borsa in un mercato 
al minuto o 
diversamente, di 
quanto segue: 


(iv)Le licenze 


mercato 


agente 


cambio in valuta estera rilasciate 
dalla Banca Nazionale Slovacca 
delle Finanze sono richieste per: 

(a) aprire un conto all’estero da 
parte di un residente slovacco 
diverso da una banca, 

(b) effettuare pagamenti in 
capitale all’estero, 


(c) ottenere credito finanziario 
da un ufficio 


residente; 


(i)strumenti del 
mercato monetario 
(assegni, tratte 
certificati di 
deposito) 

(ii) valuta estera 
(CPC 81333) 

(iii) strumenti di 
tasso di cambio e 
tasso d’interesse, 
compresi 1 prodotti 
"swap" e gli 
accordi sui corsi 
per operazioni a 
termine,ecc. 

(CPC 81339) 


cambio 


832 


fisiche 


ee=3netraazenteniantso 
‘azioni al 
trattamento 
nazionale 


Impegni 
addizionali 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


gi fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegn 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(d) esportare ed importare 
valuta slovacca e titoli 


. denominati an questa 
valuta, nonché altri titoli 
denominati an questa 
valuta. 


(v) I beni ain valuta estera 
devono essere depositati presso 
una banca nazionale autorizzata 
o una succursale di una banca 
estera nella Repubblica 
Slovacca. 


(3)I servizi bancari possono essere 
forniti solo da banche nazionali o 
da succursali di banche estere 
autorizzate dalla Banca Nazionale 
di Slovacchia nell’Accordo con il 
Ministero delle Finanze. 


(3) Un minimo di un terzo 
del Consiglio di ammini- 
strazione deve essere 
fermato da cittadini della 
Repubblica Slovacca. 


La concessione dell’autorizzazione 
é basata sulla considerazione di 
criteri relativi in particolare al 
capitale in dotazione (capacità 
finanziaria), alle qualifiche 
professionali, all’integrita ed 
alla competenza della direzione e. 
dell’utilità economica delle 
attività bancarie previste. Le 
banche private possono unicamente 
essere istituite come società per 
azioni. L’acquisto di azioni di 
banche esistenti é soggetto 
all’approvazione preliminare della 
Banca Nazionale di Slovacchia. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al egni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


(4) Senza limitazioni salvo come 
indicato nella sezione orizzontale. 


(iv) titoli 

trasferibili (CPC 

81321) 
(1) Nessuna 
(2) Nessuna 


(v)altri 
strumenti 
negoziabili 

e beni 
finanziari 

(ad esclu- 

sione del- 

l’oro e del” 
argento 

(CPC 81339) 

(g) Partecipazione 
all’emissione di 
tutti 1 tini di 
titoli 

(CPC 8132) 


(4) Senza limitazioni salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 


(1) Nessuna 
(2) Nessuna 


I titoli possono essere oggetto di 
un commercio pubblico solo se 
l’autorizzazione pertinente é stata 
concessa e se la ‘documentazione 
specifica del titolo é stata 
approvata dal Ministero delle 
Finanze. L’autorizzazione non é@ 
concessa se 1l "trading" in titoli 
é in contrasto con gli interessi 
degli investitori, incompatibile 
con la politica governativa del 
Governo o se non è conforme alle 
esigenze del mercato finanziario. 
Le attività commerciali di 
operatore in titoli, agente di 
Borsa o organizzatore di un mercato 
non ufficiale sono soggette 
all’autorizzazione del Ministero 
delle Finanze. 
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Serie generale - 


n. 163 


Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


&i fornitura: trans - all’estero commerciale 


frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato ‘ trattamento addizionali 
nazionale 


(j) servizi di 
liquidazione e di 
clearing per beni 
finanziari ad 
esclusione dei 
prodotti derivati 
(CPC 81319, CPC 81339) 


(k) 


(3) I servizi di liquidazione e di 
clearing per tutti i tipi di 
pagamento sono effettuati attra- 
verso i.l Centro di Titoli - SCP 
(Istituto di clearing e di 
liquidazione per i Titoli). La 
liquidazione ed. il clearing della 
parte in contanti si effettua 
attraverso l’Istituto di clearing 
e liquidazione titoli. - BZCS (di 


cui. la Banca Nazionale di 
Slovacchia é il principale 
azionista). 


I servizi di 


consulenza ed altri 
servizi finanziari 
ausiliari per tutte 
le attività 
elencate nei sotto- 
paragrafi di cui 


sopra, 


compreso 1l 


credito di 
riferimento e 
l’analisi e la 
ricerca e la 
consulenza su 
investimenti e 
gestioni di 
portafoglio, la 
consulenza sugli 
acquisti e 

la ristruttu- 
razione di società 
e strategie 

(CPC 8131) 


= 
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Kodalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(1) Erogazione e 
trasferimento di 
informazioni 
finanziarie; 
elaborazione di 
dati finanzari e 
del softawre 
connesso da 
fornitori di 
altri servizi 


finanziari 

(CPC 8131) 
4) Libero da restrizioni , salvo 
quanto indicato nella sezione 
orizzontale 


4) Libero da restrizioni , 
salvo quanto indicato nella 
sezione 


a Ris 
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REPUBBLICA SLOVACCA- LISTA DELLE ESENZIONI DALL'ARTICOLO II (MFN) 


1 e dt I I i O O DR I DÒ i O SE I de e e I I I ID e e O AD E de AI e A E TS dt e e O e 


Servizi Descrizione della Paesi cui Durata Condizioni 

finanziari misura indicante la misura prevista che rendono 
la sua incompati- si applica l'esenzione 
bilità con necessaria 


l'Articolo II 


iene ener aiiiiinir II 


Servizi 
finanziari* 
Tutti Indetermi 
1 nata 
paesi Ottenere pari 


opportunita 

di accesso 

al mercato 

per i fornitori 
di servizi 
slovacchi 


Può essere rifiutata, al fornitore di servizi di un altro 
Membro, l’autorizzazione di stabilire una presenza commerciale 
o di svolgere nuove attività qualora tale accesso e 
trattamento siano rifiutati ar fornitori slovacchi nel paese 
di origine di detto fornitore di servizi. 


Nota: * La Repubblica slovacca eliminerà la condizione del 
trattamento reciproco dopo l’adozione del nuovo Decreto sulle 
Banche. 


= BI 
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SUD AFRICA- LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 
Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all: Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


7. SERVIZI FINANZIARI 
A. Tutti i servizi 
assicurativi e 


collegati con le 
; toni 


a) Assicurazione 
diretta sulla vita 
(CPC 8121 +) 

(1) Senza impegno 
salvo per le riassicuro- 
razioni stipulate al- 
l’estero. 

(1) Senza impegno salvo 
per le riassicurazioni 
stipulate all’estero. 

b) Assicurazione 
diretta diversa da 
quella sulla vita 
(CPC 8129+) 
(2) Senza impegno (2) Senza impegno 


Cc) Riassicurazione 
(CPC 81299 +) 


3) Per negoziare affari in Sud- 
Africa, gli assicuratori sla 
stranieri sia sottb 11 controllo 
nazionale} devono essere costituiti 
come compagnia pubblica (e) 
registrati come compagnia pubblica 
straniera ai sensi del Decreto 
sulle Compagnie ed inoltre 
registrate secondo 1 termini del 
Decreto sulle Assicurazioni. 
(3) Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


4i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 

Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 

sub-settore accesso al mercato trattamento adGizionali 


nazionale 


d) Servizi 
d’intermediazione e 
servizi ausiliari 
(CPC 8140) 


L'acquisto di azioni o di ogni 
altro interesse ( da parte di un 
residente o di un non residente ) 
presso un assicuratore registrato 
risultante nel possesso del 25 per 
cento o più del valore di tutte le 
azioni o di ogni altro interesse in 
tali affari, richiede l’lapprova- 
Sion scritta del Conservatore del 
Registro delle Assicurazioni. 


(4) Libero da regolamentazioni 
salvo come indicato nella sezione 
orizzontale 

(4) 


Libero da 


regolamentazioni salvo come 


indicato nella sezione 
orizzontale ed alla 
condizione che il 
presidente esecutivo, il 
funzionario di controllo e 
la maggioranza dei 
dirigenti devono esser 


residenti in Sud Africa 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

B. Servizi Bancari 

d tri S izi 

(ad esclusione 

delle 

assicurazioni) 


a) Accettazione di 

depositi e di altri 
fondi rimborsabili 

dal pubblico 

(CPC 81115 a 81119) 


(1)Senza impegno 
(1) Senza 1mpegno 


(2) Senza 
impegno, salvo per la 
fornitura ed il trasferire- 
mento di informazioni 


finanziarie e l’elabora- 
azione di dati finanziari. 


(2) Senza 


Impegno, salvo per la 
fornitura ed 1l trasferire- 
mento di informazioni 


finanziarie e l’elabora- 
zione di dati finanziari. 

(b) Prestiti di 

tutti i tipi 

compresi , tra 

l’altro, 11 credito 

al consumatore, i.l 

credito ipotecario, 

il facitori ed 1l 

finanziamento di 


transazioni 

commerciali (CPC 

8113) 
(3) La composizione 
societaria degli scambi 


finanziari non é vincolata 
salvo nel caso della Borsa 
Azioni di Johannesburg. Le 
organizzazioni straniere 
non bancarie che desiderano 
ottenere interessi di 
controllo an una banca 
locale devono istituire una 
compagnia pubblica nazio- 
male. 
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Modalità 1)}Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(3) Le succursali di banche 
non residenti in Sud Africa 
devono mantenere un saldo 
minimo di R 1 milione sui 
conti di deposito delle 
persone fisiche. 


(c) leasing 
finanziario 
(CPC 8112) 


(d) Tutti 1 
pagamenti e servizi 
di trasferimenti 
monetari, comprese 
le carte di 
credito, di 
addebito e di 
accreditamento, gli 
assegni di viaggio 
e gli assegni 
circolari 

(CPC 81339) 


(4) Senza impegno, salvo come 
indicato nella sezione orizzontale 
e che la partecipazione, in quando 
membro, alla Borsa Azioni di 


Johannesburg e per le persone 
fisiche, limitata al cittadini 
Sudafricani. 

(4) Senza 
impegno, salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 


Sal. 
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Nodalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


4i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(e) Garanzie e 
impegni 
(CPC 81199 +) 


(f) Commercio in 
proprio o per conto 
di clienti di 
quanto segue: 
-(i)strumenti del 
mercato monetario 
(CPC 81339 +) - --- 
-(ii)valuta estera 
(CPC 81333) 

- (iii) prodotti 
Gerivati (CPC 81339 
+) 

-(iv) strumenti del 
tasso di cambio e 
tasso d’interesse - 
(CPC 81339) 
-(v)titoli 
trasferibili 

(CPC 81321 +) 

-(vi) altri 
strumenti 
negoziabili (CPC 
81339) 


(g) Partecipazione 
all’emissione di 
tutti 1 tipi di 
titoli compresa la 
sottoscrizione ed 
il collocamento 
come agente 

(CPC 8132 +) 


(h) Brokeraggio 
monetario 
(CPC 81339 +) 


«Wp 
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‘e encore li n ene 


Mbdalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore. accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


1) gestione del- 
l’attivo,gestione 
di contanti o di 
portafogli, tutte 
le forme di gesti 
ne di investimenti 
comuni, gestione 
di fondi pensi- 
mistici, servizi di 
custodia, di dopo 
sito e fiduciari 
(CPC 8119 + e 81323 


+) 

k) Servizi di 
consulenza ed altri 
servizi finarziari 
ausiliari per tutte 
le attività 
elencate negli 
articoli 1B di 
MTN.TNC/W/150 (CPC 
8131+ e 8233+)C 


(1) Fornitura e 
trasferimento di 
informazioni 
finanziarie, 
elaborazione di 
dati finanziari e 
del software 
connesso da parte 
di fornitori di 
altri servizi 
finanziari (CPC 


8131 +) 

Codificazione: I numeri indicati in ciascun impegno settoriale si 
riferiscono alla Classifica settoriale dei servizi 
(MTN.GNS/W/120) - W 120, ed alla Classifica ONU. centrale 


provvisoria di prodotti per il 1991- CPC 


+ Parte di una voce) 
* Senza impegno a causa di mancanza di fattibilità tecnica. 
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SVIZZERA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 
Supplemento 1 
(Fanno fede il testo inglese e francese) 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


&i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


II.INPEGNI SPECIFICI PER CIASCUN SETTORE 


7. BERVIZI FINANZIARI 


Impegni assunti secondo il Memorandum di accordo sugli impegni 
relativi ai servizi finanziari (di seguito denominato "il 
Memorandum") per i servizi bancari, inerenti ai valori 
mobiliari ed alle assicurazioni con riserva delle limitazioni 
e condizioni indicate nella Parte. I (Impegni orizzontali) e 
delle limitazioni e condizioni di seguito enumerate. Rimane 
inteso che il paragrafo B.4 del "Memorandum"non impone alcun 
obbligo di autorizzare 1 fornitori di servizi finanziari non 
residenti a pronuovere tali servizi presso la clientela. 


Diritti di monopolio di cui 
al paragrafo B.1 del 
"Memorandum": VI e un 
monopolio pubblico per le 
assicurazioni degli edifici 
contro 1’incendio e le 
calamità naturali an 19 
cantoni: (Zurigo, Berna, 
Lucerna, Nidwalden, Glarona, 
Zug, Friburgo, Solothurn, 
Basilea-città,Basilea-cam- 
pagna, Sciaffusa, Argovia, 
San Gallo, Grigioni, 
Appenzell - Ausser-Rhoden, 
Turgovia, Vaud, Neuchétel, 
Giura). Nel cantone di 
Nidwalden et nel cantone di 
Vaud, il monopolio pubblico 
delle assicurazioni contro 
l’incendio e le calamità 
naturali include anche 1 
beni mobiliari situati 
all’interno degli edifici. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: 


n e e I 0 I I e O N I O I I E CO dì i E e e e I e e e e e e te 


Settore o 
sub-settore accesso al mercato 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


trans - all’estero 
frontaliero 


Limitazioni all’ 


1) Transazioni di cui al 
paragrafo B.3 del "Memoran 
dum": la presenza commer- 
ciale in Svizzera é€ obbli- 
gatoria per il collocamento 
mento di assicurazioni- 
responsabilità per le aero- 
navi. 
1) 


comnerciale 


fisiche 


Limitazioni al Impegni 
‘ trattamento addizionali 
nazionale 
L'acquisto di beni 
immobiliari da parte di 


stranieri é limitato come 


indicato nella Parte ; 
inoltre. si applicano le 
seguenti restrizioni: le 


società. di 
estere © 


assicurazioni 
controllate da 


stranieri sono autorizzate 
ad acquistare proprietà a 


titolo di 


cauzione di 


prestiti ipotecari in caso 


di 


liquidazioni, 
l'acquirente venda la 


che 


fallimento lo) di 
a condizione 


proprietà entro due anni a 
decorrere dalla sua data di 


acquisto; le 
assicurazioni 


società di 


estere lo) 
controllate da stranieri 
autorizzate ad 


"sono 


investire in beni immobili, 
a condizione che il valore 
totale del patrimonio in 


tal 


modo costituito non 


superi le riserve tecniche 
necessarie per le attività 
della società in Svizzera 


secondo la 


legislazione 


svizzera. 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato 


trattamento 
nazionale 


2) Nessuna 


2) Transazioni di cui al 
paragrafo B.4 del 
"Memorandum": la presenza 
commerciale in Svizzera é 
obbligatoria per il colloca 
amento di assicurazioni- 
responsabilità per le aero- 
navi. 

3) La presenza 
commerciale non include 
l'istituzione di uffici di 
rappresentanza; le società 
ài assicurazioni costituite 
secondo la legislazione 
svizzera devono avere la 
forma legale di una società 
anonima (Aktiengesellschaft) 
le) di - una società 
cooperativa (Genossenschaft); 
per l’istituzione di succur 
sali di compagnie di 
assicurazioni estere, occor 
re che la forma giuridica 
della compagnia di assicu- 
razioni nel paese dove ha 
la sede di affari 
principale sia analoga a 
quella di una società 


anonima o di una società 


cooperativa di diritto 
SV12zero; per poter 
partecipare allo schema di 
base delle assicurazioni 
sanitarie , 2. fornitori di 
servizi di assicurazioni 
sanitarie devono essere 
organizzati secondo una 
delle seguenti forme. le- 
gali:Associazione (Verein), 
società cooperativa, fonda- 
zione (Stiftung) o società 


anonima; nessun nuovo 
fornitore di servizi di 
assicurazioni sanitarie 


sara ammesso a partecipare 
allo schema di base per le 
assicurazioni sanitarie 
prima del 31 dicembre 
1995;per essere ammesse a 
partecipare al regime 
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nazionale 


regime statutario delle cas 


se di previdenza profes- 
sionali(Berufsvorsorge), le 
casse pensioni devono 
essere costituite sotto 
forma di una società 
cooperativa (e) di una 
fondazione. 

4) Non consolidato 
salvo come indicato nella 
Parte I 


3) Si richiede un’esperienza di 
almeno . tre anni nel settore 
dell’assicurazione diretta nel 
paese dove é situata la sede 

principale; 
l’acquisto 

immobiliari 
é 


di proprietà 
da parte. di 
stranieri limitata come 
indicato nella Parte I. Si 
applicano inoltre le seguenti 
restrizioni parti colari: le 
società di assicurazioni estere 
o controllate da stranieri sono 
autorizzate «ud acquistare 
proprietà a titolo di cauzione 
di prestiti ipotecari in caso 
di fallimento o di 
liquidazione, a condizione che 
l’acquirente venda la proprietà 
entro due anni a decorrere 
dalla -data dell’ acquisto; le 
società di assicurazioni estere 
o controllate da stranieri sono 
autorizzate ad inve stire in 
beni immobili, a condizione che 
il valore totale del patrimonio 
in tal modo costituito non 
oltrepassi le riserve tecniche 


necessarie per ile attività 
della società in Svizzera 
secondo la legislazione 
svizzera. 


4) Non consolidato 
salvo come indicato nella 
Parte I 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <)Presenza di persone 


di fornitura: 


frontaliero 


Settore o Limitazioni all’ 


sub-settore accesso al mercato 


n d 


Diritti di monopolio di cui 
al paragrafo B.1 del 
*Memorandum": due istituti 
di emissione di obbliga- 
zioni ipotecarie hanno 
ottenuto il monopolio per 
l’emissione di alcune di 
queste obbligazioni ipoteca 
rie(“Schweizer Pfandbrief") 
possono appartenere a 
questi istituti solo le 
banche cantonali svizzere e 
le banche sotto il 
controllo svizzero i cui 
prestiti ipotecari rappre- 
sentano almeno il 60 per 
cento del bilancio; l’emis- 
sione di altre c>bligazioni 
ipotecarie non é pregiudi- 
cata da questo regolamento. 


dg 


trans - all’estero commerciale 


Limitazioni al 
trattamento 
nazionale 


fisiche 


Impegni 
addizionali 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
trontaliazo 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 


sub-settore accesso al mercato 


1) (1) La presenza 
commerciale ‘in Svizzera é 
obbligatoria per l’amnissio 
ne. alle Borse valori ed 
alle ‘Borse di strumenti a 
termine e di opzioni: la 
partecipazione alle reti di 
liquidazione e di clearing 
é subordinata alla presenza 
commerciale in. Svizzera; 
possono essere aziende 
leader per i fondi 
d’investimento collettivo 
(fondi da investire) solo 
le banche che hanno in 


Svizzera una presenza 
commerciale: può essere 
azienda ‘leader per le 
emissioni in franchi 


svizzeri, solo. una banca 
che ha in Svizzera una 
presenza commerciale (sede 
o succursale). 


2) Le emissioni in franchi 
svizzera possono avere come 
azienda leader solo una 
banca che ha in Svizzera 
una presenza commerciale 
(sede o succursale). 


trattamento addizionali 
nazionale 


roi n toeletta ninni vaio mini 


al paragrafo B.3 del ’"Memorandum 
operazioni bancarie e di altri servizi finanziari (ad esclusione 
dell’assicurazione). 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


1)L’acquisto di proprietà 
immobiliari da parte di 
stranieri é limitata come 
indicato nella Parte I. Si 
applicano inoltre le 
seguenti restrizioni parti- 
colari: le banche estere o 
controllate da stranieri 
sono autorizzate ad 
acquistare proprietà a 
titolo di cauzione di 
prestiti ipotecari in caso 
di fallimento - 0 di 
liquidazione, a condizione 
che l’acquirente venda la 
proprietà entro due anni a 
decorrere dalla data dell’ 
acquisto; l’emissione di 
fondi d’investimento esteri 
é sottoposta ad un diritto 
di bollo. 


2) Nessuna 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all: Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


3) La presenza commerciale 
degli istituti finanziari 
esteri @é subordinata a 
particolari condizioni di 
licenza in considerazione 


della ragione sociale 
dell’istituto e dei 
regolamenti - applicabili 


agli istituti finanziari 
nel paese di origine; 


l'istituzione di una 
presenza commerciale può 
essere rifiutata agli 


istituti finanziari 1 cui 
azionisti (o) proprietari 
beneficiari sono cittadini 
di Stati non Membri; gli 
uffici di rappresentanza 
non possono né concludere 
affari, né agire in qualità 
di agenti. 

4) Non consolidato, salvo 
come indicato nella Parte I 


3) L’acquisto di proprietà 
immobiliari da parte di 
stranieri é limitato come 
indicato nella Parte I; 
inoltre si applicano le 
seguenti restrizioni parti- 
colari: le banche estere o 
controllate da stranieri 
sono autorizzate ad 
acquistare proprietà a 
titolo di cauzione di 
prestiti ipotecari in caso 
di fallimento fe) di 
liquidazione, a condizione 
che l’acquirente venda la 
proprietà entro due anni a 
decorrere dalla data dell’ 
acquisto. 

4) Non consolidato 
salvo come indicato nella 
Parte I 
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BVIZZERA - LISTA FINALE DEGLI ESONERI DALL'ARTICOLO II (NPF) 
SUPPLEMENTO I 


(FANNO FEDE IL TESTO INGLESE E FRANCESE) 


Bettore o Descrizione della Paesi cui Durata Condizioni 

sub-settore misura ivi compreso la misura prevista che rendono 
le ragioni per le si applica l/esonero 
quali é incompati- necessario 


bile con l’art.II 
Servizi bancari ed 
altri servizi finan 
ziari(ad esclusione 
dell’assicurazione) 


Principato Indetermi Misura 

del nata derivante 

Liechtenstein dall’unione 
monetaria 
tra la 


Svizzera e 
il Principato 
del Liechtenstein 
Autorizzare le persone 
stabilite nel Principato 
del Liechtenstein, senza 
obbligarle ad istituire una 
presenza commerciale in 
Svizzera, a partecipare 
alle reti di liquidazione e 
di clearing e ad agire come 
leader cui. emissioni in 
franchi svizzeri. 
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TAILANDIA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Revisione 
Fa fede il testo inglese 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


II.IMPEGNI SPECIFICI PER CIASCUN SETTORE 


Cheese cninicninzinii ni iti nt nlni Lul to) 


7. BERVIZI FINANZIARI 


ic ioni compresa la riassicurazione 
e Cc jone 
(a) Assicurazione 
sulla vita 
(CPC 81211) 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna 
(2). Il premio delle 
assicurazioni sulla vita é 
deducibile dalle tasse fino 
ad un certo importo per 1 
titolari di polizze rila- 
sciate da compagnie locali. 


(3)Nessuna 
(3) (a) La quota di 
partecipazione straniera 


in azioni ordinarie é 
limitata al 25 per cento 
del capitale azionario 
registrato. 


(b) er una uova 
installazione, é richiesta 
la licenza _ approvata dal 
Ministro con _ il consenso 
del Gabinetto. 


(4) Solo personale 
direttivo di grado elevato, 
speclalisti ed assistenti 
tecnici con l’approvazione 
del Commissario per le 
Assicurazioni. 
(4) Nessuna 
Per quanto riguarda la portata delle operazioni ed 1 tipi di 
servizi finanziari che possono essere forniti, ciascun tipo di 
istituzione finanziaria potrà operare nel settore o sotto-settore 
bancario e negli altri servizi finanziari, a condizione che le 
legislazioni rispettive in vigore lo consentano. 


rl'R 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 1@ 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(b) Assicurazione 
non sulla vita 


(CPC 8129) 
(1)Senza impegno 
(1) Senza 
impegno salvo per quanto 
concerne la navigazione 
marittima internazionale, 


1‘aviazione ed il transito, 
e tutte le classi di 
riassicurazione. 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) (a) La quota di 
partecipazione straniera in 
azioni ordinarie é limitata 
al 25 per cento del 
capitale ‘ azionario 
registrato. 
. (Db) Per una _ nuova 
installazione, é richiesta 
la licenza approvata dal 
del Gabinetto. 
(4) Solo personale 
direttivo di grado elevato, 
speclalisti ed assistenti 
tecnici con l’lapprovazione 
del Commissario per le 
Assicurazioni. 
(4) Nessuna 


21854 = 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all/estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o. Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


d) Servizi 
ausiliari 

delle assicurazioni 
ad esclusione dei 
fondi 
pensionistici: 


Intermediazione 
assicurativa e 
servizi di 
agenzaia(CPC 81491) 
( I broker non 
devono indurre, 
consigliare o 
effettuare 
qualsiasi atto 
tale che una 
persona sia indotta 
a stipulare polizze 
assicurative con 
assicuratori 
all’estero, ad 
eccezione dei 
contratti di 


riassicurazione) 
{1) Senza impegno (1) Senza impegno 
(2) Senza impegno (2) Senza impegno 


(3) La quota di 

partecipazione straniera in 

azioni ordinarie non deve 

superare 1l 25 per cento. 
(3) Non vi sono limitazioni 
fin tanto che la quota di 
partecipazione straniera in 
azioni ordinarie non supera 
ali 25 per cento. 


(4) Nessuna 


(4) (a). Solo personale 
direttivo di grado elevato, 
specialisti ed assistenti 
tecnici con l’approvazione 
del Commissario per le 


Assicurazioni. 

(b) Senza impegno per 1 
broker e gli agenti 
individuali 
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. Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale. fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi di 
consulenza 
assicurativa ad 
esclusione dei 
servizi di 
consulenza per le 
pensioni (CPC 


81402) 
(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 


(3) Non vi sono limitazioni 
fin tanto che la quota 
straniera di partecipazione 
in azioni ordinarie non 
supera 1l 49 per cento. 


(4) Solo personale 
direttivo di grado elevato, 
specialisti ed assistenti 
vecnici con l’approvazione 
del Commissario per le 
Assicurazioni. 

(4) Nessuna 
Servizi di 
ripartizione e di 
liquidazione delle 
perdite (CPC 81403) 


(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna salvo come 
andicato nella sezione 
orizzontale. 


(3) Non vi sono limitazioni. 
fin tanto che la quota 
straniera di partecipazione 
an azioni ordinarie non 
supera il 49 per cento. 


(4) Solo personale 
direttivo di grado elevato, 
specialisti ed assistenti 
tecnici con l’‘approvazione 
del Commissario per le 
Assicurazioni. 

(4) Nessuna 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza <4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all/estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi attuariali 
(CPC 81404) 


(1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 


(3) Non v1 sono limitazioni 
fin tanto che la quota 
straniera di partecipazione 
in azioni» ordinarie non 
supera il 49 per cento. 


(4) Solo personale 
direttivo di grado elevato, 
specialisti ed assistenti 
tecnici con l’approvazione 
del Commissario per le 
Assicurazioni. 

(4) Nessuna 


e 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Servizi ausiliari 
all’intermediazione 
finanziaria diversi 


Servizi di carte di credito 
(CPC 81133) 

La mobilizzazione 

di fondi presso 11 

pubblico é vietata, 

salvo se 

autorizzata in base 

ad una legge 

finanziaria) 


‘ (1) Nessuna (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) (a) Come andicato 
nel punto B(3) (i) in 
esso. 
(b) Le istituzioni 
finanziarie devono ottenere 
l’approvazione preventiva 
dalla Banca di Tailandia. 
(3) Non vi sono limitazioni 
fin tanto che la quota 
straniera di partecipazione 
in azioni ordinarie non 
supera ll 49 per cento. 


(4) Come indicato nella 


sezione orizzontale. 
(4) Nessuna 


Sg 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


gi fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi di 
consulenza 
finanziaria 
(CPC 81332) 


(1) Senza impegno (1) Nessuna 
(2) Nessuna (2) Nessuna 
(3) Nessuna salvo come 
indicato nella sezione 
orizzontale. 


(3) Non vi sono linitazioni 
fin tanto che la quota 
straniera di partecipazione 
an azioni ordinarie 
straniere non supera il 49 
per cento. 


(4) Come indicato nella 


sezione orizzontale. 
(4) Nessuna 
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Modalità ‘1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento: addizionali 
nazionale 


B. Attività 
bancarie ed altri 
servizi finanziari 
(ad esclusione 
dell’assicurazione) 


a) Accettazione di 
depositi e di altri 
fondi rimborsabili 
dal pubblico 


Prestiti di tutti 
1 tipi , compreso 
11 credito al 
consumatore, il 
credito ipotecario, 
il "factoring" ed 
il finanziamento di 
transazioni 
commerciali 


(1) Nessuna 
(1) Nessuna per la 
consulenza finanziaria e 


l’elaborazione di dati 
finanziari. Senza impegno 
per tutti gli altri 
servizi. 


(2) Nessuna 
(2) Nessuna per la 
consulenza finanziaria e 
l'elaborazione di dati 
finanziari. Senza impegno 
per tutti gli altri 
servizi. 
(3) (a) ufficio di 
rappresentanza di banche. 
Nessuna. 
{b) Succursali di 
banche straniere 
(3) (a) ufficio di 
rappresentanza di banche. 
Nessuna. 
(b) Succursali di 
banche straniere 
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Modalità : 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Leasing finanziario 


Servizi di 
pagamento e di 
trasferimenti 
monetari, comprese 
le carte di 
credito, di 
addebito e di 
accreditamento, 
assegni di viaggio 
e assegni circolari 


(e) Garanzie 
e 1mpegni 


I. Vi é un impegno per le 
succursali esistenti di 
banche estere nella loro 
attuale struttura di aziona 
riato. Senza impegno per 
la concessione di nuove 
licenze tranne che al punto 
(d)IV. 
Nessuna per le succursali 
esistenti di banche estere 


nella loro attuale 
struttura di azionariato. 
Senza impegno per la 
concessione di nuove 
licenze tranne che al punto 
(A) IV.- 


II. Le operazioni ATM 
sono consentite solo an 


base alle seguenti 
condizioni: 
(i) associarsi ai 


consorzi ATM gestiti da 
banche Tailandesi; oppure 

(ii) operazioni in locali 
propri, (e) condivisione 
delle agevolazioni con 
altre banche commerciali in 
Tailandia. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Commercio in 
proprio o per conto 
di clienti di 
quanto segue: 


(a)strumenti del 
mercato monetario 


(b) valuta estera 


(c) strumenti di 
tasso di cambio e 
tasso d’interesse, 


(d) titoli 
trasferibili 


III. Entro ll 1997, alle 
banche estere esistenti che 
gia hanno succursali in 
Tailandia sarà consentito, 
per ciascuna di esse, di 
aprire non più di due 
succursali addizionali nei 
termini ed alle condizioni 


che saranno pubbli- 
cizzate. 

IV. Nessuna per la 
partecipazione al sistema 
di clearing e di 


liquidazione di assegni. 


Partecipazione 
alle emissioni di 
ogni tipo di titoli 
compresa la 
sottoscrizione ed 
il collocamento 
come agente (sia 
pubblicamente sila 
privatamente) e la 
fornitura di ser- 
vizi connessi a 
tali emissioni 


(c) banche costituite 
localmente 
(c) banche costituite 
localmente 
(3) Nessuna 


Peel 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


&i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
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Gestione attivo 
come segue: 

- gestione di 
contanti o di 
portafogli azionari 
- gestione collet- 
tiva investimenti 

- servizi di 
custodia, di depo 
sito e fiduciari 


Fornitura e 
trasferimento di 
informazioni 
finanziarie; 
elaborazione di 
dati finanziari e 
del softvare 
relativo 
III. Almeno tre quarti degli 
amministratori devono avere la 
nazionalità tailandese. 
(d) Agevolazioni bancarie 
internazionali (1) 
(d) Agevolazioni bancarie 
anternazionali 
Nessuna 
I. Le licenze devono essere 
richieste dal Ministero delle 
Finanze. 
II. Impegno per le agevolazioni 
bancarie internazionali di Banco 
(BIBF) concesse a banche estere ed 


1994, 
III. Impegno per le agevolazioni 
APIBF) concesse a banche estere nel 


IV: A non più di_ sette banche 


estere con una licenza BIBF di cui 
al __ punto II precedente sarà 
concessa una licenza completa di 
succursale entro il 1997 secondo i 
termini e le condizioni da 
pubblicizzare. 
(1) Le unità IBF possono operare solo in attività bancarie e 
d’ investimento come specificato nel Decreto Ministeriale emanato 
il 16 Settembre 1993 e nella Notifica della Banca di Tailandia in 
data 14 dicembre 1993. 
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I. L’accesso al mercato é 
limitato all’acquisto di 
azioni di banche esistenti 


to 1) 


IU _ Di e_a 


nuove banche le cuì licenze 
saranno concesse solo entro 
il 1997. 

II. La quota massima di 
partecipazione straniera in 
azioni ordinarie é limitata 
al 25 per cento del 
capitale versato 
registrato. L’azionariato 
combinato di una persona 
singola e della o delle 
persone ad essa collegate 
non deve superare il 5 per 
cento del capitale versato 
registrato della banca. 
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&i fornitura: 


trans - all’estero commerciale 


fisiche 


Impegni 
addizionali 


frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al 
sub-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 
V. Un numero limitato di licenze 


(e) compagnie finanziarie e 
compagnie di credito fondiario 
(e) compagnie finanziarie e 
compagnie di 
fondiario 
Nessuna. 


I. Nessuna per gli 
uffici di rappresentanza. 

II. L’accesso al mercato 
é limitato all’acquisto 
unicamente di azioni di 
compagnie esistenti. 

Senza impegno per nuove 
licenze. 

III. La quota massima 
della partecipazione stra- 
straniera in azioni 
ordinarie é limitata al 25 
per cento del capitale 
versato registrato. 
L’azionariato combinato di 
una persona singola e della 
o delle persone ad essa 
collegate non deve superare 
il 10 per cento. 

IV. Almeno tre quarti 
degli amministratori devono 
avere la nazionalità 
tailandese. 


(f) Società di titoli 
SEI e EOS titoli 
servizio di consulenza per 
gli investimenti e _sotto- 
scrizione di titoli: 


(f) Sccietà di titoli 
_________Meessuna 


credito 
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(2) 

I. Nessuna per gli uffici 
di rappresentanza. 

II. L’accesso al mercato 
é limitato all’acquisto di 
azioni di società 
esistenti. Senza impegno 
per le nuove licenze. 


III. La partecipazione 
straniera in azioni 
ordinarie ha come limite 
massimo il 49 per cento del 
capitale versato. 


IV. Almeno la metà dei 
direttori devono essere 
cittadini tailandesi. 


.(g) Compagnie di gestione 
di beni | . 

Schemi d'investimento 
collettivo; 

Ls suno pe u 
di rappresentanza. 


II. L’accesso al mercato 
é limitato all’acquisto di 
azioni di società esistenti 
ed a non più di cinque 
altre nuove licenze, che 
saranno concesse alle 
compagnie che ottemperano 
ai requisiti prudenziali 
della i 

(SEC) 
(Commissione titoli e 
cambi) (esclusa una licenza 
che sarà concessa ad una 
filiale interamente di 
proprietà istituita dalla 
Borsa azionaria di 
Tailandia (SET) per far 
funzionare lo schema di 
fondi comuni tailandese. 
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di fornitura: 


frontaliero 


Settore o Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al mercato 


III. La partecipazione 
straniera massima in azioni 
ordinarie é limitata al 25 
per cento del capitale 
versato registrato durante 
i primi cinque anni dopo 
che le licenze sono state 
concesse. 

IV. Almeno tre quarti dei 
direttori devono essere di 
nazionalità tailandese. 

V. Dopo cinque anni, la 
partecipazione straniera in 
azioni ordinarie é limitata 
al 49 per cento del 
capitale versato regi- 
strato, ed almeno la metà 
dei direttori devono essere 
cittadini tailandesi. 


(h) Servizi di leasing 
finanziario 
(h) 


trans - all’estero commerciale 


Limitazioni al 
trattamento 
nazionale 


Servizi di 


finanziario. 


Nessuna 


Possono essere forniti 
solo da società di leasing 
con riserva che la loro 
quota di partecipazione 
straniera in azioni 
ordinarie non superi il 49 
per cento del capitale 
versato registrato , o da 
società finanziarie con 
riserva che la loro quota 
di partecipazione straniera 
in azioni ordinarie non 
superi il 25 per cento del 
capitale versato registra- 
to. 


ca 


fisiche 


Impegni 
addizionali 


leasing 
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(i) Servizi di factoring 


(i) Servizi di factoring 
Nessuna 

Possono essere forniti 
solo da società di 
factoring con riserva che 
la loro quota di parteci- 
pazione’ straniera in azioni 
ordinarie non superi il 49 
per cento del capitale 
versato registrato , o da 
socletà finanziarie con 
riserva che la loro quota 
di partecipazione straniera 
in azioni ordinarie non 
superi il 25 per cento del 
capitale ‘ versato regi- 
strato. 


(j) Carte di credito, di 
si 3i depi 


Le carte di credito di 
addebitamento e di debito 
possono essere fornite solo 
da società la cui quota di 
partecipazione straniera in 
azioni ordinarie non supera 
il 49 per cento del 
capitale versato registrato 
s © da banche costituite 
localmente e da succursali 
di banche estere. 

La conduzione di affari 
in base ad (h) (i) e j) 
sarà soggetta ad autoriz- 
zazioni e regolamenti da 
annunciare. 
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frontaliero 


Settore o Limitazioni all’ 


sub-settore accesso al mercato 


(4) Limitazioni sul 
numero di personale 
straniero per ogni ufficio 
della banca straniera: 


(a) due persone per le 
banche che operano come 
uffici di rappresentanza 

(b) sei persone per 
ciascuna succursale piena- 
mente autorizzata 

(c) quattro persone per 
ciascuna succursale BIBF 

(d) due persone per 
ciascun succursale PIBF 

(e) otto persone per le 
banche .che operano a piena 
autorizzazione e per le 
succursali BIBF. 


Per le società 
finanziarie: 

(a) due persone per un 
ufficio di rappresentanza 

(b) un massimo di quattro 
direttori autorizzati per 
le società finanziarie 


Per le società di titoli 
e le società di gestione di 


c lone 
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Serie generale - 


Limitazioni al 
trattamento 
nazionale 


fisiche 


Impegni 
addizionali 


n. 163 
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Bettore Descrizione della Paesi cui Durata Condizioni 

o sotto- della misura indicante la misura prevista che 

settore la sua incompati- si applica rendono 
bilità con l'esenzione 
l’Articolo II necessaria 


Attività bancarie 
ed altri servizi 
finanziari 


Sarebbero concessi 
trattamenti differen- 
zirati ar fornitori di 
servizi finanziari di 
altri membri su base 
reciproca. 
Tutti 1 
paesi 


Indefinita(1) 


Promuovere una 
equilibrata li- 
beralizzazione 
dei servizi fi- 
nanziari tra la 
Tailandia e gli 
altri membri 


27 luglio 1995 


(2) Il Governo della Tailandia non intende applicare la lista di 
esenzioni MFN nel periodo interinale 


1055 
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7. SERVIZI FINANZIARI 


1. La Turchia assume impegni per 1 Servizi Finanziari in 
conformità con le disposizioni dell’"Intesa sugli impegni per 
1 Servizi Finanziari" (l’Intesa). 

2. Gli impegni per l’accesso al mercato, per quanto riguarda 1 
punti (1) e (2), si. applicano solo alle transazioni indicate 
al paragrafi 3 e 4 della sezione di accesso al mercato 
dell'Intesa, rispettivamente. 

3. L'ammissione al mercato di nuovi servizi o prodotti finanziari 
puo essere soggetta all‘esistenza di un quadro regolamentare ( 
ed alla compatibilità con lo stesso), volto a conseguire gli 
obiettivi indicati all’Articolo 2.1 dell’Annesso sui Servizi 
Finanziari. 


——-—— 0 065 ve e e n io de e e e e nen 


Misure applicabili a tutti 1:settori nei servizi finanziari 


e it E E TO I ce MD N ND dA e E cine VIE ANI NO E dato ARE PR I N e CO SD i CU RI N GOT N N RD GE O I I I A A N E I O N) O e O i 


Servizi bancari 


La costituzione di una 
banca deve essere sotto 
forma di una sociletà per 
azioni e l’apertura della 
prima succursale di una 
banca estera richiede 
un’autorizzazione dal 
Consiglio dei Ministri. 

Alle banche estere che 
antendono istituire succur- 
sali [e] uffici di 
rappresentanza non deve 
essere vietato di svolgere 
operazioni bancarie nel 
loro paese di origine o nei 
paesi dove operano. 

Secondo il Decreto sulle 
Banche, 1 limiti di 
prestito per le succursali 
di banche estere si basano 
sul capitale della succur- 
sale piuttosto che sul 
capitale a livello 
mondiale. 


Sn 
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L'istituzione di banche 
estere o nazionali nonché 
della prima succursale di 
una banca non residente ha 
come condizione di avere lo 
stesso importo di quello 
stabilito dal requisito del 
capitale minimo prescritto. 

L'acquisto o il trasfe- 
rimento di azioni rappresen 
tante un tasso pari lo) 
superiore al 5, 20, 33 e 50 
per cento del capitale é 
soggetto all’autorizzazione 
del Sotto- Segretariato del 
Tesoro. 


ssicu (o) 


Per poter essere u1sti- 
tuite an Turchia, le 
compagnie di assicurazione 
e di riassicurazione dovran 
no essere fondate sotto 
forma di una società per 
azioni o di una società 
cooperativa. 

Le compagnie di assicu- 
razione e di riassicura- 
zione possono inoltre 
aprire succursali. 

L'istituzione di compa-@ 
gnie di assicurazione e di 
riassicurazione, o l’apertu 
ra di una succursale di 
un’assicurazione estera o 
di una compagnia di 
riassicurazione é soggetta 
all’autorizzazione preli- 
preliminare del Ministero 
di Stato. 

Dopo l’istituzione, deve 
essere ottenuta dal Sotto- 
Segretariato al Tesoro 
un’autorizzazione operativa 
per iniziare le attività di 
assicurazione o di riassi- 
curazione. 
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I direttori delle 
compagnie di assicu 
razione e di riassi- 
curazione devono 
risiedere in Turchia. 

La presenza com- 
merciale estera o la 
presenza di persone 
fisiche straniere per 
quanto riguarda 
servizi ausiliari al- 
l’assicurazione é con 
sentita solo per 1 
servizi di consulenza 
e di gestione del 
rischio 

Alle compagnie estere di 
assicurazione le) di 
riassicurazione che uinten- 
dono aprire una succursale 
in Turchia, non deve essere 
vietato di esercitare nel 
loro paese di origine o nei 
paesi dove operano. 

L'istituzione é soggetta 
inoltre al requisito del 
‘minimo capitale versato. 
L'acquisto le) 11 
trasferimento di azioni 
nella misura del 10, del 
20, del 33 o del 50 per 
cento del capitale o piu, é 
soggetto all’autorizzazione 
del Sotto- Segretariato del 
Tesoro. 


Den] 


le” si 
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frontaliero 
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sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

Per l’assunzione di persone 

fisiche in attività 

d’intermediazione o per 

l'istituzione ai una 


compagnia d’ intermediazio- 
one di assicurazioni e di 
riassicurazioni, (e) per 
l’apertura di una succursa 
le di una compagnia estera 
d’intermediazione di assicu 
razioni e riassicurazioni 
in Turchia, occorre 
l’autorizzazione preventiva 
e l’ottenimento di una 
autorizzazione operativa 
del Sotto Segretariato del 
Tesoro. La società puo 
essere fondata sotto forma 
di una società per azioni o 
di una compagnia a 
responsabilità limitata, e 
deve essere in possesso del 
capitale versato minimo 
richiesto. 


Gli intermediari in materia 
di assicurazione e di 
riassicurazione devono 
risredere in Turchia. 


— #4 
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Mercato dei titoli 


Per la costituzione di 
istituzioni sul mercato dei 
capitali é richiesta l’au- 
torizzazione dell’Ente per 
11 mercato dei capitali. 

Se le banche (e) le 
compagnie di assicurazione 
fanno domanda all’Ente per 
costituire un fondo comune, 
deve essere ottenuto 11 
parere del Sottosegreta- 
riato del Tesoro per 
formalizzare la 6domanda.. 
L'autorizzazione dell’Ente 
é necessaria anche per la 
costituzione di succursali 
ed. agenzie da parte di 
istituti d’intermediazione 
diversi dalle banche sta- 
biliti in Turchia 

Gli istituti d’interme- 
diazione e le società 
d’investimento possono 
esse-re costituiti solo 
sotto forma di società per 
azioni. 

Inoltre, le operazioni di 
tutti gli istituti sul 
mercato dei capitali sono 
soggette all’autorizzazione 
dell’Ente. Nel concedere 
tale autorizzazione l’Ente 
rilascia "Certificati di 
Autorizzazione" per le 
attività da svolgere da 
parte di ciascuna a1stitu- 


zione. 
Non é consentita 
l’installazione di 
succursali e di 


uffici di rappre- 
sentanza di istituti 
d’intermediazione 
esteri diversi dalle 
banche. 


sa 
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persone di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 

Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 

sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 

Istituti finanziari 

diversi dalle 

banche 


leasing finanziario 


Le compagnie Gi leasing 
finanziario possono esser 
istituite solo sotto forma 
di società per azioni. 


Il capitale versa 
to minimo obbli- 
gatorio per aprire la 
succursale di una 
società estera di 
leasing é superiore a 
quello richiesto per 
costituire una 
società. 


E” necessaria l’autoriz- 


zazione preventiva del 
Ministero di Stato cui ÈÉé 
collegato 1l Sotto- 


Segretariato del Tesoro per 
istituire ed aprire la 
succursale di una società 


di leasing, nonché per 
aprire la succursale di 
una società estera di 
leasing. 


E’ richiesto un capitale 
versato minimo obbligatorio 
per istituire una socletà 
di leasing e per aprire la 
succursale di una socletà 
estera di leasing. 


Le società estere di 
leasing finanziario possono 


aprire succursali an 
Turchia a condizione che 
siano autorizzate a 
trattare 1l leasing 


finanziario nel loro paese 
natale o nei paesi dove 
esercitano. 


PE 
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Modalità  1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


@i fornitura: . trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
B. Compagnie i 
"factoring" e di 
credito al _consu- 
matore 
Le compagnie di 
"factoring" e le società di 
credito al consumatore 
devono essere istituite 
sotto forma di società 
per azioni. 
Per l'istituzione di 
queste società, deve essere 
ottenuta l’autorizzazione 
preventiva del Sotto- 
Segretariato del Tesoro e e 
richiesto 11 capitale 


versato minimo. 


C.Istituzioni 
autorizzate: 
{operatori 

in valuta estera) 


Per intraprendere atti- 
vità in quanto 1stituzione 
autorizzata, e necessaria 
l’autorizzazione del Sotto- 
Segretariato del Tesoro. 

Le istituzioni autorizza- 
te devono essere costituite 
sotto forma di società per 
azioni. Per l’installazione 
di un’istituzione autoriz- 
zata e l’apertura della 
succursale di un ente 
legale estero che svolge 
attività simili, vi é nl 
requisito del capitale 
minimo, 11 cui ammontare é 
uguale sia per 1 residenti 
sia per i non- residenti. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale 


frontaliero 


fisiche 


Settore o Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al mercato 


D. Borsa dei 
etalli iosi 
Gli intermediari in 
metalli preziosi (banche, 
istituzioni autorizzate, 


istituti d’intermediazione 
in metalli preziosi e le 
succursali che saranno 
istituite in Turchia da 
parte di istituzioni affini 
all’estero) possono operare 
solo sulla Borsa dell’oro 
di Istambul. Per aintrapren- 
dere attività d’interme- 
diazione in metalli pre- 
ziosi, occorre ottenere 
l’autorizzazione preventiva 
del Sotto-Segretariato del 
Tesoro. 

Le istituzioni d’inter- 
mediazione in metalli 
preziosil possono essere 
costituite nella forma di 
società per azioni. 


= 


Limitazioni al 
trattamento 
nazionale 


Impegni 
addizionali 
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sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 
servizi connessi 
1) Seb i. 


(a) Assicurazione 
diretta 


(i) diversa dalle 
assicurazioni sulla 
vita 
(1) (2) Senza Impegno 
salvo per: 
(a) L'assicurazione sullo 
scafo di aerei, elicotteri 
e navi acquistati per mezzo 
di un mutuo estero (e) 
noleggiati a riscatto con 
un contratto di leasing 
finanziario all’estero, a 
condizione che 11 periodo 
assicurativo sia limitato 
al termine del credito o 
del contratto di leasing. 
(1) (2) Nessuna 


(b) assicurazione sulla 
navigazione in mare 

(c) assicurazione sul 
trasporto di merci 
importate ed esportate 

{d) assicurazione contro 
gli infortuni aindividuali, 
sanitaria e assicurazione 
automobilistica per qualsia 
s1 viaggio all’estero. 


(3) Nessuna) 


(3) L'assicurazione 
obbligatoria sulla circola 
.zrone dei mezzi pubblici 
motorizzati può essere 
effettuata solo dalle 
compagnie di assicurazioni 
il cui capitale versato 
appartiene per la maggio- 
ranza a cittadini turchi. 

(4) Nessuna (4) Nessuna 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(ii) Assicurazione 
sulla vita 
(1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 


(3) Nessuna 

(3) Una percentua 
le del premio assi- 
rativo pagato é 
detratta dai salari 
lordi e dal reddito 
societario, al fine 
di determinare 1l 
reddito individuale 
effettivo ed 11 red 
dito imponibile della 
società. Tuttavia, 
questa detrazione non 
non si applica al 
premi pagati dalle 
succursali di società 
estere di assicura- 
zioni. 


(4) Nessuna (4) Nessuna 


(b) Riassicurazione 
e retrocessione 


(1) (2) I premi 
assicurativi di assicura- 
zioni diverse da quelle 
sulla vita, sono, dopo aver 
trattenuto gli utili, 
obbligatoriamente ceduti, 
nella misura di una 
determinata percentuale 
alla Milli Reinsurance_ co. 
Se la proporzione totale 
trattenuta dalla società di 
assicurazione raggiunge il 
75 per cento, la cessione 
obbligatoria é revocata. 
(1) (2) Nessuna 
(3) Nessuna /3) Nessuna 
(4) Nessunà (4) Nessuna 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o. Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(c)Intermediazione 
assicurativa 


(1) (2) Senza impegno per 
gli intermediari dipendenti 
(agenzie, produttori). Gli 
intermediari dipendenti 
possono agire solo per 
conto di compagnie di 
assicurazioni autorizzate 
ad esercitare in Turchia. 

(3) Possono effettuare 
assicurazioni commerciali/ 
industriali solo 1 broker 
di assicurazioni e di 
riassicurazioni e le 
agenzie autorizzate. 


(3) Nessuna 
(4) Senza impegno salvo 
per il personale tecnico e 
amministrativo 


(4) Nessuna 


(d)) Servizi 
ausiliari 
delle assicurazioni 


{1) (2) Nessuna salvo per 
1 liquidatori 
(1) (2) I liquida- 
tori devono essere 
cittadini turchi. 


{3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Nessuna salvo per 1 
liquidatori 
(2) (2) I liquida- 
tori devono essere 
cittadini turchi. 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
B._ Attività 
bancarie ed altri 
servizi finanziari 
(e) Accettazione di 
depositi 
(1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 


(3) Nessuna persona © 
ente legale diverso da 
quelli autorizzati secondo 
11 Decreto sulle Banche o 
le leggi specifiche puo 
accettare depositi 
(3) Nessuna 


{4} Nessuna (4) Nessuna 


AR 
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Settore o Limitazioni all’ 
sub-settore ‘accesso al mercato 


(f) Prestiti di 
tutti 1 tipi 


(i) Credito al 
consumatore 
(1) (2) Nessuna 


(3) Le banche e le 
società di credito di 
consumo possono prestare 
crediti di consumo 
(4) Nessuna 
(ii) Factoring 
(1) (2) Nessuna 


{3) Le banche e le 
società di factoring 
possono svolgere attività 
di factoring 

(4) Nessuna 


(iii) Credito 
ipotecario e 
finanziamento di 
transazioni 


commerciali 
(1) (2) Nessuna 


commerciale 


(1) (2) 


fisiche 


Limitazioni al Impegni 
trattamento addizionali 
nazionale 


(2) Nessuna 
Nessuna 


Nessuna 


(4) 


Nessuna 
Nessuna 


(3) 


(4) Nessuna 


(1) (2) Nessuna 
(3) Nessuna 


(3) Le banche 
possono esercitare 1l 
commercio di queste 
attività 


(4) Nessuna 
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frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
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(g) leasing finanziario 
(1) (2) I contratti 
di leasing per le 
transazioni di leasing 
oltre confine devono essere 
autorizzati dal Sotto- 
Segretariato del Tesoro 
(21) (2)Per le tran 
sazioni di leasing 
oltre confine, il 
fatturato annuale non 
può essere inferiore 
all’equivalente an 
lire turche di 
dollari USA 25,000. 
(3) Le compagnile di 
leasing finanziario possono 
intraprendere transazioni 
di leasing finanziario. 
(3) Nessuna 
(4) Nessuna (4) Nessuna 


(h) Tutti 1 servizi 
di pagamenti e di 
trasferimenti 
monetari 
(1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) I trasferimenti 
di valuta estera all’estero 
devono essere effettuati 


tramite al sistema 
bancario. 
(4) Nessuna (4) Nessuna 


(i) Garanzie 
e impegni 
(1) (2) Nessuna 
(1) (2) Nessuna, salvo che 
devono essere ottenute da 
una banca che opera in 
Turchia obbligazioni a 
rendimento connesse con le 
transazioni specificate nel 
Decreto di Stato sulle 
offerte pubbliche. 
(3) Nessuna (3) Nessuna 
(4) Nessuna (4) Nessuna 
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(3) Commercio 1n 
proprio o per conto 
di clienti di: 


(i)strumenti del 
mercato monetario 


(1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) Le Istituzioni* 
del mercato dei capitali 
possono esercitare 1l 
commercio di strumenti del 
mercato monetario 
(4) Nessuna (4) Nessuna 


(ii) Valuta estera 
(1) {2) Nessuna (1) (2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) Le banche e le 
istituzioni autorizzare 
possono esercitare ìl 
commercio di valuta estera 


(4) NK>ssuna (4) Nessuna 
(iii) Prodotti derivati 
(1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 


(3) Nessuna 
(3) Le banche 


possono esercitare ìl 
commercio di queste 
attività 
(4) Nessuna (4) Nessuna 


n I I e e e A e e — — | e e e te e e 


*# Secondo la Legge sul mercato dei capitali, le. istituzioni 
autorizzate sul mercato dei capitali sono specificate come 
segue: 

(a) Banche ed istituzioni intermediarie diverse dalle banche 

(b) Società d’investimento. 

(c) Fondi comuni 

(d) Altre istituzioni sono autorizzate a trattare sul mercato dei 
capitali, quali: istituti di clearing e di custodia, 
istituzioni di valutazione e di revisione dei conti. 
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(iv) strumenti di 
tasso di cambio e 
tasso d’interesse, 
(1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 
(3) Nessuna 

(3) Le banche 

possono esercitare al 

commercio di tali 

strumenti. Le istituzioni 

del mercato dei capitali 

diverse dalle banche, e che 

sono autorizzate a fungere 

da intermediari per 1 

contratti, per quanto 

riguarda 2 parametri 

finanziari, gli strumenti 

del mercato dei capitali, 

le merci di prima necessità 

ed 2 metalli preziosi 

possono anch’esse eserci 

tare ll commercio di tali 
strumenti. 


(4) Nessuna (4) Nessuna 
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sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
(v) titoli 
trasferibili 
(1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 


(3) Nessuna 
(3) Le Istituzioni 
del mercato dei capitali 


possono esercitare 1l 
commercio dei titoli 
trasferibili 

(4) Nessuna (4) Nessuna 


(vi)Altri strumenti 
negoziabili e stru 
menti finanziari 
(compresi l’oro e 
l'argento). 
(1) (2) Nessuna (21) (2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) Le Istituzioni 
del mercato dei capitali 
possono esercitare 11 
commercio di tali strumenti 
e beni. Tuttavia, possono 
trattare al commercio 
dell’oro e dell’argento 
anche intermediari in 
metalli preziosi. 
(4) Nessuna (4) Nessuna 


(K) sottoscrizione 
ed collocamento 
(1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) Le banche e le 
istituzioni d’intermediazio 
ne diverse dalle banche 
possono fornire servizi di 
sottoscrizione e di colloca 
mento per 1 titoli che sono 
emessi dopo essere stati 
registrati dall’Ente del 
mercato dei capitali. 
(4) Nessuna (4) Nessuna 
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(1) Intermediazione 
monetaria 
(1) (2) (3) (4) 

Vedere Nota (3) nel 

sottotitolo sul servizi 

finanziari 


(m) Gestione dei 
beni/gestione di 
portafogli 
azionari 


(1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) Le banche e le 
istituzioni d’interme- 
diaziorie possono fornire 
questi servizi. 
(4) Nessuna (4) Nessuna 


(i) gestione 
collettiva di 
investimenti 
(1) (2) (3) 4) 
Vedere Nota (3) nel 
sottotitolo Sul servizi 
finanziari 


(iii)servizi di 
custodia, di 
deposito e 
fiduciari 


{l) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 

(3) Nessuna 
(3) Le banche e le 
istituzione d’intermediazio 
ne diverse dalle banche che 
operano sul mercato dei 
capitali possono fornire 
servizi di custodia per i 
titoli dei loro clienti, 
fino a quando nor siano 
eseguiti gli ordini di 

acquisto/vendita. 
{4) Nessuna 14} Nessuna 
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frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’. Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


(n) Servizi di 
liquidazione e di 
clearing 
(1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) Solo l’istituto 
di clearing istituito 
presso la Borsa Valori di 
Istambul fornisce questi 
servizi. 
(4) Nessuna (4) Nessuna 


{o) Fornitura e 
trasferimento di 


anformazioni 

finanziarie 
{1) (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 
{3} Nessuna (3) Nessuna 
{4) Nessuna (4) Nessuna 

{p) Servizi di 

consulenza, 


d’intermediazione 
ed altri servizi 
ausiliari 


{1} (2) Nessuna (1) (2) Nessuna 
(3) Nessuna 
(3) I servizi 
d’intermediazione ed inter- 
mediari possono essere 
forniti da banche e da 
istituzioni intermediarie. 
(4) Nessuna (4) Nessuna 
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TURCHIA - LISTA FINALE DEGLI ESONERI DALL'ARTICOLO II (MfN) 


sub-settore misura ivi compreso 


SUPPLEMENTO I 


(FA FEDE IL TESTO INGLESE ) 


cecsoeoncccececenceceeezsoeeee eee I 0 I co cre cre rio le e ato e I ci N O E a i e I E E e i o e 


Bettore o Descrizione della. Paesi cui Durata Condizioni 


le ragioni per le si applica 


quali é incompati- 
bile con l’art.II 


la misura prevista che rendono 


l1/esonero 
necessario 


n e e e n njn__ 


Servizi bancari 


Tutti 
1 paesl 


Nel caso 1n cui le banche 
nazionali (turche), che 
intendono aprire succur- 
sali in paesi le cui banche 
hanno gia aperto (o 
apriranno) succursali in 
Turchia, siano sottoposte 
a condizioni della 
legislazione di questi 
paesi piu 
rigorose ( o che saranno in 
seguito rese piu rigorose) 
di quelle stabilite nel 
Decreto turco sulle Banche, 
si richiede l’lobbligo per 
le banche estere di 
osservare le stesse 
condizioni e la revoca 
delle autorizzazioni per le 
banche che non ottemperino 
a tali condizioni. 
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nata 


di garantire 
l’uguaglianza 
di trattamento 
per le 
banche turche 
negli altri 
paesi 
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Ginevra, 6 ottobre 1995 


Terzo Protocollo 
annesso all’ Accordo generale 
sul commercio dei servizi - 


( Entrata in vigore: 28 luglio 1996) 


ta 
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THIRD PROTOCOL TO THE 
GENERAL AGREEMENT ON TRADE IN SERVICES 


Members of the World Trade Organization whose Schedules of Specific Commitments to 
the General Agreement on Trade in Services relating to movement of natural persons are annexed 
to this Protocol, 


Having carried out negotiations under the terms of the Ministerial Decision on 
Negotiations on Movement of Natural Persons adopted at Marrakesh on 15 April 1994, 


Having regard to the results of such negotiations, 


Having regard to the Decision on the Movement of Natural Persons adopted by the 
Council for Trade in Services on 30 June 1995, 


Agree as follows: 


1. The commitments on Movement of Natural Persons annexed to this Protocol relating to a 
Member shall, upon the entry into force of this Protocol for that Member, replace or supplement 
the relevant entries on movement of natural persons in the Schedule of Specific Commitments of 
that Member. 


2. This Protocol shall be open for acceptance, by signature or otherwise, by Members 
concerned until 30th June 1996. 


3, This Protocol! shall enter into force on the 30th day after Ist January 1996 for those 
Members which have accepted it by that date, and for those accepting it after that date, which date 
shall not be beyond 30th June 1996, it shall enter into force on the 30th day following the date of 
each acceptance. If a Member whose schedu., is annexed to this Protocol does not accept it by 
that date, the matter shall be referred to the Council for Trade in Services for consideration and 
appropriate action. 


4. This Protocol shall be deposited with the Director-General of the World Trade 
Organization. The Director-General shall promptly furnish to each Member a certified copy of 
this Protocol and notifications of acceptances thereof pursuant to paragraph 3. 


5. This Protocol shall be registered in accordance with the provisions of Article 102 of the 
Charter of the United Nations. 


Done at Geneva this sixth day of October one thousand nine hundred and ninety-five, in a 


single copy in the English, French and Spanish languages, each text being authentic, except as 
otherwise provided for in respect of the Schedules annexed hereto. 
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er e iL conmuer ug, loro riesi 


TRADUZIONE NON UFFICIALE 


TERZO PROTOCOLLO DELL'ACCORDO GENERALE PER_IL COMMERCIO DEI 
SERVIZI 


I Membri dell’Organizzazione Mondiale del Commercio le cui liste 
di impegni specifici nell’ambito dell’Accordo Generale sul 
Commercio dei Servizi relative al movimenti di persone fisiche 
sono allegate al presente Protocollo, 


Avendo svolto negoziazioni secondo 1 termini delia decisione 
ministeriale sur movimenti delle persone fisiche adottata a 
Marrakesh 11 15 aprile 1994, 


Considerando 1 risultati di tali negoziazioni, 


Considerando la decisione sul movimenti delle persone fisiche 
adottata dal Consiglio per 11 commercio dei servizi 11 30 
giugno 1995, 


Convengono quanto segue: 


1. Gli impegni sul movimenti delle persone fisiche allegati al 
presnte Protocollo concernenti un Membro , sostituiranno (o) 
integreranno, al momento dell’entrata in vigore del presente 
Protocollo per tale Membro, le voci pertinenti sui movimenti 
delle persone fisiche nella Lista degli impegni specifici di 
quel Membro. 


2. Il presente Protocollo sara aperto per l’accettazione, ia firma 
o diversamente, da parte dei Membri interessati fino al 30 
giugno 1996. 


3. Il presente Protocollo entrerà in vigore 11 30° giorno dopo 1l 
1 gennalo 1996 per 1 Membri che lo avranno accettato in tale 
data; per 1 Membri che lo accettano dopo tale data, che non 
dovrà in ogni caso essere posteriore al 30 giugno 1996,il 
Protocollo entrerà in vigore 11 30° giorno successivo alla 
data di cilascuna accettazione. Se un Membro, la cui lista e 
alregata al presente Protocollo, non lo accetta per quella 
data, la questione sarà deferita al Consiglio per 11 commercio 
dei servizil, per considerazione e appropriata azione. 


4. Il presente Protocollo sara depositato presso ll Direttore - 
Generale dell’Organizzazione Mondiale del Commercio. tl 
Direttrore Generale fornirà rapidamente a ciascun membro una 
copia certificata del presente Protocollo e la notifica delle 
relative accettazioni secondo 11 paragrafo 3. 


5. Il presente Protocollo sara registrato in conformità cone le 
disposizioni dell’articolo 102 della Carta delie Nazioni 
Unite. 


Fatto a Ginevra ill 6 ottobre millenovecentonovantacinque in un 
unico esemplare in lingua francese, inglese e spagnola, 
clascun testo facente fede, salvo se diversamente previsto 
nel rispetto delle Liste allegate. 
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AUSTRALIA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 
Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


(4) Senza impegno salvo per le 
m}sure relative all’ingresso ed al 
soggiorno temporaneo delle persone 
fisiche che rientrano nelle 
seguenti categorie: 


(4) Senza impegno salvo per 


le misure 


relative alle 


categorie persone 
fisiche di cul nella 
colonna "accesso al 
mercato". 


(a) I direttori esecutivi ed 1 
quadri superlor1 trasferiti da 
altre società, per periodi fino a 
quattro anni a decorrere dalla data 
di soggiorno iniziale. I direttori 
esecutivi ed 1. quadri superiori 
sono persone fisiche dipendenti .da 
una compagnia che opera. in 
Australia, e che saranno 
responsabili, in tutto o per una 
parte sostanziale, delle operazioni 
di tale compagnia in Australia e 


che sono sottoposti alla 
sorveglianza (e) alla direzione 
generale principalmente dei 


dirigenti di alto livello, del 
Consiglio di amminstrazione o degli 
azionisti dell’impresa, e le cui 
manslon1 comportano la direzione 
della compagnia o di un suo 
dipartimento o suddivisione, la 
sorveglianza ed il controllo del 
lavoro di altri impiegati 
direttivi, professionisti (e) 
managerlali; e che hanno l’autorità 
di fissare scopi e politiche per 1l 
dipartimento o la suddivisione 
della compagnia. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
e e I I eo (n de. — — e vitto reame e an e 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


(b) I direttori esecutivi aindi- 
pendenti che non recessitano di 
sottoporsi al "test" del mercato 
del lavoro, per periodi fino ad un 
massimo di due anni a decorrere 
dalla data di soggiorno iniziale. I 
direttori esecutivi indipendenti 
sono persone fisiche che soddisfano 
i criteri previsti per 1 direttori 
esecutivi ed i quadri superlori e 
che intendono istituire, o che sono 
responsabili dell’istituzione n 
Australia, di una nuova impresa di 
fornitura di servizi, lil cui capo 
operativo rislede nel territorio di 
un altro Membro e che non ha alcuna 
rappresentanza, succursale o 
filiale in Australia. 


(c) I venditori di servizi, in 
quanto clienti commerciali. che non 
necessitano di sottoporsi ai "test" 
del mercato del lavoro, per periodi 
fino a sel mesi a decorrere dalla 
data di soggiorno iniziale. I 
venditori di servizi sono persone 
fisiche non basate in Australia 
che sono rappresentanti (per le 
vendite) di un fornitore di servizi 
e che postulano un accesso 
temporaneo al mercato al fine di 
negoziare la vendita di servizi o 
di stipulare accordi per vendere 
servizi per un determinato 
fornitore nella misura in cui tali 
rappresentanti non sono impegnati 
nella vendita diretta al pubblico o 
a fornire essi stessi i servizi. 

I richiedenti di visti per clienti 
commercrali sono persone fisiche 
che intendono viaggiare n 
Australia per scopi commerciali e 
che non intendono impegnarsi an 
alcun lavoro che potrebbe essere 


effettuato da un cittadino 
australiano lo) da un residente 
stabile. Tale requisito Sl 


considererà soddisfatto allorquando 
la retribuzione del venditore del 
servizi e l’appoggio finanziario 
per la durata della visita 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


provengono interamente da fonti 
esterne all’Australia. 

Si considererà che tale requisito e 
soddisfatto anche nei casi in cui 
la persona che postula un visto per 
un soggiorno di affari, ha ottenuto 
un contratto per fornire un 
servizio in Australia. 

(d) Gli specialisti, con riserva 
della loro conformità individuale 
al "test" relativi al mercato del 
lavoro per periodi fino. ad un 
massimo di due anni a .decorrere 
dalla data di soggiorno iniziale, 
con possibilità. di proroga a 
condzione che 11 soggiorno totale 
non superi quattro anni. 

Gli specilalisti sono persone 
fisiche con capacità commerciali, 
tecniche o professionali che sono 
responsabili o utilizzate per un 
determinato settore. delle  opera- 
ZIONI di una compagnia in 
Australia. 

Le capacità sono valutate in 
termini deil’esperienza del 
richiedente sul lavoro, delle sue 
qualifiche e della sua n1doneità 
all’incarico. TI "test" relativi al 
mercato del lavoro non sono 
richiesti per (i)le persone fisiche 
che hanno una conoscenza 
specializzata a livello avanzato 
della natura esclusiva delle 
operazioni della compagnia e che 
sono state Implegate nella 
compagnia per un periodo non 
inferiore a due anni e (ii) quando 
l’incarico in questione figura in 
un. accordo di mano d'opera in 
vigore al momento della candidatura 
del richiedente. Per accordo di 
mano d’opera s’intende un accordo 
tra 11 Governo australiano, 1 
datori di lavoro le) le 
organizzazioni industriali ed 1 
sindacati vertente sull’accesso dei 
speclalisti d’oltremare. 

I suddetti impegni non s1 applicano 
"n caso di controversie tra 1 
lavoratori e la direzione. 


"a ge 
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CANADA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


I.IMPEGNI ORIZZONTALI 


(4) Senza impegno salvo per le 
misure relative all’ingresso o al 
soggiorno temporaneo delle persone 
fisiche che rientrano nelle 
seguenti categorie: 


(4) Senza impegno salvo per 
l’ingresso o ail 
temporaneo di una persona 
fisica che rientra in una 
delle categorie 


nella colonna 


mercato". 
PROFESSIONISTI (B) 
Le persone fisiche che intendono 


intraprendere - nell’ambito di un 
contratto di servizi stipulato da 
una © persona giuridica avente 


sostanziali attività commerciali in 
Canada, con una persona giuridica 
di un altro Membro (diversa dalle 
istituzioni definite sotto CPC 872) 
la quale non dispone di una 
presenza commerciale in Canada - 
attività a livello professionale in 
una delle professioni indicata 
nella tabella B in appresso, a 
condizione che tali persone slano 
in possesso dei titoli accademici e 


delle qualifiche professionali 
richieste e che siano state 
debitamente riconosciute, come 


opportuno, dall’associazione profes 
sionale in Canada. 


2 08@ 0a 


sogglorno 


previste 


“accesso al 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o | Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Nessuna, salvo che: 


Un permesso d’ingresso temporaneo 
sara concesso per un unico periodo 
inferiore a novanta (90) giorni o 
al periodo necessario per 
completare 11 contratto. Tale 
permesso d’ingresso sarà concesso 
una volta sola in un periodo di 
dodici mesi (12). Queste persone 
possono essere autorizzate ad 
entrare ed uscire più volte nel 
periodo di soggiorno autoirzzato. 
Non possono intraprendere . lavori 
subordinati accessori mentre sono 
in Canada. Vi e un limite di dieci 
(10) persone ammesse per ciascun 
DESISttO nel caso di specialisti 
SIBSETOEE in materia di computer. 
LAVOro Requisiti minimi d‘’istruzione/ Altri requisiti 
titoli alternativi - 
Consulenti 
giuridici 
stranieri 
Baccellierato/Laurea in legge Licenza 
provinciale 


Pianificatori 
urbani __._____Baccellierato/Laurea in urbanistica Licenza 
provinciale 
superlori in 
computer 
Sal Dottorato* in scienze informatiche 
o discipline collegate; e dieci(10) anni 
di esperienza. ì Cienze fo atiche 
* Per " Dottorato" s*intende almeno un Master di un’istituzione 
accademica ‘accreditata in Canada o un titolo equipollente. Le 
equipollenze accademiche saranno determinate dai servizi di 
equipollenza pertinenti in Canada. 
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BVIZZERA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


I.IMPEGNI ORIZZONTALI 


TUTTI I SETTORI INCLUSI NELLA LISTA 


4) Non consolidato, salvo per le 
misure relative all’ingresso ed al 
soggiorno temporaneo delle persone 
fisiche( di seguito denominate 


persone) che rientrano nelle 
categorie I o II di seguito 
definite, con riserva delle 
seguenti limitazioni e condizioni 
nonché delle limitazioni e 


condizioni relative al trattamento 
nazionale, descritte nella colonna 
adiacente relativa al trattamento 
nazionale: 

l'ingresso ed i1l soggiorno in 
Svizzera di fornitori stranieri di 
servizi sono subordinati ad 
un’autorizzazione (permesso di 
sogglorno e di lavoro). 
Questa autorizzazione e concessa 
con riserva delle disposizioni che 
limitano 1l numero totale di 
permessr di lavoro da concedere. 
Per le persone indispensabili, come 
definite nel paragrafo I di 
seguito, la durata del soggiorno e 
limitata a tre anni e puo essere 
prolungata fino a quattro anni al 
massimo. 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: 


trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


4) Non consolidato salvo 
per le misure concernenti 


le categorie 


fisiche di 


persone 


cuIl nella 


colonna "accesso al 
mercati" con riserva delle 
seguenti limitazioni ©» e 


condizioni: 
lavoro in 
settore e 


condizioni di 
vigore nel 
luogo di 


attività, previste dalla 


legislazione 


e/o da 


convenzioni collettive (per 
quanto riguarda Le 


retribuzioni, 


ecc.,), misure che 


SLA Fc 


gli orari. 


limitano 
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Supplemento 
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di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


la mobilità professionale e 
geografica all’interno del 
territorio svizzero, rego- 
lamenti relativi ar regimi 


di previdenza soclale 
istituiti dalla legge ed ai 
regimi di previdenza 


professionale pubblica ( 
per. quanto concerne 11 
periodo di acquisizione dei 


diritti, l'obbligo di 
residenza, ecc.) nonché 
tutte le altre norme 


legislative relative alla 
immigrazione, all’ ingresso 
sul territorio, al 
soggiorno ed al lavoro. 
L'impresa : che impiega le 
persone sopra definite 
collaborerà, su loro 
richiesta, con le autorità 
incaricate dell’applicazio- 
ne. di queste misure. La 
possibilità di beneficiare 
di sussidi, d’incentivi 
fiscali. o di crediti 
d’imposta può essere limi- 
tata alle persone stabilite 
in tale (e) talaltra 
suddivisione geo-grafica 
della Svizzera. 


Per le altre persone indispensabili 
definite nel paragrafo II di 
seguito, la durata del soggiorno é 
limitata a tre mesi l’anno; se 
l'autorizzazione rilasciata per un 
soggiorno di questo tipo é 
rinnovata per l’anno successivo, il 


richiedente dovrà rimanere 
all’estero almeno dùe mesi tra. i 
due perlodi consecutivi di 


soggiorno in Svizzera. Le persone 
che soggiornano in Svizzera o che 
vi entrano con un permesso di 
soggiorno di durata illimitata o 
prorogabile, rilasciato in base ad 
un contratto di lavoro di durata 
temporale non limitata in Svizzera, 


zi dg a 
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residenti o che entrano in Svizzera 
ar fini di un soggiorno temporaneo 
lo) di un lavoro subordinato 
temporaneo nel paese. 


I. Persone indispensabili 
trasferite in Svizzera in seno alla 


loro impresa [o] società 
(trasferimenti intersocietari). 


Sono considerate indispensabili le 
persone specificate di seguito, 
dipendenti di un’impresa o di una 
socletà (di seguito denominata 
"ditta") che forniscono servizi in 
Svizzera per ail tramite di una 
succursale, di una filiale o di una 
socletà consociata in Svizzera, e 
che erano già dipendenti della loro 
ditta fuori della Svizzera per 
almeno un anno immediatamente prima 
della presentazione della domanda 
di ammissione; » 


a) dirigenti e quadri superiori: 
persone le cui mansioni sono 
essenzialmente di dirigere la ditta 
o uno dei suol dipartimenti e, che 
sono sottoposti solo alla 
sorveglianza fe) alla direzione 
generale di dirigenti di alto 
livello, del consiglio 
d’amministrazione o di azionisti 
della ditta. I dirigenti ed 1 
quadri superlor1l non eseguono 
direttamente funzioni legate alla 
fornitura effettiva dei servizi 
della ditta. * 


b) Specialisti: persone altamente 
qualificate che sono indispensabili 
nell’ambito della ditta per la 
fornitura di un servizio, an 
considerazione delle loro 
conoscenze e della loro perizia ad 
un livello elevato in materia di 
servizi, di materiale di ricerca, 
di tecnologie o di gestione della 
ditta. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
non sono considerate persone 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura:. trans - all’estero commerciale fisiche 
TTODEALiaro 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore: accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
lt i indispens 
a) Venditori di servizi: le persone 
impiegate o comandate da una 


ditta, che soggiornano in Svizzera 
a titolo temporaneo per. concludere 
contratti di vendita di servizi per 
conto della stessa ditta. I 
venditori di servizi non possono 
vendere direttamente servizi al 
pubblico né fornire essi stessi i 
servizi. 


b) Persone ancaricate di istituire 
una presenza commerciale: le 
persone alle dipendenze di una 
ditta che non ha una. presenza 
commerciale in Svizzera, e che 
erano già dipendenti della ditta 
fuori della Svizzera, per almeno un 
anno immediatamente prima della 
loro domanda di ammissione, che 
soddisfano ai requisiti enunciati 
sotto I.a) qui sopra e che entrano 
in Svizzera per istituire una 
presenza commerciale per tale 
ditta. Le persone u1ncaricate di 
istituire una presenza commerciale 
non possono vendere direttamente 
servizi alla popolazione né fornire 
esse stesse dei servizi. 


c) le persone alle dipendenze di 
una ditta non ubicata in Svizzera, 
che non ha una presenza commerciale 
in Svizzera (diversa dalle ditte 
che ‘forniscono servizi definiti 
sotto CPC 8672) e che ha stipulato 
un contratto di servizi con una 
ditta che tratta affari sostanziali 
in Svizzera, quando tali persone 
erano già utilizzate dalla ditta 
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nazionale 


fuori della Svizzera, per almeno un 
anno prima della loro domanda di 


ammissione, sono conformi 


al 


requisiti enunciati al paragrafo 
I.b) qui sopra e forniscono un 
servizio in Svizzera in qualità di 
professionisti di uno dei settori 
di servizi di seguito enumerati per 
conto della ditta non ubicata in 
Svizzera; queste persono devono 
inoltre avere cinque anni di 


esperienza nel settore 


n 


questione. Secondo 11 contratto 
l’ingresso temporaneo e concesso 
unicamente per un periodo di tre 


mesl, 11 numero di persone 


che 


forniscono 1 servizi essendo 
limitato e legato alla portata 
dell’operazione da effettuare an 
base al contratto. I fornitori 


singoli di servizi che non 
dipendenti di tale ditta 
ubicata in Svizzera 

considerati come persone 


sono 
non 
sono 
che 


antendono accedere al mercato 


svizzero del lavoro. 


Settori di servizi; 


- Servizi d’ingegneria (CPC 8672); 
- Servizi di consulenza in materia 
d’installazione di materiale 


informatico (CPC 841); 


- Servizio di realizzazione di 


hardware (CPC 842). 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
IESRLALiosro 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
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COMUNITA?” EUROPEA E SUOI STATI MEMBRI : LISTA DEGLI IMPEGNI 
SPECIFICI 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans. - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sotto-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


I. IMPEGNI ORIZZONTALI 

(4) (iii) Senza impegno 
salvo per le misure 
relative all’ingresso ed al 
soggiorno temporaneo in 
uno Stato Membro della 
seguente categoria di 
persone fisiche per la 
quale non e richiesta la 
conformità al "test" di 
fabbisogni economici, salvo 
laddove indicato per un 
sotto-settore specifico. 


(4) Senza impegno salvo per 
le misure relative alle 


categorie di persone 
fisiche di CUI nella 
colonna “accesso al 
mercato". 


L'accesso e sottoposto alle 
seguenti condizioni(1): 


- le persone fisiche possono 
intraprendere la fornitura di 
servizi su base temporanea an 
quanto dipendenti di una persona 
gruridica che non ha una presenza 
commerciale in qualsiasi Stato 
Membro della Comunità Europea. 

(1) Tutti gli altri requisiti stabiliti dalle leggi, regolamenti 
e requisiti della Comunità Europea e dei suol Stati Membri 
riguardo all’ingresso sul territorio, al soggiorno ed al 
lavoro continueranno ad essere applicabili. Il contratto di 
servizi. dovrà esser conforme alle leggi, regolamenti e 
requisiti della Comunità Europea e dello Stato Membro in cui 
11 contratto di servizi e eseguito. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


- La persona giuridica ha 
ottenuto. un contratto di 
servizi per un perlodo non 
superiore a 3 mesi da un 
consumatore terminale nello 
Stato Membro in oggetto, 
mediante un’offerta pubbli- 
ca di acquisto o qualsiasi 
altra procedura che 
garantisca ll carattere 
bona __fide del contratto 
(per es. pubblicizzazione 
della disponibilità del 
contratto) quando tale 
requisito esista fo) sla 
introdotto nello Stato 
Membro secondo le leggi, 1 
regolamenti ed 1 requisiti 
della Comunità europea o 
dei suol Stati Membri. 


- La persona fisica che 
richiede l’accesso offre 1 
servizi in quanto dipen- 
dente da almeno un anno 
dalla persona giuridica che 
fornisce i1l servizio (due 
anni nel caso della GR) 
prima di tale movimento. 


- L'ingresso ed .l 
soggiorno temporaneo 
nell’ambito dello Stato 
membro in questione dovrà 
avere una durata non 
superiore a tre mesi u1un 
quaslasi perilodo di 12 mesi 
(24 mesi nel caso di NL) o 
per la durata del 
contratto, con prevalenza 
per quella inferiore. 


- La persona fisica deve 
possedere le qualifiche 
accademiche necessarie e 
l’esperienza professionale 
specificata per ©1l settore 
o attività in questione 
nello Stato Membro dove 11 
servizio e fornito. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: ‘trans - all’estero commerciale 


frontaliero 


Settore o Limitazioni all’ 


sub-settore accesso alì mercato 


- L'impegno concerne solo 
le attività relative al 
servizio che e oggetto del 
contratto; non conferisce 
alcun diritto ad avvalersi 
del titolo professionale 
rilasciato dallo Stato 
Membro in questione. 


- Il numero di persone che 
11 contratto di servizi 
comporta non dovrebbe 
superare 1l numero necessa- 
rio per l’lattuazione del 


contratto, come eventual- 
mente stabilito dalle 
leggi, regolamenti e 


requisiti della Comunità 
europea e dello Stato Membo 
dove 1l servizio e fornito. 


-«« Il contratto di servizi 
deve esser ottenuto per una 
delle attività di seguito 
menzionate e deve essere 
soggetto alle condizioni 
addizionali menzionate nel 
sotto-settore dallo Stato 
Membro in questione: 


- Servizi giuridici 

- Servizi di contabilità 
“Servizi di consulenza 
fiscale 

-. Servizi architettonici, 
di pranificazione urba- 
nistica e di architettura 
del paesaggio 

- Servizi d’ingegneria, 
servizi d’ingegneria inte- 
grata 

- Servizi di computer e 
connessl 

- Servizi di ricerca e di 
sviluppo 

- Pubblicità 

- Servizi di consulenza 
manageriale 

- Servizi collegati alla 
consulenza manageriale 


=av04f 


Limitazioni al 
trattamento 
nazionale 


fisiche 


Impegni 
addizionali 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 
— _——_—_—___mt212t@———@—@—@—@—@—@—@€—1@’Clhocc@’@““lII@<““‘‘‘—““A0CCmcouuucu 000000000 RNNIW/..——_—Ée_—__ÉmÉ 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


- Servizi di prove tecniche 
(test) e di analisi 

- Servizi di traduzione 

- Servizi di costruzione, e 
di analisi dei siti 

- Servizi d’istruzione di 
livello superlore 

- Agenzie di viaggio e 
servizi di operatori 
turistici 

- Servizi d’intrattenimento 
- Servizi relativi alla 
vendite di equipaggiamento 
o al rilascio di un 
brevetto 


Consulenza 
giuridica sul 
diritto del paese 
natale e sul 
diritto pubblico 
internazionale 
(pagina 12 della 
Lista in data 
aprile 1994): 


(4) Senza 
Impegno salvo per D e UK 
come indicato nella sezione 
orizzontale sotto (iii) e 
con riserva delle sequenti 
limitazioni specifiche: 


D e UK:laurea universitaria 
e qualifiche professionali, 
e tre anni di esperienza 
professionale nel settore. 


(4) Senza @Impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 


na 'G4 e 
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Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 
di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali. 
nazionale 
D: Senza. i1mpegno per le 
attività riservate al 
“Rechtsanwalt". 
Servizi di 
contabilità 
(pagina 14 della 
Lista in data 
aprile 1994) 
(CPC 86212 diverso 
da "servizi di 
revisori dei 
conti”) 
(4) Senza 
impegno salvo per A,D,L, 
NL, UK, S come indicato 
nella @sezione orizzontale 
sotto (iii) e con riserva 
delle seguenti limitazioni 
specifiche: 
A,D,NL,UK,S: laurea univer- 
sitaria e qualifiche 
professionali, e tre anni 
di esperienza professionale 
nel settore. 
Servizi di tenuta 
dei libri contabili 
solo per A (pagina 
17 della Lista in 
data Aprile 1994) 
(CPC 86220) 

(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 

A: esame dinnanzi 
all’organo professionale 
austriaco. Il datore di 
lavoro deve essere membro 
dell’ente professionale. 


pertinente nel paese natale 
dove tale ente esiste. 


D: Senza impegno per le 

attività riservate per 
legge nel 
“"Wirthschaftsprufer" 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
IrOntaliero 
Settore o ‘Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale . 


Servizi di 

consulenza fiscale 

(pagina 18 della 

Lista in data 

Aprile 1994) 

(CPC 86301) 

(4) Senza 

impegno salvo per A,B,D,L, 
NL, UK, S come indicato 
nella sezione orizzontale 
sotto (iii) e con riserva 
delle seguenti limitazioni 


specifiche: 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 

A,B,NL,UK,S: laurea 


universitaria e qualifiche 
professionali, e tre anni 
di esperienza nel settore. 


A: esame dinnanzi 
all’organo professionale 
austriaco. Il datore di 
lavoro deve essere membro 
dell’organo professionale 
pertinente nel paese natale 
dove tale ente esiste. 

D: Senza impegno salvo per 
1 servizi di consulenza 
collegati alla legislazione 
fiscale straniera: e 
richiesta la laurea 
universitaria e qualifiche 
professionali, nonché tre 
annil di esperlenza 
professionale nel settore. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Servizi 
architettonici 


(pagina 20 della 
lista in data 
aprile 1994): (CPC 
8671) 

e servizi di 
pianificazione 
urbanistica e 

di architettura 

del paesaggio 
(pag.22 della Lista 
an data Aprile 
1994) (CPC 8674) 


(4) Senza 1mpegno salvo per 
DK,E, L, NL, UK, S come 
indicato nella sezione 
orizzontale sotto (iii) e 
con riserva delle seguenti 
limitazioni specifiche: 


DK, NL, UK, S: Laurea 
universitaria e qualifiche 
professionali nonché tre 
anni di esperlenza 
professionale nel settore. 


(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 


E: qualifiche accademiche e 
professionali riconosciute 
dalle autorità nazionale e 
licenza rilasciata dalla 
Associazione Professionale. 
Senza . 1mpegno per CPC 
86713, 86714, 86719. 


i) e 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Servizi 
d’ingegneria 


(pag.21 nella Lista 
in data Aprile 
1994): (CPC 8672 


(4) Senza impegno salvo per 
B,DK,E, NL, UK, S. come 
indicato nella sezione 
orizzontale sotto (iii) e 
con riserva delle seguenti 
limitazioni specifiche: 


(4) Senza impegno salvo 


come indicato 
orizzontale. 
B,DK, NL, UK, S: Laurea 
universitaria e qualifiche 
professionali nonché tre 
annl di esperlenza 
professionale nel settore. 


UK: Si richiede la conformità 
a un testo di bisogni economici 


E: qualifiche accademiche e 
professionali riconosciute 
dalle autorità nazionali e 
licenza rilasciata dalla 
Associazione Professionale. 


Servizi 
d'ingegneria 
integrata (pag. 22 
nella Lista in data 
Aprile 1994): (CPC 
8673) 


(4) Senza impegno salvo per 

DK,E, L, NL, UK, S come 

indicato nella sezione 

orizzontale sotto (iii) e 

con riserva delle seguenti 

limitazioni specifiche: 
(4) Senza 
come lndicato 
orizzontale, 


nella sezione 


impegno — salvo 
neiia sezione 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


B, DE, NL, UK, S: Laurea 
universitaria e qualifiche 
professionali nonché tre 
anni di esperienza 
professionale nel settore. 


UK: Si richiede la conformità 
a un testo di bisogni economici 


E: qualifiche accademiche e 
professionali riconosciute 
dalle autorità nazionali e 
licenza rilasciata dalla 
Associazione Professionale. 


Computer e servizi 


collegati (pagine 
31 a 3? nella Lista 
in data Aprile 
1994): (CPC B41, 


842, 843, 844) 


:4) Senza impegno salvo per 

B, DK, GR, I L, NL, S come 

indicato nella sezione 

orizzontale sotto (iii) e 

con riserva delle seguenti 

limitazioni specifiche: 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 


B, DK, I, NL, S: Senza 
impegno salvo per esperti 
scilentifici in materia di 


computer, analisti di 
sistemi, programmatori, 
analisti di documenti 


software e ingegneri, con 
una laurea universitaria e 
tre anni di esperienza 
professionale nel settore. 


(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale.. 

UK: Si richiede la conformità 

a un testo di bisogni economici 


983 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


GR: Senza impegno salvo per 
gli esperti scientifici in 
materia di computer, gli 
analisti di sistemi, 1 
programmatori e gli 
analisti di documenti 
software con una laurea 
universitaria e tre anni di 
esperienza professionale 
nel settore. 


Servizi di ricerca 
(CPC 852) (pag. 33 
della Lista in data 
Aprile 1994): (da 


agg1ungere sotto 
CPC 851 e 853 solo 
per F) 


(4) Senza impegno salvo per 
F e L relativamente 
all’ingresso temporaneo di 
ricercatori :come indicato 
nella sezione orizzontale 
sotto (iii) e con riserva 
delle seguenti limitazioni 


specifiche: 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 

F: - I ricercatori sono in 

possesso del contratto 

d’impiego di un ente di 

ricerca. 


- Il permesso di lavoro e 
rilasciato per un periodo 
non superiore a nove mesl 
rinnovabile per la durata 
del contratto. 

- Si richiede la conformità 
a un testo di bisogni 
economic1; 

- L’ente di ricerca deve 
pagare una tassa allo 
Ufficio di Migrazione 
Internazionale 


Sedai 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Bettore o Limitazioni ‘all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Pubblicità (pag. 38 
della Lista 1n data 
Aprile 1994): 
(CPC 871) 
(4) Senza impegno salvo per 
B, D, GR, I, L, UK, S come 
indicato nella sezione 
orizzontale sotto (iii) e 
con riserva delle seguenti 
limitazioni specifiche: 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 


B, D, I, UK, S: qualifiche 
pertinenti e tre anni di 
esperienza professionale . 


1, UK: Si richiede la conformità 
a un "test" di fabbisogni economici 


GR: qualifiche pertinenti e 
cinque anni di esperienza 
professionale . 


Servizi di 
consulenza 
manageriale (pag. 
39 della Lista in 
data Aprile 1994): 
(CPC 865) 


(4) Senza impegno salvo per 

B, D, DK, I, L, UK, S come 

indicato nella sezione 

orizzontale sotto (iii) e 

con riserva delle seguenti 

limitazioni specifiche: 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 


B,D, DK, I, UK, S: Senza 
impegno salvo per bI 
direttori ed 1 consulenti 

ad alto livello, con una 
laurea universitaria e tre 

annl di esperienza 
professionale. 

I,UK: Si richiede la conformità 
ad un "test" di bisogni economici 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all‘’estero commerciale. fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi connessi 
alla consulenza 
manageriale (pag. 
39 della Lista in 
data Aprile 1994): 
(CPC 866) 


(4) Senza impegno salvo per 
B, D, DK, I, L, UK, S come 
indicato nella sezione 
orizzontale sotto (iii) e 
con riserva delle seguenti 
limitazioni specifiche: 


(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 


B,D, DK, I, UK, S: Senza 
1mpegno salvo per 1 
direttori ed 1 consulenti 
ad alto livello, con una 
laurea universitaria e tre 
anni di esperienza 
professionale. 


I,UK: Si richiede la conformità 
ad un "test" di bisogni economici 


Servizi di prove 
techniche ("testing") 
e Gi analisi 

(pag. 40 della 
Lista 1n data 
Aprile 1994): 

CPC 8676 

Servizi di 
consulenza 
managerlale (pag. 
39 della Lista in 
data Aprile 1994): 
(CPC 865) 


(4) Senza impegno salvo per 
D, DK, L, UK, S. come 
indicato nella sezione 
orizzontale sotto’ (iii) e 
con riserva delle seguenti 
limitazioni specifiche: 


(4) Senza 1mpegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
TESntatiero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
D, DK, UK, S: laurea 


universitaria o qualifiche 
tecniche a riprova dela 
conoscenza, nonché tre anni 
di esperienza professio- 
nale. 


UK: Si richiede la conformità 
ad un "test" di bisogni economici 


Servizi di 
traduzione (pag. 48 
della Lista in data 
Aprile 1994): 

{CPC 87905) 


(4) Senza impegno salvo per 

GR, I, IRL, UK, S come 

indicato nella sezione 

orizzontale sotto (iii) e 

con riserva delle seguenti 

limitazioni specifiche: 
(4) Senza. impegno salvo 
come indicato nella sezione 


orizzontale. 
GR: qualifiche 
professionali e cinque anni 
di esperienza profes- 


sionale. 

I, IRL, UK:UK: qualifiche 
professionali e tre anni di 
esperienza professionale. 


I, UK: Si richiede la conformità 
ad un "test" di bisogni economici 


se 96 


15-7-1997 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 163 


Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: 


frontaliero 


trans - all’estero commerciale 


— fisiche 


Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al 
sub-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 


Servizi di 
costruzione (pag. 
51 della Lista in 
data Aprile 1994): 
(CPC 511, 512, 513, 


514, 
518) 


515, 516, 517, 


(4) Senza impegno salvo per 
NL e F come indicato nella 
sezione orizzontale sotto 
(iii) e con riserva delle 
seguenti limitazioni 
specifiche: 

(4) Senza 


impegno 


Impegni 
addizionali 


salvo 


come indicato nella sezione 


orizzontale. 


NI: laurea universitaria e 
qualifiche professionali, 

nonché tre anni di 
esperienza professionale 

nel settore. 

F: Senza impegno salvo per le 
misure relative all’ingresso 
temporaneo di tecnici in base alle 
seguenti condizioni: 


- Il tecnico «e un impiegato di una 
persona giuridica nel territorio di 
un altro Membro ed é trasferito ad 
una presenza commerciale in F che 
ha un contratto con tale persona 
giuridica. 

- Il permesso di lavoro é 
rilasciato per un perltodo non 
superiore a sei mes1l. 

- Il termico presenta un 
certificato di lavoro rilasciato 
dalla presenza cormerciale in F ed 
una lettera dalla persona giuridica 
ubicata sul ttsarritorio di un altro 
Membor che curgirova l’accordo della 
stessa al traferimento. 

- Si richiede %la conformità 

ad un "test" di bisogni economici 

- L’entte che costituisce la 
presenza aommerciale deve 

pagare una ttassa all’Uficio 
Internazionale di Migra- 

zione. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accezso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Analisi dei siti: 
(CPC 5111) 
(4) Senza impegno salvo per 
B, D, DK, UK, Ss come 
indicato nella sezione 
orizzontale sotto (iii) e 
con riserva delle seguenti 
limitazioni specifiche: 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 


B,DK, UK, S: laurea 
universitaria e qualifiche 
professionali, nonché tre 
anni di esperienza 
professionale nel settore. 


UK: Si richiede la conformità 
ad un "test" di bisogni economici 


D: Senza impegno salvo per 
una gamma limitata di 
servizi di analisi dei 
siti, per i quali é 
richiesta la laurea 
universitaria, qualifiche 
professionali e tre anni di 
esperienza professionale 
nel settore. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Servizi 
d’istruzione 


superiore (pag. 57 
della Lista in data 
Aprile 1994) (CPC 
923) 


(4) Senza impegno salvo per 

F e L come 1ndicato nella 

sezione orizzontale. sotto 

(iii) e con riserva delle 

seguenti limitazioni 

specifiche: 
(4) Senza impegno . salvo 
come indicato nella sezione 


orizzontale. 
F: - iI professori hanno 
ottenuto ‘un contratto 


d’impiego con una unlver- 

sità o altra istituzione 
d’istruzione superiore. 

- Il permesso di lavoro e 
ri.asclato per un perlodo 

nn superiore a nove mesl 
rinnovabile per la durata 

del contratto. 

- Si richiede la conformità 

ad un "test" di bisogni economici, 
a meno che 1 professori non siano 
direttamente designati dal Ministro 
in carica per l'istruzione 
superiore. 

-  @L’istituzione di reclutamento 
deve pagare una tassa all’Ufficio 
Internazionale di Migrazione. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Agenzie di viaggio 
e servizi di 
operatori turistici 
per viaggi organiz 
zati (pag. 82 della 
Lista in data 
Aprile 1994): 

(CPC 7471) 


(4) Senza impegno salvo per 

A,B, D, DK, I, FIN, IRL, S 

come indicato nella sezione 

orizzontale sotto (iii) e 

con riserva delle seguenti 

limitazioni specifiche: 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 


A,B,D, DK, FIN, I, IRL, 5S: 
Senza impegno salvo per 1 
capi dei viaggi organizzati 
( persone la cui funzione é 
di accompagnare n un 
viaggio organizzato un 
gruppo composto da almeno 
10 persone senza dover far 
da guida an determinate 
località); é richiesta 
tuttavia per A, B, D, DE, 
I, IRL, S: un certificato 
professionale e tre anni di 
esperienza professionale. 


I: Si richiede la conformità 


ad un "test" di fabbisogni 
economici. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


.@i fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 
Servizi 
d’intrattenimento 


(compreso il 
teatro, i concerti 
dal vivo, e le 
rappresentazioni di 
circo (pag. 84 
della Lista in data 
Aprile 1994): (CPC 
9619) 
(4) Senza impegno salvo per 
A e F per quanto riguarda 
l’ingresso temporaneo di un 
artista come indicato nella 
sezione orizzontale sotto 
(iii) e con riserva delle 
seguenti limitazioni 
specifiche: 
(4) Senza 1mpegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 


A: L’‘’accesso é unicamente 
consentito alle persone la 
cui principale attività 
professionale si svolge nel 
camp delle Belle Arti, e 
che traggono la maggior 
parte del loro reddito da 
tale attività; tali persone 
non possono esercitare 
alcuna altra attività 
commercirale in Austria. 


F: Gli artisti hanno 
ottenuto un contratto 
d’impiego da un’impresa d'’ 
intrattenimento. 
autorizzata. 

- Il permesso di lavoro é 
rilasciato per un periodo 
non superlore a nove mesl 
rinnovabile per la durata 
di tre mesi. 

Si richiede la conformità 
ad un "test" di bisogni economici 
-L’impresa d’intratteni- 
mento deve pagare una tassa 
all’Ufficio di Migrazione 
Internazionale 
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Modalità 1)Comnercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
Frontaltero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


Servizi connessi 
alla vendita di 
equipaggiamento o 
alla concessione di 
un brevetto 


(4) Senza impegno salvo per 
F relativamente allo 
all’ingresso temporaneo di 
tecnici come indicato nella 
sezione orizzontale sotto 
(iii) e con riserva delle 
seguenti limitazioni 
specifiche: 
(4) Senza impegno salvo 
come indicato nella sezione 
orizzontale. 
- 1l tecnico e alle 
dipendenze di una persona 
giuridica sul territorio di 
un altro Membro, e 
-la persona giuridica 
produce equipaggiamento ed 
ha venduto tale equipag- 
giramento ad una presenza 
commerciale in Francia; 
oppure: 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


- detta persona giuridica 
ha concesso un brevetto ad 
una presenza commerciale in 
Francia; 

- il tecnico é incaricato 
di sorvegliare la 
costruzione dell’equipag- 
giramento e di provvedere al 
preparativi per l’utilizza- 
zione di un brevetto; 

- 1l permesso di lavoro é 
rilasciato per un periodo 
non superlore a sel mesl; 
-11 tecnico presenta un 
certificato di lavoro 
rilasciato dalla presenza 
commerciale in F ed una 


lettera della persona 
giuridica ubicata sul 
territorio di un altro 
Membro che comprova 
l’accordo al suo 
trasferimento. 


- la presenza commerciale 
in F deve pagare una tassa 
all’Uficio Internazionale 
di Migrazione. 
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to ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


INDIA : LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 


Modalità 1)Commnercio 2 


) Consumo 3) Presenza <4)Preserza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al 
sotto-settore accesso al mercato trattamento 
nazionale 
I. IMPEGNI ORIZZONTALI 
TUTTI I SETTORI INCLUSI 
NELLA PRESENTE TABELLA 
(3) In caso di 


collaborazione con aziende 
del settore pubblico o con 
imprese governative come 
partners in goint 
ventures,l’accesso sarà 
concesso di preferenza ai 
fornitori di servizi 
stranieri o agli enti che 
offrono i termini migliori 
per il trasferimento di 
tecnologia. 


Senza impegno salvo per le 
misure cui @ fatto 
riferimento alla voce 


Serie generale - n. 163 


Impegni 
addizionali 


"Accesso al mercato". 


(4) Senza impegno. salvo per le 
misure relative all’ingresso ed al 
soggiorno temporaneo delle persone 
fisiche che rientrano nelle 
seguenti categorie: 


a) Clienti com ciali 


Si tratta di persone che si recano 
in India per gli scopi specificati 
ad (i) e (ii) di seguito e che non 
riceveranno retribuzione in India: 
(i) per transazioni commerciali, 
oppure 

(ii) per ail 
volto ad istituire una 
commerciale in India: 


lavoro preparatorio 
presenza 


L’ ingresso per le persone di 
questa categoria é consentito per 
un periodo non superiore a 90 
giorni. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 

Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 

sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 


nazionale 


(b) Trasferimenti intersocietari 


A livello dei direttori, dei 
dirigenti e degli specialisti che 
sono stati alle dipendenze di una 
persona giuridica di un altro 
Membro per un periodo non inferiore 
ad un anno prima della data di 
richiesta per entrare in India e 
che sono trasferiti ad una 
succursale o “a un ufficio di 
rappresentanza o “a una persona 


giuridica di proprietà o 
controllata da detta persona 
giuridica. 


Per direttori s’intendono: 

Le persone che dirigono e che sono 
a capo di una succursale o di uno o 
più dipartimenti 7 (e) che 
sorvegliano o controllano il lavoro 
dell’altro personale direttivo, 
professionale o manageriale e che 
hanno l’autorità di nominare o di 
spostare i1l personale nonché 1. 
potere di esercitare un’lautorità 
discrezionale sulle operazioni 
quotidiane. 


Per dirigenti s’intendono: 


Le persone che hanno uno statuto ad 
alto livello nell’ambito di una 
persona gruridica comprese le 
succursali, che dirigono 
principalmente la gestione, hanno 
ampi poteri decisionali e sono 
membri del Consiglio di 
amministrazione (e) ricevono 
direttive dal consiglio: o dall’ 
organo generale degli azionisti. 
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Modalità 1)Commnercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento ad@izionali 
nazionale 


Per specialisti s’intendono: 


Le persone che .sono in possesso di 
elevate qualifiche e conoscenze ad 
un’ livello avanzato, pertinenti 
alle attività dell’organizzazione o 
alla ricerca nell’ambito 
dell’organizzazione,all’equipaggia- 
mento, alle tecniche lo) alla 
gestione, vl comprese 
eventualmente le persone che sono 
membri di enti professionali. 


L'ingresso per le persone di queste 
categorie èé consentito per un 
perlodo non superiore a cinque 
anni. 


(e) Per professionisti s’‘’intendono: 


Le persone fisiche che possono 
esser assunte da una persona 
gruridica in India nell’ambito di 
un contratto di servizi per fornire 
servizl professionali per 1 quali 
hanno 1 titoli accademici e le 
qualifiche professionali richieste 
con tre anni di esperienza nel 
campo delle sclenze fisiche, 
dell’ingegneria o di altre scienze 
naturali. 


L'ingresso ed 11 soggiorno per 
questa categoria di persone é 
consentito per un periodo massimo 
di un anno, prorogabile , dietro 
autorizzazione, per un massimo di 
tre mesi. 
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NORVEGIA - LISTA DEGLI IMPEGNI SPECIFICI 
Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
frontaliero 
Settore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento addizionali 
nazionale 


I. IMPEGNI ORIZZONTALI 


—_—_—_——T——’m—‘c‘ncmOoocorepllllcleltoettoeetic’otteiioteiio nti ii identita 


(4) Senza impegno salvo per la 
presenza temporanea di persone 
fisiche che forniscono servizi 
senza essere alle dipendenze di una 
persona giuridica che ha una 
presenza commerciale in Norvegia. 
Non é richiesta la conformità ad un 
test di fabbisogni economici. 
L’accesso é soggetto alle seguenti 
condizioni: 


(4) Senza impegno salvo per 


le misure 
categorie 
fisiche di 
colonna 
mercato". 
- Occorre ottenere un permesso di 
lavoro. 


Il permesso di lavoro deve essere 
rilasciato ad una persona fisica 
considerata come lavoratore 
altamente specializzato (o) in 
possesso di particolari qualifiche. 
Durante 21 suo soggiorno an 
Norvegia, la persona fisica sarà 
alle dipendenze del destinatario 
del servizio. La competenza della 
persona fisica é un requisito 
essenziale per i1l destinatario del 
servizio. Qualora si avveri che vi 
é una richiesta stabile per tale 
tipo di lavoro, o se, negli ultimi 
sel mesi, un permesso e stato 
rilasciato per la prestazione di un 
tipo analogo di lavoro per lo 
stesso destinatario del servizio, 
11 permesso non sarà concesso. 


= L'ingresso ed 1l soggiorno 
temporaneo saranno limitati a tre 
mesi per ogni periodo di dodici 
mesi o per la durata del contratto, 
con prevalenza per la durata 
minore. 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale 


frontaliero 


Settore o Limitazioni all’ 
sub-settore accesso al mercato 


Limitazioni al 
trattamento 
nazionale 


- L’impegno sil riferisce solo alle 
attività inerenti al servizio che é 
l’oggetto del contratto. Non dà 


diritto ad esercitare 


professione in quanto tale. 


la 


- Tutti gli altri requisiti 


relativi all’ingresso, 
soggiorno, ai salari, 


al 
alle 


condizoni di lavoro ed ai benefici 


della sicurezza 
continueranno ad applicarsi. 


soclale 


- TITlì servizio deve essere fornito 


nell’ambito di uno dei 


sotto- 


settori di seguito elencati nella 
colonna riservata al settore, con 
riserva di limitazioni addizionali 
menzionate nel sotto-settore 


interessato. 


Servizi di 
revisione dei 
conti(CPC 8612) 


Servizi di 
fiscalizzazione 
delle attività 
commerciali e 
servizi di 
consulenza 

(CPC 86301) 


Servizi di 
pubblicità(CPC 871) 


Servizi di 
consulenza 
manageriale (CPC 
865) 


Servizi di prove 
tecniche "testing" 
e di analisi(CPC 
8676) 
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Modalità 1)Commercio 2) Consumo 3) Presenza 4)Presenza di persone 


di fornitura: trans - all’estero commerciale fisiche 
. frontaliero 
Bettore o Limitazioni all’ Limitazioni al Impegni 
sub-settore accesso al mercato trattamento sub-settore 
nazionale 


Servizi di agenzie 
di vlaggio e di 
operatori turistici 
per viaggi 
organizzati(CPC 


7471) 


- Senza impegno, salvo per gli 
operatori turistici di vIlaggi 
organizzati( persone la cui 
funzione é di accompagnare un 
gruppo di un minimo di 10 persone, 
senza  @dover far da guida in 
specifiche località) 
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567. 
Sofia, 26 giugno 1996 


Intese tra Italia e Bulgaria sul finanziamento 
delle sezioni bilingue bulgaro-italiana 
della scuola Gorna Banja, con due Allegati 


f Entrata in vigore: 26 giugno 1996) 


297 ce 
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INTESE SUL FUNZIONAMENTO DELLE SEZIONI BILINGUE 
BULGARO-ITALIANE DELLA SCUOLA DI GORNA BANJA 


Art. l 


Ai sensi del vigente Programma Esecutivo dell'Accordo di 
Cooperazione culturale, firmato il 19.3.1992 a Sofia fra la Re- 
pubblica Italiana e la Repubblica di Bulgaria, si è costituito un 
Gruppo misto di esperti che ha preso atto con soddisfazione del 
positivo andamento delle sezioni italiane istituite presso la 
scuola secondaria del Complesso Scolastico Nazionale di Cultura 
di Gorna Banja ed ha concordato le modalità di funzionamento, 1 
piani di studio (all. 1) e le prove finali d'esame (all. 2), an- 
che ai fini del riconoscimento del titolo di studio finale per 
l'ammissione nelle Università dei due Paesi a partire dall'a.s. 
1995-1996. 

Si concorda che sarà verificata la possibilità di estendere 
analogo progetto bilingue a livello di scuola elementare e secon- 
daria di primo grado presso lo stesso Complesso di Gorna Banja. 


Art. 2 


Le sezioni bilingui di cui sopra vengono articolate in un 
corso di studi quinquennale con insegnamento della lingua italia- 
na nonché di altre materie in lingua 1taliana, come indicato dal 
curricolo concordato dalle Parti (all. 1). 

Nel primo anno viene effettuato l'insegnamento intensivo 
dell'italiano ed al termine gli studenti sostengono un esame di 
lingua italiana di ammissione al successivo quadriennio. 


Art. 5 


La Parte italiana si impegna ad inviare, ove richiesto dalla 
Parte bulgara e nei limiti delle disponibilità di bilancio, do- 
centi di ruolo - nelle more della formazione di docenti locali - 
per lo svolgimento dell'attività di insegnamento intensivo della 
lingua italiana, ovvero per gli altri insegnamenti in lingua ita- 
liana e per fornire la necessaria consulenza ai docenti locali. 
Nessun onere finanziario graverà sulla Parte bulgara per quanto 
riguarda il personale docente inviato dall'Italia. 

In alternativa all'assegnazione di personale di ruolo po- 
tranno essere concessi contributi per l'assunzione di personale 
da parte della Scuola. 
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Art. 4 


La Parte italiana contribuisce, nei limiti delle disponibi- 
lità di bilancio, al funzionamento delle sezioni bilingui median- 
te la fornitura di manuali e testi scolastici e di materiale di- 
dattico. Assicura, inoltre, l'assistenza tecnica al progetto ed 
ai docenti impegnati nel medesimo. 


Art. 5 


La parte italiana si impegna a concedere, nell'ambito del 
vigente Programma di Cooperazione, corsi estivi di perfezionamen- 
to presso istituzioni specializzate nell'insegnamento dell'ita- 
liano come lingua straniera, per docenti bulgari che insegnano 
nelle classi di cul sopra. 

La parte italiana, inoltre, tramite 11 Ministero della Pub- 
blica Istruzione s1 impegna a favorire lo sviluppo delle attività 
di formazione dei docenti bulgari di italiano e di altre disci- 
pline insegnate in italiano. 

La parte bulgara, pur tenendo presenti le esigenze di ag- 
giornamento di tutti gli insegnanti di 1taliano, riserverà ai 
docenti delle sezioni bilingui (senza limiti di età) anche parte 
del contingente annuale di Borse di studio. 


Art. 6 


Il piano di studi e le modalità di accertamento conclusivo 
degli studi delle sezioni bilingui, anche ai fini dell'accesso 
alle Università italiane con esonero dalla prova di lingua ita- 
liana, definiti da esperti delle due parti, sono allegati alle 
presenti intese (All. l-2) e ne fanno parte integrante. 

Il piano orario degli insegnamenti impartiti in ciascuno 
degli anni della sezione bilingue ed i programmi di insegnamento 
definiti dalle due Parti potranno essere integrati e/o modificati 
su parere concorde di entrambe le Parti e sulla base della valu- 
tazione dei risultati delle attività di dette sezioni attraverso 
incontri periodici di esperti delle due Parti e, comunque, entro 
11 termine del penultimo anno di corso. 


Art. 7 


La Parte bulgara s1 impegna a creare le condizioni ottimali 
per la-realizzazione delle sezioni bulgaro-italiane di cui al 
presente atto. 
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Art. 8 


Le presenti intese, che entreranno in vigore alla data della 
loro firma, si intendono automaticamente rinnovate per gli stessi 
periodi previsti dal Programma Esecutivo di cooperazione cultura- 
le in vigore tra i due Paesi. 

Ove non sia espressamente previsto altrimenti nel Programma 
Esecutivo di cul al paragrafo precedente, le presenti Intese po- 
tranno essere denunciate in ogni momento, previa notifica scritta 
all'altra Parte interessata. 


Firmato a Sofia il 26 giugno 1996. 


Fatto in lingua italiana e bulgara entrambi facenti fede. 


PER LA REPUBBLICA DI BULGARIA PER LA REPUBBLICA ITALIANA 
VITE 3 Ln dea 
Vela 
L do, 
Prof. Dr. Ivan Marazov Min. Pl. Stefano Rastrelli 
Ministro della Cultura Ambasciatore d'Italia a Sofia 


DS 7; 
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II lingua stran. 


III lingua stran. (russo) 
Mat.e Inform. (bulgaro) 


ti 


Li (i 


Fisica e Astr. (bulgaro) 
di (italiano) 
(bulgaro) 
(italiano) 

Biologia (bulgaro) 

Lala (italiano) 
Geografia (bulgaro) 
Tecn.delle Inf.(bulgaro) 
Storia € st.cult. (bulgaro) 


ULI " 


Filosofia (bulgaro) 


Arte figurativa 


Storia dell'arte (italiano) 
Musica (bulgaro) 


Lavoro tecnico - 


Educ. fisica (bulgaro) 


MATERIA” VIII| IX x | XI | XII|TOTALE 
cl. cl.I cl.! cl. cl.i ore 


Lingua e lett. bulgara 
Lingua e lett.italiana 
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ALL. 1 
SEZIONE BILINGUE ITALO_BULGARA 
Liceo Gorna Bania 


Indirizzo scientifico 
Quadro orario 


(ingl.) 


taliano) 


IZ0 TP 29 LT 21 20 LD 20 do UL 00 


(italiano) 


(bulgaro) 


IH DM 1 ZI Vv DIMM 00900 


(bulgaro) 


DD IHIH Il 2920 1 07 WE WMIOMDNAa | O 
291 TL 29 202020 1 207 WE vd M0 00 19 A 
QUEI Luo 9029 1” ME_WvEHZ0MWVAa IVIDO 


wi 0 1% 1 
(tn) 


Materie facoltative 


Materie insegnate in italiano su programmi concordati: 


1) 
2) 
3) 
4) 
d) 
6) 
7) 


Lingua e Letteratura italiana 
Matematica (parzialmente, dal II anno) 
Fisica (parzialmente, dal II anno) 
Chimica (parzialmente, dal II anno) 
Biologia (parzialmente, dal II anno) 
Storia (parzialmente, dal II anno) 
Storia dell'Arte (dal II anno) 


x x x 
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ALL. l 


SEZIONE BILINGUE ITALO BULGARA 
Liceo Gorna Banja 
Indirizzo linguistico 
Quadro orario 


MATERIA {VIII| IX X XI XII{TOTALE 
cl. cl.j cl.j cl.| cl.{j ore 


Lingua e lett. bulgara 
Lingua e lett.italiana 
II lingua stran.(ingl.) 
III lingua stran. (russo) 
Mat.e Inform. (bulgaro) 

— sl d (italiano) 
Fisica e Astr. (bulgaro) 
Chimica (bulgaro) 
Biologia (bulgaro) 
Geografia (bulgaro) 

i i (italiano) 
Tecn.della traduz. (bulgaro) 
Storia e st.cult.(bulgaro) 

Ù è Di (italiano) 


[E_F_FMDAMDMAOD Aa 
{WMAMADA 


I 
i 


LU DI ZO 2920 DI GIU 
190000 


ta) 
1020! 


Filosofia (bulgaro) 


” " 


(italiano) 

Arte figurativa (bulgaro) 
Storia dell'arte (italiano) 
Musica (bulgaro) 

Lavoro tecnico (bulgaro) 
Educ.fisica (bulgaro) 


PED TL DEI TZ MI MWOWOWNIDA 
LI WEDNWDEI 


{29 LEO è | 


I 
I 
(| 


fin 
Mr AO IADGIDSMOMDDD 0 


DI-wY I 


o 
(Wa) 


TO 2TA: E 


Materie facoltative 


Materie insegnate in 1taliano su programmi concordati : 


1) Lingua e Letteratura italiana 

2) Matematica (parzialmente, dai II anno) 
3) Storia (parzialmente, dal II anno) 

4) Storia dell'Arte (dal II anno) 

5) Filosofia (parzialmente) 

6) Geografia (parzialmente, dal II anno) 
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ALL. 2 


INTESA SUGLI ESAMI FINALI DELLE SEZIONI BILINGUI 
BULGARO-ITALIANE DELLA SCUOLA DI GORNA BANJA 


PREMESSA 


Il corso di studi delle sezioni bilingui della Scuola di Gorna 
Banja per i due indirizzi linguistico e scientifico si conclude 
con un esame di maturità. 


Il superamento delle prove d'esame è certificazione del. curricolo 


di studi compiuto e consente la prosecuzione degli studi a carat- 
tere universitario sia nell'uno che nell'altro Paese. 


ba ORGANIZZAZIONE DELLE PROVE 

l.l. All'esame di Maturità accedono gli studenti che hanno 
riportato un giudizio positivo in tutte le materie previste per 
l'ultimo anno di corso. 


Tia L'esame consta di prove scritte obbligatorie e di prove 
orali obbligatorie. 


Indirizzo linguistico 
Prove scritte obbligatorie: 

a) prova di lingua e letteratura bulgara, secondo la 
normativa statale vigente in Bulgaria 

b) prova di lingua e letteratura italiana 

C) prova di storia in italiano 
Prova orale obbligatoria: 

a) prova di una materia, a scelta del candidato, tra 
quelle insegnate in italiano, esclusa la storia. 

Indirizzo scientifico 
Prove scritte obbligatorie: 

a) prova di lingua e letteratura bulgara, secondo la 
normativa statale vigente in Bulgaria 


b) prova di lingua e letteratura italiana 
c) prova di matematica in italiano 


29010 
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Prova orale obbligatoria: 


a) prova di una materia, a scelta del candidato, tra 
quelle insegnate in italiano, esclusa la matemati- 


ca. 
2. ARTICOLAZIONE E CONTENUTO DELLE PROVE 
dubai Le tracce per le prove scritte di ITALIANO, STORIA e 


MATEMATICA sono concordate tra il Ministero della Cultura bulgarc 
ed il Ministero della Pubblica Istruzione italiano. 


Le prove sopra indicate verranno effettuate a decorrere 
dall'a.s. 1996/97. Per l'anno scolastico in corso (1995/96) tran- 
srtoriamente vengono effettuate solo le prove scritte a) e Db) e 
la prova orale a) senza preclusione di materia. 


3. COMMISSIONE D'ESAME 


S.l. Le Commissioni d'esame sono composte secondo le modali- 
tà previste nelle scuole bulgare e sono integrate da un Commissa- 
rio italiano nominato dal Ministero degli Affari Esteri i1talianc 
d'intesa con 11 Ministe.o della Pubblica Istruzione italiano da 
scegliersi, preferibilmente, tra gli Ispettori tecnici. 


da Il) Commissario nominato dalla Parte italiana vigilerà 
affinché lo svolgimento delle prove sia coerente con le finalità 
del curricolo bilingue e con 1 programmi effettivamente svolti 
senza interagire nelle modalità e nel contenuto dell'esame alla 
cui direzione e preposto 11 Presidente della Commissione. 


4. VALUTAZIONE 


4.1. La valutazione delle singole prove sarà effettuata se- 
condo le modalità e nella forma in uso nella Repubblica bulgara. 


4.2. La corrispondenza dei voti secondo il sistema di valu- 
tazione italiano sarà effettuata secondo i criteri indicati dalla 


tabella predisposta dal competente ufficio del Ministero della 
Pubblica Istruzione italiano. 


Ò. RICONOSCIMENTO DEL TITOLO FINALE 


5.1. L'Ambasciata d'Italia rilascerà una dichiarazione di 


SITR 
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valore anche al fini dell'iscrizione presso le Università :ta- 
liane con esonero dalla prova di lingua italiana e fuori dal con- 
tingente previsto per gli studenti stranieri - del titolo di stu- 
dio finale conseguito presso 1] liceo bilingue secondo quanto 
previsto dal Protocollo Culturale. 


Du Il titolo di studio finale sarà riconosciuto ai fini 
dell'iscrizione alle Università anche italiane a partire dagli 
esami di maturità sostenuti nell'a.s. 1995/96. 
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568. 
Capodistria/Koper, 19 luglio 1996 


Protocollo 
tra il Governo della Repubblica Italiana 
ed il Governo della Repubblica di Slovenia 
sulla collaborazione per il programma 
di formazione professionale e restauro 
del Palazzo Manzioli ad Izola/Isola 


( Entrata in vigore: 19 luglio 1996) 
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PROTOCOLLO 


TRA IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA ED IL GOVERNO DELLA 
REPUBBLICA DI SLOVENIA SULLA COLLARORAZIONE PER IL PROGRAMMA DI 
FORMAZIONE PROFESSIONALE E RESTAURO DEL 
PALAZZO MANZIOLI AD IZOLA/ISOLA 


Il Governo della Repubblica Italiana e 11 Governo della Repubblica 
di Slovenia: 


- nell'ambito del Programma di cooperazione fra 1l Governo della 
Repubblica Italiana e 11 Governo della Repubblica Socialista 
Federativa di Jugoslavia, previsto con 11 Memorandum d'Intesa dei 
29.1.1988; 


A seguito casil'avvenuta successione, in virtù di norme di 
Giritto internazionale, della Repubblica di Slovenia negli accorda: 
precedentemente stipulati dalla Ffepubblica Italiana cono la 
Repubblica Socialista Federativa di Jugoslavia relativamente a: 
territori, alle istituzioni ed alle popolazioni ora costituenti la 
Repubblica da. Slovenia; 


- ar c.ensi cella Legge italiana del 26.2.1987 n. 6495 sulls 
cooperazione alio sviluppo; 


- nell'avspicio di assicurare insleme le opportunità ai sv1iuppo 


daella comunità nazionale 1taliana in Slovenia; 


hanno convenuto Gi sottoscrivere 11 presente Protoco.lo ne: 
termini indicati negii articoli che seguono: 


ART. 1 Oggetto) 
Le QUE Parti Epi impegnano a realizzare l'iniziativa di 


couperazione denominata "Formazione professionale e restauro de. 
patrimorio monumentale Falazzo Manzioli ad Izola/Isola". 


ART. 2 (Finalità) 


Finalità dell'iniziativa sono 11 restauro architettonico de. 
complesso: denominato Palazzo Manzioli ed 21 suo recuperc 
funzionale, ir collegamento con la parallela realizzazione di 
programmi di formazione professionale di esperti a diversi livell: 
nei campo del restauro. 


ART. 3 (Organizzazione generale) 


l. Le attività del programma consistono 1n: 
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- redazione del progetto di restauro architettonico di massima e 
di quello esecutivo del complesso denominato Palazzo Manzioli; 


- esecuzione dei lavori di restauro dello stesso complesso; 


- formazione professionale del personale locale a diversi livelli 
hel campo del restauro architettonico. 


2. Da parte italiana l'ente esecutore preposto alla progettazione, 
all'organizzazione e alla gestione dell'iniziativa è 11 
Dipartimento di Architettura ed Analisi della Città Mediterranea 
dell'Università degli Studi di Reggio Calabria. Tale ente è 
responsabile della direzione scientifica ed artistica del 
progetto. 


3. Da parte slovena s1 provvede all'esecuzione dei lavori di 
restauro per mezzo di: 


- un'impresa di costruzioni che viene nominata col compito di 
eseguire 11 progetto in conformità alla legislazione vigente, 
ottenendo le autorizzazioni richieste dall'Amministrazione 
slovena. Da tale impresa dipende rl personale addetto 
all'esecuzione dei lavori;.: 


- due architetti che collaborano in qualità di specializzandi in 
restauro; 


- un direttore Aei lavori e una procedura di collaudo concordati, 
che vengono designati in base alla legislazione slovena; 


- un segretario bilingue di supporto a1 docenti italiani. 


ART. 4 (Comitato di Coordinamento) 

1. Per le funzioni di indirizzo e di controllo delle attività del 
progetto viene istituito un Comitato di Coordinamento. Il Comitato 
s1 riunisce trimestralmente per sovraintendere alle attività del 
progetto. In particolare esso: 


- approva annualmente un programma dettagliato dei lavori sulla 
base di quanto stabilito all'art. 5 del presente Protocollo; 


- verifica l'adempimento degli impegni finanziari assunti dalle 
Parti e redige il piano finanziario annuale del progetto; 


- approva 1 programmi annuali di formazione professionale. 
2. Fanno parte del Comitato un rappresentante di: 
- Ministero degli Affari Esteri della Repubblica Italiana e 


Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Slovenia, che lo 
copresiedono; 
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- Municipalità di Izola/Isola; 
- Comunità Autogestita della Nazionalità Italiana di Izola/Isola; 


- Istituto intercomunale per la tutela dei beni culturali e 
naturali di Piran/Pirano; 


- Dipartimento di Architettura ed Analisi della Città Mediterranes 
dell'Università degli Studi di Reggio Calabria, in qualità d: 
osservatore. 


3. Le decisioni del Comitato di Coordinamento sono adottate 
all'unanimità. 


4. La Comunità Autogestita della Nazionalità Italiana cc: 
Izola/Isola costituisce la controparte operativa dell'ente 
esecutore italiano menzionato all'art. 3. 


ART. 5 (Durata delle attività e modalità di esecuzione) 


Il programma ha la durata di tre anni, decorrenti dalla data c. 
entrata in vigore del presente Protocollo, così articolato: 


Prima fase: durata un anno. 


- Concessione dei locali destinati ad Ufficio di progettazione cas 
parte della Municipalità di iIzola/Isola ed allestimento de. 
medesimi a carico del Dipartimento di Architettura ed Analis. 
della Città Mediterranea dell'Università degli Studi di Reggi.- 
Calabria; 

- Studi e ricerche d'uso (sondaggi, scavi, indagini storiche 
rilievi, ecc.) finalizzati all'elaborazione concettuale e grafic: 
del progetto di restauro di massima e di quello esecutivo, c: 
realizzare parzialmente ad Izola/Isola e parzialmente in Italia; 

- Selezione da parte slovena di due architetti che collaborir: 
alla stesura del progetto; 

- Nomina da parte slovena di un segretario bilingue per 1 contatt. 
con le Autorità slovene; 

- Organizzazione e preparazione del cantiere con: a) approvi- 
gionamento delle attrezzature specialistiche di cantiere e dî. 
attrezzature didattiche a carico della Parte italiana; b) approvi- 
gronamento di attrezzature e materiale di cantiere di uso 
consumo corrente a carico della Parte slovena; 

- designazione del Direttore dei lavori; 

- selezione, tramite gara di appalto, dell'impresa di costruzione 
esecutrice dei lavori; 

- elaborazione del progetto di restauro di massima e di quell: 
esecutivo e loro sottoposizione alla formale approvazione dell: 
Direzione Generale per la Cooperazione allo Sviluppo del Minister: 
degli Affari Esteri della Repubblica Italiana e delle competent. 
Autorità della Repubblica di Slovenia. 
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Seconda fase: durata un anno. 
- apertura del cantiere ed assunzione del personale addetto; 
- fornitura dell'ulteriore materiale specialistico di cantiere di 


produzione non locale a cura della Parte italiana; 
- addestramento della manodopera di cantiere; 
- avvio dei lavori come da progetto approvato; 
- individuazione da parte slovena dei criteri di selezione dei 
candidati da .1nquadrare nei corsi di formazione professionale che 
s1 terranno in lingua 1taliana ad Izola/Isola; 
- avvramento della formazione didattica biennale per corsi di 
circa 400 ore annuali tenuti da docenti italiani; 


Terza fase: durata un anno. 


- prosecuzione dell'addestramento e delle attività di cantiere; 

- continuazione della formazione didattica (di ulteriori 400 ore 
circa) a studenti già individuati; 

- chiusura delle attività. 


ART. 6 (Destinatari) 


l. Destinatari del programma di formazione professionale sono finc 
a quaranta studenti provenienti da istituti secondari 
professionali appartenenti al gruppo etnico italiano, che s1anc 
cittadini sloveni o di altri Paesi. Sono ammessi altresì cittadini 
sloveni che abbiano comunque acquisito una buona conoscenza dellez 
lingua 1taliana. 


2. Agli studenti ritenuti idonei viene riconosciuto dalle 
competenti Autorità slovene un diploma in restauro architettonicc 
secondo le modalità di legge slovena. 


ART. , (Contributo italiano) 


l. Il contributo italiano ammonta a Lire italiane 2.612.100.00C 


per 11 finanziamento di attività di formazione professionale e dj 
restauro. 


. 


2. Tale somma risulta dai costi dei materiali specialistici di 


cantiere per un importo di Lire italiane 811.111.180) 
dell'attrezzatura specialistica di cantiere per un importo, 
comprensivo degli oneri di trasporto, di Lire italian 


250.000.000, dell'attrezzatura didattica per Lire italian 
18.000.000 e dell'attrezzatura di ufficio per Lire italian 
68.700.000 ed infine della spesa per rl personale italian 
responsabile del progetto, del cantiere e della formazione 
didattica, per un importo di Lire italiane 1.214.300.000 e per 
spese di coordinamento e gestione di Lire italiane 250.000.000. 


3. Ai sensi dell'articolo 3, l'ente esecutore del progetto da 
parte italiana è 11 Dipartimento di Architettura ed Analisi della | 
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Città Mediterranea dell'Università degli Studi di Reggio Calabria 
1 curl rapporti con il Ministero degli Affari Esteri italiano sonc 
regolati da un'apposita Convenzione già stipulata in data 
26.10.1994. 


ART. 8 (Contributo sloveno) 


.l. La parte slovena ha speso per i. lavori preparatori e per 
l'avvio dei lavori di restauro Talleri sloveni. 126.000.000; lea 
rimanente somma di Talleri sloveni 16.000.000 é destinata a. 
successivi lavori preparatori. 


2. In base al preventivo finanziaro, la Parte slovena stanzieri 
negli anni 1996 e 1997 1. rimanenti mezzi finanziari per la 
realizzazione del programma. 


ART. 9 (Forniture specialistiche) 


Le attrezzature specialistiche fornite dalla Parte 1taliarn: 
(didattiche, d'ufficio, per i1l trasporto di persone e quelle cd. 
cantiere), ad operazione conclusa, restano di proprietà dell: 
Comunità Autogestita della Nazionalità Italiana di Izola/Isola. 


ART. 10 (Esenzione doganale sui materiali importati) 


l. La Parte slovena assicura, in conformità alla legislazione 
vigente, l'esenzione dalle imposte doganali e da eventuali altre 
tasse sur materiali e sulle attrezzature importati dall'Italia 
destinati alla realizzazione del programma. 


2. La lista dei materiali e delle attrezzature di cui al comme 
precedente, viene approvata dal Comitato di Coordinamento. 


ART. ll (Status del personale) 


La Parte slovena s'impegna a garantire al personale docente ec 
agli esperti italiani del programma lo stesso status riservato ac 
analogo personale di cittadinanza straniera ai sensi dei vigenti. 
accordi internazionali. 


ART. 12 (Controversie) 


Le controversie relative all'interpretazione e all'esecuzione de. 
presente Protocollo, che non s1 possano risolvere nell'ambito de. 
.Comitato di coordinamento di cui all'art. 4, vanno risolte per .t 


vie diplomatiche oppure con l'eventuale ricorso alla procedures 
arbitrale. 
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ART. 13 (Causa di forza maggiore) 


Nessuna delle due Parti può essere ritenuta responsabile nei 
confronti dell'altra di eventuali danni verificatisi a seguito di 
ritardi o di inadempienze nell'esecuzione del programma, comunque 
imputabili a causa di forza maggiore debitamente comprovata. 


ART. 14 (Entrata in vigore e durata) 


l. Tutte le comunicazioni e 1 documenti relativi al programma di 
cui al presente Protocollo devono essere +«ndirizzati 
all'Ambasciata d'Italia in Lubiana e -al Ministero degli Affari 
Esteri della Repubblica di Slovenia. 


2. Il presente Protocollo entra in vigore al momento in cui le due 
Parti s1 informano per le vie diplomatiche sull'esistenza di tutti 
1 requisiti legali interni necessari per la sua validità. 


Koper / Capo da alp : 

Firmato a : il AS Wuofco 1996 n due testi originali, ciascuno 
dei quali in lingua italiana e in lingua slovena, tutti 1 testi 
facenti ugualmente fede. 


Per 11 Governo Per 11 Governo 
della Repubblica Italiana: della Repubblica di Slovenia: 


E E SS SS I 
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569. 
Roma, 30 luglio 1996 


Scambio di Note esplicative costituenti un Accordo 
relativo all’applicazione dell’art. 1, lettera a) e d) 
del IV Protocollo finanziario italo-maltese, 
firmato a La Valletta il 28 marzo 1994, 
con «Programma indicativo» e documento 
«Contributo alla bilancia dei pagamenti» 


( Entrata in vigore: 30 luglio 1996) 
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iL i 


BETTIORE GENERALE DEGLI AFFARI ECONOMICI 


D) 


È 
I VI ua DARI suv 
i 


hi l'onore di niferirmi al IV Protocollo Finanziario Italo-Maltese, firmato a La Valletta 
il 28 marzo 1994, al documento “Contributo alla Bilancia dei Pagamenti” ed al 
“Programma Indicativo”, questi ultimi firmati a Roma il 30 luglio 1996, per proporLe 
ipuanto segue: 


- le “Modalità di Attuazione” previste dal documento “Contributo alla Bilancia dei 
Pagamenti” vanno interpretate nel senso che 1 fondi di cui all’art. l.a) del IV 
Protocollo devono essere utilizzati per l'acquisto di beni e prodotti primari di origine 
italiana correlati ai progetti finanziati con i fondi di cui all’art.1.b), a condizione che 
tale impiego non pregiudichi il pieno utilizzo di questi ultimi; 


- essendo il IV Protocollo un accordo con il quale il Governo italiano si impegna a 
fornire assistenza finanziaria al Governo di Malta, come esplicitamente indicato 
nell’art.1 del Protocollo, rimane inteso che l’assistenza finanziaria prevista dalle lettere 
a) e b) del predetto articolo è destinata esclusivamente all’uso del settore pubblico 
maltese. 


Se le proposte sopra riportate sono accettabili per il Suo Governo, ho l’onore di 
proporLe che questa lettera e la Sua risposta di uguale tenore costituiscano accordo tra 
i nostri due Governi, che entrerà in vigore alla stessa data dell’entrata in vigore del 
“Programina Indicativo” e del documento “Contributo alla Bilancia dei Pagamenti” 
sopra menzionati. 


Voglia accettare, Ambasciatore, 1 sensi della mia più alta stima e considerazione. 


pa & I . À, 


noor ses@<<070%<u un 


S.E. Ambasciatore Carmei J. Aquilina 
Ambasciata di Malta 
ROMA 
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Ministero degli Affari Cfsteri 


PROTOCOLLO ITALO-MALTESE RELATIVO ALL'ASSISTENZA 
FINANZIARIA, ECONOMICA E TECNICA 
(1995-2000) 


CONTRIBUTO ALLA BILANCIA DEI PAGAMENTI 
(Articolo 1 lettera (a) ed Articolo 2) 


MODALITA' DI ATTUAZIONE 


1 fondi di cui all'art. 1 lettera a) dovranno, per quanto possibile, essere utilizzati 
per l'acquisto di beni e prodotti primari di origine italiana correlati al progetti ed alle 
iniziative finanziate ai sensi dell'art. ] lettera b). 


Nel caso in cui 1 fondi di cui all'art. 1 lettera a) non dovessero essere interamente 
utilizzati come sopra previsto, la quota non impiegata sarà utilizzata per finanziare 
l'acquisizione di beni e prodotti primari di origine italiana conformemente alla lista 
concordata. 


| Cie relazione sulle utilizzazioni sarà fornita al Governo italiano come indicato 
nell'art 2. 


TEMPISTICA DI ATTUAZIONE 


. La hsta dei beni e pEOGota primari di origine italiana di cui all'art. l lettera (a) 
relativa agli anni 1995 e 1996 è stata concordata 11 28 febbraio 1996. 


. La lista dei beni e prodotti primari di origine italiana di cui all'art. 1 lettera a) 
relativa agli anni dal 1997 al 2000 dovrà essere concordata entro il 28 febbraio di 
ciascun anno. 


Le singole quote annuali dei contributi di cui all'art. 1 lettera a) relative agli anni 
dal 1996 al 2000 saranno Pagato al Governo maltese entro il 30 aprile di ciascun anno 
di riferimento del*Protocollo come firvisio dall'art. 2 e la quota relativa all'anno 1995 
sara pagata entro il 31 dicembre 1996. 


La relazione annuale, prevista dall'art. 2 comma 3 del Protocollo, dovrà 
pervenire alla parte italiana (Ministero del Tesoro) entro il 31 gennaio 1997 per la 
08, Lo ci anni 1995-96, ed entro il 15 dicembre di ciascun anno per gli anni 
a a 
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CONTRIBUTI PER IL FINANZIAMENTO DI PROGRAMMI E 
PROGETTI DI SVILUPPO 
(Articolo 1 lettera b ed articolo 3) 


PROGRAMMA INDICATIVO 


L'Art. 3 del Protocollo prevede che: 


"Ai fini di una utilizzazione ottimale degli strumenti e dei mezzi previsti ne; 
presente Protocollo, le Parti stabiliscono di comune accordo, m base alle proposte 
avanzate da Malta, un programma indicativo che definisce le finalità specifiche 
dell'assistenza economica, finanziaria. tecnica e culturale, e 1 settori prioritari di 
intervento. 


Il programma indicativo può essere riveduto di comune accordo, in funzione dei 
mutamenti della situazione economica di Malta o degli obiettivi e priorità stabiliti nel 
suo piano di sviluppo. Nel contesto del programma indicativo, il Governo maltese 
presenterà al Governo italiano le iniziative e gli impegni da finanziare che verranno 


esaminati, tenendo conto di quanto previsto nel programma indicativo ...' 


FINALITA' 


. Le due Parti concordano, nello spirito del Protocollo, che l'assistenza italiana 
dovrà contribuire, al fine di garantire una duratura cooperazione bilaterale: 


allo sviluppo della sicurezza del Mediterraneo; i 
al rafforzamento del processo di cooperazione e di integrazione europea; 
alla crescita economica di Malta; . I i 
. ©. al più rapido adeguamento del sistema produttivo di Malta ai livell: 
qualitativi tecnico-economici europei, così da facilitarne l'adesione all'UE; 
e alla valorizzazione del suo patrimonio culturale. 


Essa operera nelle aree economica e finanziaria, tecnica e culturale, con finalità 
specifiche per ogni area, convergenti verso gli obiettivi generali sopraindicati. 
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Assistenza economica e finanziaria 


l'assistenza economica e finanziaria e primariamente Intesa a contribuire ad 
investumenti del settore pubblico per: 


studi di fattibilità e progettazione; 
l'ammodernamento o la creazione di infrastrutture; 
la fornitura di sevizi pubblici essenziali; 

la valorizzazione del patrimonio culturale. 


Assistenza tecnica 


La finalità è di favorire un rafforzamento delle istituzioni maltesi, in particolare 
im vista del prossimo ingresso di Malta nell'Unione Europea. 


Assistenza culturale 


E' finalizzata alla diffusione della formazione tecnica, universitaria, 
rofessionale, scientifica e sanitaria, al rafforzamento della collaborazione tra gli 
stituti universitari e di ricerca dei due Paesi ed alla conservazione e valorizzazione del 
patnimomo storico, artistico e culturale di Malta, attraverso la cooperazione tra le 
singole istituzioni a ciò preposte, comprendendo anche la formazione professionale. 


La cooperazione prevista da questo Protocollo va considerata in aggiuuta ad 
altre iniziative culturali tra 1 due Paesi. 


STRATEGIA DI AZIONE 


Per raggiungere le finalità sopra esposte si adotterà una strategia di 
concentrazione settoriale, integrando tra loro i vari strumenti previsti dal Protocollo e 
tenendo nel dovute conto le azioni dell'Unione Europea, affinché si sviluppino sinergie 
che massimizzino 1 risultati. 


PRIORITÀ' SETTORIALI 


Saranno privilegiati gli -interventi ricadenti nei settori prioritari di seguito 
elencati, concordati dalle due Parti. Nella scelta delle priorità settoriali si è tenuto 
conto: 


P e della coerenza dei settori con gli obiettivi generali e specifici sopra 
escritti; ie sa 

e della esigenza di orientare gli aiuti verso il settore pubblico per garantire 
una ricaduta dei benefici su-tutta la popolazione; — o i 

e dell'opportunità di affrontare anche tematiche di reciproco interesse. 
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Settori prioritari di assistenza concordati 


e Trasporti e Comunicazioni n 
e Protezione Civile (con particolare riguardo alla protezione da rischi di 

inquinamento ambientale) 

Ambiente 

Energia 

Conservazione e valorizzazione dei beni culturali i 

SIONCISItO, ricerca scientifica, formazione tecnica e professionale 

anità 
Assistenza tecnica e Formazione professionale nel settore dei servizi 
Agricoltura ed Afforestazione 


. . La suddetta lista potrà essere modificata annualmente di comune accordo, in 
funzione dei mutamenti della situazione economica di Malta o degli obiettivi e priorità 
stabiliti nei suoi piani di sviluppo. 


MODALITÀ' DI SCELTA DEGLI INTERVENTI 


Le singole iniziative di cui all'art. 1 lettera b) del Protocollo saranno proposte 
dal Governo maltese al Governo italiano presentando una documentazione idonea a 
consentire la loro valutazione sotto il profilo tecnico ed economico. 


Le proposte di intervento saranno formulate attenendosi per quanto possibile 
allo schema di "project proposal" unito al presente documento e corredate da una 
documentazione idonea, per esempio studi di fattibilità, master plan di settore, etc. 


Il Governo italiano potrà richiedere documentazione integrativa e, ove ritenuto 
opportuno, si concorderà l'invio di missioni tecniche per gli eventuali approfondimenti 
che s1 rendessero necessari in fase di valutazione. 


Entro quattro mesi dal completamento della documentazione il Governo italiano, 
dopo aver valutato la coerenza delle iniziative proposte con le finalità e le priorità 
settoriali prima descritte e la loro fattibilità tecnico-economica, esprimerà il proprio 
parere. 


MODALITÀ' DI ATTUAZIONE DEGLI INTERVENTI 


.. Le competenti Autorità maltesi procederanno all'aggiudicazione e all'acquisto 
dei beni, dei lavori e dei servizi di consulenza ed assistenza tecnica, di cui all'art. 3, in 
conformità con la propria legislazione interna, ricorrendo in tutta la misura del 
Pete ad aggiudicazioni tramite gare e assicurando un'ampia diffusione dei relativi 

andi tra le imprese italiane. 


Il Governo maltese curerà altresì il controllo sulle iniziative. 
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Il Governo italiano potrà inviare missioni tecniche per verificare la qualità, 
l'efficacia e la vitalità degli interventi. 


TEMPISTICA DI ATTUAZIONE 


La/e richiesta/e di rimborso da parte maltese relativa ai contratti stipulati per la 
realizzazione delle iniziative di cui all'art. 1, lettera SD) il cui finanziamento va imputato 
alla quota prevista dal Protocollo per il 1995, dovrà pervenire alla Parte italiana 
(Ministero del Tesoro) al più tardi entro il 30 settembre 1996. 


_ Le richieste di rimborso da parte maltese relative ai contratti stipulati per la 
realizzazione delle iniziative di cui all'art. 1 lettera b), il cui finanziamento va imputato 
alla quota annuale prevista dal Protocollo per gli anni dal 1996 al 2000, dovranno 
pervenire alla parte italiana (Ministero del Tesoro) al più tardi entro il 30 settembre di 
ciascun anno di riferimento. 


Per i contratti stipulati per la realizzazione delle iniziative di cui all’art. 1 lettera 
(b) che Ds le loro caratteristiche, comportino finanziamenti da imputare a più anni, 
entro il 30 settembre del primo anno dovrà pervenire al Ministero: del Tesoro la 
richiesta di mmborso della quota da imputare a tale anno unitamente. alla 
comunicazione di tutti gli importi da imputare agli anni successivi compresi nel 
periodo di validità del Protocollo. In ogni caso la parte maltese, entro il 30 settembre 
di ciascuno degli anni successivi al primo, farà pervenire al Ministero del Tesoro la 
richiesta di rimborso per la quota da imputare al rispettivo anno di riferimento. 


Ai fini di una utilizzazione ottimale dei mezzi finanziari previsti dal Protocollo le 
procedure di attuazione indicate per il rimborso da parte italiana in favore della parte 
palio potranno essere rivedute annualmente di comune accordo, su richiesta di una 

elle parti. 
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‘PROJECT PROPOSAL 


Project number and title; 

Sector background; 

Current situation of the project; 

Objectives; 

Description; 

Environmental assessment (if at 158 the case); 

Cost estimates (divided into local anf foreign elements); 
Financing: plan; 

Implementation (Awarding procedure, timing, etc.); 
Responsible agency; 

Implementing agency (If ct Has been selected): 


Supervision and monitoring; 


Benefits anf beneficiaries. 
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PROCEDURE DI ATTUAZIONE AI SENSI DELL'ART.1 (Lettera (b) DEL 
PROTOCOLLO ITALO MALTESE DEL 28 MARZO 1994, CONCORDATE 
TRA I RAPPRESENTANTI DEI DUE GOVERNI. 


A. FINANZIAMENTO DI PROGETTI 


1. I fondi previsti per il finanziamento di progetti a titolo di contnibuto a fondo 
perduto verranno utilizzati per rimborsare i pagamenti contrattuali già effettuati 
dagli acquirenti maltesi con fondi propri a favore delle imprese italiane in 
mferimento a programmi e progetti concordati. fra il Governo della Repubblica 
italiana e il Governo di Malta; nonchè per finanziare i costi locali di opere e lavori 
sostenuti direttamente da Amministrazioni Maltesi pari ad una aliquota non 
superiore al 15% dei fondi di cui all'art. 1 lett.(b) del Protocollo. 


(1°) 


Il Ministero del Tesoro darà esecuzione, nel piu breve tempo possibile, alle 
nchieste di mmborso che dovranno pervenire corredate della necessana 
documentazione contrattuale (tra cui i contratti, le fatture, gli stati di avanzamento 
lavori, le dichiarazioni scritte concernenti le opere e i lavori locali eseguiti con il 
relativo elenco) certificata o convalidata dalle competenti Autorità governative 
maltesi. 


3 Le suddette richieste dovranno riferirsi a programmi e progetti concordati fra le 
Autorità italiane e le Autorità maltesi, nonchè per finanziare i costi locali, di cui al 
precedente punto (1), dovranno essere redarte conformemente all'allegato A. 


4. La Parte maltese presenterà al Ministero del Tesoro, all'atto della richiesta di ogni 
pagamento, una dichiarazione circa la buona esecuzione da parte dell'impresa o 
ditta realizzatrice delle prestazioni contrattuale cui il pagamento si riferisce. Questa 
dichiarazione non è necessaria nel caso di pagamenti contrattuali effettuati a titolo 
di anticipazione., All'atto dell'ultimo pagamento la Parte maltese dichiarerà che 
l'esecuzione dei progetti si e svolta secondo le specifiche previste a completo 
adempimento degli impegni contrattuali. 


[l Ministero del Tesoro dovrà altresi acquisire le dichiarazioni nlasciate dalle 
imprese italiane che attestino che i suddetti pagamenti sono stati etfettuati. Tali 
dichiarazioni potranno essere rilasciate al Ministero del Tesoro direttamente dalle 
imprese italiane o dal Ministero delle Finanze maltese. 


Vi 


B. ACCREDITO DEI FONDI 


1. Il Ministero del Tesoro effettuerà il pagamento delle somme richieste, a favore 
del Governo maltese mediante accreditamento dei fondi in un Conto Estero 
tenuto dalla Central Bank of Malta presso una Banca italiana di gradimento delle 
Autorità maltesi. L'accreditamento sarà effettuato secondo le istruzioni indicate 
nelle richieste di rimborso dal Ministero delle Finanze maltese. 
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2. Indipendentemente dalla data di valuta di effettivo accredito il rimborso si intende 
effettuato alla data di emanazione da parte del Ministero del Tesoro di ciascun 
provvedimento autorizzativo del pagamento stesso. 


3. Il Ministero del Tesoro si riserva di non dar corso alle richieste di rimborso 
qualora nsultino inadempienze dovute alla mancanza di una parte della 
documentazione necessaria, o inadempienze relative ai crediti finanziari concessi 
in base ai precedenti Protocolli italo-maltesi. 


C. VALUTA DI EROGAZIONE DEI CONTRIBUTI A FONDO PERDUTO E 
VALUTE CONTRATTUALI 


1. I contributi a fondo perduto saranno erogati in Lire italiane. 


(SO, 


Le richieste di rimborso del Ministero delle Finanze dovranno essere espresse 
nelle stesse valute di denominazione dei singoli contratti finanziati a valere sul 
suddetto Protocollo. 


3. Qualora la valuta contrattuale sia una valuta convertibile diversa dalla. Lira 
italiana il controvalore in Lire italiane da erogare sarà calcolato in base al tasso di 
cambio indicativo rilevato dalla Banca d'Italia ai sensi dell'art. 2 della Legge 12 
agosto 1993 n. 312, valevole due giorni lavorativi prima della data di emanazione 


di ciascun provvedimento di pagamento. 


4. Qualora la valuta contrattuale sia la Lira maltese, il controvalore in Lire italiane 
da erogare sarà calcolato al.tasso di cambio ufficiale stabilito dalla Central Bank 
of Malta Lira maltese/Lira italiana va;svole il giorno in cui si effettua la richiesta 
di rimborso e tale tasso verrà indicato nella medesima richiesta. 


D. REVISIONE DI PROCEDURE 
Ai fini di una utilizzazione ottimale dei mezzi finanziari previsti dal Protocollo, le 


suddette procedure potranno essere rivedute di comune accordo su richiesta di una 
delle Parti. 
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Allegato "A' 


(fac-simile di richiesta di accredito) 


(data) 


da: Ministero delle Finanze (Malta) 
a: Ministero del Tesoro (Italia) 


Procedure di attuazione concordate tra il Ministero dei Tesoro (Italia) e il 
Ministero delle Finanze (Malta) relative all'assistenza finanziaria concessa 
dalla Repubblica Italiana al Governo di Malta in virtù dell'Articolo 1 
(lettera (b) del Protocollo firmato il 28 Marzo 1994. 


Ai sensi delle Procedure in oggetto Vi chiediamo di accreditare, a favore del 
Governo di Malta, il seguente importo sul Conto Estero N. 
EER. intestato al Central Bank of Malta presso (Banca Italiana). 


a) E RR EAT Cioni \TE0h 

b) l'equivalente. in Lire italiane di .................... (CERRI ) (2): 

c) l'equivalente in Lire italiane di Lire maltesi (Lm) .............. (le ) al 
tasso di cambio Lit. .................... per Lm 1 (3). 


Tale importo corrisponde: 


- ai seguenti pagamenti contrattuali’ ‘già effettuati a favore dei nspettivi 
beneficiari, di cui alleghiamo la documentazione (4): 


importo beneficiario casuale documentazione 
(nome e indirizzo) (riferimento) 


- ai seguenti costi locali di cui alleshiamo la documentazione (5): 
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importo beneficiario casuale documentazione 


(nome e indirizzo) {nfernmento) 


Distinti saluti. 


NS 


(>) 


in caso di contratti denominati in Lire italiane: 


in caso di contratti denominati in valuta diversa dalla Lira italiana e dalla 
Lira maltese; 


in caso di contratti denominati in Lire maltesi: 


1 documenti da allegare sono: contratti, fatture o stati di avanzamento lavori 
(certificati o convalidati dalla competente autorita governativa maltese), 
dichiarazioni da parte delle imprese italiane che attestino che i pagamenti 
sono stati effettuati (tali dichiarazioni potranno essere nlasciate al Ministero 
del Tesoro direttamente da parte delle imprese italiane o dal Ministero delle 
Finanze maltese). 


questo capoverso va inserito in caso di mchiesta di accredito relativa al 
finanziamente. di. costi locali. I documenti da allegare sono: una 
dichiarazione scritta relativa alle opere e ai lavori locali eseguiti con relativo 
elenco (certificata o convalidata dalla competente autonta governativa 
maltese). 
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AMBAXXATA TA' MALTA EMBASSY OF MALTA 


30 July 1996 


Min. Plen. Roberto Nigido, 

Direttore Generale, 

Direzione Generale degli Affari Economici, 
Ministero degli Affari Esterni, 

ROMA 


Fxcellency. 


I have the honour to acknowledge receipt of your letter No. 073/130 97dated 
50 Ju 4) IWA4E which reads as follows: 
\J he 


"ho l'onore di riferirmi al IV Protocollo Finanziario Italo-Maltese, firmato a La 
Valletta 1l 28 marzo 1994, al documento "Contributo alla Bilancia dei 
Pagamenti" ed al "Programma Indicativo", questi ultimi firmati a Roma il 30 
luglio 1996, per proporLe quanto segue: 


- le "Modalità di Attuazione" previste dal documento “Contributo alla 
Bilancai dei Pagamenti" vanno interpretate nel senso che 1 fondi di cui 
all'art. 1a) del IV Protocollo devono essere utilizzati per l'acquisto di beni e 
prodotti primari di origine italiana correlati ai progetti finanziati con i fondi 
di cui all'art. 1b) a condizione che tale impiego non pregiudichi il pieno 
utilizzo di questi ultimi: 


- essendo il IV Protocollo un accordo con 1l quale 11 Governo italiano si 
impegna a fornire assistenza finanziaria al Governo di Malta, come 
esplicitamente indicato nell'art. 1 del Protocollo, rimane inteso che 
l'assistenza finanziaria prevista dalle lettere a) e b) del predetto articolo è 
destinata esclusivamente all'uso del settore pubblico maltese. 
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Se le proposte sopra riportate sono accetabili per il Suo Governo, ho l'onore di 
proporLe che questa lettera e la Sua risposta di uguale tenore costituiscano 
accordo tra 1 nostri due Governi, che entrerà in vigore alla stessa data 
dell'entrata in vigore del "Programma Indicativo" e del documento "Contributo 
alla Bilancia dei Pagamenti" sopra menzionati. 


Voglia accettare, Ambasciatore, 1 sensi della mia piu alta stima e 
considerazione". 


I confirm that the above proposals are acceptable to the Government of Malta 
and that your letter and this reply shall constitute an agreement between our 
two Governments which shall enter into force. simultaneously with the 
aforementioned "Programma Indicativo" and the document entitled "Contributo 
alla Bilancia dei Pagamenti". 


Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 


Carme] J. Aquilina 
Ambassador 
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570. 
Roma, 12 luglio/11 settembre 1996 


Scambio di Note relativo all’emendamento 
alla tabella delle rotte ai sensi dell’art. XI 
dell’ Accordo tra il Governo della Repubblica Italiana 
e il Governo del Regno Hashemita di Giordania, 
per i servizi aerei, con annessa tabella delle rotte 
firmato a Roma il 28 marzo 1980 


( Entrata in vigore: 11 settembre 1996) 
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Ministero degli Affari Csteri ta 121”1 
Roma, eda 
q2LIUE.1996 
NOTA VERBALE 


Il Ministero degli Affari Esteri presenta 1 sUO1 
complimenti all'Ambasciata del Regno Hashemita di Giordania e, con 
riferimento alla eiintesa realizzata tra le competenti Autorità 
aeronautiche nonché dalle stesse compagnie di bandiera riguardante 
l'emendamento alla Tabella delle Rotte dell'Accordo aeronautico 
attualmente ‘ in vigore tra Italia e Giordania, ha l'onore di 
proporre all'Ambasciata del Regno Hashemita di Giordania di 
formalizzare per le vie diplomatiche 1ì predetto emendamento 
mediante Scambio di Note così come previsto dall'art. 11 
dell'Accordo stesso firmato a Roma 11 28.03.1980. 

Si rende noto inoltre a codesta Ambasciata che 
l'emendamento alla Tabella delle Rotte è stato stipulato in lingua 
inglese considerata da entrambe le Parti la lingua facente fede 


per l'interpretazione dell'Accordo stesso. 


Route Schedule (Passengers operations) 


Milan will be added in the Jordanian Route Schedule and a second 
point in Jordan will be added in the Italian Route Schedule. 


ALL'AMBASCIATA 
DEL REGNO HASHEMITA DI GIORDANIA 
ROMA 
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Frequencies 
from h 

- In favour of the designated airline of Jordan: four weekly 
frequencies. Out of the four frequencies, one frequency may be 
operated to Milan (no coterminalization admitted). 

- In favour of the designated airline of Italy: four weekly 
frequencies. Out of the four frequencies, one frequency may be 
operated to a second point in Jordan (no coterminalization 
admitted). 

As from October 28th, 1996, and so long as the designated 


arrline of Italy does not operate the second point in Jordan, 
1t has the right to operate five weekly frequencies to Amman. 


hs from October 28th, 1997: 

- The designated airline of Jordan shall have the right to 
operate five weekly frequencies, out of which two frequencies 
to Milan (no coterminalization admitted). 

- The designated airline of Italy, so long as 1t does not operate 
the second point in Jordan, shall have tie right to operate six 
weekly frequencies to Amman. 

Type of alrcraft: 


Any type offering a maximum capacity of 270 seats. 
Il Ministero degli Affari Esteri s1 avvale dell'occasione 


per rinnovare all'Ambasciata del Regno Hashemita di Giordania gli 


atti della sua più alta considerazione. 
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Alla Tabella delle Rotte giordana sarà aggiunta Milano ed alla Tabella delle Rotte italiana 
sara aggiunto un secondo punto. 


Frequenze 


Dal 28 ottobre 1996: 

B a favore della compagnia aerea designata giordana, quattro frequenze settimanali. Una 
delle quattro frequenze potrà essere attivata per Milano (non saranno consentite co- 
terminalizzazioni); 

B a favore della compagina aerea designata italiana. quattro frequenze settimanali. Una 
delle quattro. frequenze potrà essere attivata per un secondo punto in Giordania (non 
saranno consentite co-terminalizzazioni). Dal 28 ottobre 1996, e fino a quando la 
compagnia aerea designata italiana non attiverà il secondo punto in Giordania, avra il 
diritto di avere cinque frequenze settimanali per Amman. 


Dal 28 ottobre 1997: 

Mi la compagnia aerea designata giordana avrà il diritto di attivare cinque frequenze 
settimanali, due delle quali per Milano (non saranno consentite co-terminalizzazioni); 

B la compagnia aerea designata italiana, fino a quando non attiverà il secondo punto in 
Giordania, avrà il diritto di avere sei frequenze settimanali per Amman. 


Tipo di velivolo: 


Qualunque tipo con capacità massima di 270 posti 
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astice din oh i 


AMBASCIATA DI GIORDANIA 
x GIUSEPPE MARCHI. 1.8 . 00151 ROMA 
CEL 0E-85795303 FAX O06- 8606122 


Lat as NI iCal ili 


aL] | 
Lyp?2 DZUAA, AA 
Seri 
3 flo deo 
S/36/1196 
11/9/1996 


NOTA VERBALE 


L'Ambasciata del Regno Hascemita di Giordania presenta 1 suo1 
complimenti all'On.le Ministero degli Affari Esteri ed in ri= 
ferimento alla Nota Verbale dell'On.le Ministero N° 074/1217] 
del 12/7/96 relativa all'accordo bilaterale tra le Autorità 
dell'Aviazione civile di Giordania e Italia ha l'onore di 
comunicare quanto segue. 


L'Autorità giordana ha approvato il testo dell'Accordo inviato 
ela n È tre Te RAT ee eee TT 


dall'On.le Ministero. 
L'Ambasciata del Regno Hascemita di Giordania si avvale dell'oc= 
casltone per rinnovare all'oOn.lc Yinistero degli Affari Esteri 


1 sensi della sua più alta considerazione. 


On.le 


Ministero degli Affari Esteri 


Direzione Affari Economici 
Uff.IV 
ROMA 
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571. 
Roma, 17 settembre 1996 


Accordo di consolidamento 
tra il Governo della Repubblica Italiana 
e il Governo della Repubblica del Ciad 
(Club di Parigi del 14 giugno 1996) con Annessi 


f Entrata in vigore: 10 marzo 1997) 
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ACCORD DE CONSOLIDATION ENTRE LE GOUVERNEMENT 
DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE ET LE GOUVERNEMENT 
DE LA REPUBLIQUE DU TCHAD 


Le Gouvernement de la République italienne et le Gouvernement de ia République du 
Tchad, dans l'esprit d'amitié et de coopération economique existani entre les deux Pays et en 


application des Termes de Référence agrées à Paris le 14 Juin 1996, concernant la consolidation de la 
dette de la République du Tchad, sont convenus de ce qui suit 


ARTICLE I 


Le présent Accord concerne la consolidation 


a) des dettes, en principal et intéréts, dues entre le Ler Janvier 1996 et le 31 Aoùt 1998 et non 
reglées, résultant de l'Accord de consolidation entre le Gouvernement de la République Italienne et 


le Gouvernement de la République du Tchad conclu en application des Termes de Référence du 24 
Octobre 1989; 


.b) des mémes dettes indiquées au paragraphe a) de cet Article, en principal et interéts,échues et 
non reglées au 31 Decembre 1995; 


c) des intéréts de retard accumulés au 31 Decembre 1995 sur lies dettes indiquées au paragraphe 
b) de cet Article, calculés à partir de la date d'échéance jusqu'au 31 Decembre 1995 aux taux 
d'intérét indiqués à l'Article III de cet Accord 


Les montants des dettes en question sont indiqués dans les Annexes à cet Accord et pourront 
gtre modifiés d'un commun accord entre les Parties signataires du présent Accord 
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Les dettes visées au précedent Article 1 seront remboursées 


ARTICLE Il 


par le Gouvernement de la 


République du Tchad (ci-après déinommé "Gouvernement") et transférées par l'entremise de la 
Direction de la Dette et des Investissements, (ci-aprés dénommeée "DDI").à la Sezione Speciale per 
l'Assicurazione del Credito all'Esportazione (ci-aprèés dénommée "SACE"), dans les devises 


indiquées dans les contrats et conventions financières respectifs, comme suli 


11.3997 
51998 
11.1998 
£ 1999 
111999 
27.5.2000 
2.41.2000 
2.5.2001 
© 11.2001 
7 52002 
2411.2002 
- 5.2003 
2111.2003 
2.5.2004 
° 11.2004 
2.5.2005 
2.11.200$ 
> 5.2006 
2.11.2006 
2.5.2007 
2.11.2007 
© $ 2008 
7 11.2008 
“ 8.209 
* 11.2009 
"2010 
* 11.2010 
i 5.2041 
© 102011 
2.5.2012 
211.2012 
2.5.2013 
32.14.2013 
2.3.2014 
2112014 
$2015 
112015 
5.2016 
112016 
52017 
11.2017 
52018 
11.2018 
52019 
11.2019 
42020 
2112020 
7 5.2021 
2.11.2021 
2.5.2022 
2141.2022 
2.5.2023 
2.13.2023 
2.5.2024 
2.11.2024 
25.2025 
2.11.202S 
2.5.2026 
2.11.2026 
2.5.2027 
2.11.2027 
2.5.2028 
2.11.2028 
2.5.2029 
2.11.2029 
252030 


Bio bb RISI Ri 


ee td de 


BI hi bd di i 


1,16% 
0.17% 
0,19% 
020% 
0,21% 
0.22% 
0,24% 
0,25% 
0,27% 
028% 
0,30% 
0,32% 
033% 
0,35% 
0,37% 
0,40% 
0,42% 
044% 
0,47% 
0,49% 
0,52% 
0,55% 
0,58% 
061% 
064% 
{.68%a 
1.71% 
1).75%a 
"79% 
783% 
0,88% 
0.92% 
9,97% 
1,02% 
1,08% 
1,13% 
1.19%% 
1,26% 
1,32% 
1.39%a 
1,46% 
154% 
1.602% 
1,70% 
1.79% 
1BR%o 
1,98% 
2,08% 
2.19% 
2.30% 
2.42% 
2,54% 
2.67% 
2.81% 
2.95% 
3,10% 
3,26% 
342% 
3.59% 
3,78% 
3.97% 
4.17% 
4,38% 
4,60% 
4,84% 
5,06% 
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ARTICLE HI 


Sur le montant total de chaque dette dont le paiement est réechélonné aux termes du 
precedent Article II, le "Gouvernement" s'enpage à rembourser et à transférer à la "SACE" par 
l'entremise de la "DDI", les intéréts relatifs aux dettes en question, calculés à partir de la date 
d'échéance pour les dettes indiquées au précédent Article I, paragraphe a), et à partir du ler Janvier 
1996 pour les dettes indiquées au précédent Article I, paragraphes b) et c) jusqu'au réglement total 
des dettes mémes au taux d'intéret de 3,95% p.a. pour les dettes en Lires Italiennes et de 3,19% p.a. 
pour les dettes en Francs Francais. 


Les intéréts seront reglés dans les devises indiquées dans les contrats ou conventions 
financièéres respectifs en versements semestricis dont le premier écheant le 2 novembre 1996 


ARTICLE IV 


En cas de retard, supérieur à trente jours, sur tout paiement prévu aux précedents Articles Il 
.et III du présent Accord, le "Gouvernement" s'engage à rembourser et à transférer promptement è 
la “SACE", par l'entremise de la "DDI", intéréts de retard calculés aux taux d'intérét correspondant 


aux "Libor" à six mois relevés pour les respectives devises a la date d'échéance, augmenté de 1 
point de pourcentage. 


ARTICLE V 


A l'exception des dispositions du present Accord, celui-ci n affecte en rien les liens juridiques 
prevus par le droit commun, ou les engagements souscrits par les parties pour les opérations 
auxquelles se réfèrent les dettes mentionnées au précedent Article | 


ARTICLE VI 


Les dispositions du présent Accord s'appliqueront aux dettes dues du ler Janvier 1997 au 31 


Décembre 1997 pourvu que les conditions indiquées à la Section III, point B/ b) des Termes de 
Référence agréés à Paris le 14 Juin 1996 soient remplies. 
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ARTICLE VII 


Les dispositions du présent Accord s'appliqueront aux dettes dues du ler Janvier 1998 au 31 
Aoùt 1998 pourvu que les conditions indiquées è la Section III, point B/ c) des Termes de Référence 
agrees a Paris te 14 Juin 1996 soient remplies. 


ARTICLE VII 


Le présent Accord entrera en viguer: au moment de la dernière notification de la conclusion 
des procédures internes prévues par les iégislations respective; et pourvu que les conditions 
indiquées à la Section III, point E/ des Termes de Référence agréés à Paris le 14 Juin 1996 soient 
remplies 


En foi de quoi les soussignés Représentants, dùment habilités ont signé le présuat Accord. 


Fait à Rome en deux exemplaires, en langue francaise le. 17 septembre 1996. 


POUR LE GOUVERNEMENT POUR LE GOUVERNEMENT 
DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE DE LA REPUBLIQUE 


ose Po 
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TRADUZIONE NON UFFICIALE 


ACCORDO DI CONSOLIDAMENTO TRA IL GOVERNO DELLA 
REPUBBLICA ITALIANA ED IL GOVERNO DELLA 
REPUBBLICA DEL CIAD 


Il Governo della Repubblica Italiana ed ill Governo della 
Repubblica del Ciad, nello spirito di amicizia e di 
cnoperazione economica esistente tra 1 due Paesi ed un 
attuazione dei Termini di riferimento concordati a Parigi i1l 
14 Giugno 1996 concernente il consolidamento del debito della 
Repubblica del Ciad, hanno convenuto quanto segue: 


ARTICOLO I 
Il presente Accordo concerne 1l consolidamento: 


a) dei debiti, in conto capitale ed interessi contrattuali, 
dovuti tra 11 1° gennalo 1996 ed ll 31 agosto 1998 e non 
pagati, derivanti. dall’Accordo di consolidamento tra 1l 
Governo della Repubblica Italiana ed 11 Governo della 
Repubblica del Ciad concluso in applicazione dei Termini di 
Riferimento del 24 ottobre 1989; 


b) degli stessi debiti indicati al paragrafo a) di questo 
Articolo , in capitale ed interessi, scaduti e non pagati alla 
data del 31 Dicembre 1995; 


c) degli interessi di mora accumulati al 31 Dicembre 1995 
sul debiti indicati al paragrafo b) del presente Articolo, 
calcolati a decorrere dalla data di scadenza fino al 31 
Dicembre 1995, al tassi d’interesse indicati all’Articolo III 
del presente Accordo. 


Gli importi dei debiti in questione sono indicati negli 


Annessi al presente Accordo e potranno essere modificati di 
comune accordo tra le Parti firmatarie del presente Accordo. 
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ARTICOLO II 


I debiti di cui al precedente Articolo I saranno rimborsati 
dal Governo della Repubblica del Ciad (di seguito denominato 
Governo) e trasferiti tramite la Direzione del Debito e degli 
Investimenti (di seguito dencainata DDI) alla Sezione Speciale 
per l’Assicurazione del Credito all’Esportazione (di seguito 
denominata SACE) nelle valute indicate nei rispettivi 
contratti e convenzioni finanziarie, come segue: 


- 2.11.1997 0,16% 
- 2.5.1998 0,17% 
- 2,11.1998 0,19% 
- 2.5.1999 0,20% 
- 2.11.1999 0,21% 
- 2.5.2000 0,22% 
- 2.11.2000 0,24% 
- 2.5.2001 0,25% 
- 2.11.2001 0,27% 
= 2.5.2002 0,28% 
- 2.11.2002 0,30% 
- 2.5.2003 0,32% 
— 2.11.2003 0,33% 
- 2.5.2004 0,35% 
- 2.11.2004 0,37% 
- 2.5.2005 0,40% 
- 2.11.2005 0,42% 
- 2.5.2006 0,44% 
- 2.11.2006 0,47% 
- 2.5.2007 0,49% 
- 2.11.2007 0,52% 
- 2.5..2008 0,55% 
- 2.11.2008 0,58% 
- 2.5.2009 0,61% 
- 2.11.2009 0,64% 
- 2.5.2010 0,68% 
- 2.11.2010 0,71% 
- 2.5.2011 0,75% 
- 2.11.2011 0,79% 
- 2.5.2012 0,83% 
- 2.11.2012 0,88% 
- 2.5.2013 0,92% 
- 2.11.2013 0,97% 
- 2.5.2014 1,02% 
- 2.11.2014 1,08% 
- 2.5.2015 1,13% 
- 2.11.2015 1,19% 
- 2.5.2016 1,26% 
- 2.11.2016 1,32% 
- 2.5.2017 1,39% 
- 2.11.2017 1,46% 
- 2.5.2018 1,54% 
- 2.11.2018 1,62% 
- 2.5.2019 1,70% 
- 2.11.2019 1,79% 
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- 2.5.2020 1,88% 
— 2.11.2020 1,98% 
- 2.5.2021 2,08% 
- 2.11.2021 2,19% 
- 2.5.2022 2,30% 
- 2.11.2022 2,42% 
- 2.5.2023 2,54% 
— 2.11.2023 2,67% 
- 2.5.2024 2,81%. 
- 2.11.2024 2,95% 
- 2.5.2025 3,10% 
- 2.11.2025 3,26% 
- 2.5.2026 3,42% 
- 2.11.2026 3,59% 
- 2.5.2027 3,78% 
- 2.11.2027 3,97% 
- 2.5.2028 4,17% 
- 2.11.2028 4,38% 
- 2.5.2029 4,60% 
- 2.11.2029 4,84% 
- 2.5.2030 5,06% 


ARTICOLO III 


1) Sull’importo totale di crascun debito 11 cui pagamento e 
riscaglionato ai sensi del precedente Articolo II, ll Governo 
s'impegna a rimborsare ed a trasferire alla SACE, attraverso 
la DDI, gli interessi relativi air debiti in oggetto, calcolati 
a decorrere dalla data di scadenza per 1 debiti indicati nel 
precedente Articolo I, paragrafo a) ed a decorrere dal 1 
gennalo 1996 per 1 debiti indicati nel precedente Articolo I, 
paragrafi b) e c) fino al saldo totale degli stessi al tasso 
d’interesse del 3,95% annuo per 1 debiti in lire 1taliane e 
del 3,19% annuo per 1 debiti in franchi francesi. 


Gli interessi saranno pagati nelle valute indicate nei 
rispettivi contratti o convenzioni finanziarie in rate 
semestrali la prima delle quali in scadenza 1l 2 novembre 
1996. 


ARTICOLO IV 


In caso di ritardo di oltre trenta giorni di qualsiasi 
pagamento previsto nei precedenti Articoli II e III del 
presente Accordo , ll Governo s’impegna a rimborsare ed a 
trasferire sollecitamente alla SACE, tramite la DDI, gli 
interessi di mora calcolati al tassi d’interesse 
corrispondenti al Libor a sei mesì rilevato, per le rispettive 
valute, alla data di scadenza ed incrementato di 1 punto di 
percentuale. 
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Articolo V 


Eccettuate le disposizioni del presente Accordo, lo stesso 
non .nfluisce in alcuna maniera sui vincoli giuridici previsti 
dal ‘Jliritto comune o sugli impegni sottoscritti dalle Parti 
per le operazioni cui fanno riferimento 1 debiti menzionati al 
precedente Arcicolo I. 


ARTICOLO VI 


Le norme del presente Accordo si applicheranno ai debiti 
dovuti dal 1 gennaro 1997 al 31 dicembre 1997 a patto che 
slano osservate le condizioni indicate nella Sezione III, 
punto B/ b) dei Termini di riferimento approvati a Parigi il 
14 giugno 1996. 


ARTICOLO VII 


Le norme del presente Accordo si applicheranno a. debiti 
dovuti dal 1 gennaio 1998 al 31 agosto 1998 a patto che s1ano 
osservate le condizioni indicate nella Sezione III, punto B/ 
c) dei Termini di Riferimento approvati a Parigi 11 14 giugno 
1996. 


ARTICOLO VIII 


Il presente Accordo entrerà in vigore al momento 
dell’ultima notifica dell’adempimento delle procedure interne 
previste dalle rispettive legislazioni, a condizione che siano 
osservate le condizioni indicate nella Sezione III, punto E/ 
dei Termini di Riferimento approvati a Parigi 11 14 giugno 
1996 


In fede di che 1 sottoscritti Rappresentanti, debitamente 
abilitati, hanno firmato 11 presente Accordo. 


Fatto a Roma, in due esemplari in lingua francese il 17 
settembre 1996. 


Per 11 Governo della Per 11] Governo della 
Repubblica Italiana Repubblica del Ciad 
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STA: 


Tunisi, 27 settembre 1996 


Secondo Protocollo 
tra il Governo della Repubblica Italiana 
e il Governo della Repubblica Tunisina 
per la realizzazione dei progetti 
del programma integrato per la valorizzazione 
delle regioni del Sahara e del sud della Tunisia 
con due Allegati 


i Entrata in vigore: 27 settembre 1996) 
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DEUXIEMEPROTOCOLE 
POUR 
LA REALISATION DES PROJETS DU PROGRAMME 
INTEGRE POUR LA MISE EN VALEUR DES REGIONS 
DU 
SAHARA ET DU SUD DE LA TUNISIE 


Le Gouvernement de la République Italienne et le Gouvernement 
de la République Tunisienne. dénommés ci-après les “Parties”. 


Vu le Procès-Verbal de la Commission Mixte de Coopération au 
Développement qui a eu lieu entre les “Parties” a Tunis le 22 octobre 
1988: 


Attendu que dans ledit Proces-Verbal, un engagement du 
Gouvernement italien dun montani de 75 millions de dollars a été prévu 
a titre de don. pour la realisarion du “Programme integre pour la mise en 
valeur des regions du Sahara ci du Sud de la Tunisie”. ci-apres appelé 
“Programme”; 


Vu le “Protocole pour la realisation des projets du programme 
intégre pour la mise en valeur des regions du Sahara et du Sud de la 
Tunisie”, signé à Tunis le 22 octobre 1988 par les Ministres des Affaires 
Etrangères italien et tunisien. appelé ci-apres le “Premier Protocole” et 
l’ Addendum au “Premier Protocole” siené a Rome les 25 juin 1992 


Vu le Procès-Verbal de la Réunion du Comité de Vérification 1talo- 
tunisien signé à Rome le 15 novembre 1995 


Compte tenu de la délibération N° 21 du 28 avril 1995 du Comité 
Directionne] pour la Coopération au Développement , 


Considérant le caracrere prioritarre et urgent du “Programme” et 
l’opportunité de compléter son exécution dans les plus brefs délais ; 
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Considérant qu@une prolongation des accords est nécessalre pour 
compléter l’exécution du “Programme” : 
p & 


Compte tenu des ressources financières disponibles sur le “Compte 
Spécial” au nom de la Banque Centrale de Tunisie auprès de Ja “Banque 
Agent” italienne ; 


CONVIENNENT_ DE CE QUI SUIT : 


Le contenu du “Premier Protocole” du 22 octobre 1988 est actualisé 
par le présent “Deuxième Protocale”. 


Les ressources financieres du Compte Spécial au nom de la Banque 
Centrale de Tunisie aupres de la Banque Agent italienne (Banca 
Commerciale Italiana) continueront a étre  utilisées pour le financement 
des fournitures des biens (et services v afférents) produits en Italie et 
directement destinés a la realisation des projets du “Programme”. Les 
mémes ressources seront utilisces egalement pour financer l'assistance 
technique et la formation (et les services y attérents) prevues pour 
chacun des projets du “Programme” qui restent à executer, pour ceux qui 
sont en cours d'exécution er. en cis de reliquat. pour d'autres projets à 
identifier d'un commun «dacecord er qui seront soumis a l'approbation du 
“Comité Directeur® de la D.G.C.5° 


Les modalités d’exécution établies par le “Deuxième Protocole” sont 
celles spécifiées par la suite et qui reprennent la nouvelle règlementation 
italienne en matière de Commoditv Aid et Program Aid. Le “Deuxième 
Protocole” remplace les modalités d'exécution définies dans le précédent 
“Premier Protocole” 


Les projets du “Programme ©“ soni 
-Projets terminés 
* “Informatisation de l'éducation nationale” 
*“Mise en valeur du Sahara - Phase IT 


Projets en cours d’'exécution 
**Conservation des caux et des sols dans le 
Gouvernorats de Siliana. Merguellil et Zaghouan” ; 
**:Infrastruciures.foitieres” 
** Protection Civile - phase II” 
*© Programme sanitaire " ; 
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-Projets de première priorité qui restent a executer 
*“ Actions Complémentaires au Programme Sahara” 
** Activités socioculturelles” ; 
*“ Nappes alfatières de Kasserine et Gafsa”. 


Projets de deuxième priorité qui restent à exécuter 
*" Protection de la zone de Menzel Habib” , 
*"” Développement des zones de Sned et Belkhir”. 


ARTICLE 1 : BUT DE L’ACCORD 


Le montant de 75 millions de dollars. accordé a titre de don par le 

Gouvernement italien au Gouvernement tunisien pour le financement du 
“Programme” continue a étre destiné a l'exécution des projets de 
développement sus-mentionnés. 
A partir de l’entrée en vigueur du “Deuxième Protocole”. le reliquat du 
financement, y compris les interéts. bancaires, sera utilisé pour financer 
l’importation en Tunisie de biens essentiels (er services connexes) 
produits en Italie, les compasantes d'assistance technique et formation 
des projets, et les services et iris itccessorres comme spécifié par la suite 
et determinés d'un commun accord sur lia base des besoins constatés par 
le Gouvernement tunisien, Les termes et les conditions qui reglent 
l'exécution du “Programme” sont specitiés dans le present “Deuxième 
Protocole”. 


ARTICLE 2: 
MODALITES D'UTILISATION DU FINANCEMENT 


1. Les tonds sont disponible» sur le Compte Spécial au nom de la 
Banque Centrale de Tunisie aupres de la Banque Agent italienne (Banca 
Commerciale Italiana). La “Banque Agent” expediera l’activité de 
déboursement necessaire pour l'exécution des projets du “Programme”. 
Au moment d’effectuer chaque operanon, la “Banque Agent” débite le 
“Compte Spécial” du montant concerne pour effectuer le paiement aux 
fournisseurs italiens, ainsi qu@'aux exécuteurs de l'assisrance technique. En 
cè qui concerne le pairement des tournisseurs, la “Banque Agent” 
procedera à un contréòle documentitre au moment de chaque opération et 
ne pourra pavyer les exportareurs italiens que sur presentation des 
différentes pieces justificatives. Pour ce qui est du parement des 
executeurs de l'assistance technique et de la formation, la “Banque 
Agent” devra se reférer aux procedures etablies par le present 
“Deuxième Protocole” et détaillées dans les articles suivants. La “Banque 
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Agent” devra respecter l’obligation de ne pas dépasser, en aucun cas, la 
somme déposée sur le ‘““Compte Spécial”. Les intéréts échus sur le “Compte 
Spécial” seront du ressort exclusif du Gouvernement Tunisien, comme il 
est mieux specifié dans l’Article 4 du present “Deuxième Protocole”, et 
devront étre utilisés exclusivement pour poursurvre les objectifs du 
“Programme”. 


2. Les fonds devront étre utilisés pour les dépenses afférentes 


a) à Vachat, au prix du marché. de biens produits en Italie et 
selectionnés dans les categories de biens indiquées à l’Annexe 1 
conformément aux procedures prevues aux Articles 3 et 5 du présent 
“Deuxième Protocole” : 


b) au transport et a f'assurance des biens et des services connexes 
liés à ces fournitures et susceplibles de financement conformément à 
VAnnexe 2 du présent “Deuxième Protocole” 


C) du parsement des services d'assistance technique et formation 
necessalres a l'exécution des differents projets. 


3. Les prestations liées a la séleciion des hiens et des services à importer 
en Tunisie seront effectuées par une societe italienne specialisée en 
acmvites d'approvisionnement. dénommée ci-apres “SOCIETE”, désigné* 
par la Partie tunisienne et choisie parmi les societes inscrites dans la 
“Liste speciale des societes speciilisces dans Vactivité de procurement” 
etablie par le M.A.E - D.G.C.S.el mentionnées dans 1 Annexe 4. Dans ce but, 
le Gouvernement Tunisien conclura avec fa “SOCIETE"” un contrat special, 
aux termes de l'Article S suivant et conformement au modèle figurant è 
l'’Annexe 5. La “SOCIETE” désignee ne devra avoir aucun lien de propriété 
direct cu indirect avec la “Banque Agent” choisie, ni appartenir ni 
participer, directement ou indirectement. a la Société de contròle et de 
surverllance à laquelle sera confiée l'activité prevue a I'Article 6. Quelle 
que soit la “SOCIETE” désignée par la Partie tunisienne, celle-ci devra 
appliquer les nouvelles procedures dès l'entrée en vigueur du présent 
“Deuxième Protocole”. 
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ARTICLE 3: 
GESTION DU PROGRAMME 


1. Le Gouvernement Tunisien désignera son propre responsable, 

dénommé ci-après “Responsable”. Celui-ci sera assiste par son propre 
personnel technique et administratif et sera responsable de la 
coordination et de la supervision de toutes les activités nécessaires en 
Tunisie pour l’exécution des projets. 
De son còté, la Pàrtie italienne désignera un representant du M.A.E - 
D.G.C.S, ci-après dénommé “Représentant”, qui selon les différents projets 
et les différentes phases d’exécution. sera assiste dans ses fonctions par 
les experts du M.A.E - D.G.C.S et par ceux de l'Unité Technique Locale 
(U.T.L) auprès de l'Ambassade d'Italie à Tunis. 


2. Le “Responsable” sera chargé d'envover les documents des 
projets au “Représentant”. En particulier, chaque document de projet 
devra développer, entre autres. les points suivants 


a) le cadre institutionne] 

b) les objectits cénéraux et spécifiques : 

c) la description des activités i réaliser : 

d) les bénéficiaires du projet 

e) les besoins en assistince technique er tormation , 

f) la liste des biens considérés nécessaires { et des services y 
afférents) y compris leurs caracteristiques techniques , 

2) les résultats attendus. 


Le document final devra egalement préciser le montant des fonds 
locaux éventuellement necessalres au fonctionnement de la structure 
locale y compris les détails fimanciers. 


Les experts du M.A.E - D.G.C.S et/ cu les exécuteurs de l’assistance 
technique et de la formation mentionnés.à l' Article 9 pourront contribuer 
à la détermination de la faisabilité de chaque projet. 


Les experts du M.A.E. - D.G.C.S_ participeront, par ailleurs, à 
l’identification de l’assistance technique et de la formation ainsi qu’ .au 
contròle de l’appel d'offres (pour l'identification de l’exécuteur de la 
composante d’assistancé technique et formation dans le cas où 
l’identification devra se faire parmi des socieres privees ) et seroni 
chargés de la supervision des projets en phase d'exécution. 
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Les listes des fournitures devroni èire redigées en tenant compte 
du contenu de l’Annexe |. 


Les documents ainsi définis seront transmis par le “Responsable” à 
la “SOCIETE” et au “Représentant. 


3. Les projets sus-mentionnes du “Programme” devront étre 
presentes à l’approbation du “Comité Directeur” du M.A.E - D.G.C.S. 


4. En ce qui concerne l'exécution des composantes d’assistance 

technique, le Gouvernement tunisien preparera les contrats ou les 
conventions a signer avec les executeurs choisis. Les contrats et les 
conventions devroni étre soumis prealablement par le “Responsable” au 
M.A.E - D.G.C.S qui les devra upprouver. A_la suite de leur approbation, 
les. contrats et les conventions seront signes par le Gouvernement 
tunisien et les executeurs en presence du “Représentant” italien qui 
devra apposer son visa d'approbiution . ces procedures seront appliquées 
AUSSI aUX CONtrats avec des experts prives pour les projets du 
“Programme” qui seroni executes en gestion direcie. 
S. La gestion des ditférenix projers sera assuree par le M.A.E - 
D.G.C.S par le biais du “Representant® assiste de ses experts. Le 
Gouvernement italien, sil le pjugera necessarre, aura la faculté de 
proceder a toutes les verilications. surverllances et contròles sur la 
gesuon des projets et aura la possibilità d'interrompre leurs activites et 
bloquer les déboursements a la suite des manquements manifestes. Les 
différends éventuels seront resotus comme il est prevu a I Article 12. 


ARTICLE 4 
MODALITES DE GESTION DU FONDS 


1. Le Gouvernement Tunisien devra utiliser les fonds du “Compte 
Spécial”, en capitaux et intéréis. exclusivement pour : 


a) les paiements en fuveur des firmes fournisseuses des biens 
et des services connexes, déterminés conformément au suivant Article 5, 

b) le parement des commissions pour les services rendus par 
la “Banque Agent et par la “SOCIETE”. comme il est spécifié à l'Article 7; 

c) le parement des commissione pour les services indiqués à 
l’Article 6 suivant dues a la Société de contròle et de surveillance 
italienne, comme il est spécifié a I Article 7 

d) le paiement des exécuteurs de l’assisrance technique et de 
la formation , 
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e) le parement des consultants italiens qui seront 
éventuellement utilisés pour la formulation des projets. à la suite d’une 
concertation prealable entre les “Parties” et avis favorable écrit de la 
Partie tunisienne par l’intermédiaire du “Responsable” ; 

f) la constitution d'éventuels fonds locaux necessatres pour le 
fonctionnement des projets ; 

g) le paiement de cours de formation et de stages en Italie et 
les frais de séjour des stagiaires tunisiens 


Le Gouvernement Tunisien. à travers la Banque Centrale de Tunisie, 
donnera mandat irrevocable a la “Banque Agent” d’effectuer tous les 
parements necessalres pour la réalisation des projets. 


2. Toutes les commissions. les droits et les frais d’usage applicables 
dux credits documentaires sont a la charge des exportateurs italiens. La 
“Banque Agent” imputera au Gouvernement Tunisien les frais et les 
commissions dus pour la gestion du “"Compte Spécial”. Les frais et les 
commissions dus pour la gestron du “Compre Special” er le taux d’intérét 
crediteur seront fixés dans le mandat irrevocable prevu a VAnnexe 3 
points 4 er 9. Les dérarls relatifs au “Compte Spécial” seront fixés par le 
Banking Agreement. entre la “Banque Agent” et la Banque Centrale de 
Tunisie, qui devra étre renouvelè a lu suite de l’entrée en vigueur du 
“Deuxième Protocole”. 


EXECUTION DES PROJETS - COMPOSANTE FOURNITURES 


ARTICLE 5 
SELECTION DES FOURNISSEURS 


1. Le Gouvernement Tunisien confiera a la SSOCIETE” la charge de 
procéder, au moyen d'appels d'offres. a la selection des fournisseurs 
italiens des biens et des services connexes indigués à I Annexe 1 età la 
conclusion des contrats d'acquisition. Les rapports 4 ce sujet entre le 
Gouvernement tunisien et la “SOCIETEU seront réglés par un contrat 
specifique dont les termes figurent a l'Annexe 5. 
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2. La “SOCIETE” fera connaître en Italie l’objet des fournitures, à 
l’aide d’une publicité appropriée sur 3 quotidiens italiens à diffusion 
nauonale, de publication sur le Bulletin de ia Coopération (DIPCO), par 
l’intermédiaire de l’Unioncamere (Union des Chambres de Commerce) et 
publications de II.C.E. 


3. Les firmes intéressées enverront leurs offres à la “SOCIETE” selon 
les modalités prévues dans le dossier d'appel d’offres. Celles-ci devront 
comprendre les coùts pour l’installation, le montage de machines et 
d’équipements ainsi que leur mise en marche. 


4. Pour les fournitures supplémentaires de pièces de rechange, la 
“SOCIETE” pourra demander la presentation d’une offre directement aux 
tournisseurs d@origine des biens auxquels celles-ci se rapporient. Une 
communicanon specifique a ce sujet devra étre prealablement faite par 
la “SOCIETE" aux “Parnes”, 


S. La SOCIETET enverra av “Responsable” les offres qu’elle jugera 
les plus avantageuses en les accompagnani de son avis motivé sur le prix 
et la qualité des marchandises et des services connexes, afin d’arriver à 
la designation necessarre de l'entreprises adjudicataire. Pour chacune des 
fournitures d’une valeur ne dépassant pas trois cents (300) millions de 
lires italiennes, la “SOCIETE" transmettra les offres d'au moins 2 deux) 
entreprises et, pour des valeurs depassant 550 (trots cents) millions de 
lires italiennes, d'au moins 35 (trois) enireprises, pourvu que le nombre 
des offres effectivement regues le permette. 


6. Une tois etfectuée la selection des fournisseurs, le “Responsable” 
décidera l'adjudicarion des fournitures et en informera le M.A.E - D.G.C.S, 
la “SOCIETE” et la Banque Centrale de Tunisie. Le “Représentant” italien 
pourra formuler des objections motivees et en donner communication 
écrite aux Autorités competentes du Gouvernement Tunisien qui devra 
se concerter avec la Partie ttalienne pour les décisions à prendre. 


7. Les contrats ou les ordres d'achat pour les fournitures des biens 

et des services connexes seront conclus par la “SOCIETE”, par délégation 
du “Responsable”, conformément aux dispositions de 1’ Annexe 2. 
La “SOCIETE” enverra les contrats ou les ordres d’achat, revétus du cachet 
de validation expressément-prévi. au “’Responsable” qui, après les avoir 
visés à titre d’approbation. les fera signer pour conformité au 
“Représentant” italien. 


it 
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Le “Responsable” les transmettra ensuite à la Banque Centrale de 

Tunisie dans un délassi de quinze (15) jours à partir de la date de 
réception des documents vises par le “Représentant”. Une copie de la 
lettre de transmission devra étre envoyee pour information au M.A.E - 
DG.C.S. 
La Banque Centrale de Tunisie, non au-delà de trente (30) jours de la 
réception des contrats ou des ordres d’achat, procédera à l’ouverture des 
crédits documentaires irrevocables, domiciliés auprès de la “Banque 
Agent”, qui effectuera les paiements par le débit du “Compte Spécial”. La 
Banque Centrale de Tunisie, au moment de l’ouverture des crédits 
documentaires irrévocables, devra également transmettre à la “Banque 
Agent” deux (2) copies des contrats ou des ordres d’achat vises par le 
“Responsable”. par la “SOCIETET et par le “Représentant” italien. 


ARTICLE 6: 
ACTIVITE DE CONTROLE ET DE SURVEILLANCE 


1. L'activité de contròle et de surverllance pour la certification des 
prestations relatives a lVexpédition. au transport et a la livraison è 
destination des marchandises. de meme que sur le respeci effectif des 
procedures d’achat et de la conformité des prix. sera exercee par une 
Société de contròle et de surverllance deésignée par le Gouvernement 
Tunisien. dénomimée ci-apres “Societe de surver'iance , désignée d’un 
commun accordo entre les “Parties” par echange de notes verbales et 
choisie parmi les societes inscerites sur la “Liste speciale des societes 
specialisées dans l’activité de contròle er de surveillance” que le M.A.E - 
D.G.C.S a établi et figurant à V Annexe 6 du présent “Deuxième Protocole”. 


2. La “Société de surveillanee” devra effectuer les contròles sur ies 
marchandises fournies pendant les ditférentes phuses de preparation de 
la commande des fournitures. avant le chargement au port 
d'embarquement en territorre italien. a larrivée à destination et dans 
tous les cas ou 1: peut exister un risque de substitution de la 
marchandise. La “Société de surverllance” devra egalement contròler le 
respect effectif des procédures d'achat. exécutées par la “SOCIETE”, ainsi 
‘que la conformité des prix des biens et des services connexes. Il est 
entendu que la mise en ceuvre des cantréles “par echantillon” de la 
conformité des prix des biens ei des services connexes sera effeciuée 
également de la part du M.A.E - D.G.C.S. qui aura la faculté de procéder à 
toute vérification, surverllance el controle qu'il jugera nécessarre sur la 
gestion de l’intervention y compris la taculté de bloquer les 
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déboursements. Dans ce but, le Gouvernement Tunisien conclura avec la 
“Société de surverllance” un contrat special. dans les termes du present 
Article et conformément au texte prevu a l’Annexe 7. La “Société de 
surveillance” ne devra avoir aucun lien de propriété direct ou indirect 
avec la “SOCIETE” choisie pour l’activité d’approvisionnement. 


3. La “Société de surveillance” aura également la tàche de contròler 
les appels d’offres effectués par la “SOCIETE” pour l’identification des 
Sociétés privées chargées de l’exécution de l’assistance technique et de la 
formation. 

ARTICLE 7: 


REMUNERATION DES PRESTATIONS 
Le Gouvernement Tunisien. par l’intermédiaire de la Banque 


Centrale de Tunisie, donnera mandata la “Banque Agent” de procéder au 
versement des commissrons survantes par prelèvement sur le “Compte 


Spécial” : 

a la “Banque Agent”. pour son activite administrative de 
gestnon du “Compie Spécial”. une commission s'élevant à 0,50 % du 
montant du financement et fixée dans le mandat irrevocable que 


l'Annexe 3 au present “Deuxième Protocole” mentionne en son point 4; 


- ala “SOCIETE", pour les services liés ù la sélection des biens 
a importer en Tunisie et pour la conclusion des contrats d’achat, une 
commission s elevantà 1 % du montant du financement ; 


- a la “Société de survelllance”. pour les certifications sur les 
prestations relatives a l'expédition. au transport et dà la livraison è 
destination des marchandises. de méme que pour le contréle sur le 
respect effectif des procedures d'achat et sur la conformité des prix 
desdits biens. une commission de 1.50 % du montant du financement. 


ARTICLE 8 


RAPPORTS D’INFORMATION ET DOCUMENTATION 
COMPTABLE 


1. Le “Responsable” fournira au, ‘Représentant”, tous les trois (3) 
mois è partir de l’entrée en vigueur-du “Deuxième Protocole”, un rapport 
comptable déraillé concernani l'arrivée en Tunisie des fournitures 
Pprevues pour chaque projet du “Programme” ; 
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2. Le “Responsable” devra transmettre aux “Représentant” , tous les 
6 (six) mois , un rapport technique global sur l’état d’avancement des 
projets du “Programme”, sur l'emploi des biens et sur les resultats 
obtenus par rapport aux objectits prévus. 


3. La “Banque Agent” aura la responsabilité de : 


a) conserver toute documentation comptable justificative des 
dépenses effectuées en relation avec les biens et services connexes 
acquis par le Gouvernement Tunisien. en exécution du présent “Deuxième 
Protocole”; 


b) fournir aux “Parties”. avant la fin du mois de janvier de 
chaque année cu è tout autre moment. si lune des “Parties” le demande, 
un compte rendu sur l’utilisation du tinancement et une copie, si elle est 
demandée, de ladite documentation 


c) fournir toute autre intormatton relative aux aspects 
financiers qui lui sont demandées. 


4. La “SOCIETE” est tenue de presenter au Gouvernement Tunisien 
et au M.A.E. - D.G.C.S.à Pachèvement de chaque opération : 


aj ladocumentatian concerniant les appels d'offres envoyes 
aux fournisseurs et toutes les offres regues 

b) toute documentation  gustifiant les dépenses effectuées et 
relatives aux biens et aux services connexes , 

c)un rapport trimestriel recapitulatif de ses propres activites, 
a compter de la date d'entrée en vizueur du contral 

d) un rapport recapitularit general sur les  prestations 
fournies dans les deux (2) mois qui survent l’achèvement de chacun des 
projets. 


5. La “Société de surveillance” prendra soin de fournir aux “Parties” 
chaque semestre er dans le délai de fin janvier de chaque année ou à tout 
autre moment, si Lune des “Parties” le demande, le compte rendu et la 
certification sur le respect effectif des procedures d'achat et sur la 
conformité des prix des biens et des services connexes, ainsi que l’état 
des ordres d'inspection regus. des certificais de conformité et de livraison 
a destination emis. des rapports de déviation et d'autres informations 
eventuellement prévues suivant le contrat. 
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EXECUTION DES PROJETS-COMPOSANTE ASSISTANCE 
TECHNIQUE ET FORMATION 


ARTICLE 9: 


EXECUTEURS DE L’ASSISTANCE TECHNIQUE ET 
FORMATION 


Sont admis en qualité d’exécuteurs des services d’assistance 
technique et formation 


* Societes privees : 

* Organisations non Gouvernementales (O.N.G) parmi celles 
reconnues par le M,A.E  D.G.C.S contorméement aux disposifions de la loi 
49/87, Instituts Universitnires. Centres de Recherche, Centres de 
Formanon et Orsanisations Internationales : 

“ Consultants soumis iu controfe rechnique de la D.G.C.S. 


Tout en precisani que les dersils d'exécution des projets seront 
repories dans Jes Conrrats ou Canventions individuels. la différente 
Ivpolozie procedurale vuaciable selon la nature des executeurs - est 
reportee dans les points survants 


Sociétés Privées 


I Le Gouvernement Tunisien chargera la “SOCIETE” - sur la base de 
termes de références identifiés par les “Parties” comme specifié à 
‘Article 3 point 4 - de proceder. iumoyen d’'appels d’offres, à la 
selection des Sociétés privees italiennes executrices de l’assistance 
technique er tormation. Les tiches confiées a la “SOCIETE”. èà cet effet, 
seront specifiées dans un contrat ad hoc entre le Gouvernement Tunisien 
erla*SOCIETES, 

2. L’appel d’offres sera launcé par la “SOCIETE” à l’aide d’une publicité 
appropriee sur 3 quotidiens italiens à diffusion nationale, et par tous les 
dutres movens déjaà mentionnés au sujet des fournitures dà l’Article 5 
pont 2 


3. Les firmes inreressees presenteroni leurs offres a la “SOCIETE” selon 
les modalités. prévues par le dossier d'appel d'offres. 
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4. La “SOCIETE” enverra au “Responsable” tunisien et, pour 
information. au “Représentant” italien une liste indiquant les offres (au 
moins 2) qu'elle jugera les plus avantageuses, en les accompagnant de 
son avis motive afin de parvenir a la désignation de l’entreprise 
adjudicataire. Le choix final sera effectué par la Partie tunisienne qui le 
communiquera au “Représentant” italien et à la “SOCIETE” , celle-ci 
informera la Société privee choisie. Le M.A.E - D.G.C.S se réserve, 
toutefois, la possibilité de considérer nuls les résultats de l’appel d’offres 
et d’en demander la repetition, tout en motivant les raisons de son 
désaccord. 


5. Les contrats ivec les adibdicartires des appels d'offres «eront 
conclus par le Gouvernement tunisien, en suivant la procédure indiquée 
au point 4 de l'Article 3. Une fois tormalisé le contrat, le “Responsable” 
en transmettra une copie a la Banque Centrale de Tunisie, non au-delà de 
trente (30) jours a partir de la date de formalisation, afin de 
correspondre a l’exécuteur l'articiparion de parement necessa:re pour le 
démarrage du projet. Copie de ladite communication sera transmise, pour 
information. par le “Responsable” au “Représentant”. La Banque Centrale 
de Tunisie devra transmettre 4 la “Banque Agent” deux (2) copies des 
contrats tormalisés selon la procedure sus-mentionnee. 


6. En ce qui concerne le puiemeni des tranches successives, 
l'exécuteur du projet enverra ia documentation comptable (état 
d'avancement des travaux), les relatives pieces justificatives et les 
rapports techniques détalllés uu M.A.E. - D.G.C.S. qui en venfiera la 
conformité avec le Plan financier approuvé dans le contrat. Le document 
comptable recapitulatit approuve par le “Représentanti” sera ensuite 
envove au “ResponsableT. qui dansoin deli de trente (30) jours a partir 
de la date de reception  dudil document. donnera son autorisatton a la 
Banque Centrale de Tunisie pour acheminer la procedure de paiement 
par la “Banque Agent”. Une copie de cette autorisation devra étre 
envovée, pour information, au “Représentant”. 


7. La Banque Centrale de Tunisie, non au-delà de trente (30) jours 
de la réception de l’autorisation du “Responsable” (ou de la réception du 
contrat dans le cas de l'anticipation de paiement) donnera les instructions 
necessaires pour Vexfcunon de chique piiement par le débit du “Compte 
Special” 
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8. Pour les prestations supplémentaires liées aux composantes 
d’assistagce technique et formation, le Gouvernement Tunisien versera à 
la “SOCIETE”, pour les services liés à l’identification et à la sélection des 
executeurs de l’assistance technique et formation, une commission 
s’élevant à 1 % du montant du financement au net des frais de publicité. 
Le Gouvernement Tunisien, par | intermédiaire de la Banque Centrale de 
Tunisie, donnera mandat è Ja “Banque Agent” de procéder au versement 
de ladite commission, et des frais de publicité et ce, par prélèvement sur 
le “Compte Spécial”. Le parement se fera à hauteur de 50 % de la 
commission, è titre d’anticipation. au moment de l’acheminement des 
activités concernant l’appel d'offres. Les frais de publicité seront payés, 
sur presentation des factures er selon les termes du contrat entre la 
“SOCIETE” et la Partie tunisienne. La deuxième tranche de 50 % de la 
commission sera payee a la suite du choix de l’exécuteur. 


Organisations non Gouvernementales, Instituts Universitaires, 
Centres de Recherche. Centres de Formation et Organisations 
Internationales: 


9. Dans le cas où les “Parties” jugereront necessanre la réalisation 
d'un projet par un des executeur: sus-menmonnes, le MAE DG.C.S 
soumettra a Ta Partie Tunisienne une ou plusieurs propositions 
considérfes appropriees pour la realisation du projet.’La Partie 
tunisienne devra s@exprimer dans un délai maximum de trente (30) 
jours à partir de la date de réception de la proposinon. 


10. LONG. Pinstitui Universitaire, le Centre de Regherche cu 
l'’Organisation Internationale selectionnes. apres formalisation de son 
engagement avec le Gouvernement tunisien, devra proceder, en 
collaboration avec la “Parrie tunisienne a l’élaboration de l’étude de 
faisabilité. du plan d'opération ei du plan financier détaillé du projet 
dans un délai maximum de quatre-vingi-dix (90) jours à partir de la 
date d’acceptation de la réalisation du projet. 


11. La Convention qui reglera la realisation du projet sera établie 


entre l’exécuteur et le Gouvernemenit tunisien selon la procedure déjà 
mentionnée au pormi 4 de T'Article 3. 
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12. Le “Responsable”, après formalisation de la convention, en 
enverra une copie à la Banque Centrale de Tunisie afin de correspondre à 
l’exécuteur, à titre d’anticipation de parement, la première tranche 
financière nécessaire pour le démarrage du projet. La Banque Centrale de 
Tunisie devra, à son tour, transmettre a la “Banque Agent” deux (2) 
copies de la Convention formalisée 


13. En ce qui concerne le parement des tranches successives, 
l’exécuteur du projet enverra la documentation comptable, les pieces 
gustificatives y afférentes et: les rapports techniques détaillés au M.A.E - 
D.G.C.S. qui en vérifiera la conformité avec le plan financier et technique 
approuvé dans la Convention. Le document comptable recapitulatif 
approuve par le “Représentant” sera ensuite envoye au “Responsable” 
qui, dans un délai de trente (30) jours 4 partir de la date de reception 
dudit document, donnera son «autorisation a la Banque Centrale de 
Tunisie pour acheminer la procédure de paiement par la “Banque Agent”. 
Une copie de cette autorisation devra étre envoyée, pour information, au 
“Représentant”. 


Consultants soumis au contròle technique de la D.G.C.S. 


14. Dans le cas ou les “Parties” décideroni de contier l'exécution 
d'un projet a des consultanis italiens soumis au contròle direct de la 
D.G.C.S. celle-ci procedera - sur la base des rermes de références dont il 


est question a l'Articlie 3 point 4 - a identification et à la sélection des 
consultants appropriés aux tiches prevues par le projet. 


15. Les curricula selecitionnes seront soumis a l’agrément de la 
Partie tunisienne qui devra communiquer ses eventuelles observations 
dans un délai de trente (30) xours 4a partir de la date de reception 
desdits curricula. 


16. Les contrats avec les consultants seront etablis par le 
Gouvernement tunisien selon les procedures indiquées au point 4 de 
l’Article 3. A Ja suite à la formalisation des contrats, la Partie tunisienne 
les transmettra a la Banque Centrale -de Tunisie dans un délaj de trente 
(30). Jours à partir de la date de réception des contrats formalisés, en 
autorisant la procédure de pasemeni par la Banque Agent. Une copie de 
Cette autorisation devra élre envovee, pour information, au 
“Représentant”. Les retributions seront erablie» sur la base des criteres 
en vigueur aupres du M.A_.E - D.G.C.$. La Banque Centrale de Tunisie 
devra également transmettre a la “Banque Agent” deux (2) copies des 
contrats formalisés. 
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17. Le Chef de Projet et son homologue tunisien devront présenter 
conjointement et tous les six (6) mois, aux “Parties”, un Rapport 
semestriel comprenant V'état d'avancement technique et financier du 
projet pendant le semestre de référence et le plan d’action du semestre 
successif. Le document sera examine par le M.A.E - D.G.C.S qui 
communiquera au “Responsable” ses éventuelles observations. 


Fonds locaux 


18. Dans le cas où les projets prévoient l’existence de fonds locaux 
pour le déroulement des activites ou pour le fonctionnement de la 
structure locale du projet, il sera necessalire de disposer de comptes ad 
hoc pour chaque projet aupres de banques locales ou d’Instituts de 
credit, en Tunisie. Le montant «alloué a chaque compte local sera etabli 
par le document de projet prealablement approuve comme le specifie 
l'Articie 3 point 3. Le “Responsable” donnera ses instructions à la Banque 
Centrale de Tunisie pour le transferi des fonds de la Banque Agent aux 
compres locaux en Tunisie. L'ouverture des comptes locaux auprès des 
banques tocales identifiées par la Partie tunisienne sera effectuée par le 
Chef de Projet et par son homologue tumisien et sur approbation de 
l'Ambassade d'Itahe a Tunis. 


19. Les dépenses relatives a l'équipement, au materie! d’usage. 
courant et a tout autre frars necessatre au fonctionnement de la ‘structure 
mise en piace localement v compris le personnel tunisien seront 
etfectuées par le biais du compie local. Les operations sur les comptes 
locaux seront effectuées par signature conjointe du Chef de Projet italien 
et de son homologue tunisien un compte rendu mensuel des dépenses 
effectuées et une copie des pieces justificatives y afférentes devront étre 
envoyes par le Chef de Projet italien et son homologue tunisien è 
l'Ambassade d’Italie da Tunis et au “Responsable”. Un compte rendu 
semestriel sera transmis par l'Ambassade d’Italie à Tunis au 
“Représentant”. 


ARTICLE 10 
FONDS DE ROULEMENT ET DE CONTREPARTIE 
Dans le cas où la nature du projet prévoit la vente aux destinataires 
finaux d'une partie des biens fournis dans le cadre du “Programme”, les 


recettes seront destinées a la constitution de fonds de roulement ou de 
fonds de contrepartie. Dans le premier cas, les recettes seront réinvesties 
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dans le cadre du projet qui les a generees dans l’autre cas, les fonds 
générés seront gérés selon le Protocole d’Accord entre l’Italie et la 
Tunisie concernant la gestion des fonds de contrepartie. Les documents 
du projet en question devront faire mention de l’éventuelle constitution 
de fonds de roulement cu de contrepartie. 


ARTICLE 11: 
CONSULTATIONS 
1. Les “Parties” coopereroni en vue de realiser les objectifs du 
present “Deuxième Protocole” et + enzagent. au cas où lune des “Parties” 
le demande, à 
a) procéder à l’'échange d’observations. par l'intermédiaire de leurs 
representants diplomatiques. en ce qui concerne l’accomplissement des 


obligations respectives fixées par le présent “Deuxième Protocole” ; 


b) fournir toutes les informations demandées en ce qui concerne 
l’exécution du “Deuxième Protocole”. 


2. Les “Parties” s'informeroni reciproguement de toute circonstance 
pouvant entravero la réalisation des buts pour lesquels le financement a 
ete accordé. ou à l'accomplissement des obligations fixées par le présent 
“Deuxième Protocole” et adopteroni toutes les mesures necessaires en 
vue de la meilleure utilisation du financement. 

ARTICLE 12: 
AMENDEMENTS 


Les “Parties” pourront apporter des amendements au présent 
“Deuxième Protocole” et aux Annexes par un échange de notes verbaies. 
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ARTICLE 13 


SOLUTIONS DES DIFFERENDS ET REGLEMENT DES 
LITIGES 


Les différends découlant de l'application du présent “Deuxième 
Protocole” et qui ne pourront pas étre réglés è l’amiable ou par vole 
diplomatique, dans un délai de six mois à partir de la date de la 
premiere notification a ce sujet entre les “Parties”, seront  réglés par 
arbitrage internattonal. A cet effet un collège de trois membres sera 
consutue comme suit: 


. 


* un membre nommé par la Partire tunisienne ; 

* un membre nomme par la Partie italienne 

* un membre désigné par une insutumion neutre choisie par les 
“Parties. d'un commun accord ou. taue d'accord, désigné par le Tribunal 


de Rome. 


Les couts relatifs a un eventuel arbitrage international seront à la 
charge de la partie qui sera retenue responsable par le collège. 


ARTICLE 14 
ENTREE EN VIGUEUR ET DUREE 
I. Le present “Deuxièéme Protocole” entrera en vigueur a la date de 
sa signature et. compte tenu du temp. d'utilisation des fonds prévus par 
les articles 1 et 2. restera en vigueur jusqu'à la realisation complète de 


l’intervention. 


2. Au cas où, pour une rarson quelconque, l’exécution de 
l’intervention ne puisse étre achevée conformément au présent 


“Deuxième Protocole”. les “Parties” se consulteront à ce sujet , le 
financement residuel ne pourra étre utilisé qu après accord ecrit entre 
les “Parties”. 
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ARTICLE 15: 
ORGANES D’EXECUTION 
En vue de l’exécution du present “Deuxième Protocole”. le 
Gouvernement italien sera represente par le M.A.E - D.G.C.S et le 


Gouvernement Tunisien par le Ministère des Affaires Etrangères - 
Direction Générale pour l'Europe . 


Fait a Tunis, le 27 septembre 1996, en deux (2) 
originaux en langue frangaise, les deux textes faisant également foi 


Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement 


de la République 
Italienne 


L’Ambassadeur d'Italie 
a Tunis 


rancesco C 


de la République 
Tunisienne 


Le Dirccteur des Relations 
avec les Pays Membres 
de } Union Européenne 


cre 3 


Ali HACHANI 
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DIAGRAMME 
DES MODALITES DE GESTION DE LA COMPOSANTE FOURNITURES 


Gouvernement 
Tunisien 
“Respansabie” 

{Personnel technique) 


Gouvernement 
italien 


"Aeprèsentent" 
{UTC/UTL) 
PROJET 
(CONSULTANTS) fp Document de Projet) 
“Représentent® 


Evaluation technique et 
rat approbation du Comitè Directeur 


de la D.G.C.S 
(Contrai) 
Appel d'Offres 


Choix des “Représentant” 


fournisseurs 


SOCIETE 


Hisinn Cnntrots 
FOURNISSEUR 


HLLANCE 


Banque Centrale de Tunisie 
Fournitures 
BANQUE AGENT 


Paiemenis 
foeux fournisseurs, à la Sociétè, è le 


Société de surveillance et aux consultanis) 
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DIAGRAMME 
DES MODALITES DE GESTION 
DE LA COMPOSANTE ASSISTANCE TECHNIQUE 
ET FORMATION - (Sociétés Privées) 


Gouvernement Gouvernement 
Tunisien Italien 
*Responsable” è f “Reprèsentont® 


PROJSET 
(Document de Projet 
ONSULTANTS) y compris Termes de Refèrences) 
la, 


Evalunlion technique et 
approbation du Comite Directeur 


de fia D.G.C.S 


“Aesponsable" 


{Contrat} 


OCIETE 


“Responsabile” 
Chon de la 
Societe privuèe 


OCIETE 


pciéte - E 
Represenitant 


@—__ 


{Contrat} 


"Aesponsabie” 


*rivuee 


Approbation 
Contrat 


Banque Centrale de Tupisie 


BAINQUE AGENT 
Ì 
iB:rage 


iro jet Paiements de la SOCIETE, des consultanis 


et de l'anticipaltion fa la Sacieté nawr te 
demarrage du projet 


ocietée 


_—_——____ fEtats d'suancementi 
'rivée 


o 


Responsahie: | «@&——_——_—————- 'Representant® 
finprabatian elars 


A avantreizeni 


Banque Centrale de Tunisie 


BANQUE AGENT 


Poiemeni de ia bociete privee 
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DIRGRAMME 
DES MODALITES DE GESTION 
DE l'ASSISTANCE TECHNIQUE ET FORMATION 


(0.N.6, Instituts Universitaires, Centres de Recherche, 
Centres de Formation et Organisations Internationales) 


Gouvernement Gouuernement 
Tunisien . Italien 
“Responsabile ‘ \ di PIRRO 


PROJET 


{Document de 
CONSULTANTS) | ® rcisobilità du Projet) » "Représentant® 


identification éxécuteur 
“Responsabile” "Reprèsentent® 


Document definitif 


PROJET 
(Document définitif) 


Evaluation technique et 
approbation du Comité Directeur 


de la D.6.C.S 


“Représentant” 


{Convention} 


Exéecuteur 


"Responsable 


Banque Centrale de Tunisie 


BANQUE AGENT 


; Paiement des consultants et de 
Demarrage 


; l'anticipation a l'executeur pour le 
du projet — —_ Dp p 


demarrage du projet 


{Bocumentation technique 
etcomptabie) 
"Responsabile" 


Banque Centrale de Tunisie 


“Représentant” 


Approbalion documenisiion 
technique et compi!abie 


BANQUE AGENT 


Paiement è l'exéculeur des 
tranches successives 
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DIRGRAMME DES MODALITES DE GESTION 
DE LA COMPOSANTE ASSISTANCE TECHNIQUE ET FORMATION - 
{Consultants sous controle direct de ia D.6.C.S.) 


ccm tt 


Gouvernement Gouvernement 
Tunisien Italien 
“Responsable" È fi “Représentant” 
PROJET 
NSULTANTS) Document de Projet) 


"Responsable’ — —® | “Représentant” 


tuaiuation technique et approbation 
du Comile Directeur de la D.6.C.S. 


"Représentant" 


Sélection des experts 
pour l'exécution des 
prajets 


"Representant 


“Responsable” 
“Responsabile” 


Banque Centrale de Tunisie 


BANQUE RGENT 


Paiement des consultants pour le reédaction du projet 
et 
paiement des experts executeurs du projet 
{selon les criteres etablis par le contrat) 


Controts) Uisa d'oepprobation 
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ANNEXE - 1 - 
AU “DEUXIEME PROTOCOLE” 


A. FOURNITURES ADMISES 
Les types de biens et fournitures admises sont énumérés ci-après 


1) biens de premiere necessite et biens d’équipement (y compris 
les biens nécessaires à la réhabilitution d'installations déjà existantes) ; 


2) services connexes aux fournitures. prévus par le précedent 
pomt l). 


BR. FOURNITURES NON ADMISES 


Armeleso voluprvaires ou de luxe, tels que les parfums, jJes 
cosmettques er savons, les objets durt. les montres, les produits 
alcooligues. les articles sportits (saut pour usage thérapeutique), les 
produits d'artisanat. les meubles. les articles textiles. les vétements. les 
produtts de maroquinerie, les chaussures er accessorres, dinsi que les 
marchandises. leso materraux et/ou les services directement ou 
indirectement atférents à des activités à caractère militaire. 


C. ORIGINE DES FOURNITURES 


Les fournitures mentionnes tu pornt A du present annexe doivent 
étre de production ttalienne. Toutefois. au cas où des fournitures 
indispensables pour la réalisation d'un projet n’étaient pas produites en 
Italie, l’acquisition de biens de production non italienne serait admise et 
ce, à la suite d'une autorisation otficielle du M.A.E - D.G.C.S sur la base 
d'une requéte spécifique de la “Partie tunisienne”. 


— 1043 — 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 
Pil N rl SE O e ii rr 


ANNEXNE - 2 - 
AU “DEUXIEME PROTOCOLE" 


I. CLAUSES CONTRACTUELLES RELATIVES AUX FOURNITURES : 


Chaque contrat ou ordre d’achat devra respecter les clauses 
contractuelles suivantes 


1) La certification des prestations relatives à l’expédition, au 
transport et à la livraison a destination ainsi qu@au respect effectif des 
procedures d'achat et a la contormité des prix des biens et des services 
connexes qui font l’objet de la tourniiure. sera etfectuée par la “Société 
de surveillance”, choisie d'un commun accord par les “Parties” et avec 
laquelle le Gouvernement Tunisien signera le contrat relatif. 

Les commissions pour ce service de certification seront facturées au 
Gouvernement Tunisien. 


2) Le prix sera erabli Rendu Quai (Droits Non Acquittés ) a 
Tunis” et/ou “Rendu Droits Non Acquitteso Douane de Tunis/Frais de 
Déchargement à la Charge du Vendeur En ce qui concerne les transports 
des biens. les exportateurs nanonaur devroni se servir de transporteurs 
natronaux. Un parement anticipe a la commande ne dépassant pas 60 % 
du prix contractuel pourra étre prevu er comportanti l'émission de facture 
pro-forma, une quittance libératoire er la délivrance d'une fidéjussion 
bancaire d'un méme montant en faveur du Gouvernement Tunisien, a 
libérer au moment de Taccepiation provisolre sur presentamnon des 
documents qui en font foi. Au cas ou. pour des causes non imputables à 
l’exportateur italien, le destinatarre ou le “Responsable” ne délivre pas 
l'acceptation provisoire dans les trente (30) jours a compter de la 
livraison des marchandises. la certification de livraison a destination et 
de conformité de la “Société de surveillance"fera foi 


3) Les parements au moment de la livraison a destination, apres 
l’acceptation proviso:re de la fourniture au lieu indiqué. ne pourront pas 
dépasser, cumulativement le pourcentize mentionne au precédent point 
2, les 90 % du prix contractuel. Ces parementse seront effectués sur 
délivrance de 
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* Quittance libératoire ci contre presentation de taciures en cinq (5) 
copies, deux (2) copies du contrat ou de l’'ordre d’achat visees par la 
“SOCIETE”, par le “Responsable” et par le “Représentant” (ou son chargé), 
mentionnés à l’Article 3 point du “Deuxièéme Protocole” ; 


* Connaissement emis a l’ordre du bénéficiaire du credit (exportateur), 
avec endossement en blanc clean on board et marqué freight prepaid, un 
original du connaissement devra suivre la marchandise, en tant que 
document representatif de la marchandise méme, pour consentir au 
destinataire ou au “Responsable” d'en prendre possession; dans ce but la 
“Banque Agent” pourra accepter les documents de vieille date, en 
déroganon au délai habituel de vineto er- un (21) jours: 

* Assurance “I0us Trisques 

* Certificat d'origine ; 

* Certificats sanitatres et/ou d'analvses s'ils sont prévus, 

* Déclaration de responsabililé de Vexportateur italien par laquelie ce 
dernier atteste que fa marchandise taisani objet de la fourniture a ete 
produite en tralie ou. dans le cas contraire. nutorisation officielle è l'achat 
de matériel non produit en Italie de da part du M.A_E - D.C.C.S., 

* Certification de la “Société de survelllance” de conformité et de livraison 
au destinataire ou au “Responsabie” 

* Autres documents de iranspori acceprables et prevus par le credit 
documentaire irrevocable de tvpe \irway bili, combined transport bili 
of lading, through bill of lading. Roadway bill. etc.. 


4) Le solde. v'elevani Lo du montani coniractuel, devra étre 
verse lors de Vexpiravon du delar de sarante er apres l’acceptation 
définitive de la part du destinattire ou du “Responsable” et contre 
délivrance de la quittance libératoire de la part de Vexportateur italien. 
L’acceptation détinitve devra avoatr neu dans les sorxante (60) jours 
dernier délai a compter de l'expirarion du délai de garantie et apres 
l’acceptation provisoire dans le cas d’expéditions par tranches, 
l'acceptation définitive aura lieu sorxante (60) jours apres l’acceptation 
provisoire de la dernière tranche. Ce solde pourra étre‘versé également à 
l'exportateur au moment de la livraison au destinataire ou au 
“Responsable”. apres l'acceptation provisoire. contre I° emission de 
fidéjussion bancaire d'un méme montant. en taveur du Gouvernement 
Tunisien, à libérer apres l'expiration du délai de garantie et à 
l’acceptation définitive. Au cas ou lacceptation définitive n’était pas 
présentée, pour des raisons. nan imputables à Vexportateur italien, la 
fidéjussion (Retention monev bond) sera automatiquement libérée après 
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quatre-vingi-dix (90) jours à compier de l’expiration du délai de garantie 
et de l’acceptation provisoire, confirmée par le procès-verbal de livraison 
au destinataire ou au “Responsable” et le certificat de conformité de la 
“Societe de surveillance” : 


5) Les non-executions contractuelles, telles que les retards, le 
manque de livraison partielle ou totale des marchandises et des services 
connexes, par faute de l’exportateur italien, feront l’objet de penalités a 
fixer au moment de la signature des différents contrais. 


JI - DEPENSES ACCESSOIRES ET SERVICES LIES AUX 
FOURNITURES 


li Les dépenses susceptibles de tinancemernt comprennent 


a) les prestations liées a identification des tfournitures des 

rets du “Proeramme” eftectuees nar des experts ne tarsant pas partie 

du MA E - D.C.C.S 00 par des organismes qualifiées italiens, appeles o le 

vas coheant - d'un commun accord pur les “Parties” pour determiner les 

specitications techniques des fournitures ci dex services connexes., meme 

«OFSGU TS atta eqUipenente di ae prece» de rechuance pour a 
rehabilitation d'instalizuons 


Bb) les coùts de vérification ei de contréle de la qualite et de la 


ti 


quante, indigués paro la Parte |. point } du présent Annexe 


2} Sont exclus des dépenses piussibles de tinanceiment, dies arvits 
U exportanon. es drorrs de douane el tous leso trars ulrerieurs concernant 
les importauons en Tunis:e des lournitures.étant hors-taxes entani que 
don du Gouvernemeni italien. 
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ANNEXE - 3 - 


AU “DEUXIEME PROTOCOLE” 


FAC-SIMILE DE MANDAT IRREVOCABLE / FOURNITURES 


Le Mandat Irrévocable, mentionne par l’Article 4 point 1] du 
Protocole, devra etre prepare = l'ésard de la “Banque Agent”, 
conformément aux dispoitions de l’Article 4 point 2 du Protocole, et avoir 
la teneur sulvante 


“Nous soussignes Banque Centrale de Tunisie, sur mandat du 
Gouvernement Tunisien. er en tane que titulaire du “Compte Spécial” en 
Dollars aericarns de compie etrancer (N° 9566291101 er 9566291303) 
dénommé “Compie Special” cuvert aupres de la Banca Commerciale 
Italiana de Milan, contormement uux dispositions de l’Article 2 point 1 
du “Deuxièéme Protocole” - dont copie conforme ci-jointe - conclu entre le 
Gouvernement de la République lralienne et le Gouvernement de la 
republique Tunisienne en dute du 27 septembre 1996 et concernant le 
financement des  fournitures de biens et des services connexes dans le 
cadre des projets du “Programme integre pour la mise en valeur des 
Régions du Sahara et du Sud de la Tunisie”, disposons, de manière 
irrevocable. que ledir compre sono 1 partir de Ja date sus-mentonnée 
regi selon les conditions et les modalités spéciales indiquées ci-après 


l) Les tonds du “Comptre Spécial” devront gétre utilisés pour le 
parement des factures définitives emises par des exportateurs italiens, à 
titre de reslement, des marchandises produites en Italie, des services 
rendus, des frais de transport, d'assurance, d’'assistance technique, et des 
services de certification décrits aux Annexes 1 et 2 au “Deuxième 
Protocole” ; 

2) Les parements mentionnes par le point 1 seront effectués par 
Vous, moyennant Vutilisation des ouvertures de crédits documentaires 
irrevocables et confirmés, libellés en lires italiennes ou en (devise 
convertible).................... , domiciliées sur vos caisses, ordonnées par nous et 
accompagnées des instructions, comme 11 est specifié au point 2 de 
l’Article 4 du “Deuxième Protocole”. qui devront prevotr les conditions 
fixées et la documentation indiquée a la Partie “Clauses Contractuelles” 
de l’Annexe 2 au “Deuxième Protocale”. Les contrats ou les ordres d’achat, 
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prévus par l’Article 5 point 7 du “Deuxième Protocole”, vises par la 
“SOCIETE”, par le “Responsable” tunisien et par le “Représentant” italien, 
feront partie intégrante des crédits documentaires. Les bénéficiaires des 
crédits documentaires devront délivrer des quittances libératoires , 


3) Quant è l’activité de la “SOCIETE” pour la realisation du 
“Deuxilème Protocole”, nous vous donnons ordre irrévocable, dès 
maintenant, de reconnaître à la “SOCIETE”, en débitant le “Compte 
Spécial”, à présentation de la copie du certificat de livraison à destination 
et de conformité des marchandises, émis par la “Société de surveillance”, 
contre délivrance de quittance libératoire regulière et de facture 
définitive. a utre de commission. une somme egale a È % des sommes 
utilisées pour chaque parement eifectué pour les.  importations des 
marchandises et des services connexes en Tunisie , 


4) Quant à Vactivité administrative pour la gestion du “Compte 
Spécial”. exercee. par votre Banque en tant que “Banque Agent”, nous 
vous donnons ordre irrevocable. des marntenant, de reconnaître a vous- 
mémes. en débitant le “Compie Spéciral” er contre délivrance de 
quittance libératoire réguliere. 4 Irire de commission, une somme egale à 
0.5 % des sommes utilisées pour <naque parement etfectué pour les 
‘mportations des marchandises et les services connexes en Tunisie , 


5) Quant à l'activité exercée parla “Société de surveillance” à savoir 
la certification des prestanons relatives a l'expédition, au transport, a la 
livraison à destination des murchundises, au respect effectif des 
procedures d’'achat et de la conlormilté des prix. nous vous donnons 
ordre irrevocable. dès maintenant. de reconnaître a la “Société de 
surverllance”. en débitant te “Compie Special” er contre délivrance de 
quittance liberatoire regulière et ue tacture détimitive, a titre de 
commission, une somme egale a 1.50 “« des sommes unilisées pour chaque 
parement effectué pour jes imporraizons des marchandises et des 
services connexes en Tunisie ; 


6) Le reglement des commissions. prevu par les precedents points 
3}. 4) et 5) devra étre erleciue en méme temps que chaque parement 
verse aux exportateurs italiens : dans le cas d'expéditions par tranches. le 
règlement des commissions devri «ire ellectué dpres l’acceptation 
définitive de ia dernière tranche 
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7) Vous ne percevrez aucune autre commission, car 1) est convenu 
que vous toucherez les droits et les commissions d'usage à la charge des 
bénéficiaires italiens des parements relatifs aux ouvertures de crédits 
que nous avons ordonnés : 


8) Les relevés du “Compie Spécial” seront envoyes, chaque 
trimestre è nous-mémes, Banque Centrale de Tunisie. et au M.A.E - 
D.G.C.S ; en plus, vous aurez soin de : 


a) conserver toute la documentation comptable justifiant les 
parements er les prelèvemenis effeciués 


b) tournir au M.A.E- D G.C.$ er à nous-mémes, Banque 
Centrale de Tunisie pour fin janvier de chaque année au piu tard, ou bien 
ala demande dudit M.A_E- D.G.C S onu de nous-mémes è tout moment, le 
compte rendu sur l'utilisation du financement et une copie, à la demande, 
de la documentanion menfienneg naro de port 1) 


ci fournit au MALO D.G.C.S er nous-mémes, Banque 
Centrale de Tunisie. toute uutre information qui sera demandée sur la 
documentatron comprable relative ui monvement du “Compte Spécial” ; 


9) en dernier lieu, nous convenons que le “Compte Spécin!” sera 
utilisé pour les causes et selon les modalités spécitiées dans l’Article 4 du 
“Deuxième Protocole”© et que votre Banque appliquera, au “Compte 
Special” un taux annuel sur les soldes crediteurs égal à ........ %, 


10) pour tout ce qui noest pis prevu par le présent Acte, ce sont les 
normes contractuelles generales er unitormes. que nous avons souscrites 


pour l'ouverture du “Compte Special”. qui restent valables. 


Veuillez nous faire parventr une reponse a la présente, à utre 
d'acceptation. 


Nous vous prions d'agréer. Messieurs. l'expression de nos 
salutations distinguées”. 
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ANNENE - 4 - 
AU “DEUXIEME PROTOCOLE” 
LISTE SPECIALE DE SOCIETES 
APTES A EXERCER L’ACTIVITE DE “PROCUREMENT” 


- Agmin Italy S.r.l. 
Via Pallone, N°8 - 37121 VERONA 


- Cepl - Consorzio di cooperative di produzione e lavoro 
Via M. K. Gandhi, n° 8° - 42100 REGGIO EMILIA 


- Cogis - Compagnia generale interscambi S.p.A. 
Via Baluardo Partigiani, N° 13 - 28100 NOVARA 


- Comerint S.p.A. 
Via Paolo Di Dono. N° 2250 - 00145 ROMA 


- Commisint - Commissionaria Internazionale Sip. A. 
Corso Matteotti, N° 40) - 101294 TORINO) 


- Fortrade Financing S.p.A. 
Via Mascheroni, N° 3100 - 20145 MILANO 


- Intraco S.p.A. 
Via Panzini, N° 120 - 20145 MILAN 


- ltalcos S.p.A. 
Via degli Scialoja. N° 60 - 00196 ROMA 


-L.T.S. - Italia Trading Service S.p.A 
Via San Nicola da Tolentino N° 80 - DUIN7 ROMA 


- Media Trade S.p.A. 
: Via Felice Turati, N° 7 COP2I MILANO 


- Rest-Ital S.p.A. 
Viale Premuda. N° 38/A 2029 APHLANE 


- Società Mercantile Internazionale tatersomer S.p.A 
Via P. Ferrari. N° 60 - 20121 MILANI, 


- Vittorio Cauvin S.p.A. 
. Via XX Settembre N° 31/7 GEE GARA 
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ANNEXE - 5 - 
AU “DEUXIEME PROTOCOLE" 


FAC-SIMILE DU CONTRAT 
ENTRE 
LA SOCIETE ITALIENNE DE “PROCUREMENT” ET 
LE GOUVERNEMENT TUNISIEN 
EN CE QUI CONCERNE L’EXECUTION 
DE LA COMPOSANTE FOURNITURES 


ATTENDU 


Qu'’entra fe Gouvernement de la République Italienne ei le 
Gouvernement de la RépubliqueTunisienne a ete signe en date du 27 
septembre 1996 un.“Deuxième Pratocole pour la realisation des projets 
du Programme integre pour la mise en valeur des régions du Sahara et 
du Sud de Ja Tunisie” portant sur i utilisation d'un financement à titre de 
don pour la réalisanion des prozets du “Programme” 


- que le Gouvernement Tunisien désignera son propre responsable, 
déenommeé ci-apres “Responsable”. qui expediera pour la partie 
tunisienne. toutes les activites necessarres pour l’exécution dudit 
“Deuxième Protocole” : 


- que le Gouvernement Italien désignera son propre responsable, 
dénommé ci-après “Représentani”. qui execultera pour la parte italienne, 
toutes les activites necessalre. pour l'exwécution dudit “Deuxièéme 
Protocole” : 


- que le montani global du don a ete destiné au financement des 
tmportatrons en Tunisie de biens et services connexes de production 
italienne, mentonnes par l'Annexe 1 au “Deuxième Protocole”, et au 
financement des composantes d'’assistance technique et formation des 
projets du “Programme” ; 


- que les tonds sont déposés. tel que specifiés a I'Article 2 point ] 
du “Deuxième Protocole”. sur le “Compie Spécial” ouvert en Italie auprès 
de la Banca Commerciale Italiana. dénommée ci-apres “Banque Agent”, 
au nom du Gouvernement Tunisien 
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- que le Gouvernement Tunisien donnera toutes les instructions 
relauves è l'achat des biens et des services connexes, mentionnes par 
pPAnnexe 1 au “Deuxième Protocole er déterminés d'un commun accord 
entre les. Parties par l'intermédiaire du “Responsable” et du 
“Repréentant”, à la “Société de procurement (nom de la Société), 
dénommée ci-après “SOCIETE” et indiquée dans l’Article 2 point 3 du 
“Deuxième Protocole” ; 


- que, comme le prevoit l’Article 6 du “Deuxième Protocole”, un 
Agent de contréle et de surverllarce, déenommé ci-après “Société de 
surverllance”. doit étre nommé et chirse de la certification de conformité 
des tournitures., du controle du respect eftecit des nrocedures d'achat et 
de la conformité des prix des offres chose» 


- que la nom de la Société 14 ere «horsie sur la base de la “Liste 
speciale de sociétés. speciilister dans uetivite de “procurement” établie 


parle M.A.E - D.G.C.S.. 


- que la SSOCIETE O a maniteste sa pieine dispombilité a tournir au 


Gouvernemeni Tunisien. par |'intermediarre du Responsable” et du 
“Représentanto. toutes ies prestairens relatives d fa détermination, 
l'acquisition des biens er des service. connexes. de production italienne , 
necessures er utiles dà ta reuiisation davo Deuxièeme Prorocoie” . 

Le Gouvernement Tunisien, represenice pota Pirecnon des Relations avec 
les Pays Membres de mon Eurepéente uu Ministere de Affarres 
Etrangères 

Ki 

La (nom de la Socieier. ivant son sieze tezal en Italie... edge 
representee par Monsieur en sa qualrie de dénommés.  uI- 


après “les Parties”. 
conviennent de ceo qui Sult 


ARTICLE 1 


Les attendus oni valeur de pacie er s entendent tel qu’ inclus dans 
le préseni article. 


= 0824 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 
=_——€—€@Ò=-xkpk2pRpRkR1]l_——t212##%À2À4<=T_—_———____—___-----—---—---=-+«»>+-»#F.—_—_——-—_nÙÙmm—_!ttmàlnlnp2òpRln0n0nz8en_rr ——-or-r-r.rr—rr_——___—_____—_—__m_m—+_---z_z7_F—7+=+—»@6 


ARTICLE 2 


Le Gouvernement Tunisien contie a la “SOCIETE” la charge de 
coordonner et de gerer, relativement aux tàches à exercer, les activités 
liées à l’acquisition de biens et de services produits en Italie (dans Je cas 
d’acquisition de biens de production non italienne, des autorisations 
specifiques devroni étre demandées) selon les termes et les modalités 
fixés dans le “Deuxième Protocole” et par le présent Contrat. 


ARTICLE 3 


Le Gouvernement Tunisien intormera la “SOCIETE” de l’ouverture 
du “Compte Special” en son nom. auuprès de la “Banque Agent” italienne, 
ainsi que du mandat irrevocable conféré par la Banque Centrale de 
Tunisie a la “Banque Agent” pour l'exécution des pasements et 
prelevements qui v sont prevus. En outre, le Gouvernement Tunisien, par 
linrermédiaire de la Banque Centrale de Tunisie. communiquera à la 
“SOCIETE” les noms des personnes aurorisées è signer en son nom et pour 
son compie et iransmettra les specimens de leurs signatures. 


ARTICLE 4 


Le Gouvernement Tunisien informera la “SOCIETE de la nomination 
du “Responsable”. contormement dux dispositions de l’Article 3 du 
“Deuxième Protocole”. 


ARTICLE & 


Le Gouvernement Tunisien par Vintermédiaire du “Responsable”, 
fera parvenir dans les délais les plus brefs les listes des biens et des 
services connexes et les spécifications techniques correspondantes, jugées 
nécessalre et approuvees par le “Responsable” et par le “Représentant”, 
pour la mise en ceuvre du “Deuxième Protocole”. Les demandes de 
fourniture seront. dans la mesure du possible, groupees afin de réduire 
les délais et les coùts des opérations de “procurement”. La “SOCIETE”, dès 
réception des demandes de tourniture, devra preparer les dossiers 
d'appels d’offres qui devroni gtre mis a la disposition des entreprises 
offrantes. Ces documents standard tinsiruetions aux offrants et conditions 
contractuelles) devront inclure 
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- les termes pour la presentation des offres (pas plus de 2 mois) et la 
pernode pour l'expédition . 

- Fa source du financement avec les modalités de paiement et les qualités 
necessalres pour.l’admission aux appels d'offres , 

- la description technique, la quantité totale de la demande et 
J'éventuelle quantité minimale acceptable pour l’offre ; 

- les instructions que les offres doivent étre présentees sur la base de 
“Rendu à Quai (Droits Non Acquittés) Tunis” et /ou “Rendu Droits Non 
Acquittés - Douane de Tunis/Fruis de Déchargement è la Charge du 
Vendeur”. Les éléments du prix contenus dans les offres devront 
correspondre, dans des limites raisonnables, au niveau des prix courants 
à l’exportation cu, de toute fagon. a ceux qui soni pratiques pour la 
plupart è l’exportation. Ce prix devra inclure aussi la garanue (durée), 
qui consiste en un engagement de la part du fournisseur a modifier ou 
changer ou reparer par ses sons et a sa charge toutes les parties et 
ensembles qui pourrarent étre défeciueux ou greves de vice occulte et a 
fournir V'assistance sur place pour l'éventuel assemblage de la fourniture 
elle-mèéme. En outre. Voffrant devra « engager, au cas ou il est 
adjudicataire de la fourniture. à eftectuer sur place et après la période de 
garantie. un service d'assistance upres-vente gui assure l'entretien, la 
repararion et un prompt ravitarltoment en pieces de rechange en 
specifiant la tagon dont il compte s'organiser pour accomplir ce service ; 
- une claire description des procédures d'évaluation des offres , 

- le droit du Gouvernement Tunisien de refuser toutes les offres ; 
- l'indication. en pourcentage. du montanti du Bid Bond (engagement a 
effectuer les fournitures. au cas ou l'offre est adjugée), du Advance 
Payment Bond (garantie pour Vavancer, du Performance Bond (garanue 
pour la bonne execution de Voffre. «i elie est prevue). du Retention 
Money Bond (retenue en garante). 

L'offre devra : 

- avoir une validité de 6 mois au minimum 

- étre signée par le Représentani Légal du tournisseur : 

- faire reférence au numéro de reférence de la fiche relative è 
l'équipement 

L’offre devra mentionner : 

- le coùt total du materiel offeri 

- Je coùt unitarre du materiel en séparani : a) equipement avec doltation 
standard , b) dotation demandée cc) dotation opuonnelle offerte | 

d) pièces de rechange ; 


. 


- le coòt d’installation ; 


sue COUI d’assistance technique annucl et. dans certains cas, l'assurance 
d’intervention d’urgence comprise dans les 72 heures de l’appel . 
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- Je coòt de la formation pour une correcte utilisation de l’équipement et 
pour l’entretien préventit et correctif de premier niveau: 
- Je coùt des emballages ; 
- les prix doivent étre exprimes en Lires italiennes, T.V.A (I.V.A) non 
comprise , sur la base des lois en vigueur en matière de coopération 
- dans le cas de pieces de rechange non disponibles en Tunisie, 
l’assurance de les fournir non au-delà de 20 jours ouvrables à partir de 
l’envoi de la requéte ; 
- l’engagement de l’entreprise locale chargée è fournir sur place 
l'assistance technique qualifiée, en cas de nécessité , 
- les conditions de garantie v compris l'engagement du fournisseur de 
changer Jes parties défectueuses ou mancantes a ses frars 
- l'indication de la disponibilité des pieces de rechange sur le marché 
internauonal pendant une période non inférieure à cinq ans; 
- indiquer le temps de livraison des biens à partir de l’ordre, exprimé en 
qours solaires. 

ARTICLE 6 


La “SOCIETEO fera connafîtie en Italie Fobjet des fournitures à V'aide 
d'une publicité uppropriee selon les madalités specitiées a I Article 5 
point 2 du “Deuxième Protocole”. 


ARTICLE 7 


Pourvu que le nombre des oltres effectivement regues le permette, 
pour les fournitures d'une valeur esale ou interieure a trois cent (300) 
millions de Lires italiennes. fa “SOCIETE” transmertra les offres - au 
moins deux (2) -  jugeexs les plus avantageuses au “Responsable”, en les 
accompagnani de son propre avis motive sur le prix ei la qualité des 
marchandises er des services connexes. et attendra la décision du 
“Responsable”. au sujet du choix de Vadjudicaraire. L’instrument qui 
prouve que l'adjudication de la fourniture a eu lieu est la “Fiche 
d'Evaluation et la Lettre d’Adjudication”, notifiée à l’offrant choisi par le 
“Responsable”, par lV’intermédiaire de la “SOCIETE”! Après quoi la 
“SOCIETE” procédera à conclure avec ladjudicataire le contrat d’achat, par 
délégation du Gouvernement Tunisien et contormément aux dispositions 
de l’Annexe 2 au “Deuxième Protocole” 


ARTICLE 8 


Pourvu que le nombre des offres effectivement regues le permette, 
pour les fournitures d’un montani depassant trois cent (300) millions de 
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Lires.1taliennes, la “SOCIETE” transmettra les offres - au moins trois (3) - 
gugées les plus avantageuses. au “Responsable”, en les accompagnant de 
son propre avis motive sur le prix et la qualité des marchandises et des 
services connexes et attendra la décision du “Responsable” au sujet du 
choix de l’adjudicataire. L'instrument qui prouve que l’adjudication de la 
fourniture a eu lieu est la “Fiche d'Evaluation et la Lettre d’ Adjudication”, 
noufiée à l’offrant choisi par le “Responsable”, par l’intermédiaire de la 
“SOCIETE”. Après quoi la “SOCIETE” procedera à la signature avec 
l’adjudicataire du contrat d'achat. par délégation du Gouvernement 
Tunisien et conformément aux dispositions de l'Annexe 2 au “Deuxième 
Protocole”. 
ARTICLE 9 


Pour les tournitures supplémentaires de pieces de rechange, la 
“Société” pourra demander la presentation d'une otfre directement aux 
fournisseurs d'origine des biens ausquels les pieces de rechange se 
rapportent. 

ARTICLE 10 


Les contrats de fournitures des biens et des services connexes 
conclus comprendront la clause de livraison “Rendu a Quai (Droits Non 
Acquittés) Tunis” et /ou “Rendu Droits Non Acquittés - Douane de 


Tunis/Frais de Déchargement a La Charge du Vendeur” er contormément 
aux “Clauses Contractuelles® prevues par LAnnexe 2 au “Deuxième 
Protocole”. 


Après la conclusion des contrats vu des ordres d'achat, la “SOCIETE” y 
apposera un cachet de validation expressement prevu et les enverra au 
“Responsable” qui. après les avoir vises a titre d'approbation, les fera 
Signer pour contormité par le “Représentant’ italien, et les transmettra à 
la Banque Centrale de Tunisie ainsi qu au au M.A.E - D.G.C.S pour 
information , non au-delù de quinze (15) jours a partir de la date de 
réception desdits contrats ou ordres d'iuchat 

La Banque Centrale de Tunisie transmettra deux (2) copres des contrats 
ou des ordres d'achat a la “Banque Agent” et ouvrira, non au-delà de 
trente (30) jours de la reception desdits contrats ou ordres d’achat, les 
crédits documentaires irrevocables domiciliés aupres de la “Banque 
Agent”, en subordonnani le paement da la presentation des documents 
prévus par l’Annexe 2 au “Deuxième Protocole” et au certificat de 
conformité (Certificate of Eligible Procurement) et de livraison à 
destination émis par la “Société de surveitiance”. Le “Responsable” aura, à 
cette fin, procedé a I° emission de l'ordre d'inspection a la “Société 
surveillance” et à l’envoi d'une copie de cel ordre à la “SOCIETE”. 
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En ce qui concerne Je transport des biens, la “SOCIETE” devra exiger que 
les exportateurs Italiens se servent de transporteurs nationaux. Quant à 
la couverture d’assurance des biens. des conditions particulières pourront 
étre etablies, cas par cas, surtout en ce qui concerne leur circulation en 
Tunisie. 

ARTICLE 11 


En signant le present Contrat. le Gouvernement Tunisien, par 
l’intermédiaire du “Responsable”. confère dès maintenant mandat 
irrevocable à la “SOCIETE" pour signer les contrats d’acquisition avec les 
fournisseurs qui seront choisis par le “Responsable”. 


ARTICLE 12 


La “SOCIETE” recevra. pour ses prestalions, une commission égale à 
1 % de la valeur totale des Ffournitures des biens et des services connexes. 
Cette commission sera verse, selon les modalités prevues par le point 3 
du Mandat Irrévocable. contere par la Banque Centrale de Tunisie à la 
“Banque Agent”. comme indiquè a T'Annexe 3. en méme temps et 
proportionnellement àd la valeur des factures pour les fournitures de 
biens et services connexes pavees par la “Banque Agent” contre 
délivrance de quittances libératoires réculières et factures définitives. 


ARTICLE 13 


Au cas ou le Gouvernement Tunisien. par Vintermédiaire du 
“Responsable”. demande a li SOCIETE” des prestations supplémentaires 
approuvees par le \M.A.E - D.G.C.S et qui feront objet d'un “addendum” 
au present Contrat. la SSOCIETE” meme aura droit à percevoir, en plus du 
remboursement des frais de vovage. une retribution correspondant aux 
services prétes sur la base des tarifs pournaliers è convenir à chaque fois 
et qui devra étre pavee par l'intermédiaire de la “Banque Agent”, en 
débitant le “Compie Spécial”. sur presentation des fuctures émises par la 
“SOCIETE”. visees par le “Responsable” er accompagnees du certificat de 
prestation de travail et des quittances libératoires respectives. 


ARTICLE 134 


La “SOCIETE sera tenue de conserver et présenter, après 
l’exécution de chaque operation et tou;ours à la demande du 
Gouvernement Tunisien, par V'intermédiaire du “Responsable”, ou du 
MA E-D.G.C.S: 
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a) la documentation relative aux appels d’offres envoyee aux 
fournisseurs, comme prevu par l'Article 5 point 4 du “Deuxième 
Protocole” et l’Article 9 du présent Contrat, er à toutes les offres regues ; 

b) tous les documents Jusufiani les dépenses faites pour les biens et les 
services connexes acquis pour le compie du Gouvernement Tunisien. 

En outre, tous les trois (3) mois. à partir de la date d’entrée en vigueur 
du présent Contrat, la “SOCIETE” presentera au “Responsable” et au 
M.A.E- D.G:C.S. un rapport récapitulatif de son activité. 


ARTICLE 15 


A ttre de sarantte de ses obligations. pourra étre demandée a la 
“SOCIETE” une caunon d'un montanti. sous forme d'une garantie 
bancaire irrevocable. avant une validité de trois (3) mois apres 
l’expiration du present Contra 


ARTICLE 16 


Dans Je cadre des actions yu: fui seront confiées par le 
Gouvernement Tunisien, par l'intermédizire du “Responsable” 11 est 
interdito a la SSOCIETE® qWexdecuter d'autres prestatrons que celles 
indiquées dans le présent Contrat. Elle s'engage également dans ce méme 
cadre a ne pas agir en tant que tournisseur ni pour son propre compte ni 
pour le compte d'un tiers. 


ARTICLE 17 


La “SOCIETE" engagera du personnel hautement qualifié pour la 
bonne execution des services.et devra teniroa ta disposition du 
“Responsable” er du M.A.E - D.G.C.S les documents jusniticatnifs prouvant 
que le personnel se trouve dans une positton regulièere par rapport au:x 
lois sociales qui sont appliquées. 


ARTICLE 18 


La “SOCIETE est tenue d'obseerver une extréme reserve en ce qui 
concerne les faits, les informations. les documents dont elle prendra 
connaissance cu qui lui seront remis par le “Responsable”, la Banque 
Centrale de Tunisie. l’adjudicataire ou leurs representants. La “SOCIETE” 


Imposera le respect de cette reserve a son personnel et a ses 
représentants éventuels. 
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ARTICLE 19 
En cas de graves infractions de la part de la “SOCIETE”, le 


Gouvernement Tunisien, par l'intermédiaire du “Responsable, pourra 
resilier le préseni Contrat, sans prejudice d’aucun dommage et intérét. 
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ANNEXE 6 AU “"DEUXIEME PROTOCOLE” 


LISTE SPECIALE DE SOCIETES 
APTES A EXERCER L'ACTIVITE DE CONTROLE 
ET DE SURVEILLANCE 


- Bossi & C. Transiti S.p.A. 


Via D. Fiasella. N° 1 2-62 Genova 


- Sitris S.r.l. 
Via Noè. N° 23 - 20133 MILANO 


- Società Generale di Sorveeltanza (S.Gi S.p.A 
Via G. GOZZI. N° 1/A 220100 MILANO 


- Viglienzone Adriatica S.p.A. 
Via Circonvallazione Piazza DUA rm: N° !30 (2° Piano; - 48100 RAVENNA 
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ANNEXE 7 AU “DEUXIEME PROCOLE”. 


FAC-SIMILE DU CONTRAT ENTRE 
LA SOCIETE ITALIENNE DE CONTROLE 
ET DE SURVEILLANCE 
ET 
LE GOUVERNEMENT TUNISIEN 
EN CE QUI CONCERNE L’ACTIVITE DE CONTROLE SUR LES 
PROCEDURES D’EXECUTION DE LA COMPOSANTE 
“FOURNITURES” 


ATTENDL 
- qu@’entre le Gouvernemeni de la République Italienne et le 
Gouvernement de la République Tunisienne a ete signe en date du 27 
septembre 1996. un “Deuxième Protocole pour la réalisation des projets 
du Programme integre pour la mise en valeur des régions du Sahara et 
du Sud de la Tunisie® portant sur V'utilisation d'un financement è titre de 
don pour la réalisation des projets du “Programme” ; 


- que le Gouvernement Tunisien désignera son propre responsable, 
dénommé ci- apres “Responsable”. qui ex cediera toutes les activités 
necessalres a l'exécunion dudit “Deuxieme Protocole” : 


- que le Gouvernement Italien désignera son propre responsabile, 
dénommé ci-après “Représentani. qui exécutera, pour la partie italienne, 
toutes les activités nécessaires da l'exgecutton dudit “Deuxième Protocole” : 


- que le montant global du don a ete destiné au financement des 
importatrons en Tunisie de biens el services connexes de production 
italienne. mentiorinés a | Annexe | au “Deuxième Protocole” et au 
financement des composantes d'assistance technique et formation des 
projets du “Programme” ; 


- que les fonds sont déposés. comme il est specifié è l’Article 2 
point 1 du “Deuxième Protocole”. sur le “Compte Spécial” ouvert en Italie 
auprès de la Banca Commerciale Italiana, dénommée ci-après “Banque 
Agent”, au nom du Gouvernement Tunisien 
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- que -le Gouvernement Tunisien donnera toutes les instructions 
relatives à l’achat des biens et des services connexes, mentionnes par 
l’Annexe 1 au “Deuxième Protocole” et déterminés d’un commun accord 
entre les “Parties”, par l'intermédiaire du “Responsable” et du 
“Représentant”, à la societe de “Procurement” (nom de la Société), 
dénommée ci-après “SOCIETE” et indiquée par l’Article 2 point 3 du 
“Deuxième Protocole”; 


- que , comme le prévoit l'Article 6 du “Deuxième Protocole”, un 
Agent de conitréòle et de surverllance. dénommé ci-après “Société de 
surveillance”, doit étre nomme et chargé de la certification de la 
conformité des fournitures. du contréle du respect effectif des 
procedures d’achat et de la conformità des prix des otfres choisies ; 


- que la (nom de la Société1......... dénommée ci-apres “Société de 
surverllance”. en raison de sa compétence rechnigue particulière dans le 
domaine de l'activité de contròle er de surverllance pour la certification 
de la conformité des prestations relatives à l'expédition. au transport et à 
la livraison a destination des marchandises, au respect des procedures 
d'achat et de la conformité des prix des biens. arnsi que pour sa 
connarssance du marché italien et rtiternational. et de son inseripuon sur 
la “liste spéciale de sociétés spécialister a exercer Luctivité de coniréle et 
de surveillance” éiablie par le M.A.E - D.G.C.S. peut étre considéré comme 
particulièrement qualifiée a collaborer a la realisation du “Deuxième 
Protocole” : 


- que la “Société de surveillanec” a manifesté sa pleine disponibilité 
àd fournir au Gouvernement Tunisien. par l'intermédiaire du 
“Responsable”, toutes les prestamons relatives 4 la certitication de 
conformité des prestations relatives nux controles de la qualité, quantité 
er conditionnement des produits ou des marchandises et des services 
connexes de production italienne. mentionnes par VAnnexe 1 au 
“Deuxième Protocole”. au moment de Ja production et/ou de 
l’emmagasinage, au port d'embarquement sur le territoire nanonal, è 
l'arrivée à destination et dans tout les cas de risque de substitution totale 
ou partielle des produits ou des marchandises. ceruification relative aux 
contréles sur les phases de Iranspori 
destination et de certification rel 
d'achat et de vérification de la co 


des biens jusqu a la livraison à 
ative aux contròles sur les procédures 
nformité des prix des offres choisies ; 
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Le Gouvernement Tunisien, represente par la Direction Générale 
des Relations avec les Pays Membres de l’Union Européenne au Ministére 
des Affaires Etrangères 

ei 
La (nom de la Société).......... avani son siège légal en Italie........... et 
representee par Monsieur.................... en sa qualité de 
dénommés ci-après “les Parties”, 
conviennent de ce qui suit 


ARTICLE 1 


Les attendus ont valeur de pacte et s’entendent tel qu’ inclus dans 
le présent article. 


ARTICLE 2 


Pour l'exécution des services de contréle, surveillance et 
ceruticatnon, la “Société de surverllance” sera I'Agent du “Responsable”. 
Toutefois. ses fonctions se limiteront à la constatation et au dialogue avec 
les adjudicataires et les bénéficiaires. sans pouvoir prendre à l’égard de 
ces derniers aucune décision qui engage le “Responsable” ou le 
Gouvernement italien. 

ARTICLE 3 


La “Société de survernllanee” sura Lexclusivité du contréle des 
mobilisations qui concernent les différents ports d'embarquement 
Italiens, désignés par les adjudicatmires. 


ARTICLE 4 


La “Société de surverllance” aura la responsabilité de contròle des 
mobilisations effectuées au départ des différents ports d'embarquement 
italiens, choisis par Vadjudicataire. jusqu'a leur arrivee aux ports de 
débarquement et a destination. 


ARTICLE 5 


Le Gouvernement Tunisien informera Ja “Société de survelllance” 
de l’ouverture du “Compte Spécial” en son nom auprès de la “Banque 
Agent” italienne, ainsi que du Mandal Irrévocable conféré par la Banque 
Centrale de Tunisie à la “Banque Agent” pour l’exécution des paiements 
et prelèvements qui v sont prevus. En outre, le Gouvernement Tunisien 
par l’intermédiaire de la Banque Centrale de Tunisie, communiquera èà la 
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“Société de surveirllance” les noms des personnes et transmettra les 
specimens de leur signature autorisees a signer en son nom et pour son 
compte. 


ARTICLE 6 


Le Gouvernement Tunisien intormera la “Société de surveillance” 
de la nomination du “Responsable”. contormément aux dispositions de 
l’Article 3 du “Deuxième Protocole”. 


ARTICLE 7? 


Le Gouvernement Tunisien. par l'intermédiaire du “Responsable”. 
fera parvenir. dans les délais les plus brets les listes des adjudicatalres, 
les listes des biens et des service» connexes et les specifications 
techniques correspondantes. jugces necessialres ei approuvees par le 
“Responsable” pourla mise en ocuvre du “Deuxième Protocole"”. Les listes 
des fournitures et les listes des adjudicataires seront, dans la mesure du 
possible. groupees atin de garantir que les inspectons et les autres 
operations prevues sorent gerees rapidement ei etficacement par la 
“Société de surveillance”. 


ARTICLE & 


Le Gouvernement Tunisien contie a da “Sociéiéà de surverllance” le 
contròle de la qualité er de iu quantite des tournitures effectuées en sa 
faveur. ainsi que le controle sur les procedures d'achat et la veriticauon 
de la conformité des prix des biens el des services connexes chois:!s et ce 
pour contréler et veritier que, dans ie cadre de ces fournitures, les 
dispositions contractuelles et les différentes dispositions nauonales el 
internationales. en vigueur a da date de Fadjudication, sorent respectees. 


ARTICLE 9 


Pour assurer Jexécution correcie et valable des contrats de 
fourniture des biens et des services connexes avec la clause de livraison 
“Rendu à Quai (Droits Non Acquittés) Tunis” et/ou “Rendu Droits Nor 
Acquittés - Douane de Tunis/Fra:is de Dechargement a ia Charge du 
Vendeur”. a laquelle les fournitures seront assupetties dans ia phase 
d’adjudication. le Gouvernemeni Tunisien charge la “Société de 
survelllance” de procéder aux operations de contròle de la qualité et de la 
quantite, au lieu de production et/ou d'emmagasinage et iu pori 
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d'embarquement, de méme qu'au port de débarquement et à destination. 
Les activités de surveillance et de contréle liées à cette charge seront 
exercees a la surte d’une communicanon speciale du “Responsable” qui 
indiquera les firmes italiennes chargées d'effectuer les fournitures en 
enumerant toutes les clauses contractuelles concernant les fournitures 
elles-mémes, clauses indiquees par | Annexe 2 au “Deuxième Protocole”, 
et tout ce qui est necessalre pour proceder a l’exercice des activites de 
surveillance et de contròle. 

La “Société de surveillance” demandera en outre aux fournisseurs d’étre 
informée, sous préavis approprié non moins de trois (3) jours ouvrables, 
sur les délais de préparation de la marchandise pour l’inspection, le lieu 
et la personne a contacter. En meme temps que l'inspection sur la qualité 
et la quantite, la “Société de surverllance” procédera à une vérification du 
prix propose par les fournisseurs pour déterminer, sur la base des 
informations en sa possession. si les eléments de prix contenus dans la 
tacture des fournisseurs corresvnendent. dans des limites rarsonnables, au 
niveau des prix courani a exportatron ou, de toute fagon, à ceux qui sont 
pratiques par la plupart des fournisseurs a l'exportation. Le contréle des 
prix ne sera pas limité aux simples prix des marchandises, mais couvrira 
ia valeur totaie facturée, v compris ies services eventuels. En méme 
temps. la ‘Société de surveiliance” conirétera que la “SOCIETE” ait expédié 
les procedures d'achat comme prévu, en apposant un cachet spécial sur la 
facture pro-torma emise par les iouruisS@urs, 


ARIICLE 10 


Les operations de contrele devroni erre etfectuées au heu de 
production, cu d emmagasinige. du porri d'embarquement, au port de 
debarquement et a destination. conformémenit a la typologie de la 
marchandise, selon les modalites ci-après indiquées: 


A) INTERVENTION DU CONTROLEUR AU LIEU DE 
PRODUCTION ET/OL D'EMMAGASINAGE EN TERRITOIRE 
NATIONAL 


1) Marchandise pour embarquement dans le mode conventionnel 

l/a - verification des conditions generales de production et/ou 
d'emmagasinage ; 

1/b - contréle de la qualité er de la quantité de la marchandise effectué 
par enumeration, pesage. identification, echantillonnage, analyse, 
assistance aux essa!s fonctionnels et/ou aux autres verifications en 
foncetion de la typciogie de la marchandise ; 
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- en cas.de fournitures complexes {installations complètes), des phases 
d’intervention. se rapportant aux plans de contréle elaborés par les 
producteurs, pourront étre définies , 

- les vérifications précédentes pourront étre complétées, chaque fois qu’il 
est juge necessalre par des vérifications $'étendant au système qualitatif 
des producteur 

- au cas où des différences de qualité et de quantité sont constaées par 
rapport à ce qui est prévu par la documentation contractuelle, la “Société 
de surveirllance” informera par ecm Vadjudicataire et, au cas où ces 
différences ne soient pas eliminées.elle tera parvenir dans les plus bref 
délais possibles. une communication au “Responsable”, specifiant les 
différences constatées ; 

1/c - verification de la contormité des emballages par rapport a la 
typologie de la marchandise et aux modalités de transport. 


2) Marchandise en conteneur 

2/ a - verification des conditions generales de production et/ou 
d’emmagasinage : 

2/b - contréle de la qualité er de Ta quantite de la marchandise effectué 
‘par enumeration, pesage. identification, echantillonnage, analyse, 
assistance dux essals toncinonmnels er/ou aux aurres verifications en 
fonction de la tvpologie de la marchandise: 

- en cas de fournitures complexes (installations complètes), des phases 
d’intervention, se rapportant qux plans de contréle elaborées par les 
producteurs, pourront étre définies 

- les vérifications précédentes pourroni erre complétées, chaque fois qu'il 
est juge necessarre par des verifications s erendani au systeme qualitatif 
des producteurs : 

- au cas où des diftérences de qualità er de quantite sont contatees par 
rapport a ce qui est prevu par la documentation contractuelle, la “Société 
de surveillance” informera par ecrit l'adjudicataire et, au cas ou ces 
différences ne sont pas elinìinées.elle fera parvenir, dans les plus brefs 
délais possibles. une communication au “Responsable”, specifiant les 
différences constatées , 

2/c - verification de la contormité des emballages par rapport à la 
typologie de la marchandise et tux modalités de transport , 

2/4 - verification de la contormite et de | intégrité du conteneur afin de 
garantir la conservation des caraciéristiques d'origine des marchandises 
menuonees par l'ordre d'achat 

2/e - assistance aux operalions de la mise. en conteneur et 
particulièrement la verification de l’identité entre la marchandise 
chargée et la marchandise inspectée précédemment. au cas où les 
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operations indiquées par les points 2/a. 2/b et 2/c ne sont pas effectuées 
en méme temps que celles qui les suivent ; 

2/f - au cas ou la vérification de l'identité prévue par le point précédent 
est impossible cu bien donne un résultat négatif, les opérations indiquées 
au point 2/b seront refaites 

2/g apposition des plombs au conteneur au cas où 11 s’agit d’un 
conteneur FCL. 


Bì INTERVENTION PU CONTROLEUR AU PORT 
D’EMBARQUEMENT EN TERRITOIRE NATIONAL 


1} Embarquement de la marchandise dans Je mode conventionnel 

l/a - demande à VYadjudicataire des éléments relatifs à la fourniture de la 
marchandise pour lembarquement (lieu er date d'embarquement etc...). 
Vérification de la conformité du quar d'embarquement du produit ou de 
la marchandise et que le bateau soit de namonalité :talienne et possede 
les permis et les atrestations prescrites pour le transport du produit et de 
ta marchandise tarsane obiet de | ordre d'achat 

lib verification du moven de transport er, s'il est envisage, en raison 
de ta nature de la marchandise, controle de la conformité des cales ainsi 
que de la compatibilità des marchandises a embarquer avec d'autres 
eventuellement rangees dans la méme cale. Vérification que le 
chargement ait lieu à partir du début de la période d’estarie et, au cas où 
des jours supplémentaires sonir demandés (surestaries), la cause qui 
provoque cette demande 

lic - verification de la quantite de marchandises embarquées en 
recourant a un pointeur / peseur qui coniròle le nombre des déclics et la 
regularité du pesage dans le cas de marchandises en vrac et le nombre 
des colis tà I'aide d'un compteur ou de pointage direct) ; 

l/d - en ce qui concerne la marchandise en vrac. verification de la 
qualité de la marchandise par prelèvement d’échantillons au cours des 
operations d'embarquement. sur tout le lot y compris le lot déjà 
échantillonné au prealable à titre indicatif. 

A la fin des operations d'embarquement. tous les echantillons de la 
gournee prelevés soni rassemblés pour former L'échantillon final 
representatif du lot entier. 

i/e - envoi de l'échantillon tinal a un laboratoire d’analyses 
officiellement reconnu, lù ou «applicable. Au cas.où le résultat des 
analyses fasse ressortir des différences de qualité et de quantité par 
rapporti à ce qui est prevu par la documentation contractuelle, la “Société 
de surveillance” informera par écrit. 
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C/ INTERVENTION DU CONTROLEUR AU PORT DE 
DESTINATION EN TERRITOIRE TUNISIE 
1) Débarquement de la marchandise dans le mode conventionnel 
l/a - Vérification de la conformité du quai de débarquement du produit 
ou de la marchandise faisant l’objet de l’ordre d’achat ; 
1/b - vérification de la quantite des marchandises débarquées en 
recourant à l’aide d’un pointeur/peseur qui contròle le nombre des 
déclics et la régularité des pesages en cas de marchandises en vrac et le 
nombre des colis ( à l’aide d'un compteur ou de pointage direct) ; 
1/c - en ce qui concerne la marchandise en vrac, vérification de la qualité 
de la marchandise par prelèvement d'échantillons, au cours des 
operattons de débarquement, sur tout le Joi. A la fin des operaunons de 
débarquement. tous les échantillons prelevés au cours de la journée sont 
rassemblés pour former l'échantillon final representalit du lot enner. 
1/d - envor de Feéchantillon final a un laboratoire d’analyses 
officiellement reconnu. là ou applicable. Au cas ou ie resultat des 
analvses fasse ressortirt des ditférences de qualité et de quantite par 
rapport a ce gui esi prevu par la documentation contractuelle ou à ce qui 
a ere embarqué. la “Société ‘de surveillance” informera par ecrit. 


ARTICLE 11- 


La “Société de surverllance” recevra. pour ses prestamons, une 
commission de 1,5 % de la valeur totale des tournitures des biens et des 
services connexes. Cette commission sera versee, selon ‘lies modalités 
prevues au point 5 du Mandat Irrévocable, conféré par la Banque 
Centrale de Tunisie a la “Banque Agent”. tel que stipulé par l’Annexe 3, 
en méme temps et proportionnellement a la valeur des factures pour les 
fournitures de biens et services connexes payés par la “Banque Agent” et 
contre délivrance de la quittance libératoire regulière et facture 
définitive. ' 
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ANNEXE 8 AU “DEUNIEME PROTOCOLE” 


FAC-SIMILE DE CONTRAT ENTRE LA SOCIETE 
ITALIENNE DE “PROCUREMENT” 
ET 
LE GOUVERNEMENT TUNISIEN 
EN CE QUI CONCERNE L’ACTIVITE D’IDENTIFICATION 
DES SOCIETES PRIVEES CHARGEES DE L’EXECUTION 
DE LA COMPOSANTE D’ASSISTANCE TECHNIQUE ET FORMATION 


ATTENDU 


qu’entre le Gouvernement de la République Italienne et le 
Gouvernement de la République Tunisienne a ete signé en date du 27 
septembre 1996., un “Deuxième Protocole” pour la réalisation des projets 
du “Programme integre pour la mise en valeur des régions du Sahara et 
du Sud de la Tunisie® o cr-apres appelé “Programme” et portanti sur 
l'utnlisation d'un tinancement a tire de don pour la realisation des 
projets du “Programme” 


- que le Gouvernement Tunisien désisnera son propre responsable, 
dénommeé ci-après “Responsable”. qui exécutera pour la partie tunisienne 


toutes les activirés nécessaires a l'exécurion dudit “Deuxième Protocole” ; 


gue le Gouvernement Italien désignera son propre responsabile, 


dénommé ci-apres “Représentant”. qui executera pour la partie 
italienne toutes les activites necessarres da Vexécution dudit “Deuxième 
Protocole” . 


que le montant global du don a ete destiné au financement des 
importaturons en Tunisie de biens et services connexes de production 
italienne, mentionnees par l'Annexe | au “Deuxième Protocole ” et au 
financement des composantes d'’assistance technique et formation des. 
projets du “Programme”; 


- que les fonds sont déposés. tel que spécifiés par l’Article 2 point 
I du “Deuxième Protocole”. sur le “Compie Spécial” ouvert en Italie 
aupres de la Banca Commerciale Italiana, dénommée ci-après “Banque 
Agent”, au nom du Gouvernement Tunisien par le biais de la Banque 
Centrale de Tunisie ; 
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- que le Gouvernement Tunisien donnera par l’intermédiaire du 
“Responsable”, à la Société de procurement ..... (nom de la Société)...., 
dénommée ci-après “SOCIETE” et indiquée par l’Article 2 point 3 du 
‘Deuxième Protocole”, toute la documentation relative au lancement des 
Appels d’offres pour l’identification d’une Société privée a laquelle sera 
confiée l’exécution de l’assistance technique et la formation de certains 
projets du “Programme” ; 


«"Guerli'a (nom de la SOCIETE)...... a ete choisie sur la base «ie la 
“Liste speciale de societes specialisées dans l’activité de procurement. 
etablie par le M.A.E - D.G.C.S:; 


- que la “SOCIETE” a manifesté sa pleine disponibilité a tournir au 
Gouvernement Tunisien. par Vintermédiaire du “Responsable” et du 
“Représentant”. toutes les prestatrons relatives a ! identification des 
Sociétés privées chargées de Vexdcution de [assistance rechnique et de la 
formation de certains projets 


Le Gouvernement Tunisien. represente par la Direction Générale 
des Relations avec le Pays Membre» de | Union Européenne (D G.E) au 
Ministère des Affaires Etrangères 


ET 
bardizagzi f noa de li: SOCIETER::: iu avant son siège légal en 
Hale. rarararaluzie na er -representee- pu MONSIEnt lan en sa 
qualte:de.nsnrionza 
.conviennent de ce qui suit 
ARTICLE 1 


Les attendus ont valeur de pacte et s entendent tel qu’ incius dans 
le présent article. 
ARTICLE 2 


Le Gouvernemen! Tunisien confie a la SOCIETEU la charge de lancer 
et gerer des appels d'offres pour l'identificanon des Sociétés privees 
chargées de l’exécution de l’'assistance technique et de la formation de 
certains projets. selon les termes et les modalités fixés par le “Deuxième 
Protocole” et par le présent Contrat. 
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ARTICLE 3 


Le Gouvernement Tunisien informera la “SOCIETE” de l’ouverture 
du “Compte Spécial” en son nom, aupres de la “Banque Agent” italienne, 
ainsi que du Mandat lrrévocable conféré par la Banque Centrale de 
Tunisie a la “Banque Agent” pour l’exécution des paiements et 
prélèvements qui y sont prévus. En outre, le Gouvernement Tunisien, par 
l’intermédiaire de la Banque Centrale de Tunisie, communiquera à la 
‘“SOCIETE” les nonmìs des personnes autorisées à signer en son nom et pour 
son compte et transmettra les spécimens de leurs signatures. 


ARTICLE 4 


Le Gouvernement Tunisien informera la “SOCIETE” de la 
nomination du “Responsable”. conformément aux dispositions de l’Article 
3 du “Deuxième Protocole”. 


ARTICLE & 


Le Gouvernement Tunisien. par lintermédiaire du “Responsable”, 
fera parvenir dans les deéluis les pius brefs la documentation relative 
aux projets du “Programme” v compris les Termes de référence 
approuves par le “Responsable” et le “Représentant”, pour la mise en 
oeuvre des projets du “Programme” pour lesquels il a ere jugé necessarre 
le recours a une Société privee pour l'exécution de la composante 
d'assistance technique et de fa formation. La “SOCIETE”, dès la réception 
de ladite documentation, devra sactiter ia Vexécution des appels d’offres 
selon les termes spécifiés par Article 9 du “Deuxième Protocole”. 


ARTICLE 6 


LA “SOCIETE” fera connaître en Italie l’objet de l’assistance 
technique et de la formation en utilisant les Termes de.référence 
mentionnée par le précédeni Article S. à l’aide d'une publicité appropriée 
et selon les modalités specifiéEs par VArticle 5 point 2 du “Deuxième 
Protocole”. 
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ARTICLE 7 


La “SOCIETE” devra presenter aux “Parties” sa propre évaluation 
des offres regues dans le cadre de l’Appel d’offres. L’évaluation devra 
‘ tenir compte des aspects techniques et des aspects financiers et devra se 
terminer par un classement des offres regues sur la base de critères 
préalablement établis dans le Cahier d’'Appel d’offres.. Ladite évaluation 
fera l’objet d’un rapport détaillé qui devra étre envoyé aux “Parties” (au 
“Responsable” ei au “Représentant) dans un délai maximal de quarante- 
cing (45) jours à partir de la date limite fixée pour la présentation des 
offres. 


ARTICLE 8 


Le choix définitif de la Société privee chargée de l’exécution de la 
composante d'’assistance technique et de la formation sera fait 
conjointement par les “Parties” sur la base du rapport présente par la 
“SOCIETE”. 


ARTICLE 9. 


Le “Responsable” communiguera a la “SOCIETE” le nom de 
l’exécuteur choisi La “SOCIETEU sera chargée de la communication 
formelle è la Société privee seleciionnée. tout en spécifiant qu'elle devra 
se mettre en contact avec les burcaux competents qui seront indiqués 
par le “Responsable”. 


ARTICLE 10 


Les contrats avec la Société privee selectionnée seront conclus par 
la “Partie tunisienne en presence du “Représentant” italien (ou de son 
chargé) qui y apposera son visa d'approbation, selon la procédure décrite 
dans le “Deuxième Protocole”. 


ARTICLE 1! 


La “SOCIETE” recevra, pour ses prestations, une commission égale à 
1 % de la valeur totale de la composante d'assistance technique et de la 
formation approuvee par le Comité des Directeurs du M.A.E - D.G.C.S, au 
net des frais de publicité. Certe commission sera versee par 
l’intermédiaire de la Banque Centrale de Tunisie qui donnera mandat à la 
“Banque Agent” de proceder au versement de ladite commission et des 
frais de publicité, par prélèvemeni sui le “Compte Spécial”. Le paiement 
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se fera à hauteur de 50 % de la commission a titre d'anticipation au 
moment de l’acheminement des activités concernant l’appel d’offres. Les 
frais de publicité seront payés, sur presentation des factures relatives 
aux annonces des Appels d’offres. La deyxième tranche de 50 % de la 
commission sera payee à la suite du choix définitif de l’exécuteur et de sa 
formelle communication è la Société privee. 


ARTICLE 13 


A partir de la signature du préseni contrat, la “SOCIETE” est tenue 
de conserver et présenter, après l'exécution de chaque Appel d’offres, et 
à la demande du “Responsable” et/ou du “Représentant” : 

a) la documentation relative aux Appels d'offre y compris la 
documentation se rapportant a toutes les offres recues et a l’évaluation 
effectuée par la “SOCIETE” : 

b) tous les. documents pjustifranti is fepenses fartes pour le compte du 
Gouvernement Tunisien 


ARTICLE 14 


Dans le cadre des actions qui lui seront confiée par le 
Gouvernemeni Tunisien. par i intermediaire du “Responsable”, 1] est 
interdit a la “SOCIETE” d'exécuter d'autres prestations que celles 
indiquées par le present Contrat. 


ARTICLE 15 


La “SOCIETE” engagera du personne] hnaurement qualifié pour la 
bonne execution des services. Elle devra tenir a la disposition du 
“Responsable” er du M.A.E - D.G.G.S les documents justificatifs prouvant 
que le personnel se trouve dans une position regulière par rapport aux 
Lois sociales qui sont appliquées. 


ARTICLE 16 


La “SOCIETE” est tenue d' observer une extréme réserve en ce qui 
concerne les faits, les informations, les documents dont elle prendra 
conna:ssance ou qui lui seront remis par les “Parties” et l’adjudicataire ou 
leurs représentants. La “SOCIETE” imposera le respect de cette réserve à 
son personnel et a ses representanis eventuels. 
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ARTICLE 17 


En cas de graves infractions de la part de la “SOCIETE”, le 
Gouvernement Tunisien, ayant  entendu aussi l'avis du Gouvernement 
italien et par l’intermédiaire du “Responsable”, pourra résilier le présent 
Contrat, sans préjudice d’aucun dommage et intérét. 
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TRADUZIONE NON UFFICIALE 


SECONDO PROTOCOLLO 
PER LA REALIZZAZIONE DEI PROGETTI DEL PROGRAMMA INTEGRATO PER LA 
VALORIZZAZIONE DELLE REGIONI DEL SAHARA E DEL SUD DELLA TUNISIA 


Il Governo della Repubblica Italiana ed ll Governo daella 
Repubblica Tunisina, di seguito denominati le Parti, 


Visto 1 Processo verbale della Commissione Mista di 
Cooperazione allo sviluppo che si e svolta tra le Parti nl 22 
ottobre 1988 a Tunisi; 


Visto che in detto processo verbale, e previsto un impegno del 
Governo italiano per un ammontare di 75 milioni di dollari a 
titolo di dono per realizzare il "Programma antegrato di 
valorizzazione delle regioni del Sahara e del Sud della Tunisia", 
di seguito denominato Programma; 


Visto 1l "Protocollo per la realizzazione dei progetti del 
programma integrato di valorizzazione delle regioni del Sahara e 
del Sud della Tunisia" firmato a Tunisi il 22 Ottobre 1983 dai 
Ministri degli Affari Esteri italiano e tunisino, di seguito 
denominato al "Primo Protocollo" e l’Aadendum al “Primo 
Protocollo" firmato a Roma 11 25 giugno 1992; 


Visto 11 Processo Verbale della Riunione del Comitato di 
Verifica .1talc-tunisinc firmato a Roma 11 15 novembre 1993; 


In considerazione della deliberazione N°21 del 28 aprile 1995 
del comitato Direzionale per la Cooperazione allo sviluppo; 


Considerando 11 carattere prioritario ed urgente del 
"Programma" e l’opportunità che la sua esecuzione sila compietata 
in tempi brevi; 


Considerando che una proroga degli accordi e necessaria per 
completare l'esecuzione del Programma; 


In considerazione delle risorse finanziarie disponibili sul 
“Conto Speciale " intestato alla Banca Centrale di Tunisia presso 
la “Banca Agente" italiana 


CONVENGONO QUANTO SEGUE 


Il contenuto del "Primo Protocollo" del 22 ottobre 19885 e 
aggiornato Gal presente "Secondo Protocollo". 


Le risorse finanziarie del Conto speciale intestato alla Banca 
centrale di Tunisi presso la Banca Agente italiana (Banca 
Commerciale Italiana ) continueranno ad essere utilizzate per ll 
finanziamento delle forniture di beni (e servizi connessi) 
prodotti in Italia e direttamente destinati alla realizzazione dei 
progetti del Programma. Le stesse risorse saranno utilizzate per 
finanziare anche l’assistenza tecnica e la formazione (e servizi 
connessl) previste per cilascun progetto del "Programma" non ancora 
realizzato, per quelli in fase di esecuzione e, in .caso di 
rimanenza, per altri progetti da individuare di comune accordo e 
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che saranno soggetti all’approvazione del "Comitato Direttivo" 
della "DGCS". 


Le modalità di esecuzione stabilite dal "Secondo Protocollo" 
sono quelle specificate di seguito e che contengono la nuova 
regolamentazione italiana in materia di Commodity Aid e di Program 
Aid. Il "Secondo Protocollo" sostituisce le modalità di esecuzione 
definite nel precedente "Primo Protocollo." 


I progetti del Programma sono: 


- Progetti terminati: 

* "Applicazione dell’informatica al settore dell’istruzione 
nazionale" 

*"Valorizzazione del Sahara - Fase II" 


Progetti in corso di esecuzione 


* "Conservazione delle acque e dei suoli nei Governatorati di 
Siliana, Merguellil e Zaghouan"; 

* "Infrastrutture stradali" 

* "Protezione civile - fase II" 

* "Programma sanitario" 


Progetti di prima priorità ancora da realizzare: 


* Attività complementari al Programma Sahara 
* Attività socioculturali 
* Falde acquifere di Kasserine e Gafsa 


Progetti di seconda priorità ancora da realizzare: 


* Protezione della zona di Menzel Habibi 
* Sviluppo delle zone di Sned e Belkhir 


ARTICOLO 1: 
SCOPO DELL’ACCORDO 


L'ammontare di 75 milioni di dollari concesso a titolo di dono 
dal Governo italiano al Governo tunisino continua ad essere 
destinato all'esecuzione dei summenzionati progetti di sviluppo 


A partire dall’entrata in vigore del "Secondo Protocollo" la 
rimanenza del finanziamento, compresi gli interessi bancari, sara 
utilizzata per finanziare l’importazione in Tunisia di beni 
essenziali (e servizi connessi) prodotti in Italia, nonché le 
componenti di assistenza tecnica e formazione dei progetti, ed 1 
servizi e spese accessorle come specificato in seguito e 
determinati di comune accordo sulla base dei bisogni individuati 
dal Governo tunisino. I termini e le condizioni che regolano 
l’esecuzione del "Programma" sono specificati nel presente 
"Secondo Protocollo". 
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ARTICOLO 2 : 
MODALITA DI UTILIZZAZIONE DEL FINANZIAMENTO 


1. I fondi sono disponibili sul Conto Speciale intestato alla 
Banca Centrale di Tunisia presso la Banca Agente Italiana (Banca 
Commerciale italiana). La "Banca Agente" provvede all’attività 
relativa agli esborsi necessaria per l’esecuzione dei progetti del 
"Programma". Al momento di effettuare ciascuna operazione, la 
"Banca Agente" addebita il “Conto Speciale" dell’importo an 
questione per effettuare i pagamenti dovuti ai fornitori italiani, 
nonchè agli esecutori dell’assistenza tecnica. Per il pagamento 
dei fornitori, la "Banca Agente". controlla la documentazione al 
momento di ogni operazione e paga gli esportatori italiani solo 
dietro presentazione dei vari documenti giustificativi. Per uil 
pagamento degli esecutori dell’assistenza tecnica e della 
formazione, la "Banca Agente" dovrà far riferimento alle procedure 
stabilite dal presente "Secondo Protocollo", e particolareggiate 
nei seguenti articoli. La "Banca Agente" ha l’obbligo di non 
superare in alcun caso la somma depositata sul "Conto Speciale". 
Gli interessi scaduti sul "Conto speclale" sono di competenza 
esclusiva del Governo tunisino, come specificato nell’Articolo 4 
del presente "Secondo Protocollo", e dovranno essere utilizzati 
esclusivamente per perseguire gli obiettivi del programma. 


2. I fondi devono essere utilizzati per le spese inerenti 


a) all’acquisto, al prezzo di mercato, dei beni prodotti in 
Italia e selezionati nelle categorie di beni indicate all’Annesso 
1 secondo le procedure previste agli Articoli 3 e 5 del presente 
"Secondo Protocollo”; 


b) al trasporto ed all’assicurazione dei beni e servizi 
connessi relativi a queste forniture e che sono eleggibili per il 
finanziamento secondo l'Annesso 2 del presente "Secondo 
Protocollo", 


c) al pagamento dei servizi di assistenza tecnica e di 
formazione necessari per la realizzazione dei diversi progetti. 


3. Le prestazioni relative alla selezione dei beni e servizi 
da importare in Tunisia sono effettuate da una società italiana 


specializzata in attività di approvigionamento, di seguito 
denominata "SOCIETA’" designata dalla Parte tunisina e scelta fra 
le socletà iscritte nella "Lista speciale delle società 


specializzate in attività di "procurement" compilata dal MAE-DGCS 
e che sono elencate all’Annesso 4. A tal scopo, il Governo 
tunisino conclude con la "SOCIETA" un contratto speciale, al sensi 
dell’Articolo 5 di seguito e secondo 11 modello fiqurante 
all’Annesso 5. La "SOCIETA" designata non deve avere alcun vincolo 
di proprietà diretto o indiretto con la "Banca Agente" prescelta, 
ne appartenere o partecipare, direttamente o indirettamente, alla 
Società di controllo e di vigilanza cui sarà affidata l’attività 
prevista all’Articolo 6. Quale che sia la "SOCIETA" designata 
dalla Parte tunisina, essa dovrà applicare le nuove procedure sin 
dall’entrata in vigore del presente "Secondo Protocollo". 
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ARTICOLO 3: 
GESTIONE DEL PROGRAMMA 


1. Il Governo tunisino designa 11 suo responsabile di seguito 
denominato "Responsabile". Quest’ultimo sara assistito dal suo 
personale tecnico ed amministrativo e sara responsabile del 
coordinamento e della supervisione di tutte le attività necessarie 
in Tunisia per ll’esecuzione dei progetti. 


La Parte italiana designa un rappresentante del MAE-DGCS di 
seguito denominato "Rappresentante" 11 quale sara assistito nelle 
sue funzioni secondo 1 vari progetti e fasi di esecuzione dagli 
esperti del MAE-DGCS e da quelli dell’Unità Tecnica Locale (UTI) 
presso l’Ambasciata d’Italia a Tunisi. 


2. Il "Responsabile" e incaricato di inviare 1 documenti dei 
progetti al "Rappresentante". In particolare, cilascun documento di 
progetto dovrà sviluppare, tra gli altri, 1 seguenti punti: 


a) ll quadro istituzionale 

b) gli obiettivi generali e specifici; 

c) la descrizione delle attività da realizzare; 

d) 1 beneficiari del progetto; 

e) 1 bisogni in assistenza tecnica e formazione; 

f) la lista dei beni considerati necessari (e dei servizi 
ccennessl), comprese le loro caratteristiche tecniche; 

g) . risultati previsti. 


Il documento finale dovrà inoltre precisare il’ammontare dei 
fondi locali eventualmente necessari per i1l funzionamento della 
struttura locale, compresi 1 dettagli finanziari. 


Gli esperti del MAE-DGCS e/o gli esecutori dell’assistenza 


tecnica e della formazione di culi all’Articolo 9, possono 
contribuire alla determinazione di fattibilità di ciascun 
progetto. 

Gli esperti del MAE-DGCS partecipano inoltre 
all’individuazione dell’assistenza tecnica e della formazione, 


come pure al controllo della gara d’appalto (per la selezione 
dell’esecutore della componente assistenza tecnica/ formazione 
qualora la selezione avvenga tra socletà private) e sono 
incaricate di sovraintendere i progetti nella fase di esecuzione. 


Le liste delle forniture devono essere redatte in 
considerazione del contenuto dell’Annesso 1. 


I documenti in tal modo definiti saranno trasmessi dal 
"Responsabile" alla "SOCIETA" ed al "Rappresentante". 


3. I sopra menzionati progetti del "Programma" dovranno essere 
presentati all'approvazione del Comitato direttivo del MAE-DGCS. 


4. Per quanto riguarda l’lesecuzione delle componenti di 
assistenza tecnica, il Governo tunisino prepara 1 contratti o le 
convenzioni da firmare con gli esecutori prescelti. I contratti e 
le convenzioni saranno preliminarmente sottoposti dal 
"Responsabile" per approvazione, al MAE-DGCS. Dopo tale 
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approvazione, 1 contratti e le convenzioni saranno firmati dal 
Governo tunisino e dagli esecutori in presenza del 
"Rappresentante" italiano che dovrà apporre uno vaste di 
approvazione: tali procedure si applicano anche a1 contratti 
stipulati con esperti privati per 1 progetti del "Programma" da 
realizzare in gestione diretta. 


5. I vara progetti sono gestiti dal € MAE-DGUS  trumite ©L 
"Rappresentante" assistito dai suol esperti. Il Governo Ita}iane 
se lo ritiene’ necessario ha facoltà di procedere a tutte le 
verifiche, sorveglianze e controlli sulla gestione dei progetti e 
puo interrompere le loro attività e bloccare gli esborsi in css 
di inadempienze manifeste. Eventuali controversie saranno risotte 
come previsto all’Articolo 12. 


ARTICOLO 4: 
MODALITA’ DI GESTIONE DEL FONDO 


1. Il Governo tunisino deve utilizzare 1 fondi de; “Conte 
Speciale" in capitale ed interessi, esclusivamente per: 


a) 1 pagamenti a favore delle ditte fornitrici dei beni e 
servizi connessl, determinati in conformità al seguente Articolo 
5; 

b) 11 pagamento delie provvigioni per 1 servigi resi dalia 
"Banca Agente " e dalla "SOCIETA" come specificato alil’Articolo ?; 


c) 11 pagamento delle provvigioni per 1 servizi indicati 
all’Articolo 6 seguente, dovute alla Società di controllo e di 
sorveglianza italiana, come specificato all’Articolo 7; 


d) 11 pagamento degli esecutori dell’assistenza tecnica e 
della formazione; 


e) 11 pagamento dei consulenti italiani se del caso 
utilizzati per la formulazione dei progetti, previa concertazione 
preliminare tra le "Parti ed avuto ill parere favorevole ver 
iscritto della Parte tunisina, per 11 tramite del '""Resvonsabile”: 


f) la costituzione degli eventuali fondi locali necessari per 
11 funzionamento dei progetti; 


.g) 11 pagamento dei corsi di formazione e di altri corsi .n 
Italia, nonché le spese di soggiorno dei partecipanti tunisini a: 
corsi. 


Il Governo tunisino, per ll tramite della Banca Centrale di 


Tunisia, conferisce mandato irrevocabile alla "Banca Agente" di 
effettuare tutti 1 pagamenti necessari per la realizzazione dei 
progetti. 

2. Tutte le provvigioni, diritti e spese d’uso 


applicabili ai crediti documentari sono a carico degli esportatori 
italiani. La "Banca Agente" imputa al Governo Tunisino le spese e 
le provvigioni dovute per la gestione del "Conto speclale". le 
spese e le provvigioni dovute per la gestione del "Conto speciale" 
nonché 11 tasso d’interesse creditore sono stabiliti nel mandato 
1rrevocabile previsto air punti 4 e 9 dell’aAnnesso 3. TI fdfettagli 
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relativi al "Conto speciale" sono fissati dal Banking Agreement 
tra la "Banca Agente" e la Banca centrale di Tunisia, che dovrà 


essere rinnovato a seguito dell’lentrata in vigore del "Secondo 
Protocollo". 
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ESECUZIONE DEI PROGETTI - COMPONENTE FORNITURE 


ARTICOLO 5: 
SELEZIONE DEI FORNITORI 


1. Il Governo Tunisino affida alla "SOCIETA" l’incarico di 
procedere, per mezzo di gare d’appalto, alla selezione dei 
fornitori ttaliani di beni e servizi connessi indicati 
nell’Annesso 1 ed alla stipula dei contratti di acquisizione. Le 
relazioni a tale riguardo tra 211 Governo tunisino e la SOCIETA’ 
sono regolate da uno specifico contratto 1. curl termini sono 
riportati all’Annesso 5. 


2. La "SOCIETA’" pubblicizza in Italia l’loggetto delle 
forniture mediante una pubblicità. appropriata su 3 quotidiani 
italiani a diffusione nazionale, la pubblicazione sul Bollettino 
della Cooperazione (DIPCO), per mezzo dell’Unioncamere’ (Unione 
delle Camere di Commercio} e le pubblicazioni dell’ICE. 


3. Le ditte interessate fanno pervenire le loro offerte alla 
"SOCIETA‘'" secondo le modalità previste nella documentazione della 
gara @d’appalto. Tali offerte dovranno comprendere 1 costi 
d’installazione, del montaggio dei macchinari e del materiale, del 
loro avviamento. 


4. Per le forniture supplementari di parti di ricambio, la 


"SOCIETA‘’" potrà richiedere. la presentazione di un’offerta 
direttamente al fornitori d’origine dei beni cui esse si 
riferiscono. Preliminarmente, la SOCIETA farà pervenire alle 


Parti una comunicazione specifica al riguardo. 


5. La "SOCIETA’" inviera al "Responsabile" le offerte che 
giudicherà piu vantaggiose accompagnandole di un parere motivato 
sul prezzo e la qualità delle merci e dei servizi connessi, in 
modo da pervenire alla designazione dell’ impresa aggiudicataria. 
Per ogni fornitura 11] cui valore non supera trecento (300) milioni 
di lire 1taliane, la "SOCIETA"’trasmetterà le offerte di almeno 2 
(due) imprese, e, per valori superiori a 300 (trecento) milioni di 
lire italiane, le offerte di almeno 3 (tre ) imprese a condizione 
che 11 numero delle offerte effettivamente ricevute lo consenta. 


6. Effettuata la selezione dei fornitori, 11 "Responsabile" 
decide l‘aggiudicazione delle forniture e ne informa il MAE-DGCS, 
la "SOCIETA’" e la Banca Centrale di Tunisia. Il "Rappresentante" 
ltaliano puo formulare obiezioni motivate e darne comunicazione 
per iscritto alle Autorità competenti del Governo tunisino che 
dovrà concertarsi con la Parte italiana per le decisioni da 
prendere. 


7. I contratti o gli ordini di acquisto per le forniture di 
beni e servizi connessi sono. stipulati dalla SOCIETA su procura 
del "Responsabile", in conformità alle disposizioni dell’Annesso 
2. 


— 1081 — 


7-499/ Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE | Serie generale - n. 163 


La "SOCIETA’" invia al "Responsabile" 1 contratti o gli ordini 
d'acquisto muniti del sigillo di convalidazione espressamente 
previsto. : Quest’ultimo, dopo averli vistati a titolo di 
approvazione, li deve far firmare per conformità al 
"Rappresentante" rtalianò. 


successivamente, lil "Responsabile" trasmette 1 contratti o gli 
ordini d'acquisto alla Banca centrale di Tunisia entro quindici 
{15) giorni a partire dalla data di ricevimento dei documenti 
vistati dal Rappresentante. Una copla della lettera di 
trasmissione dovrà essere inviata al MAE-DGCS per informazione. 


La Banca Centrale di Tunisia non oltre trenta giorni (30) dal 
ricevimento dei contratti o degli ordini di acquisto, procede 
all‘apertura dei crediti. documentari irrevocabili domiciliati 
presso la ’‘’Banca Agente" la quale effettuerà 1 pagamenti 
addebitandoli al "Conto Speciale". Al momento dell’apertura dei 
erediti documentari irrevocabili, la Banca Centrale di Tunisia 
deve inoltre trasmettere alla "Banca Agente" due (2) copie dei 
contratti o degli ordini d’acquisto vistati dal "Responsabile", 
halla “SOCIETA" e dal "Rappresentante" italiano. 


ARTICOLO 6: 
ATTIVITA’ DI CONTROLLO E DI SORVEGLIANZA 


1. L’attività di controllo e di sorveglianza relativa alla 
certificazione delle prestazioni relative alla spedizione, al 
trasporto ed alla consegna a destinazione delle merci, nonché al 
rispetto effettivo delle procedure d’acquisto e della conformità 
dei prezzi, sara esercitata da una Società di controllo e di sor- 
veglianza designata dal Governo Tunisino, di seguito denominato 
"Società di sorveglianza" designata di comune accordo tra le 
"Parti" mediante uno scambio di note verbali e prescelta tra le 
società iscritte nella "Lista speciale delle società specializzate 
nell'attività di controllo e di vigilanza" stabilita dal MAE-DGCS 
e che figura all’Annesso 6 del presente "Secondo Protocollo". 


2. La "Società di sorveglianza" deve effettuare 1 controlli 
sulle merci fornite durante le varie fasi di preparazione 
dell’ordinazione delle forniture, prima del carico nel porto 
d'imbarco in territorio italiano, al loro arrivo a destinazione ed 
.Nn tutti 1 casi 1n cul v.1 puo essere un rischio di sostituzione 
della merce. La "Società di sorveglianza" deve altresì controllare 
1l rispetto effettivo delle procedure di acquisto eseguite dalla 
"SOCIETA" nonché la conformità dei prezzi e servizi connessi. 
s'intende che 1. controlli "secondo campione" della conformità dei 
prezzi e servizi connessl sara effettuata anche dal MAE-DGCS che 
avra facoltà di procedere ad ogni verifica, sorveglianza e 
controllo che riterrà necessario sulla gestione dell’intervento, 
ivi compresa la facoltà di bloccare gli esborsi. A tal fine, il 
soverno ‘unisino stipulerà con ia ""Società di sorveglianza" un 
contratto speciale secondo 1 termini del presente articolo ed in 
conformità al testo previsto all’Annesso 7. La "Società di 
sorveglianza" non deve avere alzun vincolo di proprietà diretto o 
indiretto con la MSOCIETA'" scelta per l’attività di 
\ipproviglonamento. 


‘082 — 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


3. La "Società di sorveglianza" ha inoltre il compito di 
controllare le gare d’appalto effettuate dalla "SOCIETA’" per 
l’individuazione di Società private incaricate dell’esecuzione 
dell'assistenza tecnica e della formazione. 


ARTICOLO 7: 
RETRIBUZIONE DELLE PRESTAZIONI 


Il Governo Tunisino tramite la Banca Centrale di Tunisia darà 
mandato alla. "Banca Agente" di procedere al versamento delle 
seguenti provvigioni mediante prelievo sul “Conto Speciale": 


- alla Banca Agente, per la sua attività amministrativa di 
gestione del "Conto Speciale, una provvigione ammontante allo 
0,50% dell’importo del finanziamento e stabilita nel mandato 
irrevocabile di cul al punto 4 dell’Annesso 3 del presente 
"secondo Protocollo"; 


- alla "SOCIETA’", per 1 servizi connessi alla selezione dei 
beni da importare in Tunisia e per la stipula dei contratti 
d'acquisto, una provvigione ammontante all’1% dell‘’importo del 
finanziamento; 


- alla ""Società di sorveglianza" per le certificazioni delle 
prestazioni relative alla spedizione, al trasporto ed alla 
consegna a destinazione delle merci, nonché per 11] controllo del 
rispetto effettivo delle procedure d’acquisto e della conformità 
dei prezzi di tali beni, una provvigione dell’ 1,50% 
dell'ammontare del finanziamento. 


ARTICOLO 8: 
RAPPORTI D'INFORMAZIONE E DOCUMENTAZIONE CONTABILE 


1. Il "Responsabile" fornirà al "Rappresentante", ogni tre (3) 
mesi a partire dall’entrata in vigore del "Secondo Protocollo", un 
rapporto contabile particolareggiato sull’arrivo in Tunisia delle 
forniture previste per ogni progetto del "Programma"; 


2. Il "Responsabile" farà pervenire al "Rappresentante" ogni 
6 (sei) mesi, un rapporto tecnico globale sullo stato di 
avanzamento dei progetti del "Programma, sull’impiego dei beni e 
sul risultati ottenuti rispetto agli obiettivi previsti. 


3. La "Banca Agente" avra la responsabilità di: 


a) conservare tutta la documentazione contabile giustificativa 
delle spese effettuate per 1 beni e servizi connessi acquisiti dal 
Governo Tunisino, in esecuzione del presente "Secondo Protocollo"; 


b) fornire alle "Parti" prima della fine del mese di gennatlo 
di ogni anno o 1n qualsiasi altro momento, se una delle "Parti" lo 
richiede, un resoconto sull’utilizzazione del finanziamento ed una 
copla, se richiesta, di tale documentazione; 


c) fornire ogni altra informazione richiesta sugli aspetti 
finanziari. 
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4. La "SOCIETA’”" e tenuta a presentare al Governo Tunisino ed 
al MAE-DGCS, al completamento di ogni operazione: 


a) la documentazione relativa alle gare di appalto inviate ail 
fornitori e tutte le offerte ricevute; 


b) ogni documentazione giustificativa delle spese effettuate 
e relativa ai beni e servizi connessi; 


c) un rapporto trimestrale riepilogativo generale delle 
proprie attività a partire dalla data di entrata in vigore del 
contratto; 


d) un rapporto riepllogativo generale delle prestazioni 
fornite entro due (2) mesi dopo 1l completamento di ciascun 
progetto. 


5. La "Società di sorveglianza" fornirà alle "Parti" ogni 
semestre e prima della fine del mese di gennalo di ogni anno o in 
qualsiasi altro momento, se una delle "Parti" lo richiede, il 
resoconto è la certificazione relativa al rispetto effettivo delle 
procedure d’acquisto e della conformità dei prezzi dei beni e 
servizi connessi, nonché la situazione degli ordini d’ispezione 
ricevuti, dei certificati di conformità e di consegna a 
destinazione rilasciati, dei rapporti di deviazione e ogni altra 
informazione se del caso prevista in base al contratto. 


sè. 1088 -= 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


BSECUZIONE DEI PROGETTI- 
COMPONENTE ASSISTENZA TECNICA E FORMAZIONE 


ARTICOLO 9 
ESECUTORI DELL’ASSISTENZA TECNICA E DELLA FORMAZIONE 


Sono ammessi in qualità di esecutori dei servizi di assistenza 
tecnica e della formazione: 


* le Società private 

* le Organizzazioni non governative (ONG) tra. quelle 
riconosciute dal MAE-DGCS in conformità alle norme della legge 
49/87, qli Istituti Universitari, i Centri di Ricerca, 1 Centri 
di formazione e le Organizzazioni internazionali; 

* 1 Consulenti sottoposti al controllo tecnico della DGCS. 


Fermo restando che i particolari dell’esecuzione dei progetti 
sono riportati in cirascur contratto o convenzione, la tipologia 
procedurale - variabile secondo la natura degli esecutori - e 
riportata nei seguenti punti: 


Società private 


1. Il Governo Tunisino incarica la "SOCIETA’/"- sulla base dei 
termini di riferimento individuati dalle "Parti", come specificato 
all’Articolo 3 punto 4 - di procedere per mezzo di gare d’appalto 


alla selezione delle socletà. private italiane esecutrici 
dell’assistenza tecnica e della formazione. I compiti affidati a 
tal fine alla "SOCIETA’" saranno specificati in un contratto ad 
hoc tra 11 Governo Tunisino e la "SOCIETA”". 


2. "La @SOCIETA’" pubblicizza in Italia la gara 
d'appalto, mediante una pubblicità appropriata su 3 quotidiani 
italiani a diffusione nazionale e con tutti gli altri mezzi già 
indicati per le forniture al punto 2 dell’Articolo 5 . 


3. Le ditte interessate fanno pervenire le loro offerte 
alla "SOCIETA" secondo le modalità previste nella documentazione 
della gara d’appalto. 


4.La SOCIETA a1nviera al "Responsabile" tunisino e, per 
informazione, al "Responsabile" italiano una lista che aindica le 
offerte (almeno 2) che giudica piu vantaggiose accompagnandole del 
suo parere motivato in vista di pervenire alla designazione dell’ 
impresa aggiudicataria. La scelta finale sarà effettuata dalla 
Parte tunisina che la comunicherà al Rappresentante italiano ed 
alla “"SOCIETA”"; quest’ultima informa la Società privata 
prescelta. Il MAE-DGCS si riserva tuttavia la possibilità di 
considerare nulli 1 risultati della gara d’appalto e di chiedere 
che sla ripetuta, motivando le ragioni del suo disaccordo. 


5. I contratti con gli aggiudicatari delle gare d’appalto 
sono stipulati dal Governo Tunisino secondo la procedura indicata 
al punto 4 dell’Articolo 3. Dopo che uil contratto e stato 
definito, 11 Responsabile ne fa pervenire una copia alla Banca 
Centrale di Tunisia non oltre trenta (30) giorni dopo la data di 
definizione, in modo da poter pagare all’lesecutore l’anticipo 
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necessarlo per avviare 11 progetto. Una copia (ogi tale 
comunicazione sara trasmessa per informazione dal "Responsabile" 
al "Rappresentante". La Banca Centrale di Tunisia trasmetterà alla 
Banca Agente due (2) copie dei contratti definiti secondo la 
summenzionata procedura. 


6. Per. quanto concerne .l pagamento delle rate 
successive, l’esecutore del progetto invia la dccumentazione 
contabile (stato di avanzamento dei lavori ),i relativi documenti 
grustificativi ed 1 rapporti tecnici particolareggiati al MAE-DGCS 
che ne verifica la conformità con 1l Piano finanziario approvato 
nel contratto. Il documento contabile riepilogativo approvato dal 
"Rappresentante" e quindi inviato al "Responsabile", ill quale, 
entro trenta (30) giorni dalla data di ricevimento di tale 
documento autorizza la Banca centrale di Tunisia ad avviare la 


procedura di pagamento a cura della "Banca Agente". Una copia di 
tale autorizzazione e inviata per informazione al 
"Rappresentante". 


7. La Banca Centrale di Tunisia, non oltre trenta (230) 
giorni dopo aver ricevuto l’autorizzazione del "Responsabile" o 
11 contratto in caso di anticipo sul pagamento) dà le istruzioni 
necessarie per l’esecuzione di ogni pagamento mediante addebito 
sul "Conto Speciale". 


8. Per le prestazioni supplementari connesse alle conponenti 
assistenza tecnica/ formazione, ll Governo tunisino paghera alla. 
"SOCIETA”", per 1 servizi connessi all’individuazione ed alla 
selezione degli esecutori dell’assistenza tecnica e cella 
formazione, una provvigione ammontante all’1% dell’importo del 
finanziamento al netto delle spese di pubblicità. 


Il Governo tunisino, tramite la Banca Centraie di Tunisia, 


darà mandato alla "Banca Agente" di procedere al pagamento di 
detta provvigicne e delle spese di pubblicità mediante prelievo 
sul "Conto Speciale". Il pagamento sara equivalente al 50% cella 


provvigione, a titolo di anticipo, al momento dell’avvio delle 
attività relative alla gara d’appalto. Le spese di pubblicità 
saranno pagate a presentazione di fattura e secondo 1 termini del 
contratto tra la "SOCIETA’" e la Parte tunisina. La seconda rata 
del 50% della provvigione sara pagata dope la designazione 
dell’esecutore. 


Organizzazioni non governative, Istituti universitari, cCertri 
di ricerca, Centri di formazione e Organizzazioni internazionali: 


9. Qualora le "Parti" ritengano necessario di far realizzare 
un progetto da uno dei summenzionati esecutorì, 11 MAE-DGCS 
sottoporrà alla Parte tunisina una o piu proposte ritenute 
appropriate per la realizzazione del progetto. La Parte tunisina 
deve dare il suo parere entro un termine massimo di trerta 30) 
giorni dopo aver ricevuto la proposta. 


10. L’ONG, l’Istituto Universitario, 11 Centro di Ricerca v 
l'Organizzazione internazionale selezionata, dopo , aver definito 
ufficialmente il proprio impegno con 11 Governo tunisino, devono 
procedere, di comune accordo con la Parte tunisina, 
all'elaborazione dello studio di fattibilità, del piano operativo 
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e del piano finanziario particolareggiato del progetto entro un 
termine massimo di novanta (90) giorni dalla data di accettazione 
della realizzazione del progetto. 


11. La convenzione che regolamenta la realizzazione del 
progetto sara stabilita tra l’esecutore ed i1l Governo tunisino 
secondo la procedura già indicata al punto 4 dell’Articolo 3. 


12. Dopo aver definito la Convenzione, il "Responsabile" ne 
invia una copia alla Banca Centrale di Tunisia in modo da poter 
corrispondere all’esecutore, a titolo di anticipo sul pagamento, 
11 primo. versamento finanziario necessario per l’avvio del 
progetto. A sua volta, la Banca Centrale di Tunisia trasmette alla 
Banca Agente due (2) copie della Convenzione cosi definita. 


13. Per 1l pagamento dei successivi versamenti, l’esecutore 
del progetto invia la documentazione contabile, 1 documenti 
grustificativi inerenti ed 1 rapporti tecnici particolareggiati al 
MAE-DGCS che. ne verifica la conformità con il piano finanziario e 
tecnico approvato nella Convenzione. Il documento contabile 
rleprlogativo approvato dal "Rappresentante" sara quindi inviato 
al "Responsabile" il quale entro trenta (30) giorni dopo aver 
ricevuto detto documento, autorizza la Banca centrale di Tunisia 
ad avviare la procedura di pagamento a cura della "Banca Agente". 
Una copla di tale autorizzazione e inviata per informazione al 
"Rappresentante". 


Consulenti sottoposti al controllo tecnico della DGCS 


14. Qualora le Parti decidano di affidare l’esecuzione di un 
progetto a consulenti italiani sottoposti al controllo diretto 
della DGCS, quest’ultima procederà - un base al termini di 
riferimento di cui all’Articolo 3, punto 4 - all’individuazione ed 
alla selezione dei consulenti appropriati ai compiti previsti dal 
progetto. 

15. I curriculum selezionati saranno sottoposti 


all’approvazione della Parte tunisina che comunicherà le sue 
eventuali osservazioni entro trenta (30 ) giorni a partire dalla 
data di ricevimento di tali curriculum. 


16. I contratti con 1 consulenti saranno predisposti dal 
Governo Tunisino secondo le procedure indicate al punto 4 
dell’Articolo 3. I contratti essendo stati definiti, la Parte 
tunisina li trasmetterà alla Banca Centrale di Tunisia entro 
trenta (30) giorni dal momento in cul ha ricevuto 1 contratti così 
definiti, autorizzando la procedura di pagamento a cura della 
Banca Agente. Una copia di tale autorizzazione e inviata per 
informazione al Rappresentante. Le retribuzioni saranno stabilite 
in base ai criteri in vigore al MAE-DGCS. La Banca Centrale di 
Tunisia trasmetterà alla "Banca Agente" due (2) eevie dei 
contratti ufficialmente definiti. 


17. Il Capo del Progetto e la controparte tunisir: ©©vranno 
presentare congiuntamente, ogni sel (6) mesi alle ">--ti:*, un 
Rapporto semestrale inclusivo dello stato di avanzamer:. tecnico 
e finanziario del progetto nel semestre di riferimento .. piano - 
operativo del semestre successivo. Il documento sars =::: ato dal 
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MAE-DGCS che comunicherà le sue eventuali osservazioni al 
"Responsabile". 


Fondi locali 


18. Nel caso in cui 1 progetti prevedano l’esistenza di fondi 
locali per lo svolgimento delle attività, o per 11 funzionamento 
della struttura locale del progetto, occorrera disporre, per 
cirascun progetto, di conti ad hoc presso banche locali o istituti 
di credito in Tunisia. L’ammontare devoluto su ogni conto. locale 
sara fissato nel documento di progetto previamente approvato, come 
specificato al putitò 3 dell’Articolo 3. Il "Responsabile" dà 
istruzioni alla Banca Centrale di Tunisia per 11 bonifico dei 
fondi della Banca Agente sui conti locali in Tunisia. L’apertura 
dei conti locali in banche locali indicate dalla Parte tunisina 
sara effettuata dal Capo del Progetto e dalla sua controparte 
tunisina, con l’approvazione dell’Ambasciata d’Italia a Tunisi. 


19. Le spese relative alle attrezzature, al materiale d’uso 
corrente e ad ogni altra spesa necessaria per 1.1 funzionamento. 
della struttura installata localmente , vl compreso il personale 
tunisino, saranno pagate per mezzo del conto locale. Le operazioni 
sul conti locali saranno effettuate con la firma congiunta del 
Capo del Progetto italiano e della sua controparte tunisina: un 
resoconto mensile delle spese effettuate ed una copia della 
documentazione giustificativa afferente dovranno essere inviate 
dal Capo del Progetto italiano ed alla sua controparte tunisina, 
all’Ambasciata d’Italia a Tunisi ed al "Responsabile". 
L’Ambasciata d’Italia a Tunisi farà pervenire un resoconto 
semestrale al "Rappresentante". 


ARTICOLO 10 
FONDI DI ROTAZIONE E DI CONTROPARTITA 


Qualora la natura del progetto preveda la vendita al 
destinatari finali di una parte dei beni forniti nel quadro del 
"Programma", gli utili saranno destinati alla costituzione di 
fondi di rotazione o di fondi di contropartita. Nel primo caso, 
gli utili saranno reinvestiti nell’ambito del progetto che li ha 
generati; nel secondo casò, i fondi generati saranno gestiti in 
base al Protocollo d’Accordo tra l’Italia e la Tunisia sulla 
gestione dei fondi di contropartita. I documenti del progetto in 
questione devono menzionare l’eventuale costituzione di fondi di 
rotazione o di contropartita. 


ARTICOLO 11 
CONSULTAZIONI 


1. Le Parti cooperano in vasta di realizzare gli obiettivi del 
presente "Secondo Protocollo" e s’impegnano, qualora una delle due 
Parti lo richieda, a: 


a) procedere allo scambio di osservazioni attraverso 1 loro 


Rappresentanti diplomatici, riguardo all’adempimento dei 
rispettivi obblighi fissati dal presente "Secondo Protocollo" 


— 1088 — 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 
e, n —l—}— ____________6___6______m_6m_&___mmyF .tPr_r_r_rrr-r 


b) fornire ogni informazione richiesta riguardo all’esecuzione 
del "Secondo Protocollo" 


2. Le "Parti" s’informano reciprocamente riguardo ad ogni 
circostanza che potrebbe ostacolare la realizzazione degli 
obiettivi per i quali il finanziamento é stato concesso, oppure 
l'adempimento degli obblighi stabiliti dal presente , "Secondo 
Protocollo" ed adotteranno tutte le misure richieste per l’uso 
ottimale del finanziamento. . 


ARTICOLO 12 
EMENDAMENTI 


Le "Parti" possono apportare emendamenti al presente "Secondo 
Protocollo" ed agli Annessi mediante uno scambio di note verbali. 


ARTICOLO 1213 
SOLUZIONE DELLE CONTROVERSIE E DELLE QUESTIONI LITIGIOSE 


Le controversie derivanti dall’applicazione del presente 


"Secondo Protocollo", che non . potranno essere definite 
amichevolmente o per via diplomatica entro sei mesi dalla data 
della prima notifica al riguardo tra le "Parti", saranno risolte 


mediante arbitrato internazionale. A tal fine un collegio di tre 
membri sarà costituito come segue: 


* un membro nominato dalla Parte tunisina 
* un membro nominato dalla Parte 1taliana; 
* un membro nominato da un'istituzione neutra scelta di comune 


accordo dalle "Parti" , oppure, in mancanza d”’accordo, designata 
dal Tribunale di Roma. 


I costi relativi ad un eventuale arbitrato internazionale 
saranno a carico della parte che ul Collegio avrà ritenuto 
responsabile. 


ARTICOLO 14 
ENTRATA IN VIGORE E DURATA 


1. Il presente "Secondo Protocollo" entra in vigore alla data 
della sua firma e rimarra in vigore, in considerazione della 
durata di utilizzazione dei fondi previsti agli articoli 1 e 2, 
fino alla completa realizzazione dell’intervento. 


2. Se, per qualsiasi motivo, non fosse possibile portare a 
termine 1’ intervento in conformità al presente "Secondo 
Protocollo", le Parti sl consulteranno al riguardo: 11 
finanziamento residuo potrà essere utilizzato solo previo accordo 
per iscritto tra le "Parti". 
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ARTICOLO 15 
ORGANI ESECUTIVI 


In vista dell’esecuzione del presente "Secondo Protocollo", il 
Governo Italiano sara rappresentato dal MAE-DGCS, ed 11 Governo 
Tunisino dal Ministero degli Affari Esteri, Direzione Generale per 
l'Europa, 


Fatto a Tunisi, 11 27 settembre 1996, in due (2) originali in 
lingua francese entrambi'i testi facenti ugualmente fede. 


PER IL GOVERNO DELLA PER IL GOVERNO DELLA 
REPUBBLICA ITALIANA REPUBBLICA TUNISINA 
L’AMBASCIATORE D’ITALIA IL DIRETTORE DELLE RELAZIONI 
A TUNISI CON I PAESI MEMBRI DELLA 


UNIONE EUROPEA 


Francesco CARUSO Ali HACHANI 
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ANNEBSO I - 
AL SECONDO PROTOCOLLO 


A. FORNITURE AMMESSE 
Sono enumerati di seguito 1 tipi di beni e forniture ammessi: 


1) beni di prima necessità e beni strumentali (compresi 1 beni 
necessari per la riabilitazione d’installazioni gia esistenti) 


2) servizi connessi alle forniture previste al precedente 
punto 1) 


B. FORNITURE NON AMMESSE 


Articoli voluttuari o di lusso come profumi, cosmetici e 
saponi, oggetti d’arte, orologi, prodotti alcoolici, articoli 
sportivi (salvo per uso terapeutico), oggetti d’artigianato, 
mobili, articoli tessili, articoli di abbigliamento, articoli di 
pelletteria, calzature ed accessori, come pure le merci, 1 
materiali e/o 1 servizi direttamente attinenti ad attività di 
natura militare. 


C. ORIGINE DELLE FORNITURE 


Le forniture di cui al punto A del presente annesso devono 
essere di produzione italiana. Tuttavia, qualora talune forniture 
indispensabili per la realizzazione del progetto non siano 
prodotte in Italia, l’acquisizione di beni di produzione non 
italiana potrà essere concessa con un’autorizzazione ufficiale del 
MAE-DGCS sulla base di una richiesta specifica della "Parte 
tunisina". 
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ANNESSO 2 - 
AL SECONDO PROTOCOLLO 


1. CLAUSOLE CONTRATTUALI RELATIVE ALLE FORNITURE: 


Ciascun contratto o ordine d’acquisto dovrà rispettare le 
seguenti clausole contrattuali: 


1) la certificazione delle prestazioni relative alla 
spedizione, al trasporto ed alla consegna a destinazione nonché al 
rispetto effettivo delle procedure d’acquisto ed alla conformità 
dei prezzi di beni e servizi connessi oggetto della fornitura sarà 
effettuata dalla "Società di sorveglianza", selezionata di comune 
accordo ‘dalle "Parti" e con la quale il Governo Tuhisino firmerà 
11 contratto. 


Le provvigioni per tale servizio di certificazione saranno 
fatturate al Governo Tunisino. 


2) Il prezzo sara stabilito " Consegnato a sbarco (Diritti di 
dogana non pagati) a Tunisi e/o "Consegnato Diritti non Pagati - 
Dogana di Tunisi /Spese di scarico a carico del Venditore". Per 1 
trasporti di beni, gli esportatori nazionali dovranno avvalersi di 
trasportatori nazionali. E’ammesso un pagamento anticipato al 
momento dell’ordinazione, a condizione che non superi 11 60% del 
prezzo contrattuale e che sia rilasciata una fattura pro-forma, 
una quietanza liberatoria ed una fideiussione bancaria per lo 
stesso importo a favore del Governo Tunisino, da svincolare al 
momento dell’accettazione provvisoria dietro presentazione dei 
documenti che ne fanno fede. Se, per cause non imputabili 
all’esportatore italianc, 11 destinatario o il "Responsabile" non 
rilascia l’accettazione provvisoria entro trenta (30) giorni dalla 
consegna delle merci, farà fede la certificazione di consegna a 
destinazione e di conformità della "Società di sorveglianza; 


3) I pagamenti all’atto della consegna a destinazione dopo 
l’accettazione provvisoria della fornitura nel luogo indicato, non 
devono superare, cumulativamente con la percentuale menzionata al 
precedente - punto 2, 11 90% del prezzo contrattuale. Questi 
pagamenti saranno effettuati dietro rilascio di: 


* una quietanza liberatoria, e, dietro presentazione delle 
fatture in cinque (5) copie, due (2) copie . del contratto o 
dell’ordine d’acquisto vistate dalla SOCIETA, dal Responsabile e 
dal Rappresentante (o dal suo incaricato) di cui all’Articolo 3, 
punto 1 del "Secondo Protocollo". 


* una polizza di carico rilasciata all’ordine del 
beneficiario del’ credito (esportatore) con girata in "blanc clean 
on board" e contrassegnata " freight prepaid" (porto prepagato); 


un originale della polizza di carico dovrà seguire la merce an 
quanto documento rappresentativo della stessa per consentire al 
destinatario o al "Responsabile" di venirne in possesso; a tal 
fine la "Banca Agente" potrà accettare 1 documenti di data anche 
non récente in deroga al termine usuale di ventun (21) giorni; 


* un’ assicurazione contro ogni rischio; 
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* un certificato d’origine; 
* certificati sanitari e/o d’analisi se previsti; 


* una dichiarazione di responsabilità dell’esportatore 
1taliano con cui quest’ultimo attesta che la merce oggetto della 
fornitura é stata prodotta i1n Italia o, in caso contrario, 
un’autorizzazione ufficiale del MAE-DGCS O per l’acquisto di 
materiale non prodotto in Italia ; 


* ‘vna certificazione della "Società di sorveglianza" di 
conformità e di consegna al destinatario o al "Responsabile"; 


* altri documenti di trasporto accettabili e previsti dal 
credito documentario irrevocabile di tipo "Airway bill, combined 
transport bill of lading, through bill of lading, Roadway bill 
ecc. " (polizza di carico via aerea, polizza di carico all’ordine, 
polizza di carico cumulativa, polizza di carico su strada ecc.); . 


4) Il saldo, ammontante al 10% dell’importo contrattuale, 
dovrà essere pagato allo scadere del termine di garanzia e dopo 
l’accettazione definitiva del destinatario o del "Responsabile" e 
dietro rilascio della quietanza liberatoria dell’esportatore 
ltaliano. L'accettazione definitiva deve aver luogo entro sessanta 
(60 ) giorni, ultimo termine a decorrere dallo scadere del termine 
di garanzia, e dopo l’accettazione provvisoria; nel caso di 
spedizione in piu lotti, l’accettazione definitiva ha luogo 
sessanta (60) giorni dopo l’accettazione provvisoria dell’ultimo 
lotto. Il saldo potrà essere pagato anche all’esportatore all’atto 
della consegna al destinatario, o al "Responsabile" dopo 
l’accettazione provvisoria e dietro rilascio di una fideiussione 
bancaria per lo stesso 1mporto a favore del Governo Tunisino, che 
s1 estinguerà dopo la scadenza del termine di garanzia e all’atto 
dell’accettazione definitiva. Qualora l’accettaziohe definitiva 
non sia presentata per ragioni non imputabili all’esportatore 
1taliano, la fideiussione (Retention money bond) si estinguerà 
automaticamente novanta (90) giorni dopo la scadenza del termine 
di garanzia e l’laccettazione provvisoria convalidata dal verbale 
di consegna al destinatario o al "Responsabile" e dal certificato 
di conformità della "Società di sorveglianza", 


5). Le inadempienze contrattuali come 1 ritardi, la 
mancata consegna parziale o totale delle merci e servizi connessi 
per colpa dell’esportatore italiano, potranno essere penalizzate 
come stabilito al momento della firma dei contratti. 


Il- SPESE ACCESSORIE E SERVIZI CONNESSI ALLE FORNITURE' 
1) Le spese suscettibili di finanziamento comprendono: 


a) le prestazioni connesse all’individuazione delle forniture 
dei progetti del "Programma", effettuate da esperti non facenti 
parte del MAE-DGCS o da organismi italiani qualificati, se del 
caso chiamati di comune accordo dalle "Parti" a determinare le 
specifiche tecniche delle forniture e dei servizi connessi, anche 
in caso di attrezzature e parti di ricambio per la riabilitazione 
d’ impianti; 
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b) 1 costi relativi alla verifica ed al controllo di qualità e 
quantità indicati dalla Parte 1, punto 1 del presente Annesso. 


2) Sono esclusi dalle spese suscettibili di finanziamento 1 
diritti d’esportazione, 1 diritti doganali e ogni altra spesa 


relativa all’importazione in Tunisia di forniture esentasse in 
quanto dono del Governo italiano. 
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ANNESSO 3 - 
AL SECONDO PROTOCOLLO 


FAC SIMILE DI MANDATO IRREVOCABILE -FORNITURE 


Il mandato irrevocabile di curi all’Articolo 4, punto 1 del 
Protocollo, deve essere predisposto, per quanto riguarda la 
"Banca Agente" secondo le disposizioni del punto 2 dell’Articolo 4 
del Protocollo, e dovrà avere il seguente tenore: 


"Noi. sottoscritti, Banca Centrale di Tunisia, su mandato del 
Governo Tunisino, ed in quanto titolare del "Conto Speciale" in 
dollari americani e del conto straniero. (N° 9566291101 e 
9566291303). denominato "Conto Speciale" aperto presso la Banca 
Commerciale Italiana di Milano, secondo le disposizioni del punto 
1 dell’Articolo 2 del "Secondo Protocollo" - di cui s1 allega 
copia conforme = concluso tra. 11 Governo della Repubblica 
Italiana ed. 11 Governo della Repubblica Tunisina in data 27 
settembre 1996 e relativo al finanziamento di forniture di beni e 
servizi connessi nel quadro dei progetti del "Programma integrato 
per la valorizzaziòne delle Regioni del Sahara e del Sud della 
Tunisia", ordiniamo in modo irrevocabile, che tale conto sia, a 
partire dalla summenzionata data, regolamentato secondo le 
condizioni e modalità particolari di seguito indicate: 


1) I fondi del "Conto Speciale " saranno utilizzati per 
regolare le fatture definitive (rilasciate a titolo di pagamento 
dagli esportatori italiani) delle merci prodotte in Italia, dei 
servizi resi, delle spese di trasporto, di assicurazione, di 
assistenza tecnica e dei servizi di certificazione di cui agli 
Annessi 1 e 2 al "Secondo Protocollo". 


2) I pagamenti menzionati al punto 1 saranno da Voi effettuati 
utilizzando le aperture di credito documentarie, irrevocabili e 
confermate, espresse in lire italiane (e) un (valuta 
convertibile)..... domiciliate sulle Vostre casse, da nol ordinate 
e accompagnate da istruzioni, come specificato al punto 2 
dell’Articoloe 4 del “Secondo Protocollo" che includeranno le 
condizioni stabilite e la documentazione indicata nella Parte 
"Clausole contrattuali" dell’Annesso 2 al Secondo Protocollo. I 
contratti o gli ordini d’acquisto previsti all’‘’Articolo 5, punto 7 


del "Secondo Protocollo " vistati dalla Società, dal Responsabile 
tunisino e dal Rappresentante italiano sono parte integrante dei 
crediti documentari. I beneficiari dei crediti documentari 


dovranno rilasciare quietanze liberatorie. 


3) Per quanto riguarda l’attività della "SOCIETA" ar fini 
della realizzazione del "Secondo Protocollo ", Vi diamo sin d’ora 
ordine irrevocabile di riconoscere alla "SOCIETA" mediante 
addebito sul "Conto Speciale", dietro presentazione della copia 
del certificato di consegna a destinazione e di conformità delle 
merci rilasciato della "Società di sorveglianza", e di una 
regolare quietanza liberatoria nonché della fattura definitiva, un 
importo a titolo di provvigione pari all’1% delle somme utilizzate 
per ognlt pagamento effettuato per l’ importazione in Tunisia di 
merci e servizi connessi . 
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4) Per quanto riguarda l’attività amministrativa relativa alia 
gestione del "Conto Speciale " svolta dalla Vostra Banca in quanto 
"Banca Agente", Vi diamo sin d’ora ordine irrevocabile di 
riconoscere a Voi medesimi mediante addebito sul "Conto Speciale". 
e dietro rilascio di una regolare quietanza liberatoria, un 
1mporto. a titolo di provvigione parli allo 0,5% delle somme 
utilizzate per ogni pagamento effettuato per l’ importazione uan 
Tunisia di merci e servizi connessi. 


5) Per quanto riguarda l’attività esercitata dalla "Società di 
sorveglianza", i.e. la certificazione delle prestazioni relative 
alla spedizione, al trasporto ed alla consegna a destinazione 
nonché al rispetto effettivo delle procedure d’acquisto ed alla 
conformità dei prezzi , Vi diamo sin d’ora ordine irrevocabile di 
riconoscere alla "Società di sorveglianza", mediante addebito sul 
"Conto Speciale", e dietro rilascio di una regolare quietanza 
liberatoria e della fattura definitiva, un importo a titolo ai 
provvigione pari all’1,50% delle somme utilizzate per cani 
pagamento effettuato per l’ importazione in Tunisia d. merci e 
servizi connessi. 


6) Il pagamento delle provvigioni, previsto dai precedenti 
punti 3), 4) e 5) dovrà essere effettuato contestualmente ad ogni 
pagamento corrisposto agli esportatori italiani; nel caso ai 
spedizioni in piu lotti, ill pagamento delle provvigioni sara 
effettuato dopo l’accettazione definitiva dell'ultimo lotto. 


7) Voi non percepirete nessun’altra provvigione, essendo 
convenuto che riscuoterete i diritti e le provvigioni d'uso cne 
sono a carico dei beneficiari italiani dei pagamenti relativi alle 
aperture di credito da noi ordinate. 


8) Gli estratti conto del "Conto Speciale" saranno inviati 
ogni trimestre a nol stessi, Banca Centrale di Turisia, ed al MA=- 
DGCS; inoltre, sara Vostra cura di : 


a) conservare tutta la documentazione contabile 
giustificativa dei pagamenti e dei prelievi effettuati; 


b) fornire al MAE-DGCS ed a noi medesimi, Banca tentrale 
di Tunisia, non oltre la fine di gennaio di ogni anno oppure, a 
richiesta del MAE-DGCS o di noi stessi, in qualsiasi momento, ni 
resoconto dell’utilizzo del finanziamento ed una copia, sk 
richiesta, della documentazione indicata al punto aj; 


c) fornire al MAE-DGCS ed a no1 medesimi, Banca Centrale 
di Tunisia, ognli altra informazione che potra essere richiesta 


circa la documentazione contabile relativa ai movimenti dei "fante 
Speciale" 

9) Infine, convenlamo. che 1.ì “Conto Speciale" sara 
utilizzato per le cause e secondo le modalità specificate 
nell’Articolo 4 del "Secondo Protocollo ", e che la Vostra Banca 
applicherà al ‘Conto Speciale" un tasso annuale sul saldi 


creditori pari a..........%. 
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10) Per tutto quanto non previsto dal presente Atto, sono 
vai:de e norme contrattuali generali ed uniformi da noi 
settoscritte.per l’apertura del "Conto Speciale . 


Vogliate farci pervenire una risposta alla presente, a 
titelo di accettazione. 


Vogiiate gradire n sensi della nostra piu alta 
considerazione. 
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ANNESSO 4 
AL “SECONDO PROTOCOLLO"! 
LISTA SPECIALE DELLE SOCIETA’ 
ATTE AD ESERCITARE L’ATTIVITA’ 
DI PROCUREMENT 


- Agmin Italy S.r.l. 
Via Pallone, n° 8 - 37121 VERONA 


- Ccpl - Consorzio di cooperative di produzione e lavoro 
Via M.K. Gandhi , n° 8 - 42100 REGGIO EMILIA 


-Cogis - Compagnia generale interscambi S.p.a. 
Via Baluardo Partigiani, N° 13 - 28100 NOVARA 


-Comerint S.p.a. 
Via Paolo Di Dono, N° 223 - 00143 ROMA 


-Commisint - Commissionaria Internazionale S.p.a. 
Corso Matteotti, N° 40 - 10121 TORINO 


- Fortrade Financing S.p.a. 
Via Mascheroni, N° 31 - 20145 MILANO 


- IIntraco S.p.a. 
Via Panzini, n° 12 - 20145 MILANO 


- Italcos S.p.a. 
Via degli Scialoja, n° 6 - 00196 ROMA 


I.T.S. - Italia Trading Service S.p.a. 
Via San Nicola da Tolentino N° 50 - 00187 Roma 


- Media Trade S.p.a. 
Via Felice Turati, n°7 - 20121 MILANO 


- Rest-Ital S.p.a. 
Viale Premuda, n° 38/A - 20129 MILANO 


- Società Mercantile Internazionale - Intersomer S.p.a. 
Via P. Ferrari, n° 6 - 20121 MILANO 


- Vittorio Cauvin S.p.a. 
Via XX Settembre N° 31/7 - 16121 GENOVA 
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ANNESSO 5- 
AL SECONDO PROTOCOLLO 
FAC SIMILE DEL CONTRATTO TRA LA SOCIETA ITALIANA DI PROCUREMENT ED 
IL GOVERNO TUNISINO PER L’ESECUZIONE DELLA COMPONENTE FORNITURE 


CONSIDERANDO 


- che -ra 1l Governo della «epubblica Italiana ed ll Governo 
della Repubblica Tunisina e stato firmato in data 27 settembre 
1996, un “Secondo Protocollo per la realìzzazione dei progetti del 
Programma integrato per la valorizzazione delle Regioni del Sahara 


e del Sud della Tunisia" retativo all’utilizzazione di un 
finanziamento a titolo di dono per la realizzazione dei progetti 
dei "“°>rogramma"“; 


- che .l1 Governo tunisino designerà 1. proprio responsabile, 
di seguito denominato il "Responsabile", che svolgerà per la Parte 
tunisina tutte le attività necessarie per l’esecuzione di detto 
“Secondo Protocollo"; 


- che il Governo italiano designerà il proprio responsabile, 
di sequito denominato .. "Rappresentante" che svolgerà per la 
parte italiana tutte le attività necessarie per l’esecuzione di 
detto "Secondo Protocollo" 


- che l’ammontare globale del dono é stato destinato al 
finanziamento delle importazioni in Tunisia di beni e servizi 
connessl di produzione italiana, di cui all’Annesso 1 al "Secondo 
Protocollo, ed al finanziamento delle componenti di assistenza 
tecnica e formazione dei progetti del "Programma"; 


- che 1 fon.i sono depositati, come specificato al punto 1 
aell’'Articolo 2 del "Secondo Protocollo" sul "Conto Speciale" 
aperto un ltalia presso la Banca Commerciale di seguito denominata 
"Banca Agente" ed intestato al Governo tunisino; 


che 11 Governo tunisino, tramite i1l "Responsabile" ed il 
"Rappresentante", darà tutte le istruzioni relative all’acquisto 
dei beni e servizi connessi indicati all’Annesso 1 del “Secondo 
Protocollo" e determinati di comune accordo tra le Parti, alla 
"Società di procurement." {nome della Società) di seguito 
denominata "SOCIETA" ed indicata al punto 3  dell’Articolo 2 del 
"Secondo Protocollo" 


- che, come le prevede l'Articolo 6 del "Secondo Protocollo" 
un Agente di controllo e di sorveglianza di seguito denominato 
"Società di sorveglianza“ sarà nominato ed incaricato della 
certificazione di conformità delle forniture, del controllo del 
rispetto effettivo delle procedure d’acquisto e della conformità 
dei prezzi delle offerte prescelte; 


ss che: La ivi iaia ..(nome della Società) é stato scelta 
sulla base della “Lista speciale delle società specializzate in 
attività di procurement" compilata dal MAE-DGCS: 


- che la "SOCIETA" ha manifestato la sua plena disponibilità a 


fornire al Governo tunisino, tramite il “Responsabile“’ ed il 
"Rappresentante" tutte le le prestazioni relative alla 
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determinazione ed all’acquisto di beni e servizi connessi di 
produzione italiana necessari ed utili per .a realizzazione del 
"Secondo Protocollo" , 


Il Governo tunisino, rappresentato dalla Direzione delle 
Relazioni con 1 Paesi Membri dell’Unione Europea al Ministero 
degli Affari Esteri 


e 
Laise nen anna (nome delia Società) avente sede 
legale in Italia e rappresentata dal Signor............ un qualità 
diri alia e gala di seguito denominati le Parti 


convengono quanto segue 
ARTICOLO 1 


I considerando hanno valore di patto e s’cntendono in quanto 
tali compresi nel presente articolo. 


ARTICOLO 2 


Il Governo tunisino affida alla “SOCIETA" l’incarico di 
coordinare e .di gestire, per quanto riguarda 1 compiti da 
adempiere, le attività relative all’acquisizione di beni e servizi 
prodotti in Italia ( nel caso di acquisizione di beni di 
produzione non italiana, dovranno essere richieste autorizzazioni 
specifiche) secondo 1 termini e le modalità stabilite nelì "Secondo 
Protocollo" e dal presente contratto. 


ARTICOLO 3 


Il Governo tunisino informa la "SOCIETA" dell’apertura del 
"Conto Speciale" a sè intestato presso la "Banca Agente" italiana, 
nonché del mandato irrevocabile conferito dalla Banca Centrale di 
Tunisia alla "Banca Agente" per l’esecuzione dei pagamenti e dei 
prelievi previsti. Inoltre il Governo tunisino, tramite la Banca 
Centrale di Tunisia, comunicherà alla "SOCIETA" 1 nomi. delle 
persone autorizzate a firmare a suo nome e per suo conto, e 
trasmetterà esemplari delle loro firme. 


ARTICOLO 4 


Il Governo tunisino informa la "SOCIETA" della designazione 
del “Responsabile” secondo le disposizioni dell’Articolo 3 del 
"Secondo Protocollo “" 


ARTICOLO 5 


Il Governo tunisino farà pervenire, tramite 21 
"Responsabile", in tempi brevi le liste di beni e servizi 
connessi, nonché le specifiche tecniche’ corrispondenti giudicate 
necessarie ed approvate dal “Responsabile” e dal “Rappresentante" 


per  l’attuazione del “Secondo Protocollo". Le richieste di 
fornìture saranno per quanto possibile raggruppate alfine di 
ridurre 1 termini ed 1 costi delle operazioni di "procurement". La 


"SOCIETA" nel ricevere le richieste di forniture, predisporrà i 
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fascicoli delle gare d’appalto che saranno messi a disposizione 
delle imprese offerenti. Tali documenti standard (istruzioni agli 
offerenti e condizioni contrattuali) dovranno includere: 


- 1 termini per ua presentazione delle offerte (non oltre 2 
mes:;} ed ll periodo di tempo stabilito per la spedizione; 


- ia fonte del rinanziamento con ie modalità di pagamento ed 1 
requisiti necessari per l’ammissione alla gara d'appalto: 


- la descrizione tecnica, la quantità totale della domanda e 
l’eventuale quantità minima accettabile per l’offerta; 


- le istruzioni che le offerte devono esser presentato sulla 
base della " Consegna a sbarco ( Diritti doganali non pagati) 
Tunisi e/o "Consegnato Diritti doganali non pagati - Dogana di 
Tunisi/Spese di scarico a carico del Venditore". Gli elementi del 
prezzo contenuto ne.le offerte dovranno corrispondere, entro 
limiti ragionevoli, al livello dei prezzi correnti 
all'esportazione o in ogni caso, al prezzi praticati per la 
maggior parte all’esportazione. Il prezzo dovrà inoltre includere 
la garanzia (durata) consistente in un impegno da parte del 
fornitore, di modificare, o cambiare, o riparare a sua cura ed a 
sue spese tutte le parti ed insiemi che potrebbero essere 
difettosi o gravati da vizio occulto, ed a fornire assistenza an 
loco per l’eventuale assemblaggio della stessa fornitura. Inoltre 
l'offerente dovrà impegnarsi, qualora sia aggiudicatario della 
fornitura, ad effettuare in loco e dopo 1l periodo di garanzia un 
servizio d’assistenza dopo-vendita che provveda alla manutenzione 
alle riparazioni e ad un rapido rifornimento di parti di ricambio, 
specificando 1l modo con cui intende organizzarsi per. svolgere 
questo servizio: 


- una descrizione precisa delle procedure di valutazione 
delle offerte; 


- il. diritto delle Governo tunisino ,di rifiutare tutte le 
offerte; 


-- l’indicazione, in percentuale, dell’ammontare del Bid Bond 
(impegno ad effettuare le forniture qualora l’offerta sia 
aggiudicata), dell’ Advance Payment Bond (garanzia per 
l'anticipo), del Performance Bond (garanzia per la corretta 
esecuzione dell’offerta, se é prevista), del Retention Money Bond 
(fideiussione). 


L'offerta dovrà: 


- avere una validità di almeno 6 mesi; 

- essere firmata dal rappresentante legale del fornitore; 
far riferimento al numero di riferimento della scheda 
relativa alle attrezzature. 


i 


L'offerta dovrà menzionare: 
- .l costo totale del materiale offerto; 


- il costo unitario del materiale, distinguendo tra 
a) attrezzature con dotazione standard; 
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b) dotazione richiesta; 
c) dotazione opzionale offerta; 
d) parti di ricambio; 


- 1] costo dell’installazione 

- 1l costo dell’assistenza tecnica annuale e, assicurare, in 
determinatì l’intervento di emergenza entro 72 ore dalla 
chiamata; 


- 1l costo della formazione finalizzata ad una corretta 
utilizzazione delle attrezzature e per la manutenzione 
preventiva e correttiva di primo livello 

- 11 costo degli imballaggi 

- 1 prezzli devono essere espressi in lire italiane, IVA non 
compresa, sulla base delle leggi in vigore in materia di 

cooperazione 

- in caso di parti di ricambio non disponibili in Tunisia, la 
garanzia che le stesse saranno fornite non oltre 20 giorni 
feriali dall’invio della domanda; 

- l'impegno dell’impresa locale incaricata di fornire in loco 
un’assistenza tecnica qualificata in caso di necessità; 

- le condizioni di garanzia, compreso l’impegno del fornitore 
di cambiare, a sue spese, 1 pezzi difettosi o mancanti; 

- l’indicazione della disponibilità di parti di ricambio sul 
mercato internazionale per un perlodo non inferiore a 
cinque anni; 

‘-. l’indicazione dei tempi di consegna dei beni a partire 

dall’ordine espresso in giorni solari. 


ARTICOLO 6 


La "SOCIETA" farà conoscere in Italia l’oggetto delle 
forniture mediante un’adeguata pubblicità secondo le modalità 
speclficate al punto 2 dell’Articolo 5 del "Secondo Protocollo" 


ARTICOLO 7 


A condizione che 11 numero delle offerte effettivamente 
ricevute lo consenta, per quanto riguarda le forniture di valore 
pari o inferiore a trecento (300) m.lioni di Lire italiane, la 
"SOCIETA" trasmetterà al “Responsabile" le offerte - almeno due 
(2) - ritenute più vantaggiose, accompagnandole con un suo parere 
motivato sul prezzi e la qualità delle merci e servizi connessi, 
ed attenderà la decisione del "Responsabile" riguardo alla scelta 
dell’aggiudicatario. Lo strumento che prove che l’aggiudicazione 
della fornitura. ha avuto luogo é la "Scheda di valutazione e 
Lettera di aggiudicazione" notificata all’offerente scelto dal 
"Responsabile" tramite la “SOCIETA’". Dopo di che, la “SOCIETA" 
provvederà a stipulare 11 contratto d'acquisto con 
l'aggiudicatario, su procura del Governo tunisino e secondo le 
disposizioni dell’Annesso 2 al "Secondo Protocollo". 
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ARTICOLO 8 


A condizione che 11 numero delle offerte effettivamente 
ricevute lo consenta, per quanto riguarda le forniture ill cul 
Importo supera trecento (300) milioni di lire italiane, la 
"SOCIETA"trasmetterà al “Responsabile"le offerte - almeno tre (3)- 
ritenute più vantaggiose, accompagnandole con un suo parere 
motivato sui prezzi e la qualità delle merci e servizi connessi, 
ed attenderà la decisione del "Responsabile" riguardo alla scelta 
dell’aggiudicatario. Lo strumento che prova che l’aggiudicazione 
della fornìtura ha avuto luogo é la “Scheda di valutazione e 
Lettera di aggiudicazione“ notificata all’offerente scelto dal 
"Responsabile" tramite la "SOCIETA". Dopo di che, la "SOCIETA”" 
procederà alla: firma del contratto d’acquisto con 
l'aggiudicatario, su procura del Governo tunisino e secondo le 
disposizioni dell’Annesso 2 al "Secondo Protocollo". 


ARTICOLO 9 


Per le forniture supplementari di parti di ricambio, la 
"Società" potrà richiedere la presentazione di un’offerta 
direttamente al forniture d’origine dei beni cui le parti di 
ricambio s1 riferiscono. 


ARTICOLO 10 


I contratti conclusi per le forniture di beni e servizi 
connessi dovranno includere la clausola di consegna " Consegna a 
sbarco (Diritti doganali non pagati) Tunisi e/o “Consegnato 
Dirittì doganali non pagati - Dogana di Tunisi/Spese di scarico a 
carico del Venditore"., n conformità con le "Clausole 
contrattuali " previste dall’Annesso 2 al "Secondo Protocollo". 


Dopo la stipula dei contratti o degli ordini d’acquisto la 
"SOCIETA" apporrà agli stessi un sigillo di convalida 
espressamente previsto e li invierà al "Responsabile" 11 quale, 
dopo averli vistate a titolo di approvazione, li farà firmare per 
conformità dal "Rappresentante" italiano e li trasmetterà alla 
Banca Centrale di Tunisia nonché al MAE-DGCS, per informazione, 
non oltre quindici (15) giorni dalla data di ricevimento di detti 
contratti o ordini d’acquisto. 


La Banca Centrale di Tunisia trasmetterà alla "Banca Agente" 
due (2 copie) dei contratti o degli ordini d’acquisto, ed aprirà 
non oltre trenta (30 ) giorni dal ricevimento di tali contratti o 
ordini d’acquisto, 1 crediti documentari irrevocabili domiciliati 
presso la “Banca Agente ", subordinando il pagamento alla 
presentazione dei documenti previsti all’Annesso 2 del “Secondo 
Protocollo ed al certificato di conformità (Certificate of 
eligible procurement) e di consegna a destinazione rilasciato 
dalla Società di sorveglianza. A tal fine, il Responsabile avrà 
già provveduto ad emettere un ordine d’ispezione alla “Società di 
sorveglianza" ed all’invio di una copia di tale ordine alla 
“SOCIETA” ". 
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Per quanto riguarda 1l trasporto dei peni, la "SOCIETA" dovrà 
esigere che gli esportatori italiani s1 avvalgano di trasportatori 
nazionali. In quanto alla copertura assicurativa dei beni, 
potranno essere stabiliti condizioni particolari, caso per caso, 


ln modo. particolare per quanto concerne la loro circolazione in 
Tunisia. 


ARTICOLO ll 


Nel firmare 11 presente contratto 1l Governo Tunisino per 1l 
tramite del Responsabile conferisce sin d’ora mandato irrevocabile 
alla SOCIETA" per firmare 1 contratti d’acquisizione con 
fornitori che saranno scelti dal Responsabile. 


ARTICOLO 12 


Per le sue prestazioni, la "SOCIETA" riceverà una provviglone 
pari all’1% del valore totale delle forniture di beni e servizi 
connessl. Tale provvigione sarà versata secondo le modalità 
previste al punto 3 del mandato irrevocabile conferito dalla Banca 
Centrale di Tunisia alla "Banca Agente ", come indicato 
all’Annesso 3, contestualmente e proporzionalmente al valore delle 
fatture per le forniture di beni e servizi connessi pagate dalla 
"Banca Agente" dietro rilascio di regolari quietanze liberatorie e 
di fatture definitive. 


ARTICOLO 13 


Se il Governo tunisino, tramite il Responsabile, chiede alla 
"SOCIETA" prestazioni supplementari approvate dal MAE-DGCS e che 
saranno oggetto di un "addendum" al presente contratto, la stessa 
"SOCIETA" avrà diritto di percepire, oltre al rimborso delle spese 
di vlaggio,una retribuzione corrispondente al servizi resi sulla 
base di tariffe giornaliere da convenire volta per volta. Tal 
retribuzione sarà pagata tramite la “Banca Agente" mediante 
addebito sul “Conto Speciale" e dietro presentazione delle 
fatture rilasciate dalla “SOCIETA", vistate dal “Responsabile" e 
accompagnate dal certificato di prestazione di lavoro e dalle 
rispettive quietanze liberatorie. 


ARTICOLO 14 


La "SOCIETA" é tenuta a conservare ed a presentare, dopo 
l'esecuzione di clascuna operazione, e su richiesta del Governo 
tunisino tramite 11 "Responsabile" o 11 MAE-DGCS: 


a) la documentazione relativa alle gare d’appalto inviate al 
fornitori, come previsto dal punto 4 dell’Articolo 5 del “Secondo 
Protocollo " e dall’Articolo 9 del presente contratto, ed a tutte 
le offerte ricevute; 


b) tutti 1 documenti giustificativi delle spese effettuate per 
1 beni e servizi connessi acquisiti per conto del Governo tunisino 


Inoltre, ogni tre (3) mesi, a decorrere dalla data di entrata 


ln vigore del presente contratto, la "SOCIETA" presenterà al 
"Responsabile" ed al MAE-DGCS un rapporto riepilogativo della sua 
attività. 
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ARTICOLO 15 


A titolo di garanzia dei suor obblighi, potrà essere richiesta 
alla "SOCIETA" una cauzione di....... ( importo ) sotto forma di 
garanzia bancaria irrevocabile avente validità di tre (3) mesi 
dopo la scadenza del presente contratto. 


ARTICOLO 16 


Nell'ambito delle azioni che gli saranno affidate dal Governo 
tunisino tramite ll “Responsabile" é vietato alla “SOCIETA" di 
eseguire altre prestazioni diverse da quelle indicate nel presente 
contratto. Essa s’impegna inoltre, nello stesso ambito, a non 


agire in quanto fornitore né per proprio conto né per conto terzi. 
ARTICOLO 17 


La "SOCIETA" assumerà del personale altamente qualificato ai 
fini della corretta esecuzione dei servizi e dovrà custodire a 
disposizione del ‘Responsabile’ e del MAE-DGCS 1 documenti 
giustificativi comprovanti che l’inquadramento del personale é in 
regola rispetto alle leggi sociali applicate. 


ARTICOLO 18 


La "SOCIETA" é tenuta alla massima riservatezza per quanto 
concerne 1 fatti, le informazioni ed 1 documenti di cui. viene a 
conoscenza o che gli sono stati consegnati dal "Responsabile", 
dalia Banca Centrale di Tunisia, dall’aggiudicatario o dai loro 
rappresentanti. La "SOCIETA" impone al suo personale ed al suol 
eventuali rappresentanti 1)] rispetto di tale riservatezza 


ARTICOLO 19 
In caso di gravi inadempienze commesse dalla “SOCIETA”, lil 


Governo tunisino, tramite il "Responsabile" potrà rescindere il 
presente contratto, fermo restando qualsiasi danno ed interesse. 
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ANNESSO 6-AL SECONDO PROTOCOLLO 


LISTA SPECIALE DI SOCIETA” 
ATTE AD ESERCITARE L’ATTIVITA’ DI CONTROLLO 
E DI SORVEGLIANZA 


- Bossi & C. Transiti S.p.A 
Via D. Fiasella, N° 1 - 16121 Genova 


- Sitris S.r.l. 
Via Noé, N° 23 - 20133 MILANO 


- Società Generale di Sorveglianza (S.G.) S.p.a. 
Via G. Gozzi N° 1/A - 20100 MILANO 


-Viglienzone Adriatica S.p.A 


Via Circonvallazione Piazza D’Armi, N° 130 (2° Piano) 
-48100 RAVENNA 
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ANNEBSO 7-AL SECONDO PROTOCOLLO 
FAC BIMILE DEL CONTRATTO TRA 
LA SOCIETA’ ITALIANA DI CONTROLLO E SORVEGLIANZA 
E 
IL GOVERNO TUNISINO 
PER QUANTO RIGUARDA L’ATTIVITA DI CONTROLLO SULLE PROCEDURE DI 
ESECUZIONE DELLA COMPONENTE "FORNITURE" 


CONSIDERANDO 


- che tra 1l Governo della Repubblica Italiana ed 11 Governo 
della Repubblica Tunisina é stato firmato, in data 27 settembre 
1996 un "Secondo Protocollo per la realizzazione dei progetti del 
Programma integrato per la valorizzazione delle Regioni del Sahara 
e del Sud della Tunisia" relativo all’utilizzazione di un 
finanziamento a titolo di dono per la realizzazione dei progetti 
del "Programma"; 


- che 11 Governo tunisino designerà ill proprio responsabile, 
di seguito denominato il "Responsabile", che svolgerà per la Parte 
tunisina tutte le attività necessarie per l‘’esecuzione di detto 
"Secondo Protocollo"; 


- che 11 Goverho italiano designerà 11 proprio responsabile, 
di seguito denominato il "Rappresentante", che svolgerà per la 
parte italiana tutte le attività necessarie per l’esecuzione di 
detto "Secondo Protocollo"; 


- che l’ammontare globale del dono e stato destinato al 
finanziamento delle importazioni in Tunisia di beni e servizi 
connessi di produzione italiana di cui all’Annesso 1 al "Secondo 
Protocollo", ed al finanziamento delle componenti di assistenza 
tecnica e formazione dei progetti del "Programma"; 


- che 1 fondi sono depositati, come specificato all’Articolo 
2, punto 1 del "Secondo Protocollo", sul "Conto Speciale " aperto 
in Italia presso la Banca Commerciale Italiana di seguito 
denominata "Banca Agente" ed intestato al Governo tunisino; 


- che il Governo tunisino darà alla "Società di procurement" 
{nome della Società), di seguito denominata "SOCIETA" ed indicata 
all’Articolo 2, punto 3 del "Secondo Protocollo", tutte le 
istruzioni relative all’acquisto di beni e servizi connessi di cui 
all’Annesso 1 del "Secondo Protocollo" e determinati di comune 
accordo tra le Parti per il tramite del “-Responsabile" e del 


"Rappresentante"; 
- che, come previsto dall’articolo 6 del Secondo 
Protocollo", un Agente di controllo e di sorveglianza di seguito 


denominato "Società di sorveglianza", deve essere nominato ed 
incaricato della certificazione di conformità delle forniture, del 
controllo del rispetto effettivo delle procedure d’acquisto e 
della conformità dei prezzi delle offerte prescelte; 


- che lauto: Sine te TE ea rela {nome della 
Società), di seguito denominata "Società di sorveglianza", in 
ragione della sua particolare competenza tecnica nel settore 
dell'attività di controllo e sorveglianza per la certificazione di 
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conformità delle prestazioni inerenti alla spedizione, al 
trasporto ed alla consegna a destinazione delle merci, al rispetto 
delle procedure d’acquisto e della conformità dei prezzi dei beni, 
ed ian considerazione della sua conoscenza del mercato italiano ed 
internazionale e della sua iscrizione nella "Lista speciale di 
socletà specilalizzate per l’lesercizio di attività di controllo e 
di sorveglianza “ compilata dal MAE-DGCS, puo essere considerata 
come particolarmente qualificata a collaborare alla realizzazione 
del "Secondo Protocollo"; 


- che la "Società di sorveglianza" ha manifestato la sua 
prena disponibilità a fornire al Governo tunisino, tramite il 
"Responsabile" ed 11 "Rappresentante", ogni prestazione relativa 
alla certificazione di conformità delle prestazioni inerenti al 
controlli sulla qualità, la quantità ed 11 condizionamento dei 
prodotti o delle merci e servizi connessi di produzione italiana, 
di cur all’Annesso 1 del "Secondo Protocollo" al momento della 
produzione e/o del deposito, nel porto d’imbarco sul territorio 
nazionale, all’arrivo a destinazione ed in tutti 1 casi di rischio 
di sostituzione totale o parziale dei prodotti o delle merci, ed 
1nerenti alla certificazione relativa al controlli delle fasi di 
trasporto dei beni fino alla consegna a destinazione, nonché alla 
certificazione dei controlli sulle procedure d’acquisto e di 
verifica di conformità dei prezzi delle offerte selezionate;. 


Il Governo tunisino, rappresentato dalla Direzione 
Generale delle Relazioni con’ i Paesi Membri dell’Unione Europea al 
Ministero degli Affari Esteri 


e 

Tae rane e ae (nome @dulla Società) avente 
sede legale in Italla siae: asa i a rt e 
rappresentata dal Signor........ n qualità 
dia lesie eee 000040, «Gi seguito denominati le Parti 


convengono quanto segue 
ARTICOLO 1 


I considerando hanno valore di patto e s’intendono in quanto 
talì compresi nel presente articolo. 


ARTICOLO 2 


Per l’esecuzione dei servizi di controllo, di sorveglianza e 
di certificazione, la ""Società di sorveglianza" sara l’Agente del 
"Responsabile". Tuttavia, le sue funzioni si limiteranno alla 
constatazione ed al dialogo con gli aggiudicatari ed 1 
beneficiari, senza poter prendere, nel confronti degli stessi, 
alcuna decisione che impegni 1l "Responsabile" o il Governo 
italiano. 


ARTICOLO 3 
La "Società di sorveglianza" ha 11 controllo esclusivo sul 


controllo delle operazioni di mobilitazione nei porti d’imbarco 
1taliani designati dagli aggiudicatari. 
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ARTICOLO 4 


La "Società di sorveglianza” ha la responsabilità di 
controllare le operazioni di mobilitazione effettuate alla 
partenza nei porti d’imbarco italiana, scelti dall’aggiudicatario, 
fino all’arrivo nei porti di sbarco e a destinazione, 


ARTICOLO 5 


Il Governo tunisino informa la "Società di sorveglianza" 
dell’apertura del "Conto Speciale" a se intestato presso la "Banca 
Agente" italiana, nonché del mandato irrevocabile conferito dalla 
Banca Centrale di Tunisia alla "Banca Agente" per l'esecuzione dei 
pagamenti e dei prelievi previsti. Inoltre il Governo tunisino, 
tramite la Banca Centrale di Tunisia, comunica alla "Società di 
sorveglianza" 1. nomi delle persone autorizzate a firmare a suo 
nome e per suo conto e trasmette esemplari della loro firma 


ARTICOLO 6 
Il Governo tunisino informa la ""Società di sorveglianza" 
della designazione del Responsabile" secondo le disposizioni 
dell’Articolo 3 del "Secondo Protocollo ". 


ARTICOLO 7 


Il Governo tunisino fa pervenire ll prima possibiie, 
tramite 11 "Responsabile", le liste degli aggiudicatari, le liste 


dei beni e Servizi connessi e le specifiche tecniche 
corrispondenti, giudicate necessarle ed approvate dal 
"Responsabile" e dal "Rappresentante" per l’attuazione del 


"Secondo Protocollo". Le liste di forniture e le liste di 
aggirudicatari saranno per quanto possibile raggruppate per 
garantire che le ispezioni e le altre operazioni previste siano 
gestite rapidamente ed efficacemente dalla "Società adi 
sorveglianza", 


ARTICOLO 8 


Il Governo tunisino affida alla "Società di sorveglianza". 
11 controllo di qualità e di quantità delle forniture effettuate a 
suo favore, nonché 11 controllo sulle procedure d’acquisto e la 
verifica di conformità dei prezzi dei beni e servizi connessi 
selezionati, alfine di controllare e verificare che, relativamente 
a tali forniture, siano rispettate le disposizioni contrattuali e 
le varie disposizioni nazionali e internazionali in vigore alla 
data dell’aggiudicazione. 


Articolo 9 


Per garantire la valida e corretta esecuzione dei 
contratti di forniture di beni e servizi connessi in base alla 
clausola di consegna " “ Consegna a sbarco ( Diritti doganali nen 
pagati) Tunisi e/o "Consegnato. Diritti non pagati - Dogana di 
Tunisi/Spese di scarico a carico del Venditore" che si applica 
alle forniture nella fase d’aggiudicazione, il Governo tunisino 
incarica la "Società di sorveglianza" di procedere alle cperazioni 
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dì controllo di qualità e di quantità, suì luogo di produzione e/o 
di deposito e nel porto d’imbarco come pure nel porto di sbarco ed 
a destinazione. Le attività di sorveglianza e di controllo 
connesse a tale incombenza sono esercitate sulla base di una 
comunicazione specifica del Responsabile" indicante le ditte 
italiane incaricate di effettuare le forniture, e che enumera 
tutte le clausole contrattuali relative alle stesse forniture ( 
tali clausole essendo indicate all’Annesso 2. al ""Secondo 
Protocollo") e quant’altro necessario per svolgere le attività di 
sorveglianza e di controllo. 


La "Società di sorveglianza" chiede inoltre a1 fornitori 
di comunicarle, con un preavviso appropriato non inferiore ad 
almeno tre (3) giorni feriali, 1 tempi di preparazione della merce 


per 1’ispezione, 11. luogo e la persona da contattare. 
contempceraneamente all’ispezione di qualità e di quantità, la 
‘Società di sorveglianza" verifica 11 prezzo proposto dai 


“ornitori per determinare, in base alle informazioni in suo 
L0SSess0, se gli elementi di prezzo contenuti nella fattura dei 
fornitori corrispondono, entro limiti ragionevoli, al livello dei 
srezzi correnti all’esportazione o, in ogni caso, a quelli 
wraticati dalla maggior parte dei fornitori all’esportazione. Il 
controllo dei prezzi non sl limiterà semplicemente ai prezzi delle 
merci ma includerà 11 valore totale fatturato, compresi eventuali 
SEIVIZI. Contemporaneamente, la "Società di sorveglianza" 
| entrolla che la “SOCIETA" abbia espletato come previsto le 
mnrocedure relative all’acquisto, apponendo. uno apposivro timbro 
sulla fattura pro-forma rilasciata dai fornitori. 


ARTICOLO 0 


Le operazioni di controllo devono essere effettuate sul 
‘vogo di produzione o di deposito, nel pcrto d’imbarco, nei porto 
di sbarco e a destinazione, conformemente alla tipologia della 
merce e secondo le modalità di seguito indicate: 


È) INTERVENTO DEL CONTROLLORE SUL LUOGO DI PRODUZIONE E/O 
HI DEPOSITO IN TERRITORIO NAZIONALE 


1) Merce per l’imbarco secondo le modalità convenziona.il 


1/a - verifica delle condizioni generali di produzione 
e/o di deposito; 


1/b - controllo della qualità e quantità della merce, da 
effettuarsi mediante enumerazione, pesatura, individuazione, 
campionatura, analisi, assistenza alle prove funzionali e/o alle 
altre verifiche in funzione della tipologia della merce; 


- in caso di forniture complesse ‘impianti completi), 
potranno essere definite le fasi d’intervento relative al piani di 
controllo elaborati dai produttori; 


tali verifiche potranno essere completate ogni 


qualvolta clo sia ritenuto necessario a seguito di verifiche 
vertenti sul sistema qualitativo del produttore; 


io. 


15-7-1997 Supplemento ordinario. alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


- qualora slano accertate differenze di qualità e di quantità 
rispetto a quanto previsto dalla documentazione contrattuale, la 
"Società di sorveglianza" ne informerà per iscritto 
l'aggiudicatario e, qualora tali differenze non siano eliminate, 
farà pervenire rl prima possibile una comunicazione al 
"Responsabile" precisando le differenze constatate; 


/Cc » verifica della conformità degli imballaggi rispetto 
alla tipologia della merce ed alle modalità di trasporto.. 


") Merce in contenitore: 


2/a - verifica delle condizioni generali di produzione e/o di 
deposito; 


2/b - controllo della qualità e quantità. della merce, 
effettuato mediante enumerazione, pesatura, individuazione, 
campionatura, analisi, assistenza alle prove funzionali e/o alle 
altre verifiche in funzione della tipologia della merce; 


+ In caso di forniture complesse (impianti completi) potranno 
essere definite fasi d’intervento relative a. piani di controllo 
elaborati dai produttori; 


- tali verifiche potranno essere completate ogni qualvolta 
cio sla ritenuto necessario, mediante altre verifiche vertenti sul 
sistema qualitativo del produttore; 


- qualora slano accertate differenze di qualità e di quantità 
rispetto a quanto previsto dalla documentazione contrattuale, la 
"Società di sorveglianza" ne informerà per iscritto 
l'aggiudicatario, e qualora tali differenze non siano elininate 
essa farà pervenire 11 prima possibile una comunicazione al 
"Responsabile" specificando le differenze constatate; 


2/c - verifica della conformità degli imballaggi rispetto 
alla tipologia della merce ed alle modalità di trasporto. 


2/d -verilfica della conformità e dell’integrità del 
contenitore per garantire la conservazione delle caratteristiche 
d’origine delle merci menzionate dall’ordine d’acquisto; 


2/@ -— assistenza alle operazioni per la confezione nel 
contenitori, in modo particolare alla verifica dell'identità tra 
la merce caricata e la merce gia 1spezionata, nel caso in cui le 
operazioni indicate ar punti 2/a, 2/b e 2/c non s1ano effettuate 
contemporaneamente a quelle successive; 


2/£ - se la verifica dell’identità prevista al punto 
precedente e impossibile oppure se 1 suor risultati sono negativi, 
le operazioni indicate al punto 2/b saranno ripetute; 


2/4 - apposizione di plambini al contenitore se s1 tratta di 
un contenitore FCL. 
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B) INTERVENTO . DEL CONTROLLORE NEL PORTO D’IMBARCO IN 
TERRITORIO NAZIONALE 


1) Imbarco della merce secondo le modalità convenzionali: 


1/a - richiesta all’aggiudicatario dei dati relativi alla 
fornitura della merce per l’imbarco (luogo e data d’imbarco ecc.) 
Verifica della conformità del molo di carico deli prodotto o della 
merce, e ‘che la nave sila di nazionalità italiana ed abbia le 
autorizzazioni e gli attestati stabiliti per ll trasporto del 
prodotto e della merce oggetto dell’ordine d’acquisto; 


1/b - verifica del mezzo di trasporto e, se ritenuto opportuno 
lin ragione della natura della merce, controllo della conformità 
delle stive nonché della compatibilità delle merci da imbarcare 
con altre evertualmente collocate nella stessa stiva. Accertamento 
che le operazioni di carico comincino all’inizio del periodo di 
stallia e, qualora siano richiesti giorni supplementari 
(soprastallie), la causa che motiva tale richiesta; 


1/c - verifica della quantità di merci imbarcate, per mezzo di 
un puntatore / pesa che controlla il numero di scatti e la 
regolarità della pesatura in caso di merci alla rinfusa, ed il 
numero dei colli (mediante un contatore o un controllo diretto); 


1/4 - per quanto concerne la merce alla rinfusa, verifica di 
qualità della merce mediante .il prelievo di campioni in tutto 11 
lotto durante le operazioni d’imbarco, compreso 11 lotto gia 
preliminarmente campionato a titolo indicativo. 


Alla fine delle operazioni d’imbarco, tutti 1 campioni 
prelevati durante. 11 gilorno saranno riuniti per formare 1l 
campione rappresentativo finale dell’intero lotto. 


1/@ invio del campione finale ad un laboratorio di .nelisi 
ufficiaimente riconosciuto, laddove applicabile. Qualora dal 
ricultato delle analisi risultino differenze di qualità e di 
quantità rispetto a quanto previsto dalla documentazione 
contrattuale, la "Società di sorveglianza" lo comunicherà ver 
iscritto. 


5) INTERVENTO DEL CONTROLLORE AL PORTO DI DESTINAZIONE IN 
TERRITORIO TUNISINO 


1% Sbarco ciella merce secondo le modalità convenzionali: 


1/a »— Verifica della conformità del molo di carico del 
vrodotto o della merce oggetto dell'ordine d’acquisto; 


l/b - verifica della quantità di merci sbarcate per mezzo di 
un puntatore / pesa che controlla 1ì numero di scatti e la 
regolarità della pesatura in caso di merci alla rinfusa, ed ni 


numero dei colli (mediante un contatore c un controllo diretto): 


l/c - per quanto concerne la merce alla rinfusa, verifica al 
qualità della merce mediante 11 prelievo di caemploni cn tutto il 
lotte urante e operazioni di sbarco.Alla fine delle operazioni 


(il obarzo, tutti 1 campioni prelevati durante il giorno saranno 
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riuniti per formare 1] campione rappresentativo finale dell'intero 
lotto. 


1/d invio del campicne finale ad un laboratorio di analisi 
ufficialmente riconosciuto, laddove applicabile. Qualora dal 
risultato delle analisi risultino differenze di qualità e di 
quantità rispetto a quanto previsto dalla documentazione 
contrattuale, la "Società di sorveglianza" lo comunicherà per 
iscritto. 


ARTICOLO 11 


La "Società di sorveglianza" riceve, per le sue prestazioni 
una provvigione pari all’1,5% del valore totale delle forniture di 
beni e servizi connessi. Tale provvigione sara versata secondo le 
modalità previste al. punto 3 del mandato 1rrevocabile conferito 
dalla Banca Centrale di Tunisia alla "Banca Agente " come 
stabilito all’Annesso 3, contestualmente e proporzionalmente al 
valore delle fatture per le forniture di beni e servizi connessi 
pagati dalla "Banca Agente", dietro rilascio di regolare quietanza 
liberatoria e della fattura definitiva. 
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ANNESSO 8-AL "SECONDO PROTOCOLLO" 
FAC SIMILE DEL CONTRATTO TRA LA SOCIETA” 
ITALIANA DI PROCUREMENT 
E 
IL GOVERNO TUNISINO 
- PER QUANTO RIGUARDA L’ATTIVITA DI SELEZIONE 
DELLE SOCIETA’ PRIVATE INCARICATE DELL’'ESECUZIONE DELLA 
COMPONENTE ASSISTENZA TECNICA E FORMAZIONE 


CONSIDERANDO 


- che tra 11 Governo della Repubblica Italiana ed 1l Governo 
della Repubblica Tunisina e stato firmato, in data 27 settembre 
1996, un "Secondo Protocollo" per la realizzazione dei progetti 
del "Programma integrato per la valorizzazione delle regioni del 
Sahara me ‘del Sud della Tunisia" di seguito denominato 
"Programma"e relativo all’utilizzazione di un finanziamento a 
titolo di dono per la realizzazione dei progetti del "Programma": 


- che 1l Governo tunisino designerà ll proprio responsabile, 
di seguito denominato 11 "Responsabile", che svolgerà per la Parte 
tunisina tutte le attività necessarie per l’esecuzione di detto 
“Secondo Protocollo"; 


- che il Governo italiano designerà 11 proprio responsabile, 
di seguito denominato 1l "Rappresentante", che svolgerà per la 
parte italiana tutte le attività necessarie per l’esecuzione di 
detto "Secondo Protocollo"; 


- che l’ammontare globale del dono e stato destinato al 
finanziamento delle importazioni in Tunisia di beni e servizi 
connessi di produzione italiana, di cui all’Annesso 1 al "Secondo 
Protocollo" ed al finanziamento delle componenti di assistenza 
tecnica e formazione dei progetti del "Programma"; 


- che 1 fondi sono depositati, come specificato all’Articolo 


2, punto 1 del "Secondo Protocollo", sul "Conto Speciale " aperto 
in Italia presso la Banca Commerciale Italiana di seguito 
denominata "Banca Agente," ed intestato al Governo tunisino 


tramite ia Banca Centrale di Tunisia; 


- che 11 Governo tunisino darà, tramite 1 
"Responsabile", alla "Società di procurement"... ......... (nome 
della Società), di seguito denominata "SOCIETA" ed indicata 
all’Articolo 2, punto 3 del “Secondo Protocollo", tutte la 


documentazione relativa alla promulgazione delle gare d’appalto 
per la selezione di una Società privata cul sara affidata 
l'esecuzione dell’assistenza tecnica e della formazione di «lcuni 
progetti del "Programma"; 


=; «ché: dla Loria aaa (nome della "SOCIETA"; ..... é 
stata scelta in base alla "Lista speciale di società specializzate 
in attività di procurement, comprlata dal MAE-DGCS; 


- che la "SOCIETA" ha manifestato la sua piera 
disponibilità a fornire al Governo tunisino, tramite li 
"Responsabile" ed 1l "Rappresentante", tutte le prestazioni 


1114 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 
n rrPt@@@@m@@@@@@—@—@r———@_—ttPmt+ t+—+—té0qeq0q0ququ0uqvuueoo' zz 5 INI: INA 


relative alla selezione delle Società private incaricate dell’ 
esecuzione dell’assistenza tecnica e della formazione di alcuni 
progetti; 


Il Governo tunisino, rappresentato dalla Direzione 
Generale delle Relazioni con 1 Paesi Membri dell’Unione EFuropea 
(D.G.E) al Ministero degli Affari Esteri 


e 
Là... (Nome della Società) avente 
sede legale in Ttalia..e rappresentata dal Signor...... in 
qualità di....... 4006600000, «di seguito denominati le Parti 


convengono quanto segue 
ARTICOLO 1 


I considerando hanno valore di patto e s’intendono air quarto 
tali compresi nel presente articolo. 


ARTICOLO 2 


Tì Governo tunisino affida alla "SOCIETA" l’incarico a1 
promulgare e di gestire gare d’appalto per la selezione delle 
Società private incaricate dell’esecuzione dell’assistenza tecnica 
e della formazione di alcuni progetti secondo 1 termini e le 
modalità stabilite dal “Secondo Protocollo" e dal presente 
contratto. 


ARTICOLO 3 


Il Governo tunisino informa la "SOCIETA" dell’apertura dei 
“Conto Speciale" a se intestato presso la "Banca Agente" italiana, 
nonché del mandato irrevocabile conferito dalla Banca Centrale di 
Tunisia alla "Banca Agente" per l’esecuzione dei pagamenti e dei 
prelievi previsti. Inoltre 11 Governo tunisino, tramite la Banca 
Centrale di Tunisia, comunica alla “SOCIETA" 1 nomi delle persone 
autorizzate a firmate a suo nome e per suo conto, e trasmette 
esemplari della loro firma 


ARTICOLO 4 


Il Governo tunisino informa la "SOCIETA" della designazione 
del ‘Responsabile"” secondo le disposizioni dell’Articolo » del 
“Secondo Protocollo " 


ARTICOLO 5 


Il Governo tunisino fa pervenire ll prima possibile, 
tramite il "Responsabile", la documentazione relativa al progetti 
del "Programma", compresi 1 Termini di riferimento approvati dai 
"Responsabile" e dal Rappresentante” per l’attuazione dei 
progetti del "Programma" per 1 quali e stato ritenuto necessario 
di avvalersi di una. Società privata per l’lesecuzione della 
componente di assistenza tecnica e formazione. La "SOCIETA", nel 
ricevere tale documentazione, deve attivarsi al fini 
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dell’attuazione delle gare d’appalto secondo 1 termini specificati 
dall’Articolo 9 del "Secondo Protocollo". 


ARTICOLO 6 


La "SOCIETA" pubblicizza n Italia l'oggetto 
dell’assistenza tecnica e della formazione utilizzando 1 Termini 
di riferimento di cui al precedente Articolo 5, mediante una 
pubblicità appropriata e secondo le modalità specificate 
all’Articolo 5, punto 2 del "Secondo Protocollo ". 


Articolo 7 


La "SOCIETA" presenta alle "Parti" la sua valutazione 
delle offerte ricevute nel quadro della gara d’appalto. Tale 
valutazione deve tener conto degli aspetti tecnici e di quelli 
finanziari e deve concludersi con una classifica delle offerte 
ricevute sulla base dei criteri previamente stabiliti nel 
capitolato della gara d’appalto. Tale valutazione sara oggetto di 
un rapporto particolareggiato che dovrà essere inviato alle 
"parti" ff al "Responsabile" ed al "Rappresentante ") entro ur 
termine massimo di quarantacinque (45 )giorni a partire calla data 
limite fissata per la presentazione delle offerte. 


ARTICOLO 8 


La scelta definitiva della Società privata incaricata 
dell'esecuzione della componente di assistenza tecnica 2 
formazione e effettuata di comune accordo tra le Parti sulla base 
dei rapporto presentato dalla "SOCIETA." 


ARTICOLO 3 
Il ‘’Responsabile“’ comunica alla "SOCIETA" il nome 
dell’esecutore selezionato. La "SOCIETA" e incaricata della 
comunicazione formale alla Società privata selezionata, 


informandola che dovrà mettersi in contatto con gli uffici 
competenti indicati dal Responsabile. 


ARTICOLO 10 


I contratti con la Società privata selezionata saranno 
conclusi dalla "Parte tunisina" in presenza del "Rappresentante" 
italiano (o del suo incaricato) che vi apporra un visto di 
approvazione secondo +a procedura descritta nel “Secondo 
Protocollo". 


ARTICOLO 11 


La "SOCIETA" riceve, per le sue prestazioni, una provvigione 
pari all’1% del valore totale della componente di assistenza 
tecnica e formazione approvata dal Comitato dei Direttori del MAE- 
DGCS, al netto delle spese di pubblicità. Tale provvigione sara 
corrisposta tramite la Banca Centrale di Tunisia che darà mandato 
alla "Banca Agente" di procedere al versamento di tale provvigione 
e delle spese di pubblicità, con un prelievo sul "Conto speciale". 
Il pagamento sara equivalente al 50% della provvigione a titolo di 
anticipo all’atto dell’avvio delle attività relative ala gara 
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d'appalto. Le spese di pubblicità saranno pagate dietro 
presentazione delle fatture relative alle licitazioni delle gare 
d'appalto. La seconda rata del 50% della provvigione sara pagata 
a seguito della scelta definitiva dell’esecutore e della sua 
comunicazione formale alla Società privata. 


ARTICOLO 13 


A partire dalla firma del presente contratto la "SOCIETA" e 
venuta a conservare ed a presentare dopo l‘’esecuzione di ciascuna 
gara @d’appalto e a richiesta del Responsabile e/o del 
Rappresentante: 


a) la documentazione relativa alle gare d’appalto compresa la: 
documentazione relativa a tutte le offerte ricevute ed alla 
valutazione effettuata dalla "SOCIETA"; 


b) tutti 1 documenti giustificativi delle spese effettuate per 
contro del Governo tunisino. 


ARTICOLO 14 


Nel quadro delle azioni che gli saranno affidate dal Governo 
tunisino per 11 tramite del "Responsabile", e vietato alla 
"SOCIETA" di eseguire altre prestazioni diverse da quelle indicate 
nel presente contratto. 


ARTICOLO 15 


La "SOCIETA" assumera del personale altamente qualificato ai 
fini della corretta esecuzione dei servizi. Essa dovrà tenere a 
disposizione del "Responsabile" e del —  MAE-DGCS documenti 
giustificativi comprovanti che l’inquadramento del personale e in 
regola rispetto alle leggi socilali applicate. 


ARTICOLO 16 


La "SOCIETA" e tenuta alla massima riservatezza per quanto 
concerne 1 fatti, le informazioni 1 documenti di cul viene a 
conoscenza o che gli sono consegnati dal Responsabile, dalla Banca 
Centrale di Tunisia dall’aggiudicatario o dai loro rappresentanti. 
La "SOCIETA" impone al suo personale ed ar suoi eventuali 
rappresentanti,il rispetto di tale riservatezza. 


ARTICOLO 17 
In caso di gravi inadempienze da parte della "SOCIETA", il 
Governo tunisino, sentito 11 parere del Governo italiano e tramite 


11 "Responsabile", potrà rescindere il presente contratto fatto 
salvo qualsiasi danno ed interesse. 
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573. 
Roma, 16 dicembre 1996 


Protocollo aggiuntivo 
all’Accordo di cooperazione firniato a Rabat il 16 gennaio 1996 
tra la Repubblica Italiana e il Regno del Marocco 
in materia di lotta al terrorismo, alla criminalità 
organizzata ed al traffico di droga 


( Entrata in vigore: 16 dicembre 1996 ) 
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PROTOCOLLO AGGIUNTIVO ALL'ACCORDO DI COOPERAZIONE 
FIRMATO A RABAT IL 16 GENNAIO 1987 FRA LA REPUBBLICA ITALIANA ED 
IL REGNO DEL MAROCCO IN MATERIA DI LOTTA AL TERRORISMO, 
ALLA CRIMINALITA' ORGANIZZATA ED AL TRAFFICO DI DROGA. 


°“0°0°%0° 


Il Ministro dell'Interno della Repubblica Italiana ed 
1ì Ministro di Stato, Ministro dell'Interno del Regno del 
Marocco, 

RIAFFERMANDO 1 rapporti amichevoli fra i: due Paesi 
nello stesso spirito del Trattato di amicizia e di cooperazione 
firmato a Roma 11 25 novembre del 1991, 

SOTTOLINEANDO la necessità di potenziare la 
cooperazione fra le Autorità competenti dei due Paesi ner 
settori della lotta al terrorismo, alla criminalità organizzata 
ed al traffico internazionale di droga, 

CONSIDERANDO i risultati soddisfacenti raggiunti, dopo 
la firma dell'Accordo del 16 gennaio 1987, ‘nel settore della 
cooperazione 1talo-marocchina soprattutto in materia di iotta 
alla criminalità organizzata, al traffico di droga ed al 
traffico delle vetture rubate, 


HANNO CONVENUTO QUANTO SEGUE: 


ARTICOLO 1 
(Ambito di applicazione) 


Il presente Protocollo s: prefigge di potenziare ia 
cooperazione fra le Parti Contraenti nella lotta al terrorismo, 
alla criminalità organizzata ed al traffico internazionale cai 
droga. 

Le Parti Contraenti adempiono . loro obblighi in virtu 
del presente Protocollo secondo è. principi di sovranità, ci 
integrità territoriale e di non ingerenza. 


ARTICOLO 2 
(Traffico illecito di stupefacenti e contrabbando) 


Ogni Parte Contraente si impegna, sulla base del pre- 
sente Protocollo, a cooperare con l'altra Parte secondo la sua 
legislazione nazionale ed in funzione delle disposizioni della 
Convenzione delle Nazioni Unite contro 11 traffico i1llecito di 
stupefacenti e di sostanze psicotrope, firmata nel 1988 a Vienna 
e ratificata dai due Paesi. É 

Tale cooperazione e volta, ir particolar modo, alla 
lotta al traffico di droga ed al contrabbando via mare. 
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ARTICOLO 3 
(Consegne controllate) 


Le due Parti Contraenti s1 impegnano ad agire in 
o.tretta collaborazione quando Sl tratta di seguire le 
spedizioni, la circolazione, 11 transito e la consegna 
controllata ci stupefacenti n conformità all'articolo 11 della 


- 


Convenzione “elle Nazioni Unite ni svi sopra. 


ARTICOLO 4 
| Terrorismo e «riminalità organizzata) 


Ne ix 'ambito della ccilaborazione in materia di lotta 
34. terrorismo internazionale ed alla criminalità organizzata 
internazionale, le Parti Contraenti considerano con particolare 
interesse 1 seguenti renomeni. 

-.11 traffico di armi e di esplosivi; 

-. gruppi terroristici ed 1 gruppl1 criminali; 

- 11 riciclaggio di denaro; 

-.a stampa e lo spaccio di documenti falsi; 

- e banconote false; 

-11 traffico dei ve1coli rubati 


sì impegnano « potenziare la loro cooperazione Der 


DLCEO0LO 5 
Miro Cao i, collegamento) 

orncordano sulla possibilità di designare 
amento. Tuttavia, tale aesignazione. può 
È ente previo accordo della Parte Ospite 
revocaria © qualsiasi. momento, qualora seri motivi 1 


ARTICOLO 6 


tecnico e sclentifico) 


Nell'ancito riî rale Protocollo le Parti Contraenti 
rganizzeranno 1NCOntri, FIunioni, Cersi, seminari, nonché corsi 
periezionamento per 1 ‘unzionari. 


Le esperienze già acquisite verranno scambiate nel 
settore tecnico e sclentifico. 


ARTICOLO 7 


Il presente Protocollo aggiuntivo entrerà in vigore 
«sia cata della sua firma. Tale Protocollo avrà la stessa durata 
dell Accordo firmato tra . due Ministri dell'Interno, a Rabat, 
ì 164 gennaro 1987 


-4 
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Il presente Protocollo aggiuntivo potrà essere 
denunciato da una delle Parti Contraenti per via diplomatica. La 
sua denuncia avrà effetto sel mesi dopo la sua notifica. 


In fede di che 1 sottoscritti Rappresentanti, 
debitamente autorizzati, hanno firmato 1) presente Protocollo 
aggiuntivo. 


Fatto a Roma, 1.11 16 dicembre 1996 in due originali, 
ciascuno nelle lingue italiana, araba e francese, entramoi 
testi facenti ugualmente fede. 


Per 11 Governo della Per 11 Governo del 
Repubblica Italiana Regno del Marocco 
Il Ministro dell'Interno Il Ministro di Stato, 
Ministro dell'Interno 
Giorgio Napplitang Driss Basri 
Nafije> 


NERA 
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574. 
Pechino, 14-15 gennaio 1997 


Scambio di Note costituenti un Accordo 
tra il Governo della Repubblica Italiana 
e il Governo della Repubblica Popolare di Cina 
per l’acquisto di immobili da adibire 
a sedi di rappresentanze diplomatiche 


( Entrata in vigore: 15 gennaio 1997 } 


«AIA 


15-7-1997 
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R: 

WEKARRAE FERRE VELE MERA 
RUVYITEAZAINEAIANERZIA AA FRE. 
— AIEPEAKZENE EXABDEAEERAX 
ERMINREIEAUPRERARETA HR 

ARKIENA RARMEEATHEAN. 

EKABEKERENTRARRERDRAMIZAE 
BI AL AAA RARI ZIIARIIZAZEX 
E, FTEHMRAGBRIENZAAOKEFAKBTTFÙ 
IEMRAERIOERABPEIIVL. 
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CAR EXABEPRICEHRURE ALT AAMBIAI 
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+, MEERAEAFTEAXNEFERERFPAR 
FREE RIAEAZALBIARANARZEE. 

ANFORE AMAARATPIEA EI IARARE 
RELA ZERMDERA. 

WE RARE LEEL AREREZANIE 
SX RAERRITIZIRE RIT REZIRER. 

è 3-1::18-9 
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<Traduzione dall’originale in cinese> 


Repubblica Popolare di Cina 


Ministero degli Affari Esteri 


(97) No. 2 


NOTA VERBALE 


Il Ministero degli Esteri della Repubblica Popolare di Cina presenta 1 suoi 
complimenti all’ Ambasciata della Repubblica Italiana in Pechino e per quanto concerne la 
questione dell’acquisto di rmmobili da parte dell’Ambasciata (o Consolato) d’Italia ha 
l’onore di proporre quanto segue. 


Qualora il Governo italiano avesse necessita’ di ottenere il suolo od acquistare i locali 
per la sua Ambasciata (o Consolato) in Cina, questo Ministero degli Esteri, sulla base di 
reciprocita' e mutuo beneficio, acconsente ad applicare i seguenti principi: 


(1) Ai sensi delle vigenti leggi cinesi, l'Ambasciata d’Italia e’ titolare del diritto di 
proprieta’ dei beni immobiliari costruiti o acquistati dalla stessa Ambasciata d’Italia; il suolo 
appartiene alla Repubblica Popolare di Cina , mentre l’ Ambasciata d’Italia gode del diritto 
d’uso dello stesso suolo. 

Prima di ottenere il diritto d’uso del suolo a Pechino o prima di acquistare i locali, 
l’Ambasciata d’Italia in Cina deve sottoscrivere i relativi accordi e documenti legali con il 
Ministero degli Esteri Cinese e con |’ Ufficio Servizi per il Corpo Diplomatico, e puo” 
incaricare lo stesso Ufficio Servizi per il Corpo Diplomatico di richiedere alle Autorità’ 
competenti di Pechino il rilascio del Certificato di Diritto d'Uso del Suolo e quello di Diritto 
di Proprieta” degli Immobili. 


(2) Il diritto d’uso del suolo viene concesso all’ Ambasciata d’Italia per un periodo di 70 
anni. Allo scadere di tale periodo se, dopo consultazioni, ambo le parti non si esprimono in 
senso contrario 11 suddetto diritto d’uso del suolo puo’ essere rinnovato. 

Gli Uffici Consolari italiani d’Italia nell’utilizzo del suolo concesso devono rispettare 
le normative dei governi locali. 


(3) Incaso di interruzione dell’accordo sull’utilizzo del suolo (compreso il caso in cui la 
parte italiana rinunci di sua iniziativa al diritto d’uso del suolo sopra menzionato al punto 2) 
la parte cinese procedera’ ad un risarcimento ragionevole alla parte italiana, per le 
attrezzature e le costruzioni locate sul suolo, sulla base della situazione reale e tramite 
amichevoli negoziati tra le parti. Durante il periodo di validita’ dell’accordo, se si verificano 
modifiche nella pianificazione della citta’, o per altre necessita’ particolari, la parte cinese 
puo’ riprendere possesso del suddetto suolo, ma deve dare avviso di cio’ alla parte italiana 


dit 
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con anticipo di almeno un anno, nonche’ iormire un nuovo suolo. ir sosutuzione di cuelli 
ripreso, di pari superficie ed alle stesse condizioni stabile dall'accordo onginano Resta 
inteso che la parte cinese procedera’ ad un ragionevole nsarcimento per ie altrezzzature e le 
costruzioni locate sul suolo stesso. sulla base deila situazione reale camite anpesero: 
negoziati ira le parti. 


(4) Sulla base della reciprocità’, ciasuna paric non rcnede . > 
alcuna imposta nel per ti suolo nie per i cocati aluuisit dall Ambasciata co cmsolato, 
dell’altra parte, nonche’ agevola il nspetto deil: «ropre nrocedure levai da parte cella 


controparte. 

(5) L’Ambasciata f0 Consolato: d'Italia pei i cticniunento dei setto duo de dere 
corrispondere, in conformita. con quanto oresertio diila normanni. nate dc tizionio 
unica, 1) “costo ui GiISposizione del suo REGASLO, UPIM pria ME aac 00 dile 


demolizioni © trasferimenti delle  cosîruzioni ue. suovio, all occupazione del vi. an 
risistemazione delle persone c delie imprese residenti, au spese dei governi muzcipali per 
strade, tubature e costi amimmistrativi. Ti suclo concesso dalla parie cinese pur essere 
utilizzato solo per la costruzione dell’Ambascicia, dei Consolalu e delie relat. ve ailiezzature 
ausiliarie. e non puo’ essere utilizzato ad aliri fin è ceduto a terzi. | dettagli delle ispuszione 
relative ali utilizzo del suolo per la costruzione dell'Ambasciata (0 Consolatti - iranne 
presentati in futuro allorche' si negozieranno gii accordi di utilizzo del suoiu 


6) Le procedure per l'ottenimento del uirto u uso dei suolo a per Paccust ci oca da 
parte degli Uffic: Cunsolan ttaliami: in Cina, scau di competenza dell’ Ufficio Ana i sten del 
Governo Provinciaie locaie dove hanno sede gii L'ifici Consolari stessi. 


7) { suddetti principi si appilcano umeneniz vaio vai ADR cc uutule | 
Ministero degli Esteri delia Repubblica Popolare di Cina co Uff. Seretzi + TRA 


Diplomatico di Pechino 


\8) Nell’applicazione  delfa presente Note cibaie. venisali conan: do utre 
difficolta vengono risolti cor negoziati attraverso canali viplomatic. 


Qualora ci Uoverno Italiano concordi sulit precedenti eropeile La piryci=®. Nota 
Verbale e la Nota Verbaie itanana di conferma costriulranno n Accardo mu o n due 


Govemi che entrera’ 19 vigore alla data della Nota Verbale italiane di snosia 


>! porgoro ; sensi della pia! alta consderazione. 


Beijing, 14.1.1997 
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AMBHASCIATA D'ITALIA ue 
NOTA VERBALE JAN 1 5 1997 


mbase ara d'italia in Pechino presenta i suoi complimenti al Ministero degli Affari 
catari sella i... Popolare di Cina ed ha l'onore di fare riferimento alla sua Nota 
iprhal« No 2 del (4.0 1997 del segueme tenore: 


i SMipusterc deh Esten «elle Repubblica Ponolare di Cina presenta 1 suoi 
comnlmenti ail’ Ambasciata della Repubblica Italiana in Pechino e per quanto concerne la 


nese colPaequisto di vmmobili de parte dell'Ambasciata (o Consolato) d’Italia ha 
ru Copoetro iano Segue. 
criti £ overno Italiano avesse necessita’ di ottenere il suolo od acquistare i locali 
rar \mhasesta io Consolato) im Cina. questo Ministero degli Esteri, sulla base di 
pome, ca tuto Denefizio, acconsente ad applicare 1 seguenti principi: 


cone cella vigenti leggi cinti, l'Ambasciata d’Italia e’ titolare del diritto di 
ses immenmtari costriniti n acquista: dalla stessa Ambasciata d’Italia; il suolo 
la Repubblica Fopolare di Cina . mentre 1' Ambasciata d’Italia gode del diritto 


| codinpazo «palo 
otesen  firuto d'uso del suolo a Pechino o prima di acquistare i locali, 
dio toa gere sottoscrivere 1 relativi accordi e documenti legali con il 
tea al i tie Servizi per il Corpo Diplomatico, e puo” 
mat Mio a i i ka: Diplomatico di richiedere alle Autorità” 
dici | Segn ds I Diritto Uso del Suolo e quello di Diritto 
11) 


is dit solo seni csrecesse all Ambasciata d’Italia per un periodo di 70 
iotoone rido Se comi consuttazioni ambo le parti non si esprimono in 
ruoli DUO essere rimnovalo 


era 


ioni ato bam diri nell'utilizzo del suolo concesso devono rispettare 
I kE | 11° li 
carruzio se iQ /E avena suli utilizzo del suolo (compreso il caso in cui la 
i SRL i Matia a. al i d'uso cel suolo sopra menzionato al punto 2) 
Sgsso to Lederao 4. neo ve vomento ramonevole alla parte italiana. per le 


otrizioni Jocate sii silo'e. culla base della situazione reale c tramite 
Udovcati gra 2 vami Uurani. di perindo di validità’ dell’accordo, se s: verificano 
“tianibessene cella cui o per altre nevessita’ particolari, la parte cinese 
mecvidezi vupesso ei suddetto sunto, ma deve dare avviso di cio’ alla parte italiana 


doti iena Lt tit Monyne. fomure un nuovo suolo, in sostituzione di quello 

;I da smetta cu nile stess: condizioni stabilite dall'accordo originario. Resta 
cari cheso rirecaeri. «in tamionevote risarcimento per le attrezzzature e le 

cale cr 55 ' nasce della situazione reale e tramite amichevoli 


URLIRAE 
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(4) = Sulla base della reciprocità’, ciasuna parte non richiede all’altra il pagamento di 
alcuna imposta ne’ per il suolo ne’ per 1 locali acquisiti dall’ Ambasciata (o Consolato) 
dell’altra parte, nonche’ agevola il rispetto delle proprie procedure legali da parte della 
controparte. 

(5) L’Ambasciata (o Consolato) d’Italia per l’ottenimento del diritto d’uso del suolo, deve 
corrispondere, in conformita’ con quanto prescriito dalla normativa locale ed in soluzione 
unica, 11 “costo di disposizione del suolo”. Tale costo e’ principalmente dovuto alle 
demolizioni e trasferimenti delle costruzioni del suolo, all’occupazione del suolo, alla 
risistemazione delle persone e delle imprese residenti, alle spese dei governi municipali per 
strade, tubature e costi ammumistrativi. Il suolo concesso dalla parte cinese puo’ essere 
utilizzato solo per la costruzione dell’ Ambasciata, del Consolato e delle relative attrezzature 
ausiliarie, e non puo” essere utilizzato ad altri fini o ceduto a terzi. I dettagli delle disposizioni 
muarive all'uutizizo del suoio per la cosuuzione veil'Anibasciata (0 Consolato) saranno 
presentati in futuro allorche’ si negozieranno gli accordi di utilizzo del suolo. 

(6) Le PIECOME DA l'ottenimento del diritto d'uso del suolo o per l'acquisto di locali da 
Tei Consoleri i hani in Cina. so” di commetenza dei Ufficio Affari Esteri cel 
VOS IE ESS RI DOT RR 

(7) Ì “bdventi principi sì lic unicamente al “ld O docgli repenti tramite 1l 
Ministero degli Esteri della Repubblica Popolare di Cina o l’Ufficio Servizi per il Corpo 
Diplomatico di Pechino. 

(8) Nell’applicazione della presente Nota Verbale, eventuali contenziosi od altre 
difficolta’ vengono risolti con negoziati attraverso i canali diplomatici. 

Qualora il Governo Italiano concordi sulle precedenti proposte, la presente Nota 
Verbale e la Nota Verbale italiana di conferma costituiranno un Accordo tra i nostri due 
Governi che entrera’ in vigore alla data della Nota Verbale italiana di risposta. 

Si porgono 1 sensi della piu’ alta considerazione.” 


DETTE acali È 


L° Ambasciata d’Italia in Pechino ha Vorore di informare il Ministero degli Esteri 


da Poe abttiao Paesiere di Cip oche 1 Gare 0 vilieà alri 


sitoui EE gi 3: i ali Sa ngn pace Cichiincatta 


L’ Ambasciata d’Italia sì ‘avvale dell’occasione per rinnovare i sensi della piu’ alta 
considerazione. 


= Meo 
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575. 
Roma, 20 gennaio-14 febbraio 1997 


Scambio di Note costituenti un Accordo 
tra il Governo della Repubblica Italiana 
e il Governo della Repubblica d’Austria 
relativo al diritto di accesso per gli organi 
di controllo di frontiera nonché doganali austriaci 
alla strada per la stazione centrale di Tarvisio 


f Entrata in vigore: 1° marzo 1997) 


<«T9l= 


Serie generale - 


n. 163 
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AMBASCIATA D’AUSTRIA 
IN ITALIA 


no. 7.2.6/2/97 


Nota Verbale 


L’Ambasciata d’Austria presenta i suoi complimenti a S.E. il Ministro degli Affari Esteri 
della Repubblica Italiana e si pregia comunicare che il Ministro Federale degli Affari Esteri della 
Republica d’Austria propone al Ministro degli Affari Esteri della Repubblica Italiana quanto segue: 


ai sensi dell’art. 13, primo comma, secondo periodo della Convenzione del 29 marzo 1974 
fra la Repubblica d’Austria e la Repubblica Italiana relativa agli Uffici a Controlli Nazionali 
Abbinati ed al controllo in corso di viaggio, gli agenti dello Stato limitrofo sono autorizzati a 
varcare la frontiera attraverso i valichi abilitati ed a recarsi nel luogo di servizio. 


Con l'Accordo del 12 settembre 1985 tra il Governo Federale d’ Austria ed il Governo della 
Repubblica Italiana relativo alla istituzione di un Ufficio a controlli nazionali abbinati nella stazione 
ferroviaria di Tarvisio Centrale ed al controllo in corso di viaggio sulla strada Villach 
Hauptbahnhof-Tarvisio Centrale, nella stazione di Tarvisio Centrale sono state istituite due zone, 
una per il traffico viaggiatori ed una per il traffico merci. Gli agenti austriaci espletano i controlli sia 
durante le fermate dei treni a Tarvisio, che in corso di viaggio tra le stazioni di Tarvisio Centrale e 
la Villach Hauptbahnhof. 


Gli orari di viaggio vigenti in questo valico per i treni, a seconda della strutturazione del 
singolo orario annuale, costringono gli agenti austriaci spesso più volte giornalmente o a recarsi a 
Tarvisio diverse ore prima dell’arrivo del treno destinato al controllo in entrata in Austria, ovvero, 
al termine del controllo di uscita di un treno nella stazione Tarvisio Centrale, ad affrontare lunghi 
tempi di attesa fino alla successiva possibilità di ritorno in Austria. A causa di detti tempi di attesa a 
carico degli agenti austriaci nella stazione Tarvisio Centrale per 1’ Amministrazione Doganale 
austriaca insorgono costi considerevoli a titolo di straordinari per gli agenti impiegati. 


In considerazione di quanto esposto, la Parte austriaca. in applicazione dell'art. 13, primo 
comma e relative premesse in connessione all’art. 14 della predetta Convenzione, rivolge la cortese 
preghiera alla Parte italiana di voler autorizzare il trasporto di agenti austriaci su strada fino alla 
stazione Tarvisio Centrale e ritorno. Gli agenti terranno uniformi ed armi di servizio nel bagagliaio 
di vetture recanti targhe normali. 


=. 132 — 
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Tali trasporti verranno effettuati con decorrenza dal primo giorno del mese successivo 
a quello in cui ha luogo lo Scambio di Note. Fino all'entrata in vigore dell’orario annuale 
1997/98 verranno effettuati due viaggi per e da Tarvisio. In futuro la Finanzlandesdirektion 
della Carinzia trasmetterà al Settore di Polizia di Frontiera di Tarvisio (e per conoscenza alla 
Direzione della 4a zona del Settore di Polizia di Frontiera di Udine) entro il 10 maggio di 
ciascun anno una lista giornaliera dei trasporti da effettuarsi sulla base dell’orario delle 
Ferrovie dell’anno successivo. 


Il Ministro Federale degli Affari Esteri della Repubblica d’ Austria si pregia proporre 
che il Ministro degli Affari Esteri della Repubblica Italiana acconsenta alle modalità di 
trasporto di cui sopra che verranno attuate dal 1997 al 1998. Il presente Scambio di Note può 
essere denunciato per iscritto attraverso i normali canali diplomatici, attenendosi al termine di 
sei mesi, 11 primo giorno di ciascun mese. 


L’Ambasciata d’ Austria si avvale dell'occasione per rinnovare a S.E. il Ministro degli 
Affari Esteri della Repubblica Italiana gli atti della sua più alta considerazione. 


S.E. 
Il Ministro degli Affari Esteri 
della Repubblica Italiana 


Roma 


1133 — 
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Ministero degli Affari CAsteri 


07251 2250 


NOTA VERBALE 


Il Ministero degli Affari Esterì presenta 1 
complimenti all’Ambasciata della Repubblica d’Austria e, 
con riferimento alla Nota Verbale di codesta Ambasciata 
n.7.2.6/2/97 del 20 gennaro 1997, ha l’onore di confermare 
quanto appresso: 

"Ai sensi dell’art. 13, primo comma, secondo periodo 
della Convenzione del 29 marzo 1974 fra la Repubblica 
Italiana e la Repubblica d’Austria relativa agli Uffici a 
Controlli Nazionali Abbinati ed al controllo in corso di 
viaggio, gli agenti dello Stato limitrofo sono autorizzati 
a varcare la frontiera attraverso 1 valichi abilitati ed a 
recars1 nel luogo di servizio. 

Con l’Accordo del 12 settembre 1985 tra .l Governo 
della Repubblica Italiana ed 11 Governo Federale d’Austria 
relativo alla istituzione di un Ufficio a controlli 
nazionali abbinati nella stazione ferroviaria di Tarvisio 
Centrale ed al controllo in corso di viaggio sulla' strada 
Villach Hauptbahnhof-Tarvisio Centrale sono : state 
l1stituite due zone, una per 11 traffico vraggiatori ed una 
per 11 traffico merci. Gli agenti austriaci espletano 1 
controlli sia durante le fermate dei treni a Tarvisio, che 
in corso di vlaggio tra le stazioni di Tarvisio Centrale e 
la Villach Hauptbahnhof. 


none n _ — —-rm_— — — -— uu = 


Ambasciata della 
Repubblica d’ Austria 
Via G.B. Pergolesi, 3 
Roma 
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Gli orari di viaggio vigenti in questo valico per i 
treni, a seconda della strutturazione del singolo orario 
annuale, costringono gli agenti austriaci spesso più volte 
giornalmente o a recarsi a Tarvisio diverse ore prima 
dell'arrivo del treno destinato al controllo in entrata in 
Austria, ovvero, al termine del controllo di uscita di un 
treno nella stazione Tarvisio Centrale, ad affrontare 
lunghi tempi di attesa fino alla successiva possibilità di 
ritorno in Austria. A causa di detti tempi di attesa a 
carico degli agenti austriaci nella stazione Tarvisio 
Centrale per l'Amministrazione Doganale austriaca 
insorgono costi considerevoli a titolo di straordinari per 
gli agenti impiegati. 

In considerazione di quanto esposto, la Parte 
austriaca, in applicazione dell'art. 13, primo comma e 
relative premesse an connessione all'art. 14 della 
predetta Convenzinne, ha rivolto cortese preghiera alla 
Parte italiana di voler autorizzare 11 trasporto di agenti 
austriaci su strada fino alla stazione Tarvisio Centrale e 
ritorno. Gli agenti terranno uniformi ed armi di ‘servizio 
nel bagagliaio di vetture recanti targhe normali. 

Tali trasporti verranno effettuati con decorrenza dal 
primo giorno del mese successivo a quello in cui ha luogo 
11 presente Scambio di Note. 

Fino all'entrata in vigore dell'orario annuale 
1997/98 verranno effettuati due viaggi per e da Tarvisio. 

In futuro la Finanzlandesdirektion della Carinzia 
trasmetterà al Settore di Polizia di Frontiera di Tarvisio 
(e per conoscenza alla Direzione della 4a zona del Settore 
di Polizia di Frontiera di Udine) entro 1l 10 maggio di 
ciascun anno una lista giornaliera dei trasporti da 
‘effettuarsi sulla base dell'orario delle Ferrovie 


dell'anno successivo". 
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Il Ministero degli Affari Esteri della Repubblica 
Italiana ha l'onore di informare l'Ambasciata della 
Repubblica d'Austria che 11 Governo italiano e d'accordo 
in merito al contenuto dello Scambio di Note sopra 
descritto, il quale puo essere denunciato per iscritto, 
attraverso 1 normali canali diplomatici, attenendosi al 
preavviso di sei mesi, ll primo giorno di crascun Mese. 

Il Ministero degli Affari Esteri Sl avvale 
dell'occasione per rinnovare all'Ambasciata a' Austria gli 
atti della sua piu alta considerazione. 


Roma, 


ip 
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Chisinau, 20 marzo 1997 


Dichiarazione congiunta sui principi delle relazioni 
tra la Repubblica Italiana e la Repubblica Moldova 


( Entrata in vigore: 20 marzo 1997) 
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La Repubblica Italiana e la Repubblica Moldova, d'ora innanzi dette le 
Parti, 
convinte della necessità di sviluppare le relazioni tra gli Stati sulla base dei 
principi della democrazia, della libertà, della solidarietà e del rispetto dei 
diritti umani, 
decise a contribuire al consolidamento della pace, della sicurezza e della 
stabilità in Europa e nel mondo, 

determinate a sviluppare stretti rapporti di amicizia e di collaborazione 
fra i due popolt, 

tenendo anche conto della comune origine latina e dell'esistenza di 
attinità culturali e linguistiche tra i due popoli, 

determinate a perseguire gli obie.ivi e 1 principi della Carta delle 
Nazioni Unite, 

riaffermando il loro attaccamento alle disposizioni dell'Atto Finale di 
Helsinki, della Carta di Parigi per una nuova Europa e degli altri documenti 
dell'OSCE, 

hanno convenuto quanto segue. 
L Le Parti seguiranno nelle loro relazioni i principi dell'uguaglianza 
sovrana tra gli Stati, dell'inviolabilità delle frontiere, del rispetto dell'integrità 
territoriale, della composizione pacifica delle controversie, della non ingerenza 
negli affari interni, dell'osservanza in buona fede degli impegni assunti 


conformemente al diritto internazionale. 
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0 Parti esprimono la loro piena adesione alla Dichiarazione sul modello 
omune e globale di sicurezza per L'Europa del XXI secolo adottato dal Vertice 
lell'OSCE di Lisbona 

: Pavti attribuiscono grande importanza al rispetto dei principi democratici, 
iei diritti dell'uomo,ivi compresi quelli delle minoranze nazionali edelie 
libertà fondamentali. 

Le Parti ritengono che 1 cambiamenti politici, econonuci e sociali 
istervenuti nelle relazioni internazionali debbano accompagnarsi ad una 
ollaborazione più stretta tra gli Stati, soprattutto nei campi della sicurezza e 
del disarmo, per assicurare a tutti i popoli pace, stabilità, progresso e benessere 
“ononuco e sociale. 

Le Parti sono convinte che la nace e la sicurezza internazionale sono 
indissolubilmente legate  all'atfermazione e  all'approfondimento dei 
cammiamenti democratici in Europa e nel mondo, nel rispetto del diritto di 
ogni nopolo a scegliere il proprio destino e a determinare la propria politica 
‘micina ed estera autonomamente e senza ingerenze esterne. 

Le Parti non appoggeranno quei Paesi che minacciano o violano il 
Jimtto internazionale, l'integrità territoriale o l'indipendenza politica di un 

Stato. 

tisse riconoscono il diritto mprescnittibile di qualsiasi Stato di scegliere o 

liberamente cambiare il proprio sistema di sicurezza a condizione che il 

consolidamento della propria sicurezza non sia a detrimento di altri Stati. 

i © Parti convengono sull'importanza della ricerca di una soluzione per un 
‘itiro rapido, incondizionato e completo delle formazioni militari russe dal 

remitorio della Repubblica Moldova e salutano gli sforzi dell'OSCE per il 


perseguimento di tale obiettivo. 


-— 1139 — 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 
_———___É_—__m——tmr€—6& "0-00 MO ecc en 


4. Le Parti si pronunciano fermamente a favore di un rafforzamento del 
regime di non proliferazione delle armi nucleari e dell'adozione di efficaci 
i sure Intese a prevenire ia proliferazicie di tutti gli armamenti di distruzione 
di massa. 

Di Le Parti avranno consultazioni su questioni atferenti le relazioni. 
bilaterali e i problemi internazionali di mutuo interesse. 

I Ministeri degli Esteri dei due Paesi avranno contatti regolari. L'Italia e 
la Repubblica Moldova collaboreranno nelle Organizzazioni Internazionali di 
cui fanno o faranno parte conferendo un reciproco appoggio in particolare nel 
quadro dell'ONU, dell'OSCE, del Consiglio d'Europa, dell'INCE e di altre 
Organizzazioni. 

L'Italia saluta l'aspirazione della Repubblica Moldova di integrars: 
pienamente nelle strutture politiche e economiche europee e le fornirà il suo 
appoggio a tal fine. 

Le Parti dedicheranno particolare attenzione allo sviluppo dei rapporti 
interparlamentari. 

Esse favoriranno altresì 1 contatti diretti tra 1 loro cittadini e 
promuoveranno 1 gemellaggi e lo sviluppo dei rapporti tra le regioni e le città 
dei due Paesi. 

6. Le Parti sono convinte che il loro tuturo e il futuro del continente 
europeo dipenderanno in modo decisivo da uno sviluppo economico 
sostenuto e dall'avvento di un sistema basato sull'economia di mercato. Esse 
favoriranno la creazione delle necessarie condizioni per sviluppare nuove 
forme di collaborazione reciprocamente vantaggiose mn caiversi settori, in 
particolare nei campi dell'energia, dell'inciustria leggera, di quella tessile, 
dell'agricoltura e speciticamente della. vitivinicoltura, turismo e  aelle 


telecomunicazioni, dei trasporti, delle infrastrutture, della tecnologia moderna 
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Pena formazioni eroressionale. Wgnuna delle Parti incoraggerà l'attività sul 


dg 
soprio  terntorio degrio imprenditori dell'altra Parte. e favorirà tè 
‘cancia zione tra e ditte rteltane i imogiove 
Itala ce disposta a formre alla Repubblica Moldova iut'a l'esperienza 
ii cui dispone ner campi del diritto, deila. politica, vell'econonua, 
cell'nsegnamento, della cultura e della sanità per favorire ur avvicinamento 
tai popo e le societa de: due Paes: 

e Parti adotteranno misure per la creazione delle necessarie condizioni 
polivne, economiche e giuridiche per .i raltorzamento e 'o sviluppo della 
pol'ADEraZzIOnNE nel sunmimenzionati settori. 

Le Porto ritecgono che ia is:ra sia un bene comune di tutta l'umanità è 
ne ia oresetvazione e L nugloramento della vita su di essa debbano costituire 

VIPiettivo priorizatio di tutti i governi. Le Parti convengono che la Comunità 


ESA RR EEN IONE REI ET 
NOOO 24 oe Ea i 


vociare aliivamente per ridurre i pericoli esistenti pei 


cdi ria 


ionte ed acotiv approprinte misure per favorire gli equilibri ecologici, 


amido conati cotersazionar Te sci svilupperanno la loro 
‘“Chaberazione. ne: ampe amerentale e procederanno allo scambio a: 


piece intize e tecnolovie 

Attrivuendeo crande Importanza alla cultura quale strumento prezioso 
Fic vinaie ngnoli e seni, 0 due Parti promuoveranno in tutti I modi 
ussioli dA. cooperazione. culturale tra 1 uue Paesi, tra l'altro nei settori 


pl''educazione, deil 


enza e della conservazione del patrimonio culturale. 
“è Parti incoraggeranno un'ampia collaborazione tra le Accademie e gli 
orgenisnii scientifici. le Università, gli altri istituti di istruzione superiore, 
anche attraverso l'eventuale scambio di ricercatori, insegnanti e borsisti. 
e Parti tavoriranno gli scambi giovanili nel settore culturale e in altri 


«E DpE 


Tidfiaz 
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‘e Parti st forniranno, qualora richieste, reciproca assistenza per il 
iccunerso der beni culturali dell'altra. carte he sultassero  trafugati v 
e trema mente canortan 
ee Dari] —stencono il trattico ciegaie di crosa, da criminrità 


svoanizzata e ri cerrorismo calamità che travaiicano je frontiere nazionali e 


NOKSONO essore cambattute coltanto attraverso una efficace collaborazione 


11 DAZIOI 


Le Parti conpereran 


. per quanto possivile. nella prevenzione e nella 
sicessione ese idoerte attività. illecite ia sit base bilaterale che 


P a È ‘a 2 
tti aleva be OITOE 


attraverso la creazione «i' strutture e la ricerca di forme di 


UMOTUZze I immo d DELE levisiazioni nazionali 


Ma Le Dalu ronremizion che Ja presente dichiarazione non è diretta contro 

VENVARMEASTE: Ta Ni POLO ness acide n dico ‘unnco sui dirita e doveri delle Parti 

Sao da gii varati cade Accord. fCiuisisrabo e molfSiaterali di cui esse 
bd 


DA DTESSIVTO tlichtara0zone consiunta entra ut visore i ersrno della sua 


ti 
rode dii race 0 cottoseritti, debuameate autorizzati, banno firmato ca 
scene DickoaTazione congiunta, 


DE 195% 
vatta -Nisenay 293. in due originali 


gta d Li ciascuno nelle lingue italiana e 


, eniramo) 1 resti facenti ugualmente fede. 


 sspubblica italiana Perla Repubblica Moldova 


Viguo j HA, A (n pe 
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577. 
Chisinau, 20 marzo 1997 


Protocollo di consultazioni 
tra il Ministero degli Affari Esteri della Repubblica Italiana 
e il Ministero degli Affari Esteri della Repubblica Moldova 


( Entrata in vigore: 20 marzo 1997) 
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PROTOCOLLO 


di consultazioni tra il Ministero degli 
Affari Esteri della Repubblica Italiana ed il Ministero degli Affari Esteri 
della Repubblica Moldova 


Il Ministero degli Affari Esteri della Repubblica Italiana ed il Ministero degli Affari 
Esteri delia Repubblica Moldova denominati qui di seguito “Le Parti”, 

animati dal desiderio di approfondire e di diversificare i rapporti tra la Repubblica 
Italiana e la Repubblica Moldova, 

volendo favorire lo sviluppo delle relazioni di amicizia e di cooperazione tra i due 
Stati in conformità alle disposizioni della Carta delle Nazioni Unite dell'Atto Finale di 
Helsinki, della Carta di Parigi per una nuova Europa e di altri Documenti 
dell’Organizzazione per la sicurezza e la Cooperazione in Europa, 

rilevando l’importanza dello scambio «ir informazioni e di onsuitazioni tra i 
Ministeri degli Affari Esteri dei due Paesi a vari livelli sui problemi di interesse comune. 

si sono accordati su quanto segue: 


ARTICOLO ] 


Le Parti collaboreranno per la preparazione e ia realizzazione delle visite utticieii, 
di lavoro, di colloqui a tutti i livelli ivi compresi gli scambi di delegazioni parlamentari 


ARTICOLO 2 


Le Parti si consulteranno periodicamente per favonre lo sviluppo dele relazioni 
moldovo-italiane, la creazione di un quadro giuridico di collaborazione in vari settori, la 
soluzione di problemi internazionali di interesse comune. 

Gli obiettivi delle consultazioni saranno 


l'approtondimento e l'estensione  ielle voilaborazione. nei settori voltico 

economico, tecnico e scientitico, culturale ed umanitario, 

- la collaborazione tra le delegazioni e le missioni dipiomatiche dei due Paes: nei 
Paesi terzi, nonchè nell'ambito dell'ONU, dell OSCE e di altre Organizzazioni e forum 
internazionali, 

- la collaborazione nel settore deile relazioni consolari allo scopo di facilitare i 
viaggi e gli scambi tra cittadini dei due Paesi, 

- la soluzione di probiemi di interesse comune. 
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ARTICOLO 3 


le Parti effettueranno, in base «: principio di reciprocità, scambi di informazioni 
sull'attività dei Parlamentari e dei Governi dei loro Paesi, su temi importanti della politica 
estera ed interna dei loro Stati nonchè sul possibili modi per risolvere i problemi centrali 
ciell'attualità internazionale 


ARTICOLO 4 


uli incontri tra Ministri degli Affari Esteri dei due Paesi e i ioro rappresentanti si 
svolgeranno almeno una volta all'anno alternativamente in un Paese o nell'altro o secondo 
le possibilità offerte da vari incontri internazionali ed europei. 

Le Parti procederanno alle consultazioni tra le direzioni e le sezioni rispettive e, nel 
vaso, costituiranno gruppi di esperti e di invoro. 


ARTICOLO 5 


Le Parti incoraggeranno la cosperazione tra le istituzioni dei due Paesi 
specia izzate nella ricerca e nella formazione nel campo della diplomazia e delle relazioni 


internazionali. 
as TICOLO 5 


'{ presente Protocollo entra in vigore il giorno della sua firma e rimane valido per 
in pennodo di due anni. Il Protocollo verra prorogato automaticamente ogni volta per un 
eguale periodo di due anni, salvo ii caso in cui una delle Parti notifichi all'altra per 
scritto, ser mes; prima della scadenza. ia sua decisione di denunziare il Protocollo. 


in fede di che i sottoscritti, debitamente autorizzati, hanno firmato il presente 


Protocollo Du 
Fatto a £44 nad... il <0.03.198F n due originali, ciascuno nelle lingue italiana e 


moldeva, entrambi i testi facendo ugualmente fede. 


Per il Governo Per il Governo 


Cai Italiana della Repubblica Moldova 
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S78. 


Chismau, 20 marzo 1997 


Dichiarazione congiunta sulla cooperazione economica 
tra la Repubblica Italiana e la Repubblica di Moldova 


( Entrata in vigore: 20 marzo 1997 
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DICHIARAZIONE NGIUNTA LL PERAZIONE ECONOMICA TRA LA 
REPUBBLICA ITALIANA E LA REPUBBLICA DI MOLDOVA 


Il Goverrio cella Repubblica Italiana ed 11 Governo delia 
Repubblica di Moldova, chiamate d'ora innanzi ce Parti, partendo 
dalla «volonta' di sviluppare la collaborazione economica sulia 
base dei principi di reciproco rispetto, uguagirenza e mutuo 
vantaggio cui le Parti attribuiscono parcicolaro muortanza, come 
fattore di sviluppo sociale e di stabilità pestti 
convenuto quanto segue: 


1) Nel quadro di tale collaborazione, 
un. contributo concreto al processo riforme ecoromiche, ar 
passaggio all'economia di mercato OG asia maggiore integrazione 
dell'economia cella Moldova nell’'ecosonia incndiale. 


a ila + pronta a fornire 


2) Le farti prendo UO. UO el 


sostegno a fevore : Moldova ca 
Monetario Internazionale e cella «Mternaz 
icostruzione e lo de dopo L'ingresso 
eiizioni Firnanziar Internazioneli. 
asconomica tru o SSrti 
ii sostegno ai.le rirormne 
vello internazicra.s. 0. 
LESSE US 
etarinzo internazione 
tas: da 
Doni n ‘ 
Acea i dettare Le TISUTE 
T È È ACE La ARA, = 
tTinanziarie .eciprovche el AZBLSTLTA | Aranda 
5) siascuna delle cer: atti. DuiSc: 20.88 importanze Clo 
zJiuvppo deil col.anorazione econcmnilca, <Mune c.ntere 


nai ca A 
averiranno ocGni ...fliàa cl cullanorazione tra le 
rispettive imprese ed ashezz=-20bo € faranno ogni Sforzo, 
he 


un 
onzormita' alle lecislazioni viqenti “e. due Paesi. per creare le 
condizioni economiche niu' proricueo ver L1 rafforzamento e lo 
sviiuppo dell'attivita’ degli 1imprercitori. di cina Parte nei 
territorio dell'altra Narte. 
6) L&e parti, per favorire n. pass “Due torne di. pal ivanzata 
collaborazione, favoriranno. ie CONCIuS Ione + ACC DEI la 
‘promozione € 52 “vestimenti e ner evitare le 
doppie i1MDOsSi on iscale 
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Tali misure sono .ntese a facilitare l'afflusso di capitali 
privati ver investimenti destinati a sviluppare ulteriormente le 
capacita’ produttive della Moldova. 


7) Le Parti concordano che la collaborazione economica bilaterale 
debba essere concentrata in settori prioritari quali: 


- ambiente 

- traspurti e velecomunicazioni 

- produzione, trasformazione, conservazione e distribuzione dei 
prodotti agricoli; 

- turismo 

- wmotenzianento della piccola e media industria; 

- tecnologie applicate. 


B) Le Parti s1 adopereranno per assicurare alle rispettive imprese 
parita' di. trattamento rispetto a quello concesso alle imprese di 
Paesi terzi. 

Le Parti si. adopereranno per assicurare altresi' al rispettivi 
cittacini ee Uffici di rappresentanza commerciale un trattamento 
fiscale non meno favorevole di quello praticato nei confronti di 
cittacini ed Uffici di rappresentanza di Paesi terzi. 

Esse favoriranno la costituzione di societa' miste, anche con 
«a partecipazione di terzi partners. 

“è Parti concordano cne eventuali controversie tra le imprese 
.ell'una e dell'altra parte potranno al termine dei contratti che 
le imprese stipuleranno, essere risolte in conformita‘ al 
Arbitrale UNCITRAL ‘"United Nations Commission of 

Mrade Law"), su richiesta di una delle due Parti, 


9} LE zarti, corsapervoli delle difficolta’ connesse con 1lL 
vassacgio della Mcldova all'economia di mercato, collaboreranno 
.e1 settore della formazione professionale e manageriale. Le Parti 
concorderanno le misure di assistenza tecnica che l'Italia potra' 
rornire, nell'ambito delle iniziative comunitarie in questo 
settore e nei limiti consentiti dalla legislazione italiana 
esistente. nel periodo cl transizione della Moldova verso 
l'economia di mercato. 

L'Italia e' disponibile, a questo SCONO, a mettere a 


cisposizione della Moldova la sua avanzata esperienza nel campo 
delle medie e riccole imorese. 


10) Le Parti svilupperanno la cooperazione nel campo della 
protezione dell'ambiente. Esse intendono promuovere ed 
incentivare, nel quadro della legislazione di entrambi 1 Paesi, 
ogni zorma di cooperazione a livello bilaterale e multilaterale, 
in un quadro di sviluppo sostenibile delle risorse naturali, al 
fine di garantire la difesa del patrimonio. ambientale da ogni 
fonte di inquinamento. 
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11) Le Parti favoriranno, nei limiti del possibile lo sviluppo dei 
loro collegamenti nel settori dei trasporti e delle 
telecomunicazioni. 


12) Le Parti, al fine di raggiungere gli obiettivi fissati nella 
presente Dichiarazione, favoriranno gli scambi di visite ad ogni 


livello. 

La presente Dichiarazione Congiunta entra in vigore il yiono 
della sua firma. 

In fede di che 1 sottoscritti, debitamente autorizzati dai 
rispettivi Governi, hanno firmato la presente Dichiarazione 


Congiunta. 


Fatta a Chisinau 11 20 marzo 1997 an due originali, crascuno 
nelle lingue italiana e moldova, entrambi 1 testi facenti 
ugualmente fede. 


PER IL GOVERNO PER IL GOVERNO 
DELLA REPUBBLICA ITALIANA DELLA REPUBBLICA DI MOLDOVA 


ni privo SAAS a/r 
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579. 
Roma, 25 marzo 1997 


Scambio di Lettere 

tra il Governo della Repubblica Italiana 

e il Governo della Repubblica di Albania 
relativo alla collaborazione per la prevenzione 
degli atti illeciti che ledono l’ordine giuridico 
nei due Paesi e l’immediato aiuto umanitario 

quando è messa a rischio la vita di coloro 

che tentano di lasciare l’ Albania 


{ Entrata in vigore: 25 marzo 1997) 
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Sl FMdinistro degli Xlffari eteri 


Roma, 25 marzo 1997 


Signor Ministro, 


mi riferisco alla richiesta che il Governo albanese ha ripetutamente 
rivolto ai Paesi europei per un’assistenza militare internazionale intesa a 
consentire alle Autorità albanesi di assicurare, attraverso 1 necessani 
controlli, che 1 cittadini che intendano lasciare 11 Paese lo facciano nel 
nspetto delle pertinenti disposizioni della legislazione albanese. 


Richiamo in tale contesto l'esigenza anche per il Governo italiano di 
evitare che cittadini albanesi si sottraggano al controllo della giustizia 
albanese raggiungendo illegalmente l’Italia. 


La situazione molto difficile creatasi in Albania in quest’ultimo 
penodo, carattenzzata da gravi violazioni dell’ordine giuridico e da un 
massiccio flusso illegale di cittadini verso altri paesi, rende necessario un 
ulteriore rafforzamento della nostra collaborazione nel campo giundico e 
umanitano. Scopo fondamentale di tale collaborazione resta la prevenzione 
degli atti illeciti che ledono l’ordine giuridico nei due paesi e l'immediato 
aiuto umamitano quando è messa a rischio la vita di coloro che tentano di 
lasciare il paese. 


Su queste basi ìl Governo italiano offre la propria collaborazione e la 
propria assistenza per il controllo ed il contenimento in mare degli espatri 
clandestini da parte di cittadini albanesi. 


ascesa nccsoseonovene 


S.E. Dr. Arjan Starova 
Ministro degli Affari Esteri 
della Repubblica di Albania 
Tirana 
cis 
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Qualora 11 Governo albanese concordi, tale collaborazione si 
esplicherà per un iniziale periodo di trenta giorni, prorogabile di comune 
intesa, mediante il fermo in acque internazionali ed il dirottamento in porti 


albanesi da parte di unità delle Forze Navali italiane di naviglio battente 


bandiera albanese o comunque riconducibile allo Stato albanese, nonché il 
fermo in acque territoriali albanesi di naviglio di qualsiasi bandiera che 
effettui trasporto di cittadini albanesi che si fossero sottratti a: controlli 
esercitati sul territorio albanese dalle Autorità a ciò preposte. 


Le competenti Autorità dei due Paesi stabiliranno con un apposito. 


protocollo il più presto possibile le necessarie procedure tecniche per 
mettere in pratica questa collaborazione nelle acque territoriali albanesi e 
intemazionali. 


Le sarò grato, Signor Ministro, se vorrà espressamente manifestare il 
consenso del Governo albanese su quanto precede. 


La prego di accogliere, Signor Ministro, gli atti della mia più 


profonda considerazione. 
Ugrrg 
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REPUBLIKA E SHQIPERISE 
MINISTRIA E PUNEVE TE JASHTME 
MINISTRI 


Rome, me 25 mars 1997 


I nderuar zoti Minister, 


I referohem letres Sua] te djeshme ne te cilen thuhet sa vijon: 
“Zoti Minister, 


Po I referohem kerkeses qe Qeveria shqiptare, ne menyre te perseritur, 
u ka drejtuar vendeve Europiane per nje asistence ushtarake nderkombetare 
qe tu lejoje autoriteteve Shqiptare te sigurojne, nepermjet kontrolleve te 
nevoJshem, qe qytetaret ge lene vendin ta bejne ate duke respektuar dispozitat 
perkatese te legjislacionit shqiptar. 


Ne kete kuader, deshiroj te rikuytoj domosdoshmerine per Qeverine 
Italiane ge te evitoje qe qytetaret shqiptare t’i shmangen kontrollit te 
drejtesise shgiptare duke shkuar ne menyre ilegale ne Itali. 


Situata teper e veshtire e krijuar ne Shqiperi ditet e fundit, e 
karakterizuar me shkelje te renda te rendit ligjor dhe nje levizje masive e 
paligishme e njerezve drejt vendeve te tjera shtrojne domosdoshmerine e 
forcimit te metejshem te bashkepunimit tone ne fushen ligjore dhe 
humanitare. Qellimi themelor 1 ketij bashkepunimi mbetet parandalimi 1 
veprimtarnive te paligjshme qe cenojne rende rendin ligjor ne te dy vendet dhe 
dhenia e ndihmes se menjehershme humanitare kur rrezikohet jeta e njerezve 
qe tentojne te lene vendin e tyre. 


Nisur nga keto konsiderata, Qeveria italiane ofron bashkepunimin dhe 


asistencen e saj per te kontrolluar dhe bllokuar ne det largimet klandestine 
nga ana e qytetareve shqiptare. 
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Ne se Qeveria shqgiptare eshte dakort, nje bashkepunim I tille do te 
vihej ne jete per nje periudhe 30 ditore nga momenti i fillimit, qge mund te 
zgjatet me tej me marreveshje, duke ndaluar ne ujrat nderkombetare dhe 
kthimin ne portet shqiptare nga ana e njesive te Forcave Detare italiane te 
anijjeve me flamur shqgiptar apo te kthyeshme ne Shtetin shqiptar, si dhe 
ndalimin ne ujrat territoriale shqgiptare te anijeve me cdo lloj flamuri ge merret 
me transportimin e qytetareve shqiptare te cilet I jane shmangur kontrolleve te 
ushtruar ne territorin shqgiptar nga autoritetet perkatese. 


Autoritetet kompetente te te dy vendeve do te percaktojne ne kohen me 
te shpejte te mundur procedurat teknike te nevojshme per te realizuar ne 
praktike kete bashkepunim, procedura te cilat do te fiksohen ne nje protokoll 
te vecante. 


Do t’ju isha mirenjohes, zoti Minister, ne se do te shprehnit pranimin 
nga Qeveria shqiptare te sa me siper”. 


Duke shprehur miratimin e Qeverise shqgiptare per sa me siper, lutem 
pranoni, zot1 Minister, sigurimet e konsiderates sime te larte. 


Juaji singerisht 


Arjan Starova 
De 
/ 
Sh.T. z. Lamberto Dini 
Minister I Puneve te Jashtme 
1 Republikes Italiane 


ROME 
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TRADUZIONE NON UFFICIALE 


Roma, 25 marzo 1997 
Signor Ministro, 
mi riferisco alla Sua lettera in data odierna che legge come segue: 
“Signor Ministro, 


mi riferisco alla richiesta che il Governo albanese ha ripetutamente 
rivolto ai Paesi europei per un’assistenza militare internazionale intesa a 
consentire alle Autorità albanesi di assicurare, attraverso 1 necessari 
controlli, che 1 cittadini che intendano lasciare 11 Paese lo facciano nei 
rispetto delle pertinenti disposizioni della legislazione albanese. 


Richiamo in tale contesto l’esigenza anche per il Governo italiano di 
evitare che cittadini albanesi si sottraggano al controllo della giustizia 
albanese raggiungendo illegalmente l’Italia. 


La situazione molto difficile creatasi in Albania in quest'ultimo 
periodo, caratterizzata da gravi violazioni dell’ordine giuridico e da un 
massiccio flusso illegale di cittadini verso altri paesi, rende necessario un 
ulteriore rafforzamento della nostra collaborazione nel campo giuridico e 
umanitario. Scopo fondamentale di tale collaborazione resta la prevenzione 
degli atti illeciti che ledono l’ordine giuridico nei due paesi e l’immediato 
aruto umanitario quando è messa a rischio la vita di coloro che tentano di 
lasciare il paese. 


Su queste basi il Governo italiano offre la propria collaborazione e la 
propria assistenza per il controllo ed il contenimento in mare degli espatri 
clandestini da parte di cittadini albanesi. 


S.E. On. Lamberto Dini 
Ministro degli Affari Esteri 
della Repubblica Italiana 
Roma 
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Qualora il Governo albanese concordi, tale collaborazione sì 
esplicherà per un iniziale periodo di trenta giorni, prorogabile di comune 
intesa, mediante il fermo in acque internazionali ed il firottamento in porti 
albanesi da parte di unità delle Forze Navali italiane di naviglio battente 
bandiera albanese o comunque riconducibile allo Stato albanese, nonché il 
fermo in acque territoriali albanesi di naviglio di qualsiasi bandiera che 
effettui trasporto di cittadini albanesi che si fossero sottratti ai controlli 
esercitati sul territorio albanese dalle Autorità a ciò preposte. 


Le competenti Autorità dei due Paesi stabiliranno con un apposito 
protocollo 11 più presto possibile le necessarie procedure tecniche per 
mettere in pratica questa collaborazione nelle acque territoriali albanesi e 
internazionali. 


Le sarò grato, Signor Ministro, se vorrà espressamente manifestare il 
consenso del Governo albanese su quanto precede.” 


Ho l’onore con la presente di esprimere la formale accettazione da 
parte del Governo albanese di quanto in essa contenuto. 


La prego di accogliere, Signor Ministro, gli atti della mia più 
profonda considerazione. 


“et 
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580. 
Roma, 2 aprile 1997 


Protocollo 
tra il Ministro della Difesa della Repubblica Italiana 
e il Ministro della Difesa della Repubblica di Albania 
di attuazione dello Scambio di Lettere del 25 marzo 1997, 

relativo alla collaborazione per la prevenzione 

degli atti illeciti che ledono l’ordine giuridico 

nei due Paesi e l’immediato aiuto umanitario 

quando è messa a rischio la vita di coloro 
che tentano di lasciare 1’ Albania 


( Entrata in vigore: 3 aprile 1997) 
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PROTOCOLLO 


ll Ministero della Difesa della Repubblica Italiana ed il Ministero delia Ditsa dela 
Repubblica di Albania, di seguito denominate le Parti, in ottemperanza a guanto disposto 
dall'Accordo per Scambio di Lettere tra i Ministri degli Affari Esteri della Repubblica italiana 
e della Repubblica di Albania del 25.03.1997, relativo alia collaborazione ner ia 
prevenzione degli atti illeciti che ledono l'ordine giuridico nei due Paesi e l'immediato aiuto 
umanitario quando è messa a rischio la vita di coloro che tentano di lasciare l'Albania, 
hanno convenuto quanto segue: 


1. La Parte italiana è autorizzata, fino allo scadere dei presente Protocollo, 20 entrare @ 
operare nelle acque territoriali albanesi oltre tre miglia dalla linea d costa con unita 
navali ed aeromobili della Marina Militare italiana e, ai di sotto delle tre miglia da tate 
linea di costa, ivi incluse le acque interne, con motovedette ed aeromobili nel corp 
delle Capitanerie di Porto italiane, allo scopo di prevenire e contenere. viusso + 
persone dirette illegalmente verso l'Italia menzionate nello Scambio di Letiere ui cur ai 
Preambolo. 


2. Fatti salvi gli krinunciabili diritti di autodifesa e gli eventuali casi di ricorso all'uso deile 
armi al solo scopo di avvertimento, le unità navali si asterranno dall'impiegare in modo 


offensivo le armi al fine di non mettere a repentaglio i'incoiumita delle persone 


3. La Parte albanese si impegna ad imbarcare sui mezzi aeronavali di cur ai puns uno 
o due rappresentanti delle competenti Autorità albanesi con funzioni di collesamenta 


atto nei confronti del naviglio albanese. nelle acque territoriali albanesi e neue 


internazionali, tutte le misure necessarie a garantire il controllo ed ii contenir 
flusso di persone menzionate al punto 1. anche attraverso [esecuzione di iscmesta cs: 
bandiera, fermo, visita e dirottamento. 


Le attività di inchiesta di bandiera, fermo, visita e dirottamento © svpigeranno «condo 
le seguenti modalità: 


a. Inchiesta di bandiera consistente nella richiesta di informazioni all'unità intere: sata. 
circa la sua nazionalità e quella del personale trasportato, la sua provenienza e 
destinazione. La richiesta è effettuata mediante l'impiego degli appropriati sistemi 
radio ricetrasmittenti in frequenza VHF. 

In mancanza di collegamento radio, ia stessa richiesta è rivolta cor. mezz: acustici 
(megafono/altoparlanti) avvicinandosi opportunamente all'unità da interrogare. 
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b. Fermo: all'unità interessata potrà essere ordinato, con le stesse modalità di cui al 
precedente punto a , il fermo (o l'assunzione di rotta e velocità adeguata) al fine di 
“ersentire l'invio a bordo, a mezzo di battello pneumatico o motobarca, di una: 
squadra ispettiva armata agli ordini di un Ufficiale per la verifica dei dati comunicati e 
della eventinale presenza a bordo di persone di cui al punto 1., tenendo anche conto 
ceie informazioni eventualmente disponinili, fornite dalle Capitanerie albanesi. 


«} 


‘Visita: cuando "unità interessata s! sara fermata o avrà assunto la rotta e la 
«velocità ordinata. la squadra ispettiva anzidetta salirà a bordo per compiere 1 
i euessar: accertamenti documentali ed ispettivi al fine di verificare il suo eventuale 
‘pinvolaimento nel flusso di persone di cui al punto 1.. 


Uirottamento: nel caso in cui l'unità rifiutasse la visita o la verifica a bordo rivelasse 

rregolarita, alla stessa sarà ordinato il rientro in un porto albanese. 

. «alora la medesima non ottemperi a quanto intimatole, l'unità sarà scortata fino al 
ve delle acque territoriali italiane per essere consegnata alle competenti autorità 


«i nolizia per . successivi adempimenti di legge e quindi per la eventuale adozione 
| nrovyediment: di sesuestro, arresto e/o rimpatrio. 


- ate italiana provvederà, per conto del Governo albanese, alla redazione ed 

“nenazione di apposito “Hydrolant” al fine di informare le marinerie mercantili di Paesi 

vza lautonta conferita ai mezzi italiani da parte dell'Autorità albanese di poter 

core in atto, nelle acque terntoriali albanesi, tutte le misure necessarie a garantire il 

‘priommento e ii controllo del flusso di persone di cui al punto 1. verso le coste italiane 
“ attraverso l'esecuzione di inchiesta di bandiera, fermo, visita e dirottamento. 


‘arte albanese si impegna 2 collaberare, anche in funzione preventiva dal proprio 
see. on la Parte italiana effettuando ogni possibile sforzo per il controllo delle 
» azioni ene potrebbero essere coinvo!te nelle attività illegali di cui al punto 1.. 


ca cate albanese si impegna ad individuare quanto prima i porti albanesi presso cui 
sotrenno essere sirottate Ie unità mercantili o militari colte in flagranza di trasporto di 
ne ci cui al punic 


" Vaste albanese si impegna ad assumere il controllo delle unità di cui al precedente 
niinto © dirottate nei porti albanesi allo scopo di non permettere il perpetrarsi di 
uitertori attività illegali. 


« Parte albanese si impegna ad autorizzare l'esecuzione dei necessari scali tecnici, 
“ns prolungati, da parte dellè unità aeronavali italiane di cui al precedente punto 1., 
rinrti albanesi opportunamente concordati, inclusa la sosta, per l'intero periodo di 
genza del presente Protocollo di unità navali di supporto (mototrasporto costiero) nei 
predetti porti. 
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10. Le Autorità albanesi si impegnano ad assicurare la fornitura gratuita del rifornimento di 


acqua e la disponibilità gratuita di ormeggio relativamente alle soste di cui al 
precedente punto 9.. 


11. La Parte albanese si impegna a segnalare i dati relativi alle unità militari e mercantili 
albanesi ancora presenti nei porti, nelle basi e nelle aree di fonda, fornendo altresì tutti 
i dati relativi alla loro efficienza ed alle. previsioni di movimento delle unità in parola, 
nonché a fornire informazioni su eventuali mezzi navali che fossero illecitamente 
sottratti al controllo delle competenti Autorità albanesi. 


12. Ogni divergenza sull'interpretazione e l'applicazione del presente Protocolio sara 
risolta tramite negoziati per via diplomatica. 


13. Il presente Protocollo entrerà in vigore il 3 aprile 1997 e rimarrà in forza per un primo 
periodo di 30 giorni. Esso potrà essere prorogato per lo stesso periodo di validità 
dell'Accordo per Scambio di Lettere del 25 marzo 1997. 


Fatto a ROMA il 2 aprile 1997 in due originali, ciascuno nelle lingue italiana ed 


albanese, entrambi i testi facenti egualmente fede. 


della Repubblica italiana della Repubblica gi Albania 


Merrimo Bri. sal Fre e: 
A 


Per il Ministero della Difesa Per il Ministero " Difesa 


— 1162 - 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


S81. 


Pisa, 14 aprile 1997 


Accordo di attuazione 
tra 11 Governo della Repubblica d’Italia e le Nazioni Unite 
relativo all’uso, da parte delle Nazioni Unite, 
di locali ubicati sulla base 
dell'Aeronautica militare italiana di Pisa 


: Entrata in vigore: 14 aprile 1997 } 


(i Annesse 4 non si pubblica per motivi tecnici 
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ACCORDO DI ATTUAZIONE FRA IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA D’ITALIA 
E LE NAZIONI UNITE 
RELATIVO ALL’USO, DA PARTE DELLE NAZIONI UNITE, DI 
LOCALI UBICATI SULLA BASE DELL’AERONAUTICA MILITARE ITALIANA DI 
PISA 


PREMESSO CHE il Governo della Repubblica d’Italia (di seguito denominato “Governo”) 
e le Nazioni Unite (di seguito denominate “NU”) il 23 novembre 1994 hanno dato esecuzione ad un 
Memorandum d'Intesa relativo all’uso, da parte delle NU, di locali di installazioni militari in Italia per 
i sostegno delle operazioni di mantenimento della pace, umamitanie e quelle ad esse relative, 
strumento che enuncia i termini e le condizioni di base, in virtu’ dei quali il Governo puo’ mettere a 
disposizione delle NU alcuni locali, da usare per fornire sostegno alle operazioni di mantenimento 


della pace, umanitarie e quelle ad esse relative; 


PREMESSO CHE le NU, rappresentate dal Dipartimento Affari Umanitari (di seguito 
denominato “DHA”), stanno attualmente occupando ed usando, sulla base di accordi precedenti al 
predetto Memorandum d'Intesa, alcuni locali, ivi compresi terreno, edifici, e relativi utenze, 
strutture, annessi o parti di essi, ubicati sulla Base dell'Aeronautica Militare Italiana di Pisa (di 
seguito denominati nel loro insieme come  “PAB”), una installazione nulitare operante sotto 


l’autorita’ dell' Aeronautica Militare Italiana (di seguito denominata “ItAF”), 


PREMESSO CHE le NU stanno usando la PAB come loro Centro Logistico (di seguito 
denominato “Centro Logistico Umanitario delle NU”) allo scopo di fornire assistenza e supporto alle 


loro operazioni umanitarie; 


PREMESSO CHE il Centro Logistico Umanitario delle NU ha il compito di raccogliere, 
conservare e distribuire alle aree colpite da emergenza generi di soccorso e sopravvivenza, generi 


alimentari e provviste mediche, allo scopo di contribuire a soddisfare le esigenze di base delle 


vittime, 
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PREMESSO CHE a Pisa si trova il Comando della 46% Brigata Aerea, che dovra’ dare 
attuazione a piani di sviluppo e conseguenti programmi infrastrutturali che renderanno necessaria, nel 
prossimo futuro, la riacquisizione della PAB da parte dell’ILAF per proprie esigenze, 

PERTANTO, il Governo e le NU (di seguito denominati unicamente come le “Parti”) 


concordano quanto segue. 


Ì l'occupazione e l'utilizzazione da parte delle NU della PAB, così’ come sara’ indicata e 
descritta nell'Annesso A da allegare al presente documento entro 15 giorni dalla data della firma, 
avverranno in conformita’ ai termini e alle condizioni di base previsti nel predetto Memorandum 
d’Intesa, ed ai termini e alle condizioni aggiuntivi di seguito stabiliti, 

2 Le Parti inizieranno appena possibile, in una data da concordare, colloqui relativi alla 
ridislocazione del Centro Logistico Umanitario delle NU dalla base ItAF di Pisa in infrastrutture 
dislocate in un altra idonea base ItAF ( di seguito denominata “nuova infrastruttura”), fermo 
restando che l’obiettivo sara’ quello di completare la ridislocazione del Centro Logistico Umanitario 
delle NU nella nuova infrastruttura entro due anni dalla data della firma del presente Accordo di 
Attuazione | termini e le condizioni che disciplineranno l’uso e l'occupazione da parte delle NU 
della nuova infrastruttura saranno oggetto di un separato Accordo di Attuazione, come previsto 
all’Articolo IV del predetto Memorandum d’Intesa 

3 Le NU dovranno restituire la PAB al Governo nelle stesse condizioni in cui l'hanno ricevuta, 
ad eccezione del deterioramento dovuto al normale uso. Nel momento in cui le NU lasceranno libera 
la PAB, le Parti dovranno procedere congiuntamente alla sua ispezione e alla conseguente 
elaborazione di un rapporto scritto relativo alle condizioni della PAB. Le Parti convengono che alle 
NU non sara’ richiesto di provvedere alle riparazioni della PAB per riportarla alle sue condizioni 
precedenti ad eventuali modifiche, ristrutturazioni o costruzioni che potrebbero essere state 


effettuate durante il periodo di occupazione ed uso da parte delle NU. 


4 Questo Accordo di Attuazione entrera’ in vigore alla data della firma. 
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IN FEDE DI CHE 1 sottoscritti rappresentanti debitamente autorizzati delle NU e del 


Governo, hanno firmato il presente Accordo di Attuazione. 


Fatto a PISA il __14 delmesedì aprile 1997, in due originali, ciascuno nelle 


lingue Italiana ed Inglese, entrambi i testi aventi uguale validita’ 


Per il Governo della Repubblica d’Italia Per le Nazioni Unite 


ci 
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582. 
Roma, 16 aprile 1997 


Memorandum d’Intesa 
tra il Ministro delle Poste e Telecomunicazioni italiano 
e il Dipartimento dell’Industria del Canada 
per la cooperazione nel campo delle telecomunicazioni 


( Entrata in vigore: 16 aprile 1994) 


Si 
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MEMORANDUM D'INTESA 
TRA IL MINISTERO DELLE POSTE E TELECOMUNICAZIONI DELLA 
REPUBBLICA ITALIANA E IL DIPARTIMENTO.DELL’INDUSTRIA DEL'CANADA 
PER LA COOPERAZIONE NEL CAMPO DELLE TELECOMUNICAZIONI 


IL MINISTERO DELLE POSTE E TELECOMUNICAZIONI DELLA REPUBBLICA ITALIANA 
e. 
IL DIPARTIMENTO DELL'INDUSTRIA DEL CANADA 
qui di seguito indicati come “le Parti” : 


CONSIDERANDO i legami privilegiati tra Witalia e il Canada, gli accordi esistenti tra i due Paesi ed i 
nsultati positivi della loro cooperazione in organismi quali l’Unione Internazionale delle 
Telecomunicazioni (UIT). 


CONSIDERANDO che le Parti desiderano scambiarsi pareri circa le politiche ed il contesto della 
regolamentazione delle telecomunicazioni nell’ambito di ciascun paese. ' 


CONSIDERANDO che i Govemi di entrambi 1 paesi desiderano promuovere una piu ampia 
cooperazione nel settore delle telecomunicazioni e delle tecnologie dell’informazione, comprendendo 
gli operatori di reti di telecomunicazioni, i fornitori di apparecchiature e i prestatori di servizi. 


concordano: 


Articolo 1. 


L'obiettivo del presente Memorandum d'Intesa è di facilitare lo scambio di opinioni sulla cooperazione 
nel campo delle telecomunicazioni, Iv comprese le questioni relative alle politiche ed alla 
regolamentazione. 


Articolo 2. 
Sono state individuate le seguenti aree di cooperazione: 


. Servizio universale ed accesso a nuovi servizi 

. Convergenza di tecnologie e servizi 

. Comunicazioni radio (‘wireless’) 

Interconnessione e schemi tariffari 

Interfunzionamento di reti e servizi 

» Reti a larga banda e reti via satellite 

. Questioni amministrative, ivi inclusi l’organizzazione ed il funzionamento degli organismi di 
regolamentazione. 


NOA U DU Ni 
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Articolo 3. 

La cooperazione tra le Parti può svolgersi nelle seguenti forme : 

1. scambio di informazioni e di documentazione su questioni di comune interesse nel campo- delle 
telecomunicazioni, che possono comprendere il servizio universale e l’accesso a muovi servizi, i 
sistemi di comunicazioni personali, la convergenza multimediale, la liberalizzazione del mercato, le 
politiche per l’accesso al mercato, la regolamentazione dei tassi, delle tariffe e del “price cap”, 
l’interconnessione e l’interfunzionamento, la gestione del ‘bypass” di traffico, le procedure per 
dirimere controversie, gli standard tecnici e la difesa dei consumatori; 


2. possibilità per ciascuna Parte di acquisire esperienza su struttura organizzativa, regolamentazione, 
‘ politiche, metodi e procedure adottati dall’altra Parte; 


3. agevolazione degli scambi di esperti di politiche e regolamentazione delle telecomunicazioni, dei 
settori privato e pubblico; 


4. organizzazione di seminari tecnici, simposi e riunioni; 


5. agevolazione di accordi per la formazione ed altri tip: di assistenza nel settore delle 
telecomunicazioni, 


6. altre forme di cooperazione adottate da entrambe le Parti. 


Articolo 4, 


Ciascuna Parte designerà un coordinatore che sia incaricato della cooperazione e delle attività previste 
dal presente Memorandum. Le Parti, all'occorrenza, esamineranno l’evolversi della cooperazione e 
discuteranno altre questioni relative al presente Memorandum. 


Articolo 5. 


Le attività di cooperazione da effettuare nell’ambito del presente Memorandum dipenderanno dalla 
disponibilità di fondi e di risorse umane delle Parti e saranno svolte di comune accordo. 


Articolo 6, 


Il presente Memorandum può essere integrato con “Intese di attuazione” su attività specifiche e 
questioni di cooperazione nel settore delle telecomunicazioni. 
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Articolo 7. 

Le Parti non riveleranno né renderanno pubblica alcuna informazione che sia classificata come 
“riservata” dalla Parte originante, salvo che nei modi e nei limiti da questa autorizzati. 

Articolo 8. 

(1) Il presente Memorandum entrerà in vigore alla data della firma. 

(2) Il presente Memorandum resterà in vigore per un periodo di cinque anni, al termine del quale sarà 
prorogato automaticamente per ulteriori periodi di cinque anni, salvo disdetta scritta conformemente al 


disposto di cui al successivo paragrafo (3). 


(3) Ciascuna delle Parti può porre termine al presente Memorandum in qualsiasi momento con 
preavviso scritto di almeno novanta (90) giorni. 


(4) La cessazione del presente Memorandum non influirà sui termini delle attività in corso al momento 
della notifica della cessazione medesima. 
In fede di che, i sottoscritti, essendo debitamente autorizzati dalle rispettive autorità, hanno firmato il 


presente Memorandum. 


Fatto a Roma, il giorno 16 di Aprile 1997, in due originali, ciascuno nelle lingue italiana, inglese e 
francese, tutti i testi facenti ugualmente fede. 


Per il Ministero delle Poste e Per il Dipartimento dell’Industria 
Telecomunicazioni della del Ca 
Repubblica Italiana 


feti Aarni 


es0= 
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583. 
Tashkent, 3 maggio 1997 


Dichiarazione congiunta sui principi delle relazioni 
tra la Repubblica Italiana e la Repubblica dell’Uzbekistan 


( Entrata in vigore: 3 maggio 1997 ) 


ssi 
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DICHIARAZIONE CONGIUNTA SUI PRINCIPI DELLE RELAZIONI TRA LA 
REPUBBLICA ITALIANA ELA REPUBBLICA DELL'UZBEKISTAN 


La Repubblica Italiana e la Repubblica dell'Uzbekistan, d'ora innanzi dette le Alte 
Parti Contraenti, 
convinte della necessità di sviluppare le relazioni interstatali sulla base dei principi della 
democrazia, della libertà, della solidarietà e del rispetto dei diritti umani, 
decise a contribuire alla pace, alla sicurezza e alla stabilità in Europa, Asia centrale e nei 
mondo intero, 
determinate a sviluppare stretti rapporti di amicizia e di collaborazione tra 1 due popol:, 


hanno convenuto quanto segue. 


1 Le Alte Parti Contraenti fonderanno le loro relazioni sui principi de! aintto 
internazionale e sul rispetto e l'osservanza della Carta delle Nazioni Umte, dell'Atto finale 
di Helsinki, della Carta di Parigi per una nuova Europa e degli altri documenti delia OSCE. 
Le Alte Parti Contraenti si ispireranno ai principi dell'uguaglianza sovrana tra gli Staù. del 
rispetto dell'integrità territoriale, dell'immutabilità e dell'inviolabilità delle frontiere, della 
composizione pacifica delle controversie, della parità dei diritti e del reciproco vantaggio, 
della corretta osservanza degli obblighi internazionali. 

Le Alte Parb Contraenti attribuiscono grande importanza al rispetto dei diritti 


dell'uomo e delle minoranze etriche, dei principi democratica e delle libertà fondamentali 


Le Le Alte Parti Contraenti ritengono che i cambiamenti politici, economici e sociali 
intervenuti nelle relazioni internazionali debbano accompagnarsi ad una collaborazione piu 
stretta tra gli Stati, soprattutto nei campi della sicurezza e del disarmo, per assicurare a tutti 


1 popoli pace, stabilità, progresso e benessere economico e sociale. 
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Le Alte Parti Contraenti sono convinte che la sicurezza internazionale sia 
indissolubilmente legata all'affermazione e all'approfondimento dei cambiamenti 
democratici in Europa ed in Asia, nel rispetto del diritto di ogni popolo a scegliere il 
proprio destino e a determinare la propria politica interna ed estera autonomamente e 


senza ingerenze esterne. 


3. Le Alte Parti Contraenti si pronunciano fermamente a favore di un rafforzamento del 
regime di non proliferazione nucleare e dell'adozione di efficaci misure intese a prevenire 


la proliferazione di tutti gli armamenti di distruzione di massa. 


4. Le Alte Parti Contraenti sono convinte che il futuro dei loro Paesi dipenderà in modo 
decisivo da uno sviluppo economico sostenuto e dalla creazione di un sistema basato 
sull'economia di mercato. Esse favoriranno la creazione delle necessarie condizioni per 
sviluppare nuove forme di collaborazione reciprocamente vantaggiosa in diversi settori, in 
particolare ner campi dell'energia, dell'industria estrattiva e di trasformazione, 
dell'industria meccanica, di quella tessile, dell'agricoltura, delle telecomunicazioni e dei 
trasporti, dell'industria leggera, della creazione delle imprese miste orientate alla 
fabbricazione dei prodotti finiti competitivi, delle infrastrutture, della tecnologia moderna e 
della formazione professionale. Ognuna delle Alte Parti Contraenti incoraggerà l'attività sul 
proprio territorio degli imprenditori dell'altra Parte e favorirà Ja collaborazione tra le ditte 
italiane ed uzbeke. 

Le Alte Parti Contraenti adotteranno misure per la creazione delle necessarie 
condizioni politiche, economiche e giuridiche per il rafforzamento e lo sviluppo della 
collaborazione nei summenzionati settori. 

L'Italia è disposta a fornire all'Uzbekistan tutta l'esperienza di cui dispone nei campi . 
del diritto, della politica, dell'economia e della cultura per favorire un avvicinamento tra i 


popoli e le società dei due Paesi. 


ci 
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5. Le Alte Parti Contraenti ritengono che la Terra sia un bene comune di tutta l'umanità 
e che la preservazione e il miglioramento della vita su di essa debbano costitumre un 
obiettivo prioritario di tutti i governi. Le Alte Parti Contraenti: convengono che ia Comunita 
internazionale debba cooperare attivamente per ridurre i periceli esistent: per l'ambiente ed 
adottare appropriate misure per favorire gii eguilibr: ecologico. rafforzando 1 controili 


internazionali. Le Alte Parti Contraenti svilupperanno Li te. becca iione cei 


iui 


ambientale e procederanno allo scambio di esperienze e tecnologie 


6. Attribuendo grande importanza alla cultura quale strumento preziose per avvicinare 
popoli e genti, le Alte Parti Cortraenti pruncicverar:.3 mito nou: possinili la 
cooperazione culturale tra i due Paesi, tra l'altro ner settori dell'educazione. della scrivi e 
della conservazione del patrimonio culturale. 

Te Alte Parti Contraenti incoraggeranno tin impia ‘oliatorazione cra ce Ln: versità 
gli altri istituti di istruzione supericre, le Accademie e gii oreanismi sciennfici. anche 
attraverso l'eventuale scambio di ricercatori, insegnanti e borcsh. 

Le Alte Parti Contraenti si impegneranno a tenere aggiornata - anche attraverso lo 
scambio periodico di documentazione e visite di esperti - la - onoscenza der mspettivi 
sistemi di istruzione scolastica e universitaria e della joro evoluzione anche al tine ai 
confrontare ordinamenti e piani di studio e verificare ia possibibia di pervenire ad accordi 
governativi in materia di reciproco riconoscimento dei rioti ci studio. sia di Livelle 
scolastico che universitario sulla base di prosetti elaborati a cpeerioo gruppi misti di 
esperti convocati per le vie diplomatiche. 

Le AIte Parti Contraenti si forniranno, qualora richieste, reciproca assistenza per il 
recupero dei beni culturali dell'altra Parte che risultassero trafugati  illeetttimamente 


esportati. 


1174 


15-7-1997 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 163 


Le Alte Parti Contraenti favoriranno gli scambi giovanili nel settore cuiturale e ir. 
altri campi e lo sviluppo del turismo tra . due Paes; concorrende alle crezzione aes 


relative infrastrutture. 


Le Alte Parti »ontraenti ntengono al traffico illegale di aroga, Ja criminalità 
organizzata e il terrorismo calamità che travalicano .e frontiere nazionali e possono essere 
combattute soltanto attraverso una efficace collaborazione internazionale. 

Le Alte Parti Contraenti coopereranno, per quanto possibile, nella prevenzione e 


nelia “epressione delie suddette attività illecite sia su base bilaterale che muitilaierale, 


anche attraverso la creazione di strutture e di spazi giuridic; uniformi. 


8. Le Alte Parti Contraenti avranno consultazioni su questioni afferenti ie relazioni 
bilaterali e i problem: internazionali di mutuo interesse 

I Ministeri degl: Affari Esteri dei due Paesi avranno contatti regolari. Le Alie Part 
Contraenti collaboreranno nelle Organizzazioni Internazionali di cui fanne o faranno parte. 

Le Alte Parti Contraenti dedicheranno particolare attenzione allo svuuppo de: 
rapporti interparlamentari. 

Esse favoriranno altresì 1 contatti diretti tra 1: ioro cittadini: e promuoveranno » 


gemellaggi e lo sviluppo der rapporti tra le regioni e le città dei due Paesi. 


9: Le Alte Parti Contraenti stipuleranno accordì bilaterali nei settori menzionati nelia 


presente Dichiarazione e nelle sfere di interesse reciproco. 


10. La Repubbhca Italiana e la Repubblica dell'Uzbekistan confermano che ia presente 
Dichiarazione non è diretta contro alcuno stato terzo e che non incide in alcun modo sui 
diritto e doveri delle Parti derivanti da altri Trattati e dagli Accordi bilateraii e muitilaterai! 


di cul esse sono già parte. 
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La presente Dichiarazione Congiunta entrerà in vigore alla data della sua firma. 


In fede di che i sottoscritti rappresentanti, debitamente autorizzati dai rispettivi governi, 


hanno firmato la presente Dichiarazione. 


Fatto a Lashd<ewk. il SAMGGGLO. 1997 in due esemplari in lingua italiana ed uzbeka, 


ogni testo facente ugualmente fede 


Per la Repubblica Per la Repubblica 
dell'Uzbekistan 


Mus pri SÉ 
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584. 
Roma. 15 maggio 1997 


Dichiarazione congiunta sulla cooperazione economica 
tra la Repubblica Italiana e la Georgia 


( Entrata in vigore: 15 maggio 1997) 


SI 


Ha 


va 
Li 


211997 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


DICHIARAZIONE CONGIUNTA SULLA COOPERAZIONE ECONOMICA TRA 
LA REPUBBLICA ITALIANA E LA GEORGIA 


Ea) Re epubblica Italiana e la Georgia, chiamate d'ora innanzi le Pani, partendo dalla 

voronta di sviluppare la collaborazione economica sulla base dei principi di reciproco 

Seno: 0, uguaglianza e mutuo vantaggio cui le Parti attribuiscono particolare importanza, 
come fattore di sviluppo sociale e di stabilità politica, convengono su quanto segue: 


Nel quadro di tale collaborazione, l'Italia e desiderosa dì tornìire un contributo 
soncreto zi processo delle riforme economiche, alia transizione verso un'economia di 
marcato ec alla maggiore integrazione della Georgia nell'economia mondiale. 


Le Pami prendono sto dell'ingresso “ella Uueorgia nei rondo Monetario 
niermazionale e nella Banca internazionale per ia Ricostruzione e lo Sviluppo. Esse sono 
“anvinte one il processo di esecuzione dei relativi accordì di prestito fonirà un ulteriore 
umero ale siforme cne saranno.realizzate in Georgi 
Esse srendono altresi nota con soddisfazione della conciusione dell'Accordo di 
Lamenariato tra Unione Europea e Georgia. 


Arci dei - 


ac berazione economica tra (8 Pari gi inserivera nel conizsio delle azioni (ef 


PATTI STATI 


è "i; cul 

eranno a tormre un supporto alle riforme economiche in Georgia gia concordate. 
anno concorsate successivamente, con il Fondo Monetario Internazionale e ‘a 
ernazionele ver la Ricosiruzione e io Svilusoc 


Sua alle riforme in Georgia che verranno convenute a livello internazionale. 
È 


ISS 


T D 
ti da E 


arti si impegnano, ali fini di un corretto e fruttuoso iviiuppo del rappoîi 
cconomico bilatera:, ad ossicurare il regciare sernzio delie obbligazioni finanziane 
reciproche, assistite da garanzia governativa. 

Le Pami riconoscono di l'opportunità di adettare le misure necessarie di loro 


‘mserenza ancne se: casi in cui le obblisazioni finanziarie reciproche non siano assistite 
zaranzia governativa. 


». Ciascuna delle Part attrivuisce particciare importanza allo sviluppo delia 
«e ilaboramone economica, vel principio del mutuo vantaggio. A tal fine, le Paru 


avorio ogni forma di collaborazione tra le rispettive imprese ed organizzazioni e 5: 


ugovereranno, in conformità alle legislazioni vigenti nei due Paesi, per creare le condizioni 


i più proficue per il rafforzamento e lo sviluppo dell'attività degli imprenditori 


= una Parte nei territorio dell'altra Parte 
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o..Le Parti, al fine di promuovere ulteriormente la loro cooperazione, auspicano 
una rapida conclusione della Convenzione per evitare le doppie imposizioni sul reddito e 
per prevenire l'evasione fiscale. 

Tal: misure saranno intese a promuovere l'afflusso di investimenti privati e lo 
sviluppo economico in entrambi i Paesi. 


. € Parti restano vincolate dalle obbligazioni loro derivanti dagli esistenti impegni 
bilaterali e multilateral:, in particolare per quanto riguarda l'Italia, dagli obblighi derivanti 
calla sua appartenenza alla Unione Europea. 


€. Le Parti concordano che la collaborazione economica bilaterale debba essere 
cretta In settori puoritari quali: 
- energia e idrocarburi, 
industrie minerarie, 
trasporti e telecomunicazioni; 
. cantien navali; 
- produzione, trasformaziore, conservazione e distribuzione dei prodotti agricoli, 
+ Turismo, 
potenziamento della piccola e media industria; 
protezione dell'ambiente; 
. costruzioni ed infrastrutture; 
‘ settore bancar:o e finanziario. 


i Le Parti si adopereranno per assicurare nel proprio territorio, alle imprese 
tre Parte, parita di trattamento rispetto a quello concesso alle imprese di Paesi terzi. 
Le Parti «i adopereranno per assicurare altresi ai rispettivi cittadini ed Uffici 
arent. di rappresentanza commerciale un trattamento fiscale non meno favorevole di 
‘0 ap; alicato ner confronti ai cittadini ed Uffici permanenti di rappresentanza 
mmerziare ci Paesi terzi. 
rsse tavoriramno la cosutuzione ci socizta miste, se del case. anche con ja 
mecipazione di ade s di Paesi terzi 


(0 Le Parti. consanevoli celle difficolta! connesse con la transizione della Georgia 
st 8COnoI mercato. collaboreranno nei settore della formazione professionale e 
inuneriale. Le Pari concorderanno 1 progetti ci assistenza tecnica che l'Italia potrà 
“za, nell'ambito del’e iniziative comunitarie in questo settore e secondo le modalità 
‘te dalla legisiazione italiana. 
L'Italia e desiderosa. quesio scopo, ci mettere = Lisposizione della 
a sua espenenza nel campo delie mezie e piccole imprese. 


ETA 


|. Le Parti favoriranno. 
e aviuppo cella cooperazione scientifica e tecnologica tra i due Paesi attraverso 
da conclusione di accordì e intese tra IstIIUZIONI scientifiche; 

- la realizzazione di progetti congiunti di ricerca e di sviluppo tecnologico; 
rattuazione di iniziative rivolte alla conservazione ed alla valorizzazione del 
patrimonio archeologico; 

- 10 scambio di docenti e ricercatori; 

la partecipazione di mcercaton ® tecnici a corsi di perfezionamento e 
aggiornamento scientifico e e tecnologico; 

‘ erganizzazione d' convegni, seminari ed esposizioni scientifiche; 

«0 scambio di informazioni scientifiche e tecnologiche. 
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12. Le Parti, consapevoli dell'importanza della sicurezza e della stabilità dei 
rifornimenti di energia, petrolio e gas per lo sviluppo della cooperazione economica e per 
attrarre investimenti, dedicheranno particolare attenzione a tale settore, specie sotto il 
profilo del trasporto del gas e degli idrocarburi. Tale cooperazione, verrà sviluppata 
nell'ambito delle Istituzioni Internazionali e della Carta Europea dell'Energia, allo scopo di 
sviluppare congiuntamente i progetti infrastrutturali necessari. 


13. Le Parti svilupperanno la cooperazione nel campo della protezione 
dell'ambiente. Esse intendono promuovere ed incentivare, nel quadro della legislazione di 
entrambi i Paesi, ogni forma di cooperazione a livello bilaterale e multilaterale, in un 
quadro di sviluppo sostenibile delle risorse. naturali, al fine di garantire la difesa del 
patrimonio ambientale da fonti di inquinamento. 


14. Le Parti favoriranno, nei limiti del possibile lo sviluppo dei loro collegamenti 
nei settoni dei trasporti e delle telecomunicazioni. 


15. Le Parti, ai fine di raggiungere gli obiettivi fissati nella presente Dichiarazione, 
favoriranno gli scambi di visite ad ogni livello. In particolare, potranno essere concordati 
appositi: incontri fra responsabili dei due Paesi sia a livello di Governo che a livello di 
imprenditori, per l'esame, anche in una, prospettiva di medio e lungo termine, di temi che 
risultino di rilievo nei rapporti economici, culturali e scientifici dei due Paesi. 


16. La presente Dichiarazione Congiunta entrerà in vigore alla data della sua firma. 


Fatto a Roma Il 19 maggio \IFFmillenovecentonovantaserte in due esemplari, in 
ingua italiana, georgiana ed inglese. In caso di divergenza nell’interpretazione, il tesio 
ingiese farà fede. 


MER LA REPUBBLICA ITALIANA PER LA GEORGIA 
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JOINT DECLARATION ON ECONOMIC COOPERATION BETWEEN THE 
ITALIAN REPUBLIC AND GEORGIA 


The Italian Republic and Georgia, hereinafter referred to as the Parties, 
willing to develop economic cooperation on the basis of the principles of mutual 
respect, equality and mutual advantage, which the Parties attach particular importance 
te. with the atm of promoting social development and political stability, agree as 
tollows: 


1. In the framework of this cooperation, Italy is willing to provide concrete 
support ror the economic reform process in Georgia, for the transformation towards a 
market orrtented economy and for a greater integration of Georgia in the world 
economy. 


2. The Parties take note of the Georgian membership in the International 
Xionetary Fund and in the International Bank for Reconstruction and Development. 
Tae Parties maintain that the process of implementation of the relevant loan 
irsements. will provide additional momentum to the economic reforms to be carried 
I SBOMSIA. 
The Parties also take note with satisfaction of the Partnership Agreement 
vero between the European Union and Georgia. 


3. The economic cooperation between the Parties will be pursued in 
««cordance with the multilateral initiatives the will be devised with the aim of 
suoporting reforms in Georgia. These actions will provide support for the economic 
«s-’orms wnich Georgia has already agreed upon and will further agree upon, as the 
case may be, with the International Monetary Fund and the International Bank for 
Reccnstruction and Development 


4. In order to develop their bilateral economic relationship in a fair and 
‘ruittul manner, the Parties undertake to ensure the regular service of the financial 
cauigations existing between themselves, with respect to those obligations that are 
euaranteed by either Government. 

The Parties also acknowledge the opportunity to take all the necessary 
measures within their powers, also with regard to those financial obligations that have 
not been guaranteed by the relevant Government. 


5. Either Party attaches a great deal of importance to the development of 
economic cooperation, in the principle of mutual advantage. To this purpose, the 
Parties will foster all forms of cooperation between the respective enterprises and 
organizations and undertake, according to their-laws, to establish the most favourable. 
economic conditions in order to strenghten and develop the activities of the 
entrepreneurs of one Party in the territory of the other Party. 


RIST 
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6. In order to further promote and advance their cooperation, the Parties 
express their wish for an early conclusion of the agreement concerning the avoidance 
of double taxation with respect to taxes on income and the prevention of fiscal evasion. 

These measures are envisaged in order to promote private investments and 
economic development in both Countries. 


sog Te The Parties will abide by their existing bilateral and multilaterai 
obligations, with particular regard to the obligations arising on Italv from its 
membership in the European Union. 


8. The Parties agree that their bilateral economic cooperation shall be 
directed to priority areas such as: 

- energy and hydrocarbons, 

- mining industry; 

- transport and telecommunications; 

- ship building and ship repairing; 

- production, transformation, conservation and distribution 

of agricultural products; 

- tourism; 

- small and medium industry; 

- environment; 

- constructions and infrasiructures; 

- banking and finance. 


9. The Parties will strive to ensure that the enterprises of the other Part. 
will enjoy .in their territory, legal status and rights on equal footina with enterprises of 
a turd Pany. 

E!ther Party will strive to apply to citizens and permanent trade missions vi 
ine other Partv, a tax status which is no less favorable than that which may be appliec 
10 citizens and permanent trade missions of third Parties. ” 

The Parties will promote the establisament of joint-ventures, also with the 
paruicipation of partners from third countries, as. the case may be 


lu. The Parties, in view or the sificult urcumstances involvec in ine 
iransition ot Georgia towards a market oriented economy, will cooperate in ine 
professional ana managerial training sector. The Parties wii agree on technicai 
assistance projects, which Italy may undertake, as the case mav pe. within the 
“‘amework of the relevant European Union's initiatives and accordine to the Italian 
raw. 

To this end, Italy is willing io make available to Georgia :t5 wice 
experience in the small and medium enterprise secior. 


11. The Parties will promote: 

- the development of cooperation in the field of science and technology, to 
be brought about by ad hoc agreements and conventions that may de 
entered between the relevant agencies; . 

- joint projects for research and development in the field of technology, 

- initratives with the aim of ensuring the preservation and enhancement o! 
archaeologic remains, 

- the exchange of lecturers and researchers, 

- the participation of researchers and technicians to training courses in theu 
respective fields; ; 

- the organization of conferences, seminars, exhibitions in the fieid of 
science; 

- the exchange of information in the field of science and technoiogy 


“za 
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12. In view of the importance of securing and stabilizing energy, vil and 
gas supply for the development of economic cooperation as well as for attracting 
investments, the Parties will give particular consideration to this sector, with specific 
regard to the transport of gas and hydrocarbons. This cooperation will be developed 
within the framework of the relevant International Institutions. 


13. The Parties will develop their cooperation in the field of environment 
protection. Within the provisions of their laws, the Parties intend to promote, and 
provide incentives for, all forms of bilateral and multilateral cooperation, in the 
framework of a sustainable development of natural resources, in order to protect the 
environment from any source of pollution 


14. The Parties will promote, as far as possible, the development of 
transport and telecommunications links between them. 


15. In order to achieve the objectives of this Declaration, the Parties will 
favour exchanges of visits at all levels. In particular, meetings between representatives 
of the two Parties, both at Government and entrepreneurial levels, may be agreed 
upon, in order to review, also from a medium and long term perspective, subjects that 
are relevant, as the case may be, for the economic, cultural and scientific relations 
berween the two Countries. 


16. This Joint Declaration shall enter into force at the date of its signature. 


a) DIAZ 
Done in Rome on. 0 lag 12 #f.. in îwo Originals, each in the Italian, 
Georgian and English languages, ail texts being eauallv authentic. In case of any 


aivergence of interpretation, ine English text shell prevaii. 


FOR THE ITALIAN REPUBLIC FOR GEORGIA 

mi i [TIT 
Mia Li | 
bei pria 
9745030 


_ FRANCESCO NOCITA, redattore 
DOMENICO CORTESANI. direttore 


ALFONSO ANDRIANI, vice redattore 


19651445) Roma . Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - S. 


MODALITÀ PER LA VENDITA 


La «Gazzetta Ufticiale» e tutte le altre pubblicazioni ufficiali sono in vendita al pubblico: 
-— presso le Agenzie dell'Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato in ROMA: piazza G. Verdi, 10 e via Cavour, 102; 
— presso le Librerie concessionarie indicate nelle pagine precedenti. 


Le richieste per corrispondenza devono essere inviate all’Istituto Poligratico e Zecca dello Stato - Direzione Marketing e Commerciale - 
Piazza G. Verdi, 10 - 00100 Roma, versando l'importo, maggiorato delle spese di spedizione, a mezzo del c/c postale n. 387001. 
Le inserzioni, come da norme riportate nella testata della parte seconda, si ricevono con pagamento anticipato, presso le agenzie in Roma e 
presso le librerie concessionarie. 


PREZZI E CONDIZIONI DI ABBONAMENTO - 1997 


Gli abbonamenti annuali hanno decorrenza dal 1° gennaio e termine al 31 dicembre 1997 
i semestrali dal 1° gennaio al 30 giugno 1997 e dal 1° luglio al 31 dicembre 1997 


PARTE PRIMA - SERIE GENERALE E. SERIE SPECIALI 
Ogni tipo di abbonamento comprende gli indici mensili 


Tipo A - Abbonamento ai fascicoli della serie generale, Tipo D - Abbonamento ai fascicoli della serie spe- 
inclusi tutti i supplementi ordinari: ciale destinata alle leggi ed ai regolamenti 
= annuale: diro nia iaia Ae L 440.000 regionali: 

- semestrale ...........................% L 250.000 - annuale ...... Magi:za ga fido are L. 92.000 
Tipo A1 - Abbonamento ai fascicoli della serie SEMEstrales nin Bibi ptc sn L 29:900 
A Se Tipo E - Abbonamento ai fascicoli della serie speciale 
dAinabale: inn din ta a L. 360.000 irpini Rit CE dallo Stato e dalle i 
. altre pubbliche amministrazioni: 
semestrale ............... L. 200.000 RIN gRi So a L 231.000 
Tipo A2 - Abbonamento ai supplementi ordinari con- - semestrale ...... . ii L. 126.000 
tenenti i soli provvedimenti non legislativi 
- annuale LL... L. 100.000 Tipo F - Abbonamento ai fascicoli della serie generale, 
- semestrale .................- L 60.000 inclusi tutti i supplementi ordinari, ed ai 
; sot A fascicoli delle quattro serie speciali: 

Tipo B - Abbonamento ai fascicoli della serie speciale - annuale ... .... NI be L. 950.000 
destinata agli atti dei giudizi davanti alla Corte ‘ semestrale ........ : sE SOI L. 514.000 
costituzionale: 

- annuale L. 92.500 Tipo Ft - Abbonamento ai fascicoli della serie 
- semestrale... L 60.500 generale inclusi i supplementi ordinari 
{ contenenti i provvedimenti legislativi e ai 

Tipo C - Abbonamento ai fascicoli della serie speciale fascicoli delle quattro serie speciali 
destinata agli atti delle Comunità europee: {escluso tipo A2): 
=annuale: .; isti rp nani L. 236.000 || - annuale ........ ; SERI dat L. 850.000 
- semestrale ................. L. 130.000 | - semestrale . Soa Py ; L. 450.000 

integrando con fa somma di L. 125.000 i/ versamento relativo al tipo di abbonamento della Gazzetta Ufficiale. parte prima. prescelto si 

riceverà anche l'indice repertorio annuale cronologico per materie 1997. 

Prezzo di vendita di un fascicolo della serie generale ......... L. 1.500 

Prezzo di vendita di un fascicolo delle serie speciali I, Il e III, ogni 16 pagine (e) ‘trazione L. 1.500 

Prezzo di vendita di un fascicolo della /V serie speciale Concorsi ed esami : L. 2.800 

Prezzo di vendita di un fascicolo indici mensili, ogni 16 pagine o frazione . ..... L. 1.500 

Supplementi ordinari per la vendita a fascicoli separati, ogni 16 pagine o frazione L. 1.500 

Supplementi straordinari per la vendita a fascicoli separati, ogni 16 pagine o frazione L. 1.500 


Supplemento straordinario «Bollettino delie estrazioni» 
Abbonamento annuale... ani aero ade o stase ; a a L. 140.000 


Prezzo di vendita di un fascicolo ogni 16 pagine o frazione . 0... NEC 2 î L. 1.500 
Supplemento straordinario «Conto riassuntivo del Tesoro» 

Abbonamento annuale .............. Folgaria Sd aria x cla ° L. 91.000 

Prezzo di vendita di un fascicolo ...... METRO E TAO EE PRE seed 3 NERE 3 ss L. 8.000 


Gazzetta Ufficiale su MICROFICHES - 1997 
(Serie generale - Supplementi ordinari - Serie speciali) 


Abbonamento annuo (52 spedizioni raccomandate settimanali) ............... . . : spoata P L. 1.300.000 


Vendita singola: ogni microfiches contiene fino a 96 pagine di Gazzetta Ufficiaie . L. 1.500 
Contributo spese per imballaggio e spedizione raccomandata {da 1 a 10 microfiches) Li 4.000 
N.B. — Per l'estero i suddetti prezzi sono aumentati del 30%. 
PARTE SECONDA - INSERZIONI 
Abbonamento annuale ..... Da SCE RICREA CORSE L. 410.000 
Abbonamento semestrale 0.0... raggi 7 : : L. 245.000 
L Prezzo di vendita di un fascicolo, ogni 16 pagine o frazione .... Be tnt CONERO è ; ; ” ; e L 1.550 


| prezzi di vendita, in abbonamento ed a fascicoli separati, per l'estero, nonché quelli di vendita dei fascicoli delle annate 
arretrate, compresi i supplementi ordinari e straordinari, sono raddoppiati. 


L'importo degli abbonamenti deve essere versato sul c/c postale n. 387001 intestato all'Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato. L'invio 
dei fascicoli disguidati, che devono essere richiesti entro 30 giorni dalla data di pubblicazione, è subordinato alla trasmissione dei dati 
riportati sulla relativa fascetta di abbonamento. 


Per informazioni o prenotazioni rivolgersi all'Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - Piazza G. Verdi, 10 - 00100 ROMA 
abbonamenti Bh» (06) 85082149/85082221 - vendita pubblicazioni «ii@à (06) 85082150/85082276 - inserzioni «lè (06) 85082146/85082189 
RETRO a A AE ARTE DI N ARAN ORRORE RENEE ARIE IT) 


«x: 41125016309 7 * L. 111.000 


